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BBEJEHUE

[IocTOSIHHBIE ~ TBOPYECKMM  IIPOLIECC  YEJIOBEYECKOTO  CO3HAHMS,
UHTEJUIEKTyallbHasi W MpPaKTUYECKas JESITeIbHOCTh YEJIOBEKAa CII0COOCTBYET
00pa30BaHUIO HOBBIX CJIOB WJIM 3aUMCTBOBAHMIO ()PArMEHTOB UYKUX S3BIKOBBIX
KapTUH MUpA.

CornacHo Tteopuu Cenupa-Yopda, JHOnU, TOBOPSIIME HAa Pa3HBIX S3bIKAX,
NI0-Pa3HOMY BOCHPHHHUMAIOT OKpYKarolmuid Mup. UneHeHue Mupa MPOU3BOAMTCS
Hamel s3bikoBoM cuctemort [Yopd, 1960, c. 175]. Tonbko MOHSB S3bIK U
MO3HAKOMUBIINCH C €M0 CEMAaHTHUKOM U OCOOCHHOCTSIMH, YEJIOBEK CMOXKET MOHSThH
cnoco0 BHUAEHUS MHUpPa M TMOCTUYL O0pa3 MBILUIEHUS YYKOM HalMH, KOTOpas
TOBOPUT Ha 3TOM si3bIKe. M3 3TOro MOXKHO 3aKJIIOYWTH, YTO SI3bIKOBAsl KapTHHA
Mupa, Kak u e€ (@parmMeHT, o0JiajaeT  HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIMU
XapaKTepUCTUKaMHU, TaK KaK OTOOpakaeT omnpeneia€éHHOEe BUIECHUE HEKOro
JMHTBOKYJIBTYPHOTO COO0IIeCcTBa. B JiekcuKe jierye BCero mpocieuTh pa3iuyHoe
BOCIIPUATHE ACUCTBUTENBHOCTH MPEACTABUTEISIMU PA3HBIX A3BIKOBBIX KAPTUH MHUP.

B nexkcuyeckoil cucreMe MPOMCXOAUT 3aUMCTBOBAHME LEBIX (PPArMeHTOB,
KOTOPbIE HAKaIUIMBAIOTCS B IPOLIECCE MO3HAHUS OKPYKAKOLIET0 MHUpPA TEM WM

HHBIM HapoaOM, IMO3TOMY H CaMH 3aMMCTBOBAHHA B COBOKYIIHOCTH CTAHOBATCA
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HEKHM (PparMeHTOB S3BIKOBOM KapTUHBI MUpa. TakWe 3aMMCTBOBAHUS XapaKTEPHBI
JUTSL TFO0OTO SI3BIKA, TaK KaK KaKIOMY S3BIKY MPHUCYIIA MPOIECCHl OOHOBIEHUS
JIEKCUYECKOM CHUCTEMBI 4Ye€pe3 3ahuMCTBOBAaHUS. TakWe WHOSA3BIYHBIE SJIEMEHTHI
CTAHOBSTCSI OCHOBOM, HA KOTOPOM CTPOUTCSI HOBAasi, OOHOBJIEHHAS! KAPTUHA MUPA, C
HOBBIMH HOMUWHAIIMSIMU ¥ 3aMMCTBOBAaHHBIMM peasiusiMu. FMIMEHHO Ha 3TOM cTaguu
MIPOUCXOJIUT AKKYMYJISALIMS BCEX 3aMMCTBOBAHUM U BBIJIEJICHUE UX KaK OTAEIIbHBIX
dbparMeHTOB KapTHHBI MUPA.

B mnocneanue roapl HaOIIOMAETCs TEHICHIMS AKTUBHOIO YNOTPEeOIeHUs
AHIJIOSI3bIYHBIX 3aMMCTBOBAHUN B OTEUECTBEHHBIX U 3apyOexHbIX neyatHbix CMU.
Ha mnpouecc 3amMCTBOBaHMSI BIHUSIIOT KaK SKCTPAJUHIBUCTUYECKHE, TaK U
JUHTBUCTHYECKUE (akTophl. [locnennue necatuneTuss XxapakTepusyroTcs: OypHbIM
pPa3BUTHEM MAaCCOBOW KOMMYHHUKAIIMM, MOSBICHUEM HOBBIX HH(POPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUI, KOTOPbIE HAMPAMYIO BO3JECUCTBYIOT Ha CJIOBAPHBIA COCTaB SI3BIKOB, a
TaKKe€  paJuKalbHBIMU  OOIECTBEHHBIMM  TMEPEMEHAMH, pa3HOro  poja
COIIMAJILHBIMU TOTPSACEHUSAMH, KOTOPhIE TMPUBEIU K JIEKCHYECKOMY B3DBIBY.
CoBpeMeHHOE 00IIeCTBO CTalo 0oJjiee OTKPBITHIM ISl 3alajHOTO MHUpa, YTO
MPUBEJIO K TOSIBIICHUIO 3aMMCTBOBAHWUM B PYCCKOM S3bIK€. B OCHOBHOM 3TO
aHTJIOS3BIYHBIC 3aMMCTBOBAHMUSI, KOTOPBIE TIPUIILTH MO0 U3 OPUTAHCKOTO BapUaHTa
AHTJIMICKOTO $I3bIKAa (TaK HA3bIBAEMBIC «AHTJIMIIU3MBDY), MO0 M3 aMEpPUKaHCKOTO
BapuaHTa aHTJIMHCKOTO SI3bIKa («aMEPUKAHU3MBI).

YuuteiBas, 4TO MPOUCXOAUT 3aUMCTBOBAHHE LIENIBIX DJIEMEHTOB, KOTOPHIE
HAKaIJIMBAIOTCS B MPOILIECCE IMO3HAHUS OKPYKAIOIIETO MHUpPAa TEM WM HWHBIM
HapOAOM, TO MOXKHO TMPEINOI0XKUTh, YTO U CAMHU 3aMMCTBOBAaHHS B COBOKYITHOCTH
CTAHOBSITCSI HEKUM (PpAarMEeHTOM sI3BIKOBOM KapTwHbI Mupa (manee SIKM). Takwue
3aMMCTBOBAHUSl XapaKTEPHbI IS JIO0OTO SI3bIKA, TaK KaK KaXJAOMY SI3BIKY
MPUCYIIE TMPOIECChl OOHOBICHUS JIEKCUUECKOW CHCTEMBI Yepe3 3aUMCTBOBAHUS.

ITo muenuro H.YO. IIIBenoBoii, korga HOBOE CJIOBO BXOJHT B TOT WMJIM HHOH
Y4aCTOK CHUCTEMBI, TO B HEM MPOUCXOAAT U3MEHEHMS, TaK KaK MPUCYTCTBUE HOBOM
CIVHMIIBI BIUSET Ha Omwkaiiimme enuHuilbl. [l03TOMY JEKCHYECKYI0 CHUCTEMY

MOJKHO TIPEACTABISITh KaK IEJIOCTHBIM OpraHu3M, KOTOPBIH COCTOMT U3 OTACIBHBIX
4



¢bparmMeHTOB.

AKTYaJIbHOCTh  HCCIIEIOBAaHUSI OOYCJIOBIMBAETCA  OTKPBITOCTHIO IS
JIMHTBUCTUYECKOTO  OCMBICICHHS] ~ KOTHUTHUBHO-CEMAHTUYECKOW  CYIIHOCTH
COBPEMEHHBIX AaHMIOA3BIYHBIX 3aUMCTBOBaHU. OOBEKTUBHUPYsS IO3HABAaEMBbIE
OOBEKTHI, AHMIOS3bIUHBIE 3aUMCTBOBAHMS COAEPKAT HE TOJBKO PE3YJbTATh
OTP@KEHUSI  JEUCTBUTEIBHOCTM B  S3BIKOBOM CO3HAaHUM  YEJIOBEKa, HO
yYHHUBEpCaJbHbIE JUCKYPCHUBHBIE CMBICIbBI, PABHOJOCTYIHBIE JJsi  OOIIEro
BOCIIpUATUS ~ BCEM  4eJoBE4eCTBOM.  «CIUIETEHHE  HAMOHAIBHOIO U
WHTEPHAIMOHAILHOTO ~ MPOMCXOAMT  MOCTOSHHO:  <...>  J000W  000poT,
3aMMCTBOBAHHBIM W3 APYIrOro s3bIKa, BIMBAsACh B HOBYIO Cpely, TaK WM HHA4Ye
npUcrocadbIuBaeTcss K Hell U B UTore “‘HanuoHanusupyercs’. Jlaxe Tornma, korma
ATOMY MPEMATCTBYET <...> HEMOHATHOCTh OYKBAJIbHOT'O CMBICIIA UJIM UHAsl CUCTEMA
nucbma» (B.M. Moxkuenko). Bc€ 310 u mpenmonaraer  McClIeNOBaHUE
AHIVIOA3BIYHBIX  3aMMCTBOBAaHMU KAk  PENPE3CHTATOPOB  MOJECIEW  Mupa,
CUCTEMATU3UPOBAHHBIX B OMNPENEHEHHBIA (parMeHT S3bIKOBOM KapTUHBI MHpA,
OTIIMYUTEIIBHON 4YEPTOU KOTOPOTO SBIISETCA €JUHCTBO KAaTErOPUU ITHUYECKOH C
KAaTeropue YHUBEPCAIbHOM.

B ocHoBy paboThl MoOj0Ke€HAa TUNMOTe3a, 4YTO INOoOajbHBIC IEPEMEHBI B
UHPOPMAIIMOHHOM  MPOCTPAHCTBE U CTPEMUTEIBHOE  PACIPOCTPAHEHUE
AHIIMICKOTO SI3bIKA KAaK IVIABHOIO fA3bIKa MEXKIyHApOAHOrO OOIIEHUs MPUBEIH K
BJIIMBAHUIO OOJIBIIONO YMCIIA AHIVIOSA3bIUHBIX 3aMMCTBOBAHUM HE TOJBKO B PYCCKUI
A3bIK, HO M B JPyrH€ S3bIKM. 3aMMCTBOBAaHUSA BIMSAIOT Ha IPOLECCHI
CJI0BOOOpA30BaHus, a TAK)KE HA JIGKCMUECKUH COCTaB fA3bIKa B c(pepe SKOHOMHUKH,
IIOJINTUKH, TEPENOBBIX TEXHOJOIMM M Tak Jainee. B mepByro ouepenp Takue
W3MEHEHUsT HaxomaT orpaxeHne B sa3blke CMMU. B psae cioydaeB B s3bIKe-
pelienueHTa 3auMCTBOBAaHUS NPUOOPETAIOT JOMOJHUTENbHbIE CEMaHTUYECKUe
3HAUYEHHUA, OTJIMYHBIC OT SI3bIKAa OpUTHMHaJIa. 3aUMCTBOBAHMS MPEICTABISIET COOOM
(dbparMeHT, OTPBHIBOK LIETION S3BIKOBOM KapTUHBI Mupa. B OblcTpopa3BuBaromemcs
OOIIECTBE CIIOKHO NPEICTaBUTh ceO€ SI3IKOBYIO KapTHHY MHUpPA, B KOTOPYIO He

NpoHUKAIO Obl Bc€ Oosbllle M OoJibllie 3aMMCTBOBaHUU. B Helt Obl TOorma He
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JOCTaBaJI0  OMpPENEIEHHOTO  «OTPBIBKA»,  HMHOS3BIYHOTO  «(parMeHTay.
CrnenoBarenbHO, MOYHO TMPEACTAaBUTH OOpa3HO S3BIKOBYIO KApTHHY MHpPA Kak
JOCKYTHOE OJIESUI0, COTKAaHHOE M3 pa3HbIX ()parMEHTOB U KOHIIETITOB CBOEU U
Yy>KOHN KYJIBTYpBI.

OO0beKT HCCIeI0BAHUS — AaHNIOS3BIYHBIC 3aUMCTBOBAaHHSA BO BCEM
MHOIooOpa3uu MX S3bIKOBOM pernpe3eHTanuu (JIeKcembl, (pa3eMbl, CBOOOJIHBIE
CJIOBOCOYETaHMS U Jip.). B Hacrosimieit pabote He pa3ensitioTcsl «aHIIIULIU3MBD) U
«aMEpPUKaHU3MBbI», TaK KaK Mbl pacCCMaTprUBaeM aHIIOS3bIYHBIC 3aMMCTBOBAHUS KaK
dbparMeHT aHMIMKACKOM KapTUHBI MHpa B IIEJIOM, KOTOPBIA MPOHUKAET B JAPYTHUE
A3BIKOBBIE KapTUHBI MHUpa. B CBA3M €O CTPEMHUTENBHBIM PACIPOCTPAHEHUEM
aHIIMHACKOTO $3bIKA, OH CTAHOBUTCS YHU(ULMPOBAHHBIM U MHTEPHALIMOHAIbHBIM,
0e3 MPUBA3KHU K OIpeneseHHON cTpane. OTMeHa TpaHull U TECHOE COTPYAHUYECTBO
MEXJy CTpaHaMd IPHUBEJIO K TOMY, YTO ceiuyac f3bIK YXKE IepecTaeT ObITh
HAI[MOHAJbHOW OCOOEHHOCTBIO TOTO WJIM HWHOTO Hapoja, MOTOMY YTO MPOLIEHT
3aMMCTBOBAHUM BO MHOTHX S3BIKaX PACTET C KaXKIbIM T'OIOM.

B nHameMm wMccrnenoBaHMM — QHIVIOS3bIUHBIE  3aMMCTBOBAHHUS — OydyT
paccmarpuBatbes Kak (pparmentel AKM, Tak Kak 3aMMCTBOBAaHHS YKa3bIBalOT Ha
JIMHTBOKYJIBTYpHBIE 0COOEHHOCTH S3BIKOBOTO OOIIECTBA.

IIpeaxmer  ucciaenoBaHuss  —  CTPpYKTypHas, CEMaHTH4YeCKas W
(GyHKIMOHANbHAS aJanTalys COBPEMEHHBIX aHIVIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHWM B
PYCCKOM I3bIKOBOM KapTUHE MUDA.

Heab padoThl 3aKiIO4aeTcsi B BBISBJICHUU 3THOKYJIBTYPHOU creuuduxu
CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUYECKMX W  (PYHKIHMOHAJIBHBIX CBOMCTB  AHIIOSI3bIYHBIX
3aMMCTBOBAHUM B JUCKYPCUBHOM MPOCTPAHCTBE COBPEMEHHBIX MEIUATEKCTOB.

OcHoBHass uenb paboOThl MpeAompeaenuiaa TMOCTaHOBKY M pEeLIeHue
CJIEYIOIINX 3a4aY:

® U3y4YUThb COBPEMEHHBIE TEHACHUMU IPOHUKHOBEHUS aHITIOA3BIYHBIX
3aMMCTBOBAHUI B APYTrUE S3bIKOBbIE KAPTHHBI MUPA;

® onucarb MPOLECCHl S3BIKOBOW TMOJIUTHUKH, (HOPMHUPYIOLIUE S3BIKOBYIO

KapTUHY MHPA;



® OMNpeeIuTh MECTO 3aMMCTBOBaHUS B (PparMeHTapHON CUCTEME SI3BIKOBOM
KapTUHBI MUPBI,

® BBHISBUTH HAIMOHAIBbHYIO  CHEUU(PHUKY OCBOCHHUS  AHIVIOSA3BIYHBIX
3aMMCTBOBAHUI B IPYTUX SI3BIKOBBIX KapTHHAX MUPA;

® BBISIBUTH TEMAaTHYECCKUE TPYIITHI AHIIOSI3bIYHBIX 3aUMCTBOBAHUIT;

® YCTaHOBHUTHb CTPYKTYpPHBIE M CEMAaHTHYECKHE W3MEHEHUs, KOTOpHIC
MPETEPIICBAIOT aHIIOSA3BIYHBIE 3aUMCTBOBAHUS MPU BXOKACHUH B JPYTYIO/4yXKYIO
S3BIKOBYIO KapTUHY MUpA.

MarepuaJioM ucc/ieI0BaHUS SIBISIIOTCSI MEAMATEKCTHI, MPEICTABICHHBIC B
COBPEMEHHBIX JKypHajaX Ha WTAIbSHCKOM, PYCCKOM M AaHIJIMMCKOM SI3bIKAX.
XKypHanbl HaXOAATCSA B OTKPBITOM JOCTYIE, UMEIOTCS Ha 3-X sI3bIKaX, HAIMCAHBI
KUBBIM SI3bIKOM COBPEMEHHBIMH aBTOpaMu. JKypHallbl OTINYaeT KaK BBICOKUM
NoJMUrpa@UYecKuM KadyeCcTBOM, TaK M KadyeCcTBOM cojepkaHus. (OCHOBHBIM
MCTOYHHUKOM CITy>KaT TIeUaTHbIE U3aHHs CPEJCTB MACCOBOM MH(OPMAIINH, a TAKKe
AJIEKTPOHHBIE BEpCUM MH(GOPMAIIMOHHBIX MOPTAJIOB, KOTOPblE HAauOOJIEe MOJHO U
OTEPaTHBHO OTPaXKAIOT WM3MEHEHHS BO BceX cdepa >KU3HH PYCCKOTOBOPSIIETO
obmiecTBa. BeiOopka mpon3BoArIach Kak M3 IISHICBBIX KypHairoB (Cosmopolitan,
Elle, Forbes, PBK, Panorama, Comopolitan), Tak ¥ ICHTpPaJbHBIX MEYATHBIX
w3nanuii (Pycckuit pemoprep, Okcmept, HoBas rasera, L’Espresso). Meromom
CIUTONTHOW BBIOOPKH OBLIO BBISBICHO 332 aHMIOSA3BIYHBIX 3aUMCTBOBaHUA (665
KOHTEKCTYaJIbHBIX YIOTPEOJICHHI) B PYCCKOW SI3BIKOBOM KapTUHE Mupa u 329
aHTIIOSI3BIUHBIX  3aMMcTBOBaHMs (1023 KOHTEKCTyanbHBIX yHOTpeOleHMid) B
WUTAJIBbSICHKOM SI3bIKOBOM KAPTHUHE MUPA

MeTomosiorn4eckyro 0a3y UCCICIOBAHNS COCTABUIIN:

e JMHIBOPMIOCO(CKOE MONOKEHHE O B3aMMOAECHCTBUM SI3bIKA U KYIbTYpbI (A.

Bexo6wurkas, B. pon ['ym6omsaT, 3. Cenup, b. Yopd u npyrue);

® STHOCHEIU(DUUYHOCTh CEMAHTUUECKOTO Pa3BUTHUS JIEKCEM MPEIONpPeIesaeTCs
KOJIJIEKTUBHBIMU COLIMAIbHO-TICUXOiornyeckumu ycranoBkamu (O.C. Axma-

HOBa, A.A. JleontreB, A.A. Ypumuena, C.I. Tep-Munacosa u npyrue);



e 0azoBble Kareropuu KorHUTUBHOM cemaHTHku (H.®. Amudepenko, JLI.
3onoteix, B.W. Kapacuxk, E.C. KyOpsikoa u npyrue).

TeopernyecKUMH  OCHOBAMM  HCCIEAOBAHMS  TOCHYXWIH  TPYAbI
OTEUECTBEHHBIX W 3apyOexxHbIX ydeHbIX B. M Apucrosoit, H.®. Anedupenko, P.
A. Bynaropa, A. BexxOunkas, E. A. 3emckoit, JI.I. 3omotsix, FO. H. Kapaynosa, JI.
I1. Kpeicuna, A. A. Jleontses, J1.C. Jlotte, I Ilayns, A. A. Pepopmarckoro, 1O. C.
CrenmanoBa, H. M. Illanckoro, D. Xayrena m apyrue. PaGorsr mo mpoOrneme
A3BIKOBBIX 3aMMCTBOBAHHMI OTJIMYAET HCIOJIb30BAHUE MHOXKECTBA PA3TUYHBIX
TEPMHUHOB, YTO TOBOPUT O CYIIECTBOBAHUU PA3IUUYHBIX IMOAXOJAOB K H3YUECHHIO
WHOSI3BIYHOM JIEKCUKH, @ KPOME TOro, MHOroOOpa3ue HCMOJIb3yEeMbIX TEPMHUHOB
00YyCIIOBJIEHO CIOXHOCTBIO U TOATAITHOCTHIO CAaMOTO MpoIiecca.

BriOop HayuyHbIX MeTOHXOB OOYCJIOBJIEH TMOCTaBJICHHBIMU 3aJadaMu U
BKJIIO4aeT cuenyromiee: (1) MeTon CriomHoi BEIOOPKH, KOTMYECTBEHHBIN MOICUET
Matepuana; (2) wmeron rpaduyueckoro, (QOHETUYECKOro, MOpPGhOIOrHIECKOro,
CEMaHTHUYECKOTO, CTHJIMCTUYECKOTO aHajin3a JIGKCUYECKUX €IUHMUIL; (3) UCTOPUKO-
CPaBHUTEJIbHBIA METO/, KOTOPBIM MO3BOJISIET MPOCIEIUTh 3a H3MEHEHUSIMU U
Pa3BUTHEM JIEKCUYECKOM CEMaHTHUKH CJIOBA HAa PA3IMYHBIX BPEMEHHBIX OTPE3Kax;
(4) MeTo CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUECKOTO OINUCAHUS HOBBIX JICKCUUYECKUX E€IUHUII,
KOTOPBIA ~ MPUMEHSIETCS  JUIsl  WMHTEPHpPETAlMM  PAa3jIMYHbIX  CTPYKTYPHO-
CEMaHTHUYECKUX M3MEHEHMM JICKCHYECKOTO COCTaBa si3blKa Ha JAHHOM JTare ero
pPa3BUTHS C KCIHOJb30BAaHMEM MPUEMOB HAONIONCHUS, BHYTPHU-I3bIKOBOTO
COTOCTABIICHUS,  COIMOJMHTBUCTUYECKON  wHTepmnperanuu;  (5)  MeTon
KOMIIOHEHTHOTO  aHaju3a, HalpaBJICHHOTO Ha  OCMBICICHHE  TEHACHIUN
dbopMHUpOBaHUS CEMAaHTUYECKOW CTPYKTYpPhl 3aUMCTBOBAHHOM JIGKCMKH M €€
npeobpazoBanuii; (6) MeTola KOHTEKCTyaJlbHOIO aHalii3a, YYWUTHIBAIOIIETO
WHHOBAIIMOHHBIC CJABUTH U JUCKYPCHBHO-CMBICIIOBOM COJCPKAHUHU JICKCEM,
JETEPMUHUPYEMbBIC UX KOHTEKCTYaIbHBIM OKPY>KEHUEM.

Hayunasi HoBU3HA pa0OOThI 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO B HEHl BIEpBBIC OyAeT
JlaH KOMIUIEKCHBIM aHaliu3 CTPYKTYPHBIX M CEMaHTUYECKUX OCOOCHHOCTEN

COBPEMEHHBIX aHINIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUN B PYCCKOM A3bIKOBOM KapTUHE MUPA;
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OyoyT BBIABIEHBI W CHUCTEMaTU3WPOBAHbl AHMIOS3bIYHBIE 3aMMCTBOBAHHUS Kak
(bparMeHTHI S3BIKOBOM KapTUHBI MUPA.

Teopernueckasi 3HAYUMOCTBH HACTOSIIEH pabOTBI COCTOUT B TOM, YTO
OyoyT oOmpeaesieHbl NPUHIUIBI W  METOAbl COMNOCTABUTEIBHOIO aHaJM3a
COBPEMEHHBIX aHIJIOSI3bIYHBIX 3aUMCTBOBAHUN B PYCCKOM M UTAIBSIHCKOM SI3bIKax C
LEIbI0  BBISIBJICHHS KOTHUTHUBHBIX  KaTEropuii, COBMeNIalonmMxXx B  cede
YHUBEPCAIBHOE U UANOITHUYECKOE OTPAXKEHUE PEATIBHOTO MUpA.

IIpakTHyeckasi HEHHOCTb 3aKIIFOYAETCS B TOM, YTO PE3YyIbTAaThl U3yUYCHHUS
3aMMCTBOBAHUM MOTYT BOWTH B IIPOTPaMMy BY30BCKHX KYpPCOB I1O JIEKCHUKOJIOTHH, a
MMEHHO B ITPOTPAMMY TAKHX MPEAMETOB KaK JIEKCUKOJIOTHS, CTUIMCTUKA, KyJIbTypa
peun. HMccnenoBaHue CEMaHTHUECKHMX H3MEHEHHH U CIOCOObI peanu3alud B
pa3HbIX  KOHTEKCTaXx MOXET OBbITh HCHOJB30BAHO HAa  CIEHHUAIBHOCTU
[IEPEBOJIOBEICHUE, a4 HMEHHO HA 3aHATUAX 110 IEPEBOAY, MEXKYJIBTYpPHOU
KOMMYHHUKAITMHU KaK HAIJISIHBIN MaTepuai BepOalu3aiuy sI3bIKOBOM KapTUHBI MUPa
U cnenu(UKy HalMOHATBHOW KapTUHBI MUPA.

Ha 3amuTy BBIHOCATCSA CIEAYIOIE MOJI0KeHH

e 3aMMCTBOBAaHME BBICTYNAET Kak (parMeHT YHUBEPCAJIbHOM S3BIKOBOMN

KapTHUHBI MUPA, KOTOPOE MIPUCYIIE HE TOJIBKO PYCCKOMY SI3BIKY, HO U IPYTUM

A3bIKaM (B HallleM HUCCIIEI0OBaHUM Ha MpUMEpe UTAIbSHCKOTO si3bIKa). Takum

o0pa3oM, HaJM4M€ OJHUX M TeX >KE€ AaHMIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHUN B

HECKOJIBKMX SI3bIKaX IIOAYEPKUBAECT YHHBEPCAJIBHOCTh 3aWMCTBOBAHHSL.

Jlexcuyeckue 3auMCTBOBAHUS SBISIOTCS HEOTheMJIeMbIi pparmeHToM SIKM.

Ho »tu pparmeHTsl peanusyrorcs no-pa3HOMY B 3aBUCUMOCTH OT SI3bIKOBBIX

ocobennocteit To wimu wuHOW SAKM. IlosTOMy, XOTh aHIJIOA3BIUHBIC

3aMMCTBOBAHMUS MPUCYIIM MHOTHM SI3bIKaM, CIOCOOBI pealu3aluud |

CEMaHTHUYECKOUN PENPE3CHTALIMN Y HUX Pa3HbIE.

e [Ipomecc KOMMYyHUKaUMyu MEXAy IPEACTABUTEIISIMU PAa3HBIX SA3BIKOBBIX

KapTUH MHpa, HaOMIOMaeMblii B TOCIENHUE JECATWIETHS, CIeIyeT

paccMmarpuBaTh Kak B3aUMOJCWCTBUE S3BIKOBBIX CO3HAHUWA M Pa3JIMYHBIX

KapTUH MUpA.



o AHIIUUCKUA S3BIK, SBISISICH SI3BIKOM  MEXKIyHApPOAHOTO OOIICHUS, B
IoCJIeAHee BpeMs CTajl IJIaBHBIM  SI3BIKOM-JOHOPOM  JIEKCHYECKUX
3auMCTBOBaHUM. [locpencTBOM si3bIKa pacHpOCTPAHSAETCS MUPOBO33PEHUE U
o0pa3 *HU3HU aHTIIOPOHHOTO COOOIIECTBA. AHIIOSN3bIYHbIC 3aUMCTBOBAHMS
MEHSIOT KapTHHY MUPA, IPUBHOCS HE TOJBKO HOBBIE JIEKCHUECKUE E€AMHUIIBL,
HO U (PparMeHThI 4yKOM SI3BIKOBOM KapTHUHBI MUpa. SI3bIKOBas MOJUTUKA U
MJICOJIOTHYECKUN IIypU3M MOIYT HETAaTHBHO OTPa3UThCA HaA Ipoueccax
3aMMCTBOBaHMSl WJIA  CHOCOOCTBOBAaTh  aKTUBHOMY  «HACAXICHUIO»
WHOS3BIYHBIX 3JIEMEHTOB.

e 3aWMCTBOBaHUS aallTUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTU OT OCOOCHHOCTEW TOW WU
uHoil SIKM, stum oOyciaBnuBaeTcs HalUMOHalbHas clHenu(HUKa s3bIKa.
CemaHTHUECKHE TIONS SIBISIIOTCS  BepOalM3HpPOBAaHHBIMU  (parMeHTaMu
S3BIKOBBIX KAPTUH MUPA.

Anpobauust padorbl. OCHOBHBIE MOJIOKEHUSI U PE3YIbTAThl HCCIECIOBAHUS
OBLIIM MPEJCTABICHBI HA HAYYHBIX KOH(GEPEHITUSAX U OMYIOJIMKOBAHHBIX CTATHSIX.

CrpykTypa pad0oThl ONIPENEISAETCS LEJSIMU U 3a1a4aMi JUCCEPTALlMOHHOTO
UCCIICIOBAaHUA B BKIIOYAET  BBEACHUE, TPU  DNABBI,  3aKJIIOYEHUE,
Oonbnarorpauyecknii CUCOK HAYYHBIX TPYAOB OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX
yU€HBIX, CHHUCOK HCIOJIb30BAHHBIX cllOBaped, mnpuioxkeHus. OOmmil o0bEM

nuccepraiuu coctarisgerl84 crpanui (6e3 yuéra MpuIoKeHH).
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IUIABA 1. MECTO AHIUVIOA3BIYHBIX 3AUMCTBOBAHUM
B SI3BIKOBOI KAPTUHE MUPA

1.1. YHuBepcaJbHBII XapaKTep aHIVIOSI3bIYHBIX 3auMcTBOBaHMi B AKM

Ha npotsiennn Bcell MCTOPUM YEJIOBEK IMBITAJICA MO3HATh OKPYKAKOLIUN €r0
MUP U CO3/1aTh COOCTBEHHOE MPEACTABICHUE O ACHCTBUTEIHHOCTH, CHOPMHUPOBATH
KapTUHY MHpa. TepMHH «KapTMHAa MHPA» BIEPBBIE MOSBWICS B TpPydax
aBcTpuiicko-Oputanckoro  ¢uiocoda JI.  Butrenmreiina u  gBIAETCS
dbyHIaMEHTAJIbHBIM TOHATHEM: OH TMPEJCTABISCT CHEU(UKY 4YEIOBEKa, €ro
MHPOBO33PEHUE U €r0 B3aUMOOTHOIIEHHUE C MHUPOM. SI3BIK Kak TBOpYECKas
VMHTEPIPETALNS OKPYKAIOLIETO MUPA, KaK OTPAXKEHUE KU3HU HAPOJIa, €T0 UCTOPUHU
U KyJIbTypbl paccMmarpuBajica B Tpyaax B. ¢on I'ymMOosbara, KOTOpBIA YIOBUI
JIMHIBOKYJIBTYPHYIO CYIIIHOCTBb $3bIKa, YTBEpPXKJAasd, YTO pPA3JIMYHBIC S3BIKU
BBIPAKAIOT PA3JIMYHOE BUIACHUE MUPA Pa3IMYHBIMU HAPOAAMU: « <...> A3bIK €CTh
ero nyX, U JOyX Hapoja €CTh €ro S3blK, U TPYIAHO NPEICTaBUTh UYTO-TO Oojee
ToXXiecTBeHHOE» [['ymOombar, 1984, c. 68].

Hamm npencraBneHnss 0 mMupe peanus3ylOTCd B Pa3lIMYHBIX CJIOBax U
BBIPAKECHUAX. SI3BIK OTpa)kaeT BOCIPUITHE W OPraHU3ALUI0 MHUPA U IOITOMY
MOSIBIICHUE B PEYM 3aUMCTBOBAHHBIX CIIOB SBISETCS CIEACTBUEM HW3MEHEHUSA
COIMAJILHBIX YCIIOBUM, 00pa3a »KU3HU UM MUPOBO33PEHUS JTIOACH.

B cBoux tpymax B. don ['ymMO0abAT yaensn 3HAUMTENIPHOC BHHMAaHHC
MOHSATUIO «IyX HApOAa», YYEHBIM TOBOPWI, YTO «B S3bIKE MbI BCETAA HAXOIUM
CIUIaB HCKOHHO $A3BIKOBOIO XapakTepa C TEM, YTO BOCIPHUHATO SA3BIKOM OT
xapaktepa Haruuy [['ymGombar, 1985, c¢. 373]. Ilo B. T'ymGompary, s3bIK
HEMOCPEJCTBEHHO BIUsSET Ha (OPMHUPOBAHUE IIEHHOCTEM M BOCIHPHUSITHE MHpa
YEJIOBEKOM, W TaKue OCOOCHHOCTH, MO €Tr0 MHEHHUIO, MPUCYIIH BCEM SI3bIKaM.

O)IHaKO pasHua 3aKJII0YacTCd B AYXOBHOM 00JIMKE TOr0 WMJIM HWHOTO Hapo/da, B
11



Croco0ax BBIPAKEHHUM MBICIIEH U UyBCTB Ha Pa3HbIX S3bIKAX.

PasBuBas teoputo B. I'ym6oabaTa 0 «s1361K0BOI 001IHOCTIY, JI. Baiicrepbep
OCHOBAJl CBOIO TEOPHUIO SI3bIKOBOM KapTHUHBI MHpa. BriepBble OH NPUBOIUT CBOE
onpeznenenne AKM B Hauane 30-X rr. B crarbe «CBA3b MEXIY POIHBIM SI3BIKOM,
MbllieHueM u nercteruem» (1930), oTmedasi, 4To «CIIOBapHBINA 3amac KOHKPETHOTO
A3bIKa BKJIIOYAET B IIEJIOM BMECTE C COBOKYIHOCTBIO SI3BIKOBBIX 3HAKOB TAKXKE U
COBOKYITHOCTh TOHSTUWHBIX MBICIUTENBHBIX CPEJICTB, KOTOPBIMH PaCIOaraet
S3BIKOBOE COOOIIECTBO, U MO MEPE TOro, KaK KaXKJblii HOCHUTENb S3bIKa H3y4yaeT
3TOT CJIOBaph, BCE WIEHBI S3bIKOBOIO COOOIIECTBA OBIAJIEBAIOT ATUMHU
MBICIIUTEIbHBIMUA CPEJICTBAMH, B TOM CMBICIIE MOXHO CKa3aTh, YTO BO3MOKHOCTb
pOAHOTO A3bIKA COCTOMT B TOM, 4YTO OH COIEPKUT B CBOUX HOHATHUAX
ONPENENEHHYI0 KapTUHY MHpAa M Iepenaer €€ BCEM YIEHaM  S3BIKOBOTO
coobmectBay [Baiicrepbep, 1993, c. 153]. B Hawame cBOMX HCCIIEIOBaHUI
BHUMAaHHE YYEHOTO COCPEJOTOUYEHO Ha BIUSHUMU (HAKTOPOB BHEIIHETO MHpA:
reorpauueckre ycloBus, KIUMAaT, MUP PACTEHUN U KUBOTHBIX U TaK Jajee, a
MO3KEb  YACISIETCS ~ 3HAUUTEIbHOE  BHUMAHUE  MUPOBO33PECHUECKOMY U
CyObEKTUBHO-HAIIMOHANIbHOMY acriekTam SKM.

Nurepecna touka 3penus [. LlTeriHTans, KOTOpeI OTMEYall, YTO Pa3BUTHE
MBIIIUIEHUSI HANPSIMYIO0 3aBUCUT OT COLIMaNbHOUN cpennl. [lozxke 3ta maes crana
pa3BuBarThbcs amepukaHCKMMHM yu€HbiMu J. CenupoMm u b. Yopdom. Cormacno
aMepUKaHCKOW  JuHrBHCTHYeckoii Teopun Cenupa-Yopda, TmoBeneHne u
MBIIIJICHUE YEJIOBEKA, KOTOPBIA OTHOCUTCS K OMNPEACIEHHOMY  SI3BIKOBOMY
COOOIIECTRY, 3aBUCAT OT THUMA sA3bIKA. B X0/1e M3ydeHUs SI3bIKOB U KYJIBTYP Pa3HBIX
uHjehckux mwieMeH Oayapa Cenup oOHAPYKIIT TUITOJOTHUYECKOE CXOACTBO MEXKITY
HUMHM W CHAeNaJl TPEANOJOXKEeHHE, YTO MO0 TAaKOMYy K€ MPUHLUIY MOTYT OBbITh
CXOIHBI TaKXe EBPOMEUCKUE S3BIKM M KyJabTypbl. benmkamun Yopd Obu1
MOCJEAOBATeIEeM  AMEPUKAHCKOTO  JIMHIFBUCTA W Haydajl  HCCIIEI0OBaTh
JMHTBUCTUYECKHE U 3THOTpaUueCKUE MaTepuallbl.

Teopus Cenumpa-Yopda 3akmrodgaeTcs B TOM, UYTO JIFOAW, TOBOPSIIUE Ha

Pa3HBIX fA3bIKAX, MO-PA3HOMY BOCIIPUHUMAIOT OKPYKAIOIIKUK MHUp. UleHeHne Mupa
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POM3BOANTCA Halel sS3bIKOBOM cuctemont [Yopd, 1960, c. 175]. Dasapa Cemnup
YTBEPXKIAJ, YTO «KYJABTYPY MOXKHO OIpPENENUTh KaK TO, YTO JAHHOE COOOIIECTBO
JleNIaeT v AyMaeT. SI3bIK e eCcTh To, Kak aymator» [Cenup, 1993, c. 193]. ComtacHo
TaKOMY OTPENCTICHUIO, YEIIOBEK MOXET MOHATH CIIOCO0 BUACHUS MUpPA M MMOCTUYH
o0pa3 MBIIIJICHUSI Yy>KOM HalMHM, KOTOpash TOBOPUT Ha 3TOM S3BIKE, TOJBKO
MMO3HAKOMHUBIIUCh C  A3BIKOM, €ro CEMaHTHKOW U  JIMHTBOKYJIBTYPHBIMU
0COOEHHOCTSIMU COOOIIIECTRA.

B sA3bIKO3HAHMM TEPMUH «KApTUHA MHUPa» CTal  yHOTPEOIATHCS
orHocutenbHO HemaBHO (b.A. Cepebpennukor (1988), I.B. Kommanckuii (1990),
FO.JI. Anpecsn  (1995), A.A. 3anesckas (1999), E.C. KyopsikoBa (2004), u
npyrue). JlaHHBIA TEPMUH BOCHPUHUMAETCSI JMHTBOKYJIBTYPHBIM COOOIIIECTBOM
KaK MHTEpIIpeTalns 1 TOHUMaHUE OKPYKAIOIeTo MUpA.

WNurepecHo ans Hamero uccienoBanus onpeneneHue b.A. CepedpeHHUKOBA,
KOTOPBIN CYUTAET, YTO «KAPTHUHA MHPA €CTh LIETOCTHBIN, IIOOAIBHBIA 00pa3 Mupa,
KOTOPBIM SBISETCS PE3YJABTATOM BCEH JTyXOBHOM AKTUBHOCTH YEJIOBEKA, a HE
KaKOW-TH00 ero oTnelbHOM cTopoHb» [CepedOpenHukoB, 1988, c. 19]. Hapsny c
KapTUHOW MHpa CYIIECTBYET U TaK Ha3blBaeMasi «yHUBEpCAJIbHAs KApTUHA MHUPAY,
KOTOpAasi YK€ CBOMCTBEHHAa HE OTACIBHO B3SATOM TIPYIIE JIIOAEH WIM OJHOU
JUYHOCTH, @ BCEMY 4YeJIOBEUECTBY. Takasi KapTUHA MUpa OTPAKAET AMIIUPUUECKUN
OTIBIT YEJIOBEUECTBA, MPUHATYIO CUCTEMY 3HaHUM U puitocodckue npeacTaBieHUs
0 MUpE.

IO.H. KapaynoB cuutaet, uto «IKM — 3T0 B35iTO€ BO BCEH COBOKYIMHOCTH
BCE KOHIIENTyaJbHOE COAEpkKaHHUE NaHHOTO s3bika» [Kapaymos, 1976, 246]. Ilo
onpenenenuto  FO.J[. AmnpecsiHa, s3bIkoBas KapTHHAa MHUpa «IIPEACTaBISET
OTPaKEHHBIC B €CTECTBEHHOM SI3BIKE CIMOCOOBI BOCHPUATHS U KOHIENTyIU3alUU
mupa» [Anpecss, 1995, c. 39].

H.IO. IlIBemoBa paccmaTpuBaeT SA3bIKOBYIO KapTUHY MHUpa B KauecTBE
BBIPAOOTAHHOTO «BEKOBBIM OIBITOM HapojJia OCYIICCTBIIEMOE CpeACTBaMU
SI3BIKOBBIX KOMOWHAIMA M300pa’K€HNE BCEr0 CYIIECTBYIONIETO KaK IIEIOCTHOTO U

MHOTI'O49aCTHOI0O MHpaA. B cBoéMm CTPOCHUHU U B OCMBICIEICMEBIX A3BIKOM CBA3AX
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CBOMX YacTel NpPeACTaBISIONIEr0, BO-TIEPBBIX, YEJIOBEKA, €r0 MaTepUAIbHYIO U
JIyXOBHYIO KU3HEAECSATEIbHOCTh M, BO-BTOPBIX, BCE TO, 4YTO €ro OKpPYXKaer:
IPOCTPAHCTBO W BpeMs, >KUBYIO W HEXHUBYIO MPHUPOIY, OOJACTh CO3AaHHBIX
yenoBekoM MuGpoB u cormym» [IlIBemona, 1999, c. 15].

H.I. ApyTioHOBa ompenensieT KapTUHY MHpa KaK «CrnocoO0 MBIIIJIEHUS O
mupe» [ApytioHoBa, 1990, c. 296]. C Ttouku 3penus B.I1. PynHeBa, kaptuHa Mupa
MpEACTaBIsIET COOOM «CHUCTEMY HMHTYWUTHUBHBIX MPEACTABICHUM O pPEaIbHOCTH»
[Pyanes, 1997, c. 127]. Konnenuus NU.A. Crepauna u 3./1. [TonoBoii mpeacTasisier
KapTHHY MHUpPa KaK «yHIOPSIIOYEHHYIO COBOKYITHOCTh 3HAHUM O JEUCTBUTEIBLHOCTH,
c(hOpMUPOBAaHHYIO B OOIIECTBEHHOM (TPYNIOBOM, MHIAWBUIYaTIbHOM) CO3HAHUH
[[TonoBa, Ctepun, 2002, c. 5].

CommacHo xonuenumu JL.I. 305I0TBIX, TEPMHH «KAPTHHA MHPA» CKBO3b
MpPU3MY KOTHUTHMBHO-CEMHOJIOTMYECKOTO TOAXOAa MOXKHO TpaKTOBaTh Kak
COLMAJIbHO-TICUXOJ0oTHYecKoe sBlIeHue [3onoreix, 2006, c¢. 46], To ecTb
pacleHUBATh OIBIT OTAEIBHOTO YEJI0BEKAa B TOM MM MHOM colaiabHOu cpeae. Kak
BUJIUM, KaXXJ0€ W3 IMPUBEICHHBIX OMPEIEICHUN OTPAXaeT T€ WM HHBIE T'PaHU
CJIOXKHOTO SIBJICHHUSI.

B cBere wu3ydeHHs 3aMMCTBOBAHHOW JIEKCUKH CTOMT 0CO0O BBIJCITUTH
WHTEpHALIMOHAIN3MbBI. VIMEHHO WHTEpHAllMOHAJIBHBIE 3aUMCTBOBAHUS  Kak
(dbparMeHT S3bIKOBOM KapTUHBI MHUpa JOKa3bIBAIOT CYIIECTBOBAaHUE HEKOW €IUHOM
KapTUHBl MHUpa, NPHUCYLIEH €ClId HEe BCEM, TO MHOTIMM s3blkam. l[IpuBegem B
KayecTBe Mpumepa HazBaHus npodeccuil. Tak B aHIIIMICKOM TOJKOBOM CJIOBape
Oputanckoro aetopa «MacMillan English Dictionary» na€rcst cremyromas
KomupUKaIMs TOMYASIPHOM JODKHOCTH MeHedxcep OT aHri. manager -—
‘1. Someone whose job is to organize and control the work of a business or
organization or a part of it (‘rot, ubs paboTa 3aK/IO4aeTCs B OpPraHHU3AlUN H
KOHTPOJIMPOBAaHWU OW3HECA WM OpTraHu3alud Win e€ JacTu’. 3decv u oanee
nepesoo naw — B.0.); la. Someone whose job is to look after the business
activities of an entertainer or sports player (‘Tot, ubs paboTa 3aKIH04aeTCS B TOM,

4T0OBI BECTH JIeJIa ICTPAJTHOTO apTUCTA WM CIIOPTHBHOTO Mrpoka’); 1b. Someone
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whose job is to organize and train a sports team (“tot, ubs pabota 3aKiF0O4acTCs B
TOM, YTOOBI OPraHU30BaTh UM TPEHUPOBATH CIIOPTUBHYIO KoMaHAy )’ [MacMillan,
2002, p. 868]. IIpuuem B aHITIUHCKOM SI3BIKE MeHeONHcep — DTO JUOO PAIOBOM
ympaBiieHel, oQUCHBI PaOOTHUK WM TPEHEP CIOPTHBHOW KoMaHIbl. OObIdHas
JOJIKHOCTh, KOTOpasi, COIVIACHO MPEACTABICHHBIM CIIOBAPHBIM JAC(HUHHULIUSIM, HE
COOTHOCHUTCSI C BHICOKUM HEpPapXMUECKUM MOJIOKEHHEM. B pycckoMm si3bike, Kak U
BO MHOTHX JIPYTHX SI3BIKAX, IOJDKHOCTH MeHe0xcepa aCCOIMHUPYETCs] ¢ BHICOKAM
PAHTOM U MIPECTUKEM, XOTSI 3TO MPOCTO AHMIOSI3BIYHOE HA3BAHME YMPABIICHIA WU
aJIMUHHUCTPATOPA.

B Poccum cramu mOSBAATBCSA CICHYIONIHME JOHKHOCTH: HIOR-MEHeoicep
(‘ympaBistroiiuii BBICIIETO 3BeHA’), MeHeOMcep no Kaununzy (‘yoopiiuna’), puck-
menedncep (‘CrieMAIMCT 1O  YIPABICHUIO PHUCKAMU’), .Meouamemneoxyicep
(‘cenmanuct mo cesa3siM co CMUM’) u apyrue. HecMoTpst Ha TO 4TO MOXKHO C
JIETKOCThIO HAWTH CHUHOHMM JIaHHOW Tpodeccuu B 3aBUCUMOCTU OT CQepbl
NEATEeTLHOCTH (aIMHHUCTPATOP, PYKOBOIUTEND, YIIPABICHEI, TPEHEP U TaK Jajee),
UMEHHO 3alMCTBOBAHHE «MEHEIKEP» CTajo TeHEePaTU3UPYIOIINM,
YPaBHUBAIOIUM W YHUBEPCAJIBHBIM [IJI1 MHOTHUX s3bIkoB. K mpumepy, B
UTAJBSIHCKOM S3bIKE AHIIIMHACKOE HAWMMEHOBAHHME JOJIKHOCTH TOXKE TOJB3YyeTCs
OOJBIION MOMYJISIPHOCTHIO. B COBpEMEHHBIX HUTANBSHCKUX JKypHaJIaxX BCTpEYaeM
CIICAyIOIME Ha3BaHWs: (reen event manager (‘opraHu3aTop MEpPONPUSITHIA,
WCIIOJIb3YIONIUNA HKOJIOTUYECKH YHWCThIE TOBApbl, HE 3arps3Hssi OKPYKAIOIIYIO
cpexny’), recruiting solutions manager (‘HayaJbHHK OTIENIa KaJPOB, CICIIHAIUCT
1o nmoaoopy mnepconaina’), product manager (‘HauaabHUK MPOW3BOJCTBA, ITIABHBIN
KOHCTPYKTOp m3aenus’). B o0oux s3bIKax y CJI0Ba «MEHEDKEP» €CTh 0co0as
MOJIOKATENIbHAS ~ OMOITMOHAIBHAS  OKpacka. JIOJDKHOCTH 3BYYHUT HAMHOTO
MIPECTUIKHEE, €CITH UCTIOIB30BaTh AHITIMHCKOE 3aMMCTBOBAHIE BMECTO TIPUBUIHOTO
CJIOBA, CP.. B PYCCKOM SI3BIKE YHPAGAAWUIL, AOMUHUCHPAMOP; B UTAIbTHCKOM
s3pike  capoufficio vendite (‘mawampHuk otmena mnpomaxk’), direttore della
produzione  (‘HavanbHUK  mpou3BoAcTBa’).  Takum  oOpasoMm,  JaHHOE

3aMMCTBOBAaHHNEC, KOTOPLIC IMPUCYTCTBYECT IIOUTH B K&)K)IOﬁ SI3BIKOBOM KapTUHC MHpa,
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CTaHOBUTCS (PparMEHTOM HE MPOCTO AMEPUKAHCKOW KapTHUHBI MUpPa, a (parMeHTOM
o01elt, yHUBEepCalTbHON KapTHHBI MUPA.

[lo wmuenuro JI.Lb. HukutuHOW, KapTUHY MHpPAa MOYKHO OIMCHIBATh,
paccMaTpuBasi «CYOBEKT, TBOPAIIMNA KapTUHY MHUpa; OOBEKT, (MHp WA €ro
dbparment), oOpa3 KOTOPOro BOCCO3[AETCA C MOMOIIBIO TBOPYECKOW AKTHUBHOCTH
cyObekTa; QopMa mpeacTaBieHUS OObekTa (Mupa WIM ero ¢parMeHTa)»
[Huxkutuna, 2011, c. 19]. Takum 06pa3om, B 3aBUCUMOCTU OT MPUPOJIBI CYOBEKTA,
BBIJICIISIIOT MHAUBHUIYAJIbHYIO U KOJUIEKTUBHYIO KapTUHBI Mupa. HAMBUyanbHas
KapTHHA MHpA CKJIQJbIBACTCS U3 MOJIYYECHHBIX M OCBOEHHBIX 3HAHUM O MUpE
OTJZICJIbHO B3SITOTO MHAWMBHUAYYMA U €r0 JUYHOTO OmbITa. K KOJJIEKTUBHON KapTUHE
MHpa MOXET OTHOCHUTBCS M HalMOHAJbHAs KapTHUHA MHpPA, KOTOpas HECET
MIPEACTABIEHNS O MUPE OTAEIIBHO B3ATOrO HApOJA.

PaccmoTpenune «kapTUHBI MHpa» C JIMHTBUCTUYECKOM CTOPOHBI MO3BOJISIET
MEPENUTH K MOHSATHUIO «A3bIKOBOW KapTUHBI MUpPa», TaK KakK S3bIK 3aJICCTBOBAH B
IIPOIIECCAX, CBA3aHHBIX C KAPTUHOM MHupa. JlJIsi HAalero ucciaenoBaHusl NHTEPECHA
Touka 3peHuss M.A. CepEruHoil, KOTOpasi CBSI3BIBAET 3THU MPOLIECCHI C TEM, YTO
MMEHHO B HEJIpax sI3bIKOBOM cUCTEMbl (hOpMUPYETCS SI3bIKOBasi KapTHHA MHpaA, a
TaKXe C TEM, YTO «CaM SI3bIK BBIPAXKAET M AKCIUIULMPYET APYTrU€ KapTUHBI MHUpa
YeJIOBEKa, KOTOpPbIE 4Hepe3 IMOCPEACTBO CHEUUAIbHOW JIEKCUKH BXOIAT B S3bIK,
MPUBHOCS B HETO YEPTHI YEIIOBEKA, €ro KyabTypbD» [Cepéruna, 2007, c. 58].

CrnenoBaTenbHO, aHIVIOSA3bIYHBIE 3aUMCTBOBAHHUS, TIONaAasi B PyCCKUI S3BIK,
MPUBHOCAT C COOOW BJIEMEHTHl AHMIIOSA3BIYHOW SI3BIKOBOM KapTHUHBI MuUpa. S3bIK
pacnpoCTpaHsieT HOBBIE JJIEMEHTbl CpPEIu JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA.
[lomagas B apyrue s3bIKHA, HAIlPUMEDP, B PYCCKUM U UTAIBIHCKUMN SI3bIKH, MOXKHO
TOBOPUTH 00 YHUBEPCAJIbHBIX 3aMMCTBOBAHUSAX U3 AHMIIOS3BIYHON KAPTHHBI MHPA,
KOTOPBIE YaCTO MMEIOT YHUKAJIbHbIE KOHTEKCTyalbHbIE 3HAUCHHUS, OTINYAIOIIUECS
OT S3bIKAa-OpUTHHANA WA OT JIPYroro si3bIKa-peluIUeHTa, Ky/la MPOHUKIO TaKoe
xe 3aumcTBoBaHue. K mpumepy, Cult B aHIIMHACKUX TOJNKOBBIX CIIOBApSX O3HAYACT
cienytormee: ‘1. Way of life, an attitude, an idea, etc. that has become very popular

(‘oOpa3 ku3HHM, OTHOIIEHWE, WJCSl WIM JPYroe, 4T0 CTAJO0 OYEHb MOIMYJSPHO’);
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2. Small group of people who have extreme religious beliefs and who are not part
of any established religion (‘HeConbimas rpynma roAe ¢ KpaWHUMH
PEIUTUO3HBIMU  YOEKJECHUSMH, JIOAM, KOTOPhIE HE OTHOCATCA K HW3BECTHBIM
xoHpeccwsm’); 3. System of religious beliefs and practices (‘cucrema
PENHMTHO3HBIX YOexkaeHui u npaktuk’); 4. Sect devoted to such a system (‘cexra,
ocHoBaHHas Ha Takoi cucreme’)’ [Oxford, 2000, p. 306; Collins, 2006, p. 407].
CornacHO JaHHBIM TOJIKOBBIX CIIOBapei, OOJIBIIOE MECTO OTBOIUTCS CMBICIOBOMY
AIIEMEHTY ‘TPYIIa C ONpPEeAeTEHHBIMU PEIUTHO3HBIMU YOSKICHUSIMU , B TO BpeMsI
KaK B PYCCKOM $I3bIKC B CTPYKTYpE 3HAUCHHsI MPEBATUPYET CeMa ‘TOIMYISPHBINA,
Cp.: Kyabmogwlit 0pend (‘TIONYISIPHBIN), Kyibmoestit apmucm (‘W3BECTHBI’),
Kynomoegwtii cmamyc (‘MOIHBIN), Ky1bmoevlit hurbm (‘dIOXAIbHBIN).

B wuranesHCcKOM s13bIKEe CUlt HCITONIB3yeTCsl TONBKO B Mape ¢ MpeaMeTaMH,
Hanpumep: cult book (‘xynbroBas, momynspHas KHUra’). B HTaNIbSHCKUX TOJKOBBIX
CJIOBapsiX €CTh IOMETa, YTO CJIOBO OBUIO 3aMMCTBOBaHHO B 1983 rogy u B
OCHOBHOM HWCTIONB3YETCS TPU OMHCAHWUU KHHT, MPUYEM MOXKET HCIIONIH30BaTh
camocTosaTesbHo, cp.: cult ‘1. Accorc. di cult book (cokpariénHo oT ‘KyJabTOBas
kuura’); 2. Accorc. di cult movie; qualsiasi cosa fatta oggetto di culto | detto di chi
(o di cio che) ¢ diventato un oggetto di culto (cokparéHHo OT ‘KyIbTOBbIH (GHIbM’,
KaKoh-1100 MpeaMeT, KOTOPhIH MPEBpaTUiid B MPEAMET KyJIbTa | TaK TOBOPUTCS O
YelloBeKa WM TpeaMeTe, craBmuM KyiasToBeiM)’ [Zingarelli, 2006, p. 487]. B
KypHajiaX, IOMUMO CJIOBapHOTO 3Ha4YeHHWs, WHBapuaHT Cult mpuobperaer Oosee
IIMPOKOE KOHTEKCTyajbHOe 3HadeHue. Hampumep: LO pseudonimo e presso in
prestito da un personaggio cult (‘TlceBmoHMM T03aUMCTBOBaH Y K)J1bHO0B020
nepconaxa’) [Panorama, N.36, 2013, p. 56] unu Cosa si prova a lavorare sul set,
ormai cult tra i giovanissimi, di Hannah Montana» (‘Uto 4yyBCTBYeT TOT, KTO
paboTaeT Ha CHEMOYHOM IUIOIIAIKE BMECTE C, y)KE CTaBIIeh Kybmom (‘udoiom’)
1T oipocTkoB, XanHoi Monrtanoit?’) [Hit, N.26, 2009, p. 22]. CienoBaresbHo,
JICKCUKO-CEMAaHTHUYCCKU BapHUaHT MCIOJNB3YETCSd HE TOJBKO B OTHOIICHUU
MPEIMETOB, HO M TPHU OINHUCAHWM JIONEH, KOTOpPHIE CTAd TOMYJISAPHBIMHU, TaK

Ha3bIBAEMBIMU «UJOJIAMHU» U1 ONpPEAeIEHHON TPyNmbl Jroaed (B mociaeaHeM
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puMepe ISl HOAPOCTKOB).

Kak ormeuaer P. JIajo, s3piKkOBast kKapTHA MUpa OTpaKaeT dyepes s3bIK 00pas
CO3HAHMS M COBOKYIHOCTb 3HAHUW O KOHIIENTYaJIbHOW CHUCTEME MPEACTABICHUN O
Mupe. B  JMHTBUCTHKE TIPUHATO pa3rpaHUYMBATh  KOHIENTYaJbHYI0 U
KOTHUTHBHYIO MOJIENTU MHpA, MOCIEAHSS U3 KOTOPBIX MPEACTaBISET CO00 OCHOBY
SI3BIKOBOTO BoILIomeHus [Jlago, 1989, ¢.46].

SI3pIKOBas KapTHMHA MHMpa CBA3aHA C IPYTUMHU KapTHHAMU — C IOJUTHYECKOM,
¢ penurno3Hoi u npyrumu KM, Tak Kak Kakgas U3 HUX HUMEET CBOE SA3BIKOBOE
BbIpaxkeHUE. YeloBEeK MOHMUMAET MHUP M BBIpAXKAET €ro uepe3 S3bIK, HMEHHO B
SA3bIKE OTPAKACTCS HCTOPUUECKHUU OIBIT, KYJIBTypHbIE OCOOCHHOCTU U JpYyrue
JIMHTBOKYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH, MPUCYIIHE HOCHUTENIO JaHHOrO si3bika. SIKM
SBJISIETCS 3€pKajOM TOTO, KaK YEJOBEK BHUJUT OKPYKAIOUIYI0 €ro peajabHOCTh
[KacesanroBa, 2009, ¢. 52] u npencrapiseT co00M TMHAMUYHYIO CUCTEMY, B KOTOPOM
MOCTOSTHHO ~ TMPOUCXOAST  W3MEHEHHMs, BbI3BAaHHbIE IEPEOLICHUBAEM  WJIHU
MEPEOCMBICTICHUEM TE€X WM HMHBIX SBJICHUI BHEIIHETO MHpa. ODTO OTUYETIUBO
MPOCJEKUBACTCS HAa MpUMEPax 3aMMCTBOBAHHMI B PYCCKOM SI3BIKE, KOIJIa HOBBIC
3aMMCTBOBAHUS MTPUXOAAT HA MECTO paHEe 3aMMCTBOBAHHBIX €IUHUII.

S3BIKOM-TOHOPOM B pa3HbBIC AMOXHM CTAHOBUJIMCH pa3HbIe A3bIKH. B XIX Beke
OOJBIIYI0 TOMYISIPHOCTh CPENM PYCCKOM 3HATH TONYy4rsl (paHILy3CKHUM S3BIK.
NMeHHO TOorja B PYCCKHMM S3BIK MOMAN0 3aUMCTBOBAHUE MaAKuAMC — OT (PpaH.
‘rpuMHupOBaThCs’. ODTO OBLIO CBA3aHO C pacnpocTpaHeHUEeM (paHITy3CKOH
KOCMETHKHU, (PpaHIy3CKON MOJbI, MOMYASIPHOCTHIO (PPAaHITy3CKUX KpacaBHUIl U HUX
yMeHHueM cieauThb 3a coboil. Ho yxe B koHue XX, Korja Ha cMeHy (PpaHIly3CKuM
ujeanaM, B CO3HaHUE PYCCKUX JIIOJEH NPUIILIN 00pa3bl aMepUKAHCKUX JIUB, B
PYCCKHMH SI3bIK BOIIUIO CJIOBO JMelK-an / meilkan — OT aHIVl. ‘KpacuThCs . 3aMeHa
OJTHUX 3aMMCTBOBAaHUU APYTUMHU B CBSI3M C COLIMAIBHBIMU WM HUCTOPUYECKUMHU
NpUYMHAMH,  CEMAHTUYECKHME  M3MEHEHUSl  MHBapUaHTa  MOATBEPKIAOT
JTWHAMUYECKYIO MPUPOAY SA3BIKOBOM KapTUHBI MHUpA.

B Hamem wWccreoBaHWM — AHIIOSI3BIYHBIE  3aUMCTBOBAaHUSA — OyayT

paccMarpuBarbcsi B KauecTBe (parmenta KM, Tak Kkak 3auMCTBOBAHMS
18



YKa3bIBAIOT HA TUHTBOKYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH SI3BIKOBOTO OOIIECTRA.

YuuteiBasg CHCTEMY B3IJIAJIOB, B OTACJIBHO B3ATOM S3BIKE, KOTOpbIE
pernpe3eHTHPOBAHBI UMEIOIIIEM CBOM YHHKAJIbHBIE CITIOCOOBI (OPMUPOBAHUS MBICIIU
Y HECYILIEM OTIBIT U 3HAHUSI HOCUTES SI3bIKa, CHUTAEM HY>KHBIM OTMETHUTh, YTO JJIS
BBIpQXXCHHUS OMHOM M TOW XK€ HACH Ha Pa3HBIX s3bIKaX OyAyT HCMOJIb30BAThCS
pa3HbIe CIIOCOOBI BBIPAXKECHUS, €CIIM TOJIBKO HE MPUOETrHYTh K 3aMMCTBOBAHMIM U
WHTEpPHAIIMOHAIN3MAM, KOTOpbIE HECYT B ceOe BOCHPHUATHE MHUpPA S3BIKOM-
HMCTOYHMKOM M UMEHHO C OPUTHHAIBHBIM CEMaHTUYECKHUM 3HAYEHUEM I10TaJIal0T B
SA3BIKU-PELUTTHUEHTHI.

K mnpumepy, B mocnegHee ACCATWIETHE POCCUSHE JaXXe C HEBBICOKUM
JIOCTaTKOM BCE€ 4allle CTaJld BBIEPKATh 3a PpyOek, YeMy IOCIOCOOCTBOBAIO
MaJICHUE (GKEJIE3HOTO 3aHaBeca» M IKOHOMHUYECKas crtabwim3anus B crpane. He
BCE MOTYT MO3BOJIUTH C€0€ TPATUTh OOJBIINE JICHEKHBIE CyMMbI Ha MyTEIIECTBUS,
MO3TOMY HAOUPAIOT MOMYISIPHOCTh HOMEpPAa B 20CHMIUHUUAX IKOHOM-KdAccd,
Hedopozue omenu, ManodwoHcemuvle asuakomnanuu. V1 ne tonsko B Poccuun. B
EBpormie, Hampumep, 4acTo OTHAIOT MPEANOYTEHHE OIOHPKETHBIM aBUAKOMITIAHUSM,
rJie cymMMa OuJieTa COCTABIISICTCS M3 HAJWYUs WM OTCYTCTBUS Oaraka, MUTaHUs Ha
OOpTy M MPEANOYTEHHUsS MO BHIOOPY MACCAXUPCKOTO MecTa. B pycckux TekcTax
uHBapuaHT lOW-COSt B OCHOBHOM TIPEACTaBICH B TEKCTaxX, IOCBSIICHHBIX
aBUariepeBo3kaM, Harpumep: l0w-cost nepesoszuux, 10w-cost asuakomnanus. Ho
BCE€ YaIlle B POCCHICKHUX >KypHaidaX U AJIEKTPOHHBIX HHPOPMAIMOHHBIX MOpTaiax
MOXXHO 3aMETUTh pACIIUPEHHUE KOHTEKCTYaJbHOIO MPUMEHEHHUS JaHHOTO
3aumcTBOBaHUs. K mpumepy, |0WCOSt modens B TekcTe mpo HOBBIE HEIOPOTHE
MOJIeTT! aBTOMOOMJILHOTO KOoHIlepHa. Habmronaercss TaBTONIOTHSA, KOTJIa aHTIIMHCKOE
3alMMCTBOBaHME AyOIMpyeT pycCKue TMpuiarareibHble, Hamnpumep: PXK/{
NIAHUPYIOM  pa30eums noe3od B8blCOKOCKOpocmuvlx mazucmpanei (BCM) na
yemovlpe Kiacca, 8 Mom uucie npedycmompen 00)icemuulii eéapuanm lowcost.
AHIIMIICKOE 3aMMCTBOBAHUE YXKE COAEPIKAT CEMbl ‘HEIOPOroil’, ‘OrOKETHBIN’, a
3HAYUT, HAJTUYUE B OJHOM MPEMJIOKEHUU aHITIMHCKOTO 3aMMCTBOBAHUS U PYCCKOTO

aHajora co3iarT U30bITOYHOCTh MH(pOpMaLMKi. B aHMIMIICKOM TOJIKOBOM CJIOBape
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low-cost o3nauaet ‘Of relatively small price or monetary value (‘Bemp, 4bs 1ieHa
HE3HaYHUTEeIbHAS WM TO, YTO MpencTaBisieT Hu3Kkyro 1eaHocts’)’ [Colling, 2006, p.
965].

B UTaJIbSIHCKOM SI3BIKE CMBICJIBI ‘Hegoporou’, ‘OIOIKETHBIN
PENPE3CHTUPYIOT TaKKE MTAJbIHCKHE BBIPOKEHHs, KaKk a buon costo (1ociioBHO,
‘mo xoporei meHa’), a basso COSto (mociaoBHO, ‘0 Hu3KOM IieHe’). Takum
o0pa3oM, B pa3HBIX S3bIKAX HCIOJIB3YIOTCS pas3HbIe CIIOCOOBI OOBEKTHBH3AIIUU
CMbICIA ‘DKOHOMHUYHOCTH TOCPEACTBOM pa3HbIX 4dacTedl peun. CyliecTBOBaHUE
aHTIMHACKOTO 3aWMCTBOBaHHS |OW-COSt Kak B PYCCKOM, TaK U B HTaJbIHCKOM
A3bIKax, MO3BOJSIET FOBOPUTH O TEHEpaIu3allid U COJMAKCHUU STUX SI3BIKOBBIX
KapTHUH MHpA.

B uranpsHCKMX TEKCTax JaHHAas €IWMHUIA TaKXKE YacTO MCIIOIb3YETCS B
KOHTEKCTe IyTemiecTBuil. HHOs3bIYHAS enuHUIa YK€ 3apUKCHpOBaHa B
UTAJIbSIHCKUX ~ TOJKOBBIX  CJOBapsix W  PpACIEHUBAECTCA KAaK  IOJHOCTBIO
accuMHIIIpoBaHHoe ciioBo low-cost — ‘detto di servizio offerto a un costo
notevolmente inferiore rispetto a quello dei concorrenti: viaggio low cost (tax
TOBOPUTCS O CEpPBUCE, MNPEMIATAEMOM IO IEHE 3HAYUTEIBHO HHXKE, YEM Y
KOHKypeHTOB: ‘aemieBoe myrtemectsue’)’ [Zingarelli, 2006, p. 1022]. Cpauum,
voli low cost — ‘memoporme mepenetsr’; Viaggiatori low cost — OromKeTHbIC
MyTEeIIECTBEHHUKH . Takke MHBaApUaHT paclpocTpaHseTca U Ha aApyrue chepol. K
pUMepy, MPH OMKMCAHUU Cepbl YCIyr U TOprosiau: Negozi low cost — aereBbie
Mara3uHbl’; accessori low cost — ‘memeBbie akceccyapsl’. UTo KacaeTcs
MOCJICIHUX JIByX HIPUMEPOB, CTOUT CKa3aTb, 4YTO B PYCCKOW, B OTIMYUE OT
utanbsiHckor SIKM, cema ‘neiieBblii’ MMEET SIBHO HETaTHBHYIO KOHHOTAIIUIO
‘HEKAQUEeCTBEHHBIN , KOTJla PeYb MJET O KAYECTBE TOBapa WM MPENOCTABISIEMBIX
yciyrax (cp.. dewesas Oudicymepusi, Oeuiegoe niamve). B UTANbIHCKOM SI3BIKE
BeIpakeHHe a buon CoSt0 HaoOOpOT O3HA4YaeT ‘Xopollas, BBHITOJHAS IIeHA’,
MO3TOMY B PYCCKOM SI3bIKE MPECTHIKHEE TOBOPUTH |0W-COSt ToBap, a He JemIeBbIi
ToBap. Mcronb30BaHME aHITIMKUCKOTO CI0BA MPUIAET BBIPAKEHUIO JTOJDKHBIA CTaTyC

M HC aCCONMHPYCTCH C IIIOXUM Ka4uCCTBOM. Takum o6pa30M, 3aUMCTBOBAHUA MOT'YT
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dbopMupoBaTh U HEMOCPEACTBEHHO BIMATH Ha S3BIKOBYIO KapTHHY MHUpA, SIBISISCH
MOIIHBIM HHCTPYMEHTOM MaHUIYJIMPOBAHUS MTOKyaTeIeH.

Wrak, 3auMCTBOBaHUE BBICTYMAET KaK (PparMeHT YHUBEPCAIbHOMN S3bIKOBOM
KapTUHBI MUpPA, KOTOPBIA MPHUCYIl HE TOJBKO PYCCKOMY SI3bIKYy, HO U JIPYIUM
s3pIKaM (B HAIleM MCCIEOBAaHUU Ha NpPHUMEpPE HUTAIBIHCKOTO s3blKa). Takum
o0pa3oM, HallM4he OJHMUX M TEX K€ aHMIOSA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUIN B HECKOJIBKUX
A3bIKaX ~ NOJYEPKUBAET  YHUBEPCAJBbHOCTh  3aMMCTBOBaHHA. Jlekcuueckue
3alMCTBOBAHUS SBJSIOTCS HEOTheMieMbIM ¢pparMmenToM AKM. Ho stu dparmenTs
peaIu3yroTCcsl MO-pa3HOMY B 3aBUCHMOCTH OT SI3bIKOBBIX OCOOCHHOCTEHW TOM WIN

nHou SAKM.

1.2. DOparMeHTAPHOCThb A3bIKOBOI KAPTUHBI MHPA

Bce s3bIku MMEIOT CBOM CIOCOO KOHIENTYaJlW3alluU, M IVIABHOE OTIMYME
S3BIKOB HE CTOJBKO B 3BYKOBOH WJIM Ipaduueckoil 000J0YKe, CKOJIIBKO B crioco0e
BBIJICJICHNSI 3HAUECHUs WM BOCHPUATHS OKpykaromero mupa. Crenys KOHLENINN
B. I'ymbonbaTa, 4TO «cneupuUKy Ka)XJA0ro KOHKPETHOTO S3bIKa OOYCIOBIMBAET
«SI3BIKOBOE CO3HAHME Hapona», Ha HEM roBopsmero» [['ymGonbar, 1984, c. 80],
OTMEYaeM, BO-TIEPBBIX, OTPAKEHHUE S3bIKOBOM KapTUHBI MUpa B CEMAaHTHUKE U
JIEKCHUKE.

Mup BOKpYT Hac CTPEMMTEIIBHO MEHSETCS, U 3TO HE MOIJIO HE NOBJIMSTH HA
LIEHHOCTU JIMHTBOKYJABTYPHOTO cooOlIecTBa W Ha 00Ilee BOCIPUATHE
nercTBuTenbHOCTU. [lpoucxondiiue W3MEHEHHs] OTPaKaroTcs B KOHIENTax U
MOJENSIX TOTO0 MM HWHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIECTBAa, W BEAYT K
«os3piKoBIIeHHIO» (coracHO M.A. bonyany ne Kyprens) HOBbIX peanuii xu3Hu. C
0003HaUYEHNEM HOBBIX SIBJICHUN WM pealnil CBsI3aH MpoIecC 00pa30BaHusl HOBBIX
clIOB Ha 0a3e MPUHMMAIOIIETO S3bIKa WJIM MPOCTO 3aMMCTBOBAaHUE MHOS3BIYHOIO
ClIOBa. YUWUTHIBas 3aMMCTBOBAHME II€JIbIX CMBICJIOBBIX JJIEMEHTOB, CUUTAEM
BO3MOYKHBIM paccMaTpUBaTh COBOKYITHOCTh 3aMIMCTBOBAaHUI B Ka4eCTBE (PparMeHTa

SAKM, KoTOpBI XapaKTepeH AJIs JIF0OOTO SI3bIKA, TaK KaK KaXJA0MY SI3bIKY IPHUCYIIE
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MIPOIIECChl OOHOBJICHHS JICKCUYECKOM CUCTEMBI MOCPEACTBOM 3aMMCTBOBaHUS. B
dbopmupoBanuu wim o6HOBIeHNN SIKM aHTIIOsN3bpI9HAS JIEKCHKA UTPAET JIAJIEKo He
MOCJIEIHIO pPOJib: Takas 3alMMCTBOBaHHasi JIeKCMKa Hec€Tr B cebe oOpa3
WHOS3BIYHOM KapTHHBI MUpa — YYKO# 00pa3, HeHHOCTH M KyJbTypy. K mpumepy,
MOSIBUBIIMECS B IOCIEAHEE BPEMS MHOTOYMCIIEHHBIE BHJBI CIIOPTAa WU CTHIIA
CIIOPTa UMEIOT MPEANOYTUTENIHO AHIVIMICKUE HA3BAHUS: OAYHXU], CI0YNCHmAill,
ckanioaiie v nipyrue. [lo onHUM cBeEeHUsAM, BIIEPBBIE CHOYOOPO ObLT MPUIYMaH U
3anateHToBaHd B 1939 rony B mtate Munecora, B CIIIA, kak HOBasi pa3HOBUIHOCTD
caHok. [lo npyrum paHHBIM, BOEPBbIE CHOYOOpO Obln pazpabortaH B 1965 romy
[llepmanom ITonmmenom (CHIA). B Poccuu Takoii BUJ criopTa, Kak cHOYoopoune,
MOSIBUJICSI OTHOCUTEIBLHO HelaBHO. OH cTaji HabupaTh NomyasapHOCTh B 90e rojisl, a
B 1995 Obun1 npunsaT B Depepanyio Mo TOPHOIBDKHOMY criopty. CHOyoopoune
OJIMLIETBOPSIET HOBBIE 3alaJHbIE BESAHUS B JBDKHOM CIIOPTE, KOTOPBIE MPUILIH K
HaM KakK 3JEMEHTHI Yy)KOH KapTHHBI MUpa, IPOYHO OOOCHOBABIIMCH HA JIPYroi
3eMJI€ U B APYTOM SI3BIKE.

Ecnu B s3bIke 10 3TOr0 HE CyHIECTBYET HOMHHAIMA HOBOMY IPEAMETY, TO
WHOSI3bIYHOE CJIOBO 3alojHSAET JakyHy. llpumep Tomy, OrpoMHOE KOJIMYECTBO
JOCTHKCHHM B HWHGOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHSX, KOTOPHIE C KaXIbIM JIHEM
HAOMPAIOT MOMYJISIPHOCTh Y HOCUTENS PYCCKOTO SI3bIKA U TOSIBIISIFOTCSI B UX JIOMaXx.
Hanpumep: e-book — smekrponnas xuura mus ureHus, tablet — miaHmeTHbINH
KOMITBIOTEP, 2adxcem, oOeeaiic — IJ1000€ COBPEMEHHOE, TEXHOJOTUYECKOEe
YCTPOMCTBO U Tak jgajiee. J[0 MOsBICHUS ATUX MPEIMETOB Ha PbIHKE, HE OBLIO
HEOOXOJMMOCTH HX OMNHUCHIBaTh. XOTS ceWvac yXe MHOTUM aHMJIOS3BIYHBIM
3alMMCTBOBAaHHUSM MOXKHO TMOJ00paTh pPycCKHE aHajoruu (Hampumep, cengu —
CaMOCTpeJI), aHIJIMUCKOE CIOBO MPOYHO 3aKPENMUIIOCh B CO3HAHMM MOJIOJIOTO
MOKOJICHHSI M aKTUBHO MCIOJIB3yeTCSI UMH B PEUEBOM JIEATEIIbHOCTH.

[TpoucxoauT HE TOIBKO OOHOBICHHE JIGKCHUECKOTO COCTaBa S3bIKA, HO H
KOTHUTUBHOE OOOTallleHWe C¢aMoro WHIWBHAA, TaK KakK KaXXJ0€ HOBOE
3alMCTBOBAaHHOE CJIOBO, 2 C HUM U HOBas peajusi HECYyT B ceOe KyCOUeK DIIEMEHT

qy>KOM KapTuHbl Mupa. Clie10BaTelibHO, KaK POJHOM, TaK U MHOCTPAHHBIN SA3BIK
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UMEIOT CYIIECTBEeHHOE 3HaueHue B (hopmupoBanuu AKM oTnenpHOro yenoBeka.
@parMeHT S3bIKOBOW KapTUHBI MHUpa MPEACTABISIONIMNA aHIIOA3bIYHBIE
3alMCTBOBaHUS 00Ja/aeT HAIMOHAJIBHO-KYIBTYPHBIMU XapaKTEpUCTUKAMH, TakK
KaKk OTOoOpa)kaeT OmpeAeNEHHOE BHUACHHE AaHIIIO(POHHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
coobmiecTBa. B Jekcuke Jerde BCero MPOCIEAUTh Pa3IMYHOE BOCHPUSITHE
JNEUCTBUTEILHOCTH  TMPEACTABUTEISIMU  Pa3HBIX  S3BIKOBBIX  KAPTUH  MHP.
HenpaBuibHOE HCMOIB30BAHUE AHMIOSA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHMI B KOHTEKCTE
PYCCKOM SI3bIKOBOM KapTHUHBI MUpa MPUBOJUT K UCKAKEHUIO CIIOBAPHOTO 3HAUCHUS,
cp.. Yoce x 2008 200y peanvmo ocnhoeamv 6 Poccuu, ycioemo 2060ps,
MEKCUKAHCKYIO UMW SINOHCKYIO MOOeNb, Ko20d eHauane Nnpe3udeHmda evloupaem
anuma yepe3 cucmemy «npaumepusy (kagviuku 6 opueunanre — B.0.) u moavko
nomom e2o evloupaem Hapoo. Illepeuunviti ombop kKawouoamos Oyoym
ocywecmensmo  napmuu  [HKPSI, «W3Bectus», 12,09,2002]; AHmiickuii
TOJIKOBBIM CJIOBaphb MOsCHACT, yTo primary election (primiry/-ies): ‘an election in
which people in a particular state in the US choose their candidate for president
(‘BeIOOpPBI, B KOTOpBIX Hapoj ompenenénHoro mrara B CIIIA BweIOMpaeT cBOEro
kauauaara B npesuneHTs’)’ [MacMillan, 2006, p. 1118]. CiioBapHoe 3HaueHHE HE
COJIEP’KUT OMUCAHUS KAKOW-TO OMpPEneNEHHON TPYIIbI JIIOEH, KOTopast BIOUpaeT
KaHJIuJaTa B TMPE3UACHTHI, a PYCCKUNM MpUMEp BBIACISET ‘ANUTy’ OOIIECTBa,
KOTOpasi BBIOMpAeT NPE3UJCHTa. IJTO MOXKET CBUJIETEIbCTBOBATH HE TOJBKO O
pa3IMYHOM TOJKOBAaHMM B PA3HBIX S3BIKOBBIX KAapTUHAX MHUpa, HO H©U O
3aMMCTBOBAHUU UCKJIIOUUTENIbHO HOMHHAIMU. Cama e peasnus (B HallleM cilyyae
n3buparenbHas kKammnaHus B Poccum) moactpawBaeTcs MO OCOOEHHOCTHU
HallUOHAJIbBHOW KApTUHBI MHUpPa M TMPEACTABISECT SBHO HE AMEPHKAHCKYIO
KyJIbTypy. OOparumcsi K CleayrolieMy OpUMEpy HCIOJIb30BaHUS HOMHHAIUU
npaiimepus: bonvwuncmeo cmpan — yuacmuuy KoHKypca necHu «Eepoeudenuey
Yoice onpedenunucb ¢ 8vloopom Oerecamog <...>. V Hac ¢unan npaimepus
cocmoumcs ce2oous, 6 22.00 [MockoBckue HoBocTH, 07.03.2012, sneKTpOHHBIN
pecypc]. Cremenb TPaBUIBHOCTH yHOTPEOJEHUS JAaHHOTO 3aMMCTBOBAHUS

ONnpeaAcACTCA  TOJKOBAHHUEM  JIMHIBOCTPAHOBEAUCCKOIO  CJIOBapsA, TaK KakK
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npaimepusz / primary election wmm primaries Hecér omnpeaenEHHYyIO
HAI[MOHAJBHYIO crienu(puKy. B aHIIO-pycCKOM JTMHTBOCTPAHOBETYECKOM CIIOBape
npaiimepu3 O3HAYaET ‘dTAll MPE3UACHTCKUX BHIOOPOB, O3BOJIAIONINI OMPENETUTh
BEIYIINX MPETCHACHTOB Ha MPE3UJICHTCKUM MOCT OT OCHOBHBIX MOJUTHYECKUX
naptuii’ [AMepuka. AHIIO-PYCCKUNA JIMHTBOCTPAHOBEIUECKUI clioBapb, 1996, c.
766]. Mcxons u3 cioBapHO#l neUHULIUN mpaimepus HE MOXKET ObITH (DUHATIOM
WIHA TIOTY(UHATIOM CIIOPTUBHOTO WIIM MIECEHHOTO COPEBHOBAHUS, TaK KaK B A3bIKE-
OpUTMHala CIOBO 0003HaYaeT KOHKPETHYIO pealuio JeHCTBUTEIbHOCTH:
nepBUYHbIE MTpe3uIeHTCKUE BoIOOpHI B CIIIA.

JlaHHBI MHBapUaHT MPOHUK B PYCCKYIO S3BIKOBYIO KapTHHY MuUpa U
3aUKCUpPOBaH B CIOBapsiX HMHOCTpaHHbIX cioB ¢ 2000-Xx IT. B CBS3U C
MONyJsIpU3alied HE TOJNBKO AaMEPUKAHCKOM KYyJIBTYypbl, HO H MOJEIEH
rOCyJIapCTBEHHOTO M 3KOHOMuYeckoro ympasieHus CIHIA. B pycckux cioBapsx
MHOCTPAHHBIX CJIOB HaXO[UM cleAylouue nepuHunuu ciaosa npaiimepus. ‘1. B
CHIA: mepBuuHbIC (MpeIBApUTENIbHBIC) BHIOOPHI JIsi OMpeaeieHUus Haubosee
BEPOATHBIX KaHIUJATOB Ha KaKue-TMOO BHIOOPOYHBIE TOJDKHOCTH (HaAmpumep,
MpEe3uICHTa), a TAaKXKe caM MPOIIECC TOJI0COBaHUs Ha Takux BbiOopax; 2. B CIIIA
cobpanne u3bupareiaed OMHOM TapTHHM ISl BBIABIDKCHHS KAaHIMJIATOB OT ITOM
MapTUH Ha BBIOOPOYHBIE JTOJDKHOCTH; 3. BBIOOp JeneraroB Ha MapTUWHBIN Che3ll B
CIIA’ [CUCB-04, 2004, c. 533; HCUCB, 2007, c. 653]. CornacHo CIOBapHBIM
neUHULIUSIM, PYCCKUNM WHBApUAHT npaiimepu3 o0OnanaeT SpKo amMepuKaHCKOU
KyJAbTYpHOM  OKpackod. 3auMMCTBOBaHHE  OOBEKTUBUPYET  aMEPHKAHCKYIO
JNEHUCTBUTENBHOCTh M JOJKHO HCIIOJIb30BAThCSI B PYCCKOM SI3BIKE B CBS3U C
COOBITHSIMU CBSI3aHHBIMH HCKJIIOUUTENFHO C H30MpATEIbHOM CHUCTEMOW WM
naptusimu  CHIA. Opnako ynoTpeOieHuEe 3auMMCTBOBAaHUSL B PYCCKOM  SI3BIKE
pacliMpuiIO CEMAaHTUYECKOE TOJIe, U B KOHTEKCTaX MPUMEHSETCS YHUBEPCAIbHBIN
CMBICII — ‘BBIOOD, OTOOP’, HE IPUBS3AHHBINA K aMEPUKAHCKOW KapTUHE Mupa. Takum
00pa3oM, MPOUCXOJUT PACXOXKICHUE MEXAY SACPHBIM 3HaYeHUEM (‘TepBUYHbBIE
MPE3UJICHTCKUE BHIOOPHI B AMEpPHKE’) M KOHTEKCTyaJIbHBIM 3Ha4eHUEM (‘BBIOOD,

otoop’). i coxpaHeHHss TparMaTMYecKoro TOTEHIMajda COOOIIECHUS TIpU
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ONMCAaHUM AaMEPUKAHCKOW JIEVCTBUTEIBHOCTH JIOTUYHEE MCIOJIb30BaTh HE
aHIIIMHACKOE CJIOBO, a PYCCKUN aHAJIOT ‘TEPBHYHBIE BBHIOOPHI’, TAKOE BBIPAKEHUE
OyIeT MOHsITHEE poccuiickoMmy anpecary. [lpu omucaHuu COpeBHOBAHUMN WM
OPYTMX peaquid POCCHUCKOW JIEWCTBUTEIBHOCTH JIYYIIE€ HCIOIb30BaTh CJIOBA
8b100p, oMOOP.

Comacio T.B. Cumamko, npu wuszydeHun AKM ¢ Touku 3peHus
BepOaNM3UPOBAHHOTO JYXOBHOTO M KU3HEHHOTO OIbITa HApoJa HEOOXOAUMO
oOpaTuTh BHUMaHWE Ha KyMYJSTUBHYIO (YHKIMIO s3bika. B Takom ciydae
A3BIKOBYIO KapTUHY MHpa MOXKHO pAacCMarpuBaTh B BUAE MOJEIH, YEPE3 KOTOPYIO
cucteMaTusupyercss HuHGoOpManMs JUisl ONpeNelEHHOro Hapoia B IIpoliecce
ocBoeHusa mupa [Cumaiiko, 2002, c. 52].

Ecnmu  yuuThIBaTh, 4YTO MPOUCXOAWT 3aMMCTBOBAHUE  AHIVIOA3BIYHBIX
AJIEMEHTOB B €IMHCTBE (OPMBI M 3HAUEHUS, YTO OTPAXaeT NPOLECC MO3HAHUSA
OKPY>KArOLIEr0 MHpPa TEM WIIM WHBIM HapOAOM, TO MOXHO IPEAIONIOXKHUTh, YTO U
caMU 3aMMCTBOBAHHS B COBOKYITHOCTH BXOJAT B onpenenéHublid pparmeHT AKM.

K TakuMm 3aMMCTBOBaHUSIM MOYKHO OTHECTH 3K30TH3MBbI, KOTOpPBIE HECYT
peanuu aHMIO()OHHOM KApTUHBI MHUpPAa U OJMHAKOBO HCIIOJIB3YIOT B Pa3HBIX
A3BIKOBBIX KapTHHaX Mupa. K npumepy, nonyiasipHbelii Xomooz nipuiuen B Poccuto
U3 aMEPUKAHCKOW KYJIbTypbl OOIIECTBEHHOTO MHUTAaHHSA. OTO OI0m0 OBICTPO
nuTanus nossuiock B Poccun gaBHo. CiaoBoO OBICTPO «00Opyceno», U HECMOTPS Ha
TO YTO KOTZAa-TO OHO SIBJISJIOCH 3K30TU3MOM, B CJIOBape OTCYTCTBYIOT KakKue-JINOO
IIOMETHI. Xom-002 — ‘1. byrouka ¢ BI0KEHHOU B HEE ropsder COCUCKOM; 2. biono
OBICTPOrO TPUTOTOBIEHUS B YAWYHBIX 3akycounbix’ [CHUCB-04, 2004, c.742;
HCHUCB, 2007, c. 884]. OTta TuninuHasi aMepuKaHCKas €/1a U3-3a CBOEH MPOCTOTHI U
yno0cTBa OBICTpO MpHroOpesa MOMyJISIPHOCTh 3a npenenamu AMepuku. B Hagane
«raCTPOHOMUYECKOTO IIECTBUS» CIOBO 00JIaJjaio HALMOHAJIBHBIM KOJIOPUTOM H
aCCOIMHMPOBAJIOCh C HACTOAIIECH aMEPUKAHCKOW €l10W, aMEpPHKAaHCKUM O00pa3oM
KU3HU. JlaHHBIA SK30THM3M ObUT SIPKUM (PArMEHTOB aMEPUKAHCKOHN SI3bIKOBOM
KapTUHBI MUPA, HO U3-3a OOJIBIION NOMYASIPHOCTh HAlMOHAJIbHBIE PAMKH CTEPIINCH

U 3TO OJION0 CTajlo OJHHUM W3 YHUBEPCAIbHBIX (DParMEHTOB KapTUHBI MUpa U
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MHUPOBOH KYJIBTYpPbl YIUYHOTO MTUTAHUS.

Emé ommH 53K30THM3M, KOTOPBIM Cpa3dy AacCOLMUPYETCs y Pa3HbIX
JIMHTBOKYJIBTPYHBIX COOOIIECTB C AHIIIOSA3BIYHON (B JAHHOM CIIy4ae aMEpPUKaHKOM)
KYJITYPOU, SIBIISICTCSL 2PUHKAPO / 2PUH-Kapo / 2puHKapm. AHTIUWCKUANA TOJIKOBBIN
cioBapp «MacMillan English Dictiionary» o6o3nauact Green card xak
‘1. American English an official document that allows someone who is not an
American citizen to live and work in the US (‘AmepukaHCKHI aHTIMHACKHIA:
opUIMaTbHBIA TOKYMEHT, KOTOPHIN MO3BOJISET HE TPAKIAHUHY AMEPUKH KUTh U
paborare B CIIIA’); 2. British English an insurance document that you need for
driving your car in a foreign country (‘bpuTaHCKWii aHTIIMKWCKHIA: CTPaXxOBKa,
KOTOpasi HeoOXoAuMa TpuU BOXKJIEHUU CBOETO AaBTOMOOWJISL 3a TpaHUIeH’)’
[MacMillan, 2006, p. 623]. Drto cBoeoOpa3Has JoOTepes, TAC CYACTIUBBIC
oOnaaTeny epuHKapmsl MOTYT JIETAIBHO XKUTh U padborath Ha Tepputopun CIIIA.
CormacHO pycCKOMY CJIOBapi0 MHOCTPAHHBIX CIIOB, PUH-KAPO — 3TO ‘IOKYMEHT,
Bbiatomuiicss B CIIIA wmHOCTpaHIaM, MpeIOCTaBIAIOMIMI UM BCE IpaBa, KpoMe
nzouparensaoro’ [CHUCh-04, 2004, c. 191].

B Poccun nomnynsipHoe HbIHE CJIOBO 2PUHKAPM TOIYYHIO TPOYHOE MECTO BO
dbparMeHTe pyccKod SI3bIKOBOM KapTUHBI Mupa B koHIle 90-x Hauame 2000-x rT,
KoTrJa HaOmomanach OoJblmast HSMHUTpanus poccuickux rpaxaadn B CIIA.
PacnpocTpaneHuto 3aMMCTBOBaHMS TOCTYXWJIA TaKke MOMYISPHOCTh (Pup™m Mo
tuny «Work and Travely, xotopele mpemnaragv cTyaeHTaM pabOTy Ha BpeMs
JIETHUX KaHUKYyJd. MHOTHE CTyIAEHTHI MBITAIUCH ocTarbcs B lllTarax v momyduTh
3aBETHYIO 2PUHKApHy VTN BUJ] HA KUTEIHCTBO.

[lonynsipHOCTh HMHBapuMaHTa pocjia BO MHOTHUX CTpaHaX, U IOMHUMO
accolMali C aMEPUKAHCKOW SI3BIKOBOM KAPTHHOM MHUpA, ZCPUHKapma CTajia
CBOCOOpa3HBIM CHHOHUMOM pa3pellieHuss Ha JKUTEIhCTBO. B uTambsHCKOM
KypHaie, Hanpumep: « <...> | cinesi sono diventati piz selettivi ed esigenti, al
punto da introdurre un nuovo visto “per i talenti ”: la competizione spinge ormai le
autorita a rilasciare la “green card” solo a un ristretto numero di immigrati

altamente qualificati» (‘<..> xwraiiupl cranmu Oojee pa3OOPUYUBBIMU U
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TpeOOBaTeNbHBIMU, JaXXe COOMPAIOTCS BBECTH BHU3bl ISl TaJAHTIIMBBIX):
KOHKYPEHLMS 3aCTaBIIET BIACTH BbIAABATH «ZPUHKAPMbL» TOJIBKO OTPAHUYEHHOMY
YUCIy BBICOKOKBaIU(UIIMpoBaHHBIX crernuanictoB’) [L’Espresso, 21.07.2014,
AIIEKTPOHHBIN pecypc]. B ¢BsI3u ¢ 4aCThIM HCNOIB30BAaHUEM, CEMAHTUUECKOE I10JIE
pacmupuiock. Mcnons3oBanue nanHoro gpparmenta aninodonnoir AKM B uyxoit
Cpelle CBUIECTEIBLCTBYET O TOM, YTO aMEPHKAaHCKas CHUCTEMa U OIbIT paboThl C
MMMUTPAHTaAMU PACIIPOCTPAHUIIUCH TAJIEKO 3a €€ MpeIeIaMH.

Jnst ompeneneHusi ¢parMeHTa SA3BIKOBOM KapTHUHBI MHpa HEOOXOIAUMO
IpEICTaBUTh ce0e CTPYKTYpYy S3BIKOBOM KapTUHBI MHpa menukoM. Hampuwmep,
H./. lllBenoBa mpencraBiasieT CTPYKTYpy SA3BIKOBOM KapTUHBI MHpAa Kak
pa3BepHYTOE MOJOTHO C M300paKEHHOM Ha HEM BEPILIHMHOM, OT KOTOPOH OTXOAST
pa3Hble BeTBU. Ha camoil BEPIIMHE CTOUT YEJIOBEK, @ BETKM CUMBOJIU3UPYIOT «ETO
KU3ZHEACITEIPHOCTh W IUIOABD)Y, a TaKXKe «Ero OKpyXeHue, cdepy ero
CYLIECTBOBaHUA». OTO TO, KaK YEJIOBEK BOCIPUHUMAET ce0s U Kak OH
BOCIIPUHUMAET U BepOanu3upyetr Mup Bokpyr ceos [[LIBenosa, 1999, c. 15].

BerBu, B CBOIO oOudepenb, UMEIOT MHOXKECTBO OTBETBICHUN, B HalleM
NOHUMAaHUU (PPArMEHTOB, ABJIASCh MHOTOCOCTABHBIMHM Y4aCcTKaM, KOTOPBIE 3aHSTHI
DJIIEMEHTAMH, PAcCIOJOXKEHBIMU B COOTBETCTBMM ¢ uepapxuei. CornacHo
xorneniuu  H.H. TownwapoBo#i, mposiBiseTrcss MHOropparMeHTapHOCTh U
MHOTOIUTOCKOCTh A3bIKOBOM KapTUHBI Mupa. Jleno B Tom, yto KM, B otimuue or
KapTHUHBI MUPA, U3MEHSIETCA MEJICHHEE, & COOTBETCTBEHHO XPAHUT U HAKAIUIMBAET
AIIEMEHTHI 00JIee PAHHMX JIET, YTO MOXKET BBIPAKATHCSA B MPUCYTCTBUU apXaudHbIX
CJIOB M BeIpakeHUsX [['onuaposa, 2012, c. 400].

Takue 271€MEHTBI CTaHOBATCSI OCHOBOW, CTPOUTEIBHBIM MAaTepPHUAIOM HOBOTO
(dparmMeHTa A3bIKOBOM KapTUHBI MHUpPA, C HOBBIMU HOMMHALIMSMH, OTPaXarOUMMHU
3aMMCTBOBaHHbIE peanuu. VMIMEHHO Ha 3TOM CTaguu NPOUCXOAHUT AKKYMYIISLIUS
BCEX 3aMMCTBOBAaHMI U BBIJICIICHHUE UX B OTIENbHBIN parmMeHT AKM.

Bcenen 3a A.M. Jlypueit, Mbl mojaraeMm, 4To, UMEs Pa3BUTHIA SA3bIK, MUP
YEJIOBEKa «YyABAaUBACTCA». 3aAKIIOYAETCSs 3TO B TOM, YTO A3BIK «KOTOPBIU

000O3HA4YaeT MpeAMETbl, OH MOXET HUMETh JeJ0 C TMpPEAMETaMHU, KOTOphIE
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HEIMOCPEICTBEHHO HE BOCIPUHUMAIOTCS M KOTOpPBIE HE BXOIAT B COCTaB €ro
cooctBenHoro ombitay [Jlypus, 1979, c. 8]. Takum o00pa3oM, 3aMMCTBOBAaHHUS
o0beuHAIOTCS (PparMeHTOM Takod mHauBHAyaidbHOM SIKM, 4yTO OHM HE MPOCTO
o0oramarmT s3bIK, HO W JAalOT HOBBIE 3HAHUS YEIIOBEKY M MpEAsaraloT HOBOE
BUJICHUE MHUpA JJIs1 JPYTHX WICHOB S3bIKOBOTO OOIIECTRA.

SAKM cocTouT U3 BCEX YPOBHEN A3bIKOBOM CUCTEMBI TOTO WJIM HHOTO 3THOCA.
Kak ykaspiBaeT B.A. CepeOpeHHHKOB, «COCTaBHBIMM YacCTSMU KAPTUHBI MHpa
SBIISIIOTCS CJIOBA, (POPMATHUBBI U CPEACTBA CBSI3U MEXKY MPEUIOKECHUSIMU, a TAKXKe
CUHTaKCHYeCKHe KOHCTpYKIuu» [CepeOpennukos, 1988, c. 107].

Kak u3BecTHO, nekcuyeckas cucrema (1o CpaBHEHUIO C TPaMMaTHYECKOM U
(doHeTHYECKON) MpencTaBiIsieT COO0OM JOCTAaTOYHO MOJABMKHYIO U JIMHAMUYHO
OOHOBJISIFOLIYIOCSI CUCTEMY, OTKPBITYIO JUIsl HOBBIX SA3BIKOBBIX MHHOBAIMi. IMEHHO
MOCPEACTBOM CJIOB NMPOUCXOJIUT UJICHEHHE OKPYKAIOLIEro Mupa U BepOaau3anus
OTICJbHBIX OOBEKTOB W MOHATHM. Tak, SAPKUM NPUMEPOM CIYXKHUT JIEKCHKO-
CEMAHTUYECKHI BapUaHT OymM, KOTOPBIM NpH MONAAaHUU B APYTYIO/4YyXKYIO
S3BIKOBYIO KapTUHY MHUpa o0OpacTaeT HOBBIMU MOTEHIIMAJIBHBIMH CMBICIIAMH.
AHDIMHCKUE TOJKOBBIE CJIOBapH onpenenstor oym / boom kak ‘1. a sudden increase
in trade and economic activity; a period of wealth and success (‘pe3kwuii ckauok B
TOPTOBJIC M 3KOHOMHYECKOW aKTUBHOCTH; TEPHOJ MPOIBETaHUs U ycrexa’); 2. a
period when smth such as a sport or a type of music suddenly becomes very
popular and successful (‘Bpemsi, korga 4YTO-TO, HaAmpUMEp, CIOPT WM
ONpEACNEHHBIA MY3bIKaJIbHBIA CTHJIb CTAHOBATCS OUYEHb MOMYISIPHBIMU U
yerenabive’); 3. @ loud deep sound (‘mmybOoxwmit rpomkwuit 3Byk’); 4. a floating
barrier that is placed across a river or the entrance to a harbor to prevent ships or
other objects from coming in or going out (‘maBaromuii 6aprep (‘Oyii’), KOTOPBIHA
pacroJio’keH Ha peKe WM Ha BXOJIE B TaBaHb, YTOOBI MPEJOTBPATUTH KOPAOIN UITH
npyrue o0beKThl OT 3axoza win Beixoma’)’ [Oxford, 2000, p. 132; Collins, 2006, p.
192]. CnenmoBareabHO, MOKHO BBIICIUTh OCHOBHBIC CMBICIBI, — ‘PE3KHid
YKOHOMHUYECKHI CKaYOK’, ‘TIOMYISIPHOCTD .

Cpean OTOOpPaHHOTO HaMHU PYCCKOA3BIYHOIO Marepuana U3 KYpHaJoOB U
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HannonansHOTO KOpIyca sI3bIKa BBIJEISIIOTCS CIASAYIONINE IPUMEPHI ‘HACMOAW UL
ceadedublii Oym’ — ‘TIEPENONOX’, ‘OyM HEeMeUKoi IKOHOMUKU® — ‘POCT’, ‘Oym Ha
HeDOoCKpedvl’ — ‘CrpoC’, ‘UHBECHMUUUOHHO-CHIPOUMETbHBLI OyM™ — ‘AKUOTaX .
HNuTepecHo, 4To B OOJNBIIMHCTBE CIIy4acB, CYMIECTBHUTEIBHOE COIMPOBOXKIACTCS
MpUJIaraTesIbHbIM ‘HAaCTOSUIUMN 1J1s1 YCUIICHUS] SMOIIMOHAIBHONU OKPACKHU.

Jliist cpaBHEHMSI MIPUBEAEM UTabIHCKUE mpuMepbl: baby boom (‘036u-0ym’
= ‘peskuii nemorpaduueckuii pocr’), boom del turismo (‘Oym Typm3ma’ =
‘momyasipHocTh Typusma’), boom delle scuole (‘Oym mikoa’ = ‘CTpOMTENLCTBO
HOBBIX IIKOJI'). TakuM oOpa3oM, B 00eHX SI3BIKOBBIX KapTHHAX MUpa Haubosee
MOMYJISIPHBIMA ~ CTIM  YHUBEPCAIBHBIC CEMBI ‘pE3KOE€ pa3BUTHE , ‘IIHPOKOE
pacmpocTpaHeHue’, MCHONB3YIOIMECs] JUIsi  ONUCAaHUS  Pa3HBIX  SIBJICHUIA:
neMorpadUuecKoil CUTyaIluu, KPYITHOMACIITa0HOTO CTPOUTEILCTBA M TaK Jaliee.
Hanuune ToxxaecTBeHHbIX ceM B pa3Hbix IKM BbI3BaHO TeM, uTO parMeHt oym /
boom moman B pycckyro u uranmbsHckyto SIKM u3 omHoro s3pika. Hampumep, B
UTAIBSIHCKOM  ClIoBape aHmmmm3MoB boom  o3magaer  ‘nel  linguaggio
dell'’economia, rapida ascesa dei prezzi, rapida espansione di un’attivita
economica; (‘B SKOHOMHKE O3Ha4aeT PE3KHH CKa4OK IICH, 3HAYUTEIILHOC
paciMpeHre SKOHOMHUYECKON akTuBHOCTH); IN praticolare, il periodo di prosperita
economica vissuto dagli Italiani dal 1960 al 1964 (‘B wacTHOCTH, NEpPHO.
HKOHOMHYECKOTO TpouBeranus B Mramuu ¢ 1960 o 1964 rr.’)’ [Dizionario degli
anglicismi, 1987, p. 17]. OrmetruM, uro B urajdbsHckoit SIKM ¢parment boom
cTajl o00O3HayaTh OMNpPENEIEHHBIN MEPHOj] pacliBeTa B HOBEUIIEH HUTAbSHCKOM
UCTOPHUH, YTO SIBIIACTCS YHUKATBHBIM CMBICIIOM, KOTOPBIM OTCYTCTBYET B PYCCKOU
nnu anmuickon SKM.

Tem He MeHee, €CTh OOIIME TOYKHM COMPUKOCHOBEHUSI CEMaHTUUYECKUX
MoJIeH, YTO TMO3BOJSIET HAaM TOBOPUTh 00 YHUBEPCATBLHOCTH AHIJIOS3BIYHOTO
3auMCTBOBaHUS. VIHTEpeCcHO, 4TO B CJIOBApSX WHOCTPAHHBIX CIOB y (hparMeHTa
oym / boOm ecTh cema ‘IIyMHXa, CEHCAIUs’, KOTOpas B KOHTEKCTYaJIbHOM
3HAYEHUH  MOXKET  TEPEeKINKaThCs € ‘TOMYASIPHOCTBIO M PE3KUM

pacnpoctpanenueM, wmanmen’ [Klajn, 1972, p. 105]. IlosiBieHne HOBBIX
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KOHTEKCTYyaJbHBIX CMBICIOB, (QUKcHpyromuxcs Bo ¢parmente AKM, nokassiBaet
MOABUKHOCTD TOW WJIM UHOM S3bIKOBOM KapTUHBI MUPA.

ITo muenuro H.}O. IIIBenoBoii, Korga HOBOE CJIOBO BXOJWUT B TOT MJIM MHOM
Y4aCTOK CHUCTEMBI, TO B HEM MPOUCXOASIT U3MEHEHHUS, TAK KaK MPUCYTCTBUE HOBOM
CIMHMIIBI BIUSIET Ha Omwkailimme enuHuibl. [lodTOMY JEKCHYECKYI0 CHUCTEMY
MO>XXHO MPEJICTABUTh KaK IEJIOCTHBIM OpraHn3M, KOTOPBIM COCTOUT U3 OTAEIbHBIX
dparmentoB. H.1O. IlIBenoBa oTmMedaeT, 94To «3TOT GparMeHT 00SI3aTEIBHO JOJIKCH
BKJIIOYATh B C€0sl €IMHUIIBI, TOJIKYEMbIE €MHBIM METAasI3bIKOM U CBSI3aHHBIE JAPYT C
JIPYrOM BO3MOXKHOCTSIMH ~ B3auMOOOpamieHust (00s3aTeNbHOCThIO  OOBSICHEHUS
OJTHOTO Yepe3 IPyroe); Mpy TaKOM MOHUMAaHUU UCCIIEI0OBATEIh BOJIEH ONIEPUPOBAThH
00011 M30paHHOW UM COBOKYIHOCTBIO CJIOB KaK <JIEKCHUYECKON CHCTEMOID)
[[LIBemoBa, 1999, c. 4-5].

Peub uet 06 oOUmMX ceMaHTUYECKUX TOJISAX, TaK KaK, HECMOTPS Ha TO YTO B
Ka)KJIOM SI3bIKE 3aMMCTBOBaHHE 00pPacTaeT CBOMMHU CEMAHTUYECKUMU TOJIIMH, €CTh
AICPHBIE 3HAYEHUSI, KOTOPBIE CBS3BIBAIOT €r0 CO CJIOBAPHBIM 3HAYEHUEM B SI3BIKE
opurnHaia. O4eBUIHBIM NPUMEPOM SIBIISIETCS JIEKCHKO-CEMAHTUYECKUN BapUaHT
0100s1cem / budget, KOTOpBI IO CBOMMY SIICPHOMY M KOHEKCTYalIbHOMY 3HAYCHHUIO
O4YeHb ONIM30K K OpHUTUHANY. AHMIUICKUE TOJKOBBIC CIIOBApPH TpE/jIararoTr
CIICAYIOIINE OTpeneieHnus 3auMcTBoBaHuio budget — ‘1. The money that is
available to a person or an organization and a plan of how it will be spent over a
period of time (‘aeHbrH, TOCTYIHbBIC YEIOBEKY WM OpraHM3alliy U IJIaH, Kak U 3a
KakoW Tepuoj 3TH JeHbru OyayT motpadensr’); 2. An official statement by the
government of a country's income from taxes, etc. and how it will be spent
(‘ounmanbHOE 3asBICHNE PABUTEIILCTBA O JJOXOJaX CTPaHbI OT HAJIOTOB U O TOM,
KaK 3TU JeHbIu OymyT motpadensl’); 3. An itemized summary of expected income
and expenditure of a country, company, etc, over a specified period, usually a
financial year (‘mompoOHBIN MIaH MPEANOIOKUTEILHBIX TOXOMO0B MU PaCXo0B
CTpaHbl, KOMIIAHUU M TaK Jlajiee Ha OMpeACIEHHBIM MEpHOj] BPEMEHH, OOBIYHO
dbuckanpHbiii rox’); 4. The total amount of money allocated for a specific purpose

during a specified period (‘momHas cymma JeHer, mpeaHA3HAYCHHAs IS
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OTIpeICIEHHON TIeTM Ha KaKoi-To mpomexyTok Bpemenu’)’ [Oxford, 2000, p. 153;
Collins, 2006, p. 220]. B snepHOe 3HadYeHHWE BXOIUT ‘CymMMa JIeHEr’, ‘OT4éT 10
JIOX0JaM W pacxonam’, ‘ompenesi€HHbId mnepuopa’. Bce 3T 3HAYeHUs HAXOIAT
oTpaxkeHust U B pycckoit AKM, cp.: 6rdxmcem — ‘1 rocynapcTBeHHass pOCIUCH
JIOXOJIOB U PACXOJOB 3a OIpPEACNEHHBIM NEPUOJ BPEMEHH; 2 COBOKYIHOCTH
JIOXOJIOB M PACXOJIOB JivIla, ceMbM 3a ompenenéHunii nepuon’ [TCPAC, 1996, c.
215; CHCB-04, 2004, c. 123; HCUCB, 2007, c. 156]. Jlna moka3aTeiabCcTBa €ro
YHUBEPCAIBHOTO M MHTEPHAIIMOHAIBHOTO XapaKTepa, MPUBEAEM OIPEACICHUS U3
UTAIBSTHCKOTO TOJIKOBOTO clioBaps, cp.. budget — 1. Bilancio di previsione di
un‘azienda (‘mpenBaputenbHas cmeta/Oromker’); 2. Piano finanziario, programma
di spesa di un‘azienda o di un settore di essa (‘puHaHCOBBII IUIaH, MporpaMma
pacxooB koMnaHuu i €€ otnena’)’ [Zingarelli, 2006, p. 266; Dizionario degli
anglicismi, 1987, p. 20]. Wrak, MbI TOBOPHM HE TOJBKO 00 YHHBEPCAJIbHOCTH
JaHHOTO (parMeHTa, HO U O €ro MHTEPHAIMOHAJILHOM HpHUpONEe, TaK KaK BCe
SJICPHbIC 3HAYEHUSI COXPAHSIOTCS B IPUHUMAIOIIEM SI3bIKE.

Cpenu neuHHUIMI TOJKOBBIX CIOBApPEN PYCCKOTO SI3bIKA CIEAYET BBIICIUTD
JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUI BapHaHT «(parMeHT» — ‘OTPBIBOK, YacTh 4Yero-iubo’
[TCPSAY-96, 1996, c. 581]. B nuHrBHCTHKE «(pparMeHT» paccMaTpUBaeTCs C
pa3Hbix acnektoB. Tak, Hanpumep, A.K. KazkeHoBa B cBoeM JIucCCEpPTALIMOHHOM
uccienoBanuu 06o3HadaeT pparmMeHT kak koHuent AKM, koTophiii MOXET ObITh
OCO3HAHHO BHEAPEH WJIM HEMPOU3BOJIBHO 3auMCTBOBaH [Ka3kenona, 2000, c. 5].

Msi cinenyem 3a mHennem A.C. CapceH0aeBoil 0 TOM, UTO «HECMOTpPS Ha
TaKyl0 pa3Hyl0 TMPUPOAY 3aUMCTBOBAHMS, M CJIOBO, M KOHIIENT, H €r0
oTnpesei€HHbIE TTPU3HAKU OYIyT CUMTaThCA (PparMeHTaMd WHOW KapTHUHBI MUpAa,
TaK KaK OHU TepeAaroT HaM KyCOU€K JAPYTroro BUJICHHS MUpPa HOCHUTEJEH s3bIKa-
noHopay» [Capcenbaesa, 2011, c. 37].

Wrak, MbI uccaenyemM 3auMCTBOBaHUS UMEHHO Kak (pparmenT SIKM, 1o ecTh
CEerMeHTa LEJION SI3bIKOBOM KapTHUHBI MUpa, C OMOPOM Ha CIIOBapHbIE JePUHUIIIN
TOJIKOBBIX CJIOBAPEW PYCCKOTO, aHINIMHCKOIO M HUTAJIBSIHCKOTO S3bIKOB. B Hamem

obicTpopa3BuBatomiemcst obmectse AKM monBepkeHa NPOHUKHOBEHUIO BCE
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Oonblero u OOJBIIET0 KOJMYECTBAa 3aMMCTBOBAHMNA. be3 Takoro mpoOHMKHOBEHUS
HE JIOCTaBajio Obl ONPENENIEHHOTO «OTPBIBKA», HHOS3BIYHOTO «(PparMeHTay,
OTpaXKaroIIero MHOTHE peany AeHCTBUTEILHOCTH.

CrnenoBareabHO, MOKHO 00pa3HO MPEACTABUTH S3BIKOBYIO KapTUHY MUpPa Kak
JOCKYTHOE OfIeJIO, COTKAaHHOE M3 Pa3HbIX (ParMEHTOB W KOHIENTOB CBOEH U

Yy>KOU KYJIBTYPBHI.

1.3. HanuonanbHasi cnenuduka uarepnperanuu AKM aHrioss3bIMHbIMUI

3aUMCTBOBaAaHUAMMU

SI3BIK SBISIETCSI HOCUTEEM HAallMOHAJIBHOM crien(pUKu, KOTopast popMHUpyeT
MHPOBO33pEHNE HOCUTENEH J3TOoro s3bika. CHIIbBHEE BCETO HAIMOHAJIbHAsS
crenu@uKa MposBIsAETCS Ha JEKCUYECKOM YPOBHE, KOTOPbIH CTAHOBUTCS OCHOBOM
JUISl TIOCTPOEHHUS KYJIBTYPHBIX CTEPEOTHIIOB, a CJIELOBAaTEIbHO, MUPOBOCIIPUATHE
J000r0 YeJI0BEKA CBA3aHO C SI3bIKOBOM KapTHHOW MHUpaA. A Tak Kak B SI3bIKE BCETNa
IIPUCYTCTBYIOT KaK YHUBEPCAJIbHBIC, TAK U YHUKAJIBHBIC DJIEMEHTHI, [P aHAIU3E
Pa3HbIX HALIMOHAJIBHBIX KYJIBTYp MOXKHO y3HAaTh, KAK OHM 000rallaroT Ipyr Apyra u
4eM OTIINYAOTCS.

UYenosek Mmo3HaeT MUp MMEHHO uepe3 A3bIK. lIpucyrcTBHe MHOCTpaHHBIX
CIIOB B PEYM MHIAMBHAA TO3BOJSAET €My pPACIIMPUTh HE TOJIBKO CBOE
MHUPOIIOHUMAHKWE, HO U T[O3HATb JPYryl0 KapTUHY MHpa. S3bIK Kogupyer
MOJIyYCHHBIE 3HAHUSI U OMBIT, TEM CaMbiM (POPMHUPYS U OOPHUCOBBIBAS SI3BIKOBYIO
KapTUHY MHpa. A Tak KaK ONBIT M IPOLECCH MO3HAHUSA OTIMYAIOTCSA Y Pa3HbIX
Hapo/IoB, TO M CHOCOOBI PENpEe3eHTALMU TeX WIM UHBIX pealuil *U3HU OymyT
pasHbiMu. ClietoBaTenbHO, ISl KaXJAOW HAUWHM CYIIECTBYET CBOSL SI3BIKOBAs
KapTHHA MHpPA, KOTOpas CIY)KUT HEKUMM KIIFOUOM K ITOHMMAHMIO TOTO HMJIA MHOTO
JMHTBOKYJIBTYpHOTO cooOmectBa. MuauBun, mpomyckas yepe3 ceds oOpasbl u
MOHATHUS, B pe3yJbTare MOJy4YaeT HAalMOHAJIbHO OOYCJIOBJICHHYIO TBOPYECKYIO
NeATeIbHOCTh. B HalMoHanbHOW s3bIKOBOM KapTuHe wmupa (daree HIKM)

OTpaKaCTCA OTHOIICHUC H ITOBCACHHWC KOHKPCTHOIO HapoOda B TOH WJIM WHOU
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CTEpEOTUITHOM CHUTyalluu, OOIIMe J[Uis BCEro Hapoja TMpEeACTaBiIeHUs 00
OKpY>KalollleM MHpE, 4YTO, B TMEpPBYO OYepeapb, BBIPAXKACTCS B IMOCIOBHIAX,
MIOTOBOPKAX U APYTUX KOCBEHHO-TIPOU3BOAHBIX €IUHHIIAX.

[To yrBepxnenuto JI.b. Hukutunoit, «8 IKM <...> oOHapyxkuBaioTcs u
oOIIIeueNIOBEYEeCKOe, W HAIMOHAJIBHO cHelupUuyYecKkoe, M JIMYHOCTHBIE Hauaja.
Hanuonansasie SAKM MOryT HMMeETh CXOXKHME HWHTEpHpETalMu 00pa3oB MHpA,
OCHOBAaHHbIE HAa OONIMX LIEHHOCTHBIX YCTAaHOBKaX M opueHTupax» [Hukutuna,
2004, c. 27]. B mobansHOM Mupe, GYHKIHIO «OOIIUX OPUEHTHUPOBY OTYACTH OEPyT
Ha ce0sl JIEKCMYECKHE 3aMMCTBOBAaHUSA. AHIVIOS3bIYHBIE 3aMMCTBOBAHHS MOTYT
CTaTb TOYKAaMH COIPUKOCHOBEHUS DPAa3HbIX SI3bIKOBBIX KYIBTYp WM HA00OPOT,
noka3aTb UX OTIMYME JIpyr oT apyra. He crout 3a0biBaTh, 4TO OONBIIYIO POJIb B
TOM TMPOLECCE MrpaeT U JIMYHBIM ONBIT OTAEJIBHOIO YEJIOBEKa, €ro
UH/IMBHUIyaJIbHbIE 0COOEHHOCTH, €r0 COOCTBEHHOE BUICHUE MUpA.

Ha KOrHUTHBHBIE pELENTOPHl BIUAKT HE TOJIBKO HWHAWUBUIYAJIbHBIC
XapaKTEepPUCTUKH, HO M YHHBEpPCAJIbHbIE (DAKTOPBI, KOTOpBIE TMOJYYUIIM CBOE
pacnpocTpaHeHHe, B YaCTHOCTH, 3a CYET miobanu3auuu (MOMyJsipU3aius
aMEpPUKAaHCKUX  (UIBMOB, pPacHpOCTPAHEHUS COBPEMEHHBIX  3JEKTPOHHBIX
yCTporcTB M ToMy momoOHoe). Ecmu paccmarpuBare SAKM ¢ Touku 3peHus
JIEKCUYECKUX 3aMMCTBOBAHHWW, TO MHTEPHALMOHAIU3Mbl MOTYT BBIIIOJHATH POJIb
YHUBEPCAIbHBIX (DAKTOPOB, KOTOPHIE MPUCYTCTBYIOT BO MHOTHX SI3bIKaX M CTHPAIOT
IpaHb MEXKIY «YHUBEPCAIbHBIM» U «YHUKAIBHBIM.

«SIKM — 310 BepOanm30BaHHAsI CUCTEMA «MATPHUI», B KOTOPHIX 3alle4yaTi¢éH
HallMOHANBbHBIA CNOCO0 BUIEHUSA MHUpPA, (OPMUPYIOIIUN U MPEAONPEACIIAIONINMA
HAllMOHAJIbHBIM XapakTep. be3 3HaHMs 3TOM CUCTEMBI «MAaTPUL» HALIMOHAIBHOIO
CO3HAHUSl TPYAHO MOHSATH MHOIO€ M3 TOTO, YTO M COCTABISIET HAI[MOHAJIBHYIO
KyJbTypy...» [Kopaunos, 2003, c. 80]. Ho yHMKallbHOE MOKHO BBIJIEIUTH TOJIBKO,
COMOCTABIIASI €r0 C YyHUBepcaldbHbIM. Mcxoass W3 3TOro, MpU MCCIEI0BAaHUU
HAIllMOHAJIBHOTO CBOEOOpa3usi M OCOOEHHOCTEH HAIMOHAIBHOM  KYJIBTYpPHI
COOOIIEeCTBA, OTACIBHO B3ATYIO SI3BIKOBYIO KapTHHY MHUpa HEOOXOIUMO H3yuyaTh B

CPaBHEHMH U CONOCTaBieHnu ¢ apyro JKM.
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ITo cmoBam P.P. 3amanerauHoBa, «HE CyLIECTBYET €IMHOW YHUBEPCAIbHOU
KapTUHBI MHUPA, a €CTh MHOXKECTBO HAIIMOHAJIBHBIX KapTHH MHUpa, CBOoeoOpasue,
YHUKQJIBHOCTh KOTOPBIX MOYKHO YBHJAETh JIMIIb B XOJE COIOCTAaBJICHUSA
MUPOBHUJICHUS Pa3HBIX HapOJOB, TOBOPSAIIMX HA Pa3HBIX SI3bIKaX» [3aMalieTIUHOB,
2004, c. 13]. Takum obOpa3om, aJig BbIACICHHUS crielU(PUKH (HYHKIIMOHUPOBAHUS
aHTVIOSA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHUM B PYCCKOM KapTHHE MUpPa, HEOOXOAMMO MPUBECTH
IIPUMEPBI IPYTOH A3BIKOBOM KAPTUHBI MUPA.

Bcenen 3a .P. MokaeBoii MBI CUMTAaEM, YTO «OCOOCHHOCTH HAIIMOHAJIBLHOTO
S3bIKAa KaK COCPENOTOYMS OOIIECTBEHHO-HCTOPHUYECKOTO OIBITa OMpPEAeIEHHOTO
ATHOCA CO3AAI0T JJIsI HOCUTENIEH 3TOT0 S3bIKa CIELM(PUYHBIA B3IVISA HA MUp, YTO
OOYyCIIOBJICHO  HAllMOHAJBHOM  3HAYUMOCTBHIO  JYXOBHBIX, OJTHUYECKUX H
ACTETUYECKUX LIEHHOCTEH, MOPOXKAAEMBIX KYJIBTYPOU TAHHOTO 3THOCa» [Mokaesa,
2004, c. 7]. CuenoparenbHO, JIGKCHUYECKME 3aMMCTBOBAHUS, KOTOPBIC
«BriauHuBawTcs» B KM ompeneneHHoro sTHOca, HeCyT ¢ coOoW Oarax
CEMAaHTUYECKUX MOJIEW, KOHHOTAlUM U IPEACTABICHUN IPYTOro 3THOCA.

Crneunduka onpeneleHHbIX 00pa3oB CBA3aHA C AKCTPATUHTBUCTHYECKUMU
(dbakTOpaMH: MECTOM MPOXKUBAHUS ATHOCA, €ro0 00pa3oM >KU3HH, BEPOHUCIIOBE/A-
HUEM, IPUPOJIOH, COLMANIbHBIM, KYJIbTYPHBIM YPOBHEM U Tak najnee. K npumepy, B
PYCCKOHM S3BIKOBOM KapTHHE MHpa TMOHSATHE «IyIIa» 3aHUMaeT 0co00e MECTO U
4acTO OOBEKTUBUPYET B PEUHM HOCUTEIEH PYCCKOTO SI3bIKA Pa3HbI€ IMOIIMOHABHBIC
COCTOSIHUSI YEJIOBEKA, CP.: KOWIKU CKpeOym Ha Oyuie, He Jiexcum Oyma K I3momy
oeny, 3anacmbo 6 oyuiy. Ho, Beipaxkas Ty e Ue0 Ha APYTHUX sI3bIKaX, HEOOXOUMO
WCMOJIb30BaTh JPYrM€ JIEKCUYECKUE €IWHUIIbL. Pa3nuuusa B HWHTEpHpeTanuu
MIPOCTPAHCTBA BOKPYT c€0sl, YyBCTB U SMOIIUNA BO MHOTOM 3aBUCHUT OT JTYXOBHBIX U
KYJBTYPHBIX TpaAUIMid TOTO WJIM HWHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA, HMX
JKU3HEHHBIX LIECHHOCTEN. B aHMIMICKON S3bIKOBOM KapTUHE MUPA HA NEPBbIN IUIAH
BBIJIBUTAETCSl  PAllMOHAJIbHOE MBIIIJIEHUE: HampuMep, CJIOBO «JIylla» He
MPUMEHSIETCA TaK IIHPOKO B AHIIMUCKUX (pas3eosioru3Max, Kak B pycckux. B
AHTIIUICKOM A3BIKOBOM KapTHHE MUpa 0oJiee pacnpocTpaHeHo cioBo mind — ‘ym’,

‘pazym’, on my mind — ‘B Meicisax, Ha nyme’, deep in one’s mind —‘miyooko B
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nyme/cepaue’. Jpyras cuTyainusi HaOMIOZAeTCsl B UTAJIBSHCKOM SI3bIKE, TaK Kak
UTAJIbSHCKON S3BIKOBOM KapTHHE MHUpa MPUCYLIA OTKPBITOCTh U CEPIEYHOCTh, TO
JOTMYHO, YTO IVIABHBIM KOMIIOHEHTOM B OOJBIIMHCTBE (Hpa3eosioru3MoB
BBICTYIIae€T CUOre — ‘cepaue’, Hampumep, aprire il cuore — ‘packpbITh
nymy/cepane’, in alto i cuori — ‘ne manmaii gyxom!’. B Takom pazHooOpasuu sipko
OTpa’keHa HallloHalIbHas BepOanu3anus IKM Toro wim uHOro Hapoza.

S3pIkOBasi KapTHHAa MHUpAa COAEPKUT HAlUHUOHAJIbHBIE OCOOEHHOCTH
THUYECKON TIpymnmbl, KOTOpblE (OPMHpPOBANIUCH B KyIbType Ha MpPOTSHKEHUU
nonroit uctopun. Co BpeMeHEM, OJHH 3JIEMEHTHl 3aUMCTBOBAaHHOTO (PparMeHTa
SAKM BBIXOIAT U3 yNOTpeOsieHus (Hanepcmuuua, apuiun), Ha 3aMeHy TPUXOIST
AJIEMEHTBl U3 JIPYTMX S3bIKOBBIX KapTUH MHUpa (QHIIMHCKUI SI3bIK: Oouighpeno,
¢punanc), 4to CBUIETEIBCTBYET O JuHamMuyHocTh KM, e€ mnocrosHHOM
oOHoBieHUU. HarnumoHanpHas KynbTypa CTpPOUTCS Ha OOBIYasX, TpaauLUAX U
BEPOBAaHUM OTAEIBLHOTO COOOIIECTBA, BHIPAXKEHUE KOTOPBIX HAXOIUM B S3BIKE, CP.:
B PYCCKOM 60151, B aHIIMICKOM si3bIke monsitue freedom (Oyks. ‘cBoOoma’), dolce
far niente (Oyks. ‘ymoBosbcTBHE OT HHYETO Henenanus’ ). [loaTroMy npu U3ydeHuu
AKM cnenyer yduThIBaTh HAlUHUOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH TOIO WIIA
MHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA.

Ucxonst u3 3TOro, BO3MOHXKO ToBOpUTH 00 SIKM Kak O HalMOHAIBLHO H
VCTOPUYECKH CIOKHUBIIEMCS OTHOLUEHWM HWHIMBHIA K OKPYXAIOLIEMY MHUDY,
KOTOPOE MPOSIBISETCS B A3BIKE MU MAaHEPE MOBEACHUS. Yel0BEK BOCIPUHUMAET MUD
yepe3 POJHOM SI3bIK, a 3HAYUT Ta WJIM WHas peanus (Jaxke yyxas) OKpaIlluBaeTCs
HallMOHANbHBIMU ~ KpackaMu. [losTomy  aHmios3bruHbldi  (pparment KM
HAI[MOHAJbHO OKpalleH U, Momajas B YyXYI0 S3bIKOBYIO Cpedy, OH IpHOOpeTaer
HOBbI€ KOHHOTAllMd B COOTBETCTBUMU C HAIMOHAIBHBIMU OCOOEHHOCTSIMHU HOBOW
A3BIKOBOM KapTHHbI Mupa. Ha mpumMepe Hamiero ucciegoBaHHs MOIYYaeTcCs, YTO
OOHU M T€ XK€ aHMIIOS3bIUHBIE DJIEMEHTHI OyAyT BepOaln30BaThCs MO-Pa3HOMY B
PYCCKOM M MTaJbHCKOM sI3BIKOBBIX KapTuHax mupa (beauty, performance, cult u

npyrue). bmaromapss HOBBIM JIGKCUUECKHUM €IUHUIIAM, SI3bIK OOHOBISIETCS U

35



BBHITIOJTHSACT AKKYMYJIATUBHYIO (DYHKIIMIO, XpaHs OTIEYaTKW WCKOHHOW W UYKOM
KYJITYpbl U MEHTAJIUTETA.

Msr commacHel ¢ O.A. KOpHUIIOBBIM, 4YTO CKOJIBKO B MHPE SA3BIKOB, TO
CTOJIbKO € W HAlMOHAJIBHBIX SI3BIKOBBIX KAPTUH MHpA, Kaxaas U3 KOTOPBIX
WHIUBUyallbHA. BBIIEINTh YHUKATBHOCTh KAPTUHBI MUPA MOXKHO TOJIBKO Ha (hOHE
npyrux HAKM. [Kopuaunos, 2003, c. 140]

Benen 3a  AnHoii  BexOWIKOH, MBI CUMTaeM, UYTO «CYIIECTBYIOT
CEMaHTUYECKHE M JIEKCUUECKHE YHHBEPCAIMM, YKa3bIBalOIIME Ha OOIIMid
MOHATUHHBIA 0a3KC, Ha KOTOPOM OCHOBBIBAIOTCSI YEJIOBEYCCKHUM SI3BIK, MBIIIJICHUE
U KyaeTypa» [Bexouukas, 1996, c. 321-322]. B Haliem ucciieJOBaHUM MO TAKUMU
YHUBEpCAIMSMUA Mbl T[OHMMAaeM aHIVIOA3bIYHBbIE 3auMcTBOBaHMSA. Ha Hux
IPUXOJUTCS HE3HAUUTEIbHAS JOJIs1 B OOIIEM CIIOBAPHOM COCTABE SI3bIKA, HO TEM HE
MEHEee OHU BHEJPSIIOTCS B ‘00N MOHATUHHBIN 0a3uc’ HE TOJIBKO PYCCKOTO SI3bIKA,
HO M CTaHOBATCS y3HaBaeMbiMu B Apyrux HSKM. K mpumepy, hedge-fund /
xeoxc-gpono, outsourcing / aymcopcune, undergrading | anoepepeiiounz. K
JJAHHOW TPYIIIE CIOB B OCHOBHOM OTHOCSITCA €IMHHUIBI U3 3KOHOMUYECKOW WIIU
NOJINTUYECKON c(ephl, TaK Kak 3a4acTyl0 MMEHHO 3amlajHas — aMepHKaHCKasd,
OpuTaHCKasi — MOJIEJIh SKOHOMHUKHU WJIA TIOJUTUYECKHE MHCTPYMEHTHI OepyTcs 3a
OCHOBY W BHEIPSIOTCS B JIpyroil crpane. OgHAKO 3TO HE O3HAYAET, UTO TE€ XKE
caMble YHUBEpCaJIuu OyIyT OJAMHAKOBO (DYHKIIMOHMPOBATH B Pa3HBIX SA3bIKAX, TaK
KaK Ha 3aMMCTBOBAHUS HAKJIAJbIBAIOTCS HAIIMOHAIBHO-CHENU(DUUECKUE ACTICKTHI,
YHUKQJIHBHOE MUPOOCMBICIICHHUE, YTO MPOSBISETCS B PA3JIMUYHBIX KOHHOTALMSIX WU
chepax ynorpeOncHus (gppanwiuza: >KOHOMUYCCKAS ¢ MYJIBTUMEIHIHAS)
NmenHo Takue HroaHchl xapakrepusyor HAKM.

Mpbl yxe oTMeuYaeM, 4TO BOCIHPHUSTHE MPEICTAaBUTEICH pa3HbIX HApOJOB
OKPY>KAIOIIEr0 MUP OTPAXKaeTCs B 3HAYCHHWM CjoBa. Peub UAET 00 yCTOMYMBBIX
ACCOIMAIHAX, KOTOPBIE COOTHOCATCS C OTACIBbHBIMU OOBEKTaMH PEaIbHOCTH Yy
Ka)KJIOT0 MHAMBUJA TOTO WM MHOTO Hapona. KoHHOTalmu 0ToOpakaroT TpaauLvu
U npencrasieHust Hapoaa. CoaepkaHue MOHITUN U MPEAMETOB MUPOBOCHPHSITHUS

OOAWHAKOBO IJIAd JF000Tr0 JIMHI'BOKYJIBTYPHOI'O COO6I_HCCTBa, OTIIMYAKTCA TOJIBKO
36



CIOCOOBI BBIPAKEHUSI TMOHSITUH B Pa3HBIX S3BIKAX, CpP.. B PYCCKOM S3BIKE
nolomenye — ‘4acTh TOJOTHA’, & B MTAJBIHCKOM sI3bIKe asciugamano — Oyka.
‘cyminth pyku’. CleaoBaTelbHO, ISl BBIPAXKEHUS OJHUX M TEX XKE MNOHATUN
UCTIONB3YIOTCST pa3Hble o00pa3bl. Takoe oco0oe BHIEHHE MHUpPA, TMPUCYIIEE
ONpEACIEHHOMY HapoJy, SBISETCS OCHOBOM HAIlMOHAIBHO-CHEIU(UUECKOTO
BOCHPUSTHUS OKPYKAOUIEN NEHCTBUTEIBHOCTH.

CylecTByIOT U JIpyrue TOUYKU 3peHus. Kk npumepy, E.A. IlumeHoB cuuraer,
yto B SIKM pa3HbIX HapogOB COAEPKHUTCS OOJbIIEe OOIIET0 M YHHBEPCAIBHOIO,
4YeM YHHUKAJbHOTO, JUIA OTAEIBHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO cooOrmiecTBa. «OOmas
KapTHHA MUpa CIYXXUT MOCPEIHUKOM U OCHOBOM, KaKk MpPU B3aMMOIIOHHMAHUHU
WHUBUJIOB, TaK U IEJbIX KyJAbTyp. MIMeHHO oO0Iasi yacTh KapTUHBI MUpPA JIeJaeT
BO3MOYKHBIM CYIIIECTBOBAHUE CUCTEMbI CTAOUIIbHBIX (MTOCTOSIHHBIX W BApUATUBHBIX )
SI3BIKOBBIX COOTBETCTBUI [[IMMeHoB, 2004, c. 89].

Mpb1 yacTruHO pazaensieM Touky 3peHust E.A. [lumeHoBa u cunraem, 4To B
pa3HbIC S3BIKOBBIC KAPTHUHBI MUPA MOTYT COJIEpKaTh 001ue 711 HecKoJbkux AKM
yYHUBEpCcaINHU. B HallleM uCCIeAOBaHUU €CTh IMPUMEPHI JIEKCUKO-CEMAHTHYECKUX
BapUAHTOB, KOTOPHIE OJJMHAKOBO (DYHKIITMOHUPYIOT KaK B SI3BIKOBOM KapTHHE MHUpa
A3BIKA-UCTOUYHMKA, Tak U B SIKM mpunumaromiero s3pika. Takumu (pparmeHTaMu
KapTUH MHUpa SBISIIOTCS AHIIOS3bIYHBIE 3aMMCTBOBAHUSA, KOTOPBIE CTHUPAIOT
HallMOHAJIbHBIE Oaphephl W BBICTYMAIOT B Kaue€CTBE DIOOAIBHBIX JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKHX BapUAaHTOB. B Takux ciydasx 3aMMCTBOBaHUE IEHUCTBYET Kak
‘OesnmuuHasl’ I3bIKOBAsi €IMHUIA, HE UMEIOIAasl SBHBIX HAIIMOHAIBHBIX 4epT. Takue
3aMMCTBOBAHMSI HE B3aUMOJCHCTBYIOT M HE AaCCUMWIHUPYIOTCS C UYXOH
HanroHabHOM SIKM. OHu oTHOcsTcsa OO0 K m1odanpHOM (0e3 HallMoHaJbHOU
NPUHAIJIEKHOCTH) KapTUHe Mupa, aubo k KM s3pika opuruHaia, B HalleM
UCCIICIOBAHUN K aHIIMICKOMY s3bIKy. K mpumepy, single kak cyiecTBUTENIbHOE
obo3nauaet ‘1. A ticket that allows you to travel to a place but not back again
(‘OmreTt, TONBKO B oauH Kowelr’); 2. A tape, Cd, etc. with only one song on each
side; the main song of this tape, CD (‘kaccera, TUCK WK APyroe ¢ ¢IUHCTBEHHOM

NecHeH Ha KaXkJI0H CTOpOHe, IIaBHAs MECHS KacceTsl, Aucka’); 3. A room in a
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hotel, etc. for one person (‘komHara B oTelie WK APyroe Ha OAHOTO YejoBeka’); 4.
In tennis, a match played between two people (‘B TeHHHCe mapThs, ChIrpaHHAS
Mexay aByms urpokamu’); 5. People who are not married and do not have a
romantic relationship with sb else (romu Hexenarsie / He3aMyXHHUE H HE
COCTOSIIIME B KaKHUX-THOO pomaHTHuYeckux orHomeHusx’)’ [MacMillan, 2002, p.
1333; Oxford, 2000, p. 1201; Collins, 2006, p. 1504]. B

B pycckux cioBapsix HHOCTpaHHBIX CJIOB 3a(DUKCUPOBAHO 3HAYCHHUE CUH2I
KaK ‘Kaccera c 3amuchio neceH oxHoro aBropa’ [CHMCB-04, 2004, c. 613; Kpsicus,
2012, c.313]. B pycckoit KM paHHasg enavHHUIA HKCHOJIB3YETCSd B KaueCTBE
0003Ha4YEeHHs ‘TIaBHOM WMJIM ‘TIEPBOM MECHU C aabOOMa MCIIOJHUTENS, HAIPUMED:
llepeou nacmoukoii ¢ nracmunku cman cunen Falling Awake, «ouenv nuunas
necHsay, kax oxapakmepuzosana eé¢ Typynen [HKPS, PBK Daily, pexum noctymna
29.04.2011]; 3anucw yorce 3axonuena, u nepswviii cunen "Fall Of Rome" 6vLnodwcen
Ha oguyuanvrom catime komanovl [HKPS, Tpyn-7, pexxum moctyna 22.12.2010].
HaGronaeTcss ”HTEpecHas: 3aKOHOMEPHOCTh: (pyHKIIMOHHpoBaHue aanHoro JICB B
pycckoit SAKM HamHOro mmpe, 4em 3aUKCUPOBAHO B PYCCKUX CIIOBapsX
MHOCTpaHHBIX cJIOB. COINAacHO CJIOBApHBIM 3HAUEHHUSAM pPYCCKOS3bIYHAs (opma
HanmucaHus (KUPWINIA) AaHIJIOSN3BIYHOTO 3aMMCTBOBAHMSI HCIIONIB3YeTCS IS
000O3HAa4YEeHHS TECHU, a AHMIMICKOE HamucaHue (JaTUHUIA) COOTHOCUTCA CO

3HAaYCHHUECM ‘HIOI[I/I He JKeHaTble /| He 3aMY’KHUC W HC COCTOAIIMUC B KaKuX-JI1100

POMAHTUYECKUX OTHOIICHUSX , cp.: Single-zeou, single girl — ‘omunokas / He
3aMyxHssl jaeBymka’, Single-eeuwepunka — ‘BeuepuHka ans  He3aMyxHHX [
HEKEHATBIX .

B uTanbsHCKHX CIOBapsAX HA MEPBOE MECTO BBIXOAUT 3HAYECHHE ‘PErsona non
sposata (‘nexxeHartblil / He3aMmyKHUI yenoBek’)’, k mpumepy, Preferisci sederti a un
tavolo dove <...> conosci meta della gente, con altri single? (‘Ter npeamounTaemib
CHUACTh 3a CTOJIOM <...>, TAC 3Hacllb HE BCCX, C JAPYrMMH TaKHMH K€
Hesamyxuumu?’) [Cosmopolitan, giugno, 2012, p. 84]; <...> oppure I'amica single
sempre a caccia (* <...> wIM OAMHOKas MOApYyra, KOTOpas BEYHO B ITOHMCKE

myxuunbl’) [Cosmopolitan, giugno, 2012, p. 86].
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Single B 3HaueHNYN ‘He3aMyXKHss / HEXKCHATBIN SBJISCTCS OJHUM M3 SICPHBIX
3HaYeHW wHBapuanTta. OpumHakoBoe (DYHKIIMOHUPOBAHHWE JTAHHOW €IUHUIIBI
JEMOHCTPHUPYET, YTO 3aUMCTBOBAaHHS MOTYT BBICTYNATh YHHUBEPCAIbHBIMU
dbparMeHTaMH SI3LIKOBOM KapTHHBI MHUpa, HE BIWUTHIBAS HAIMOHAJIHHBIC YEPTHI
MPUHUMAIOIIETO S3bIKa, & HECTH SJEPHOE 3HAYCHHE CEMaHTUYECKOM CTPYKTYpbI
OpUTHHAIBHOTO BapUAHTA.

Bce Te HanmoHaNmbHbIE S3BIKU, KOTOPBIC COMU3MINCH C aHTIIMHCKAM SI3BIKOM,
BoOpanmu B cebs Oosiee WIM MeHee OJMHAKOBBIH HaOoOp CJIOB M (parMeHTOB
KyJAbTYpBI, (GOpPMHUPYS TEM CaMbiM HEKHH THOPUIHBIN aHTIMHCKHA, KOTOPBII
pacnpoCTpaHsAeTCsl BO MHOTHUX CTpaHax. Pa3sHOBHAHOCTh MEXKIyHAPOITHOTO
aHIIIUICKOTO yXe 0003Haumin kak Globish — rooumn. B nporniecce accumumsiimm
OMHU W TE€ K& aHIIOA3BIYHBIE 3aWMMCTBOBaHHBIC ¢parmMeHTHl KM Moryr
MOJIBEPraThCsl pa3HbIM M3MEHEHUsIM (PO, YHUCIO, a Takke (POHETHUUECKUE
OCOOEHHOCTH) B 3aBHUCHMOCTH OT CHEHU(UKK MPUHUMAIOIIETO si3bika (Oojee
noapo6Ho B miaBe Ill). OgHako WMEHHO ONHM30CTH pPa3HBIX KapTHH MHUpPA B
OTIpe/ICNICHHBIX cdepax (TOProBble OTHOIICHHS, MEIUa HUHIYCTPUs, SKOHOMHKA,
WHTEPHET cpeia M JPYTHe) OTBEYAET 3a TO, YTO B SI3bIKAX 3aTeM (PYyHKIIMOHHPYIOT
OJTHU U T€ K€ aHMJIOSI3bIYHBIC 3aUMCTBOBAHUSA, XOTS ¥ C HEOONBIIUMHU PA3THUUSIMH
B koHHoTamusx [Italiano, 1999, p. 23]. Hampumep, B mpoIiecce HaIlIero
UCCJICMOBAHUS MBI COOpajau IENbI CIHCOK OJWHAKOBBIX aAHTJIOS3BIYHBIX
3aMMCTBOBAHUM, KOTOpBIE IPHUCYTCTBYIOT Kak B pycckon KM, Tak u B
uTanbsHCKOH, cp.: freelance, makeup, flirt, headhunter, job, follower, bestseller,
e-book, fashion, friend, gadget, lobby u npyrwue.

Taxum oOpazom, criocoObl HHTEpIIpETalii (PArMEHTOB SI3BIKOBOW KapTHUHBI
MHUpa pa3InYHbl B PaMKax Pas3HBIX JUHTBOKYIBTYPHBIX cooOmIecTB. FIMEHHO Tak
MIPOSIBIIACTCSI CAMOOBITHOCTh 3THOCA, €T0 HAIMOHAIBHBIC YEePThI, OOYCIOBICHHBIE
KYJABTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH M HCTOPHUYECKUMH COOBITUAMH. CleI0BaTeNbHO,
HaJU4YMe TEX WIM WHBIX (PAarMCHTOB TIO3BOJISET OTHECTH WHAWBUIA K
OTIPEICIICHHOMY JIMHTBOKYJIBTYPHOMY COOOIIECTBY. AHIJIMIACKAE 3aMMCTBOBAHUS

BBICTYNAOT B POJIM MHTEPHALMOHAIN3MOB, KOTOphIe npucymu MmEorum HAKM. Ho
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TOJIbKO HaJU4HM€ 3aMMCTBOBAHMI B SI3bIKE HE TOBOPUT O MOSBICHUM OOIIEH
S3BIKOBOM KApTUHBI MHpa. S3BIK XpaHUT CleAbl COOCTBEHHOM KYIBTYpbl H
VCTOPUHU, MEHTAJUTET Hapoaa. B cuily HAaMOHAIBHBIX YE€PT 3aMMCTBOBaHHAas
€IMHHIIA 00pacTaeT HOBBIMH CEMAaMH, YTO OTIMYAET €€ OT (PYHKIIMOHMPOBAHUS B

JIPYTOM SI3bIKE.

1.4. JInHaMuKa aHIVIOA3BIYHbIX 3auMcTBOBaHMH B SIKM

[Iponiecc 3aMMCTBOBAHUS HMHOSI3BIYHOM JIEKCHUKH IIPOCIIEKUBACTCA €IIE C
JPEBHUX BPEMEH: MHOS3BIYHBIE CJIOBA OBUIM CIOCOOOM MOIOJHEHHS CIOBAPHOIO
COCTaBa TOTO WM MHOro sA3bplka. Tak, yxe ¢ IX Beka B PyCcCKHMMl S3BIK cTaja
IIPOHUKATH JIEKCUKA U3 TPEYECKOTO U JJATUHCKOTO SI3BIKOB. TOYKOM OTCUETa MOXKHO
CUMTATh HA4YaJIO BPEMEH, MPOLECC HE NMPEKPALIAETCA U B HAIIU JHU. Beé 31O Bpems
A3bIKM HE TIepecTaBajJd OOMEHUBAThbCS DJJEMEHTaMH, oOoramas TeM CcaMbIM
A3BIKOBBIE CHCTEMbI. TakoMy mpolieccy coCOOCTBYIOT KaK JIMHTBUCTHYECKHUE, TaK
U DKCTPAJIMHIBUCTHYECKHE ITpouecchl. Cpeau SKCTPAIMHIBUCTHYECKUX NPUYUH
OoibIIas poJib OTBOAMUTCS TPECTHIKHOCTH HHOCTPAHHOTO CJIOBA U CJIOAM
HACEJICHUS, KOTOPBhIE AKTUBHO UCIOJIB3YIOT €r0 B PEUN.

B pasHple 300XH JOHOPOM 110 3aMMCTBOBAaHUSIM B PYCCKHM  SI3BIK
CTAHOBWJINCH pa3HbIe s3bIKM. CBOM BKJIAJ B PACIPOCTPAHEHUE aHINIMMCKOTO SA3bIKA
B Poccun BHeC/IM BBICOKOTIOCTABICHHbBIE aHIIMUaHE, KOTOPbIE KWIK U padoTaiu B
Poccun, uem HE MOITIM HE BBI3BAaTh MHTEPEC K CBOEH KYJIBTYype M fA3bIKY. IMEHHO
torfa ¢ XVI Beka cTaaum MNpOHUKATh Ha3BaHUS JOHKHOCTEH W THUTYJIOB Ha
AHIVIMICKOM SI3BIKE, HAlpUMEp: J10p0, aidpamawn, mpesep, CRuKep W Jpyrue.
[leTrpoBckue BpemMeHa XapaKTEpU3YIOTCSI HE TOJBKO OOJIIIMM  BIMBAHUEM
TOJJTAH/ICKUX, (PPaHIly3CKUX, HEMEIKUX, HO U aHIJIMHCKUX CJIOB (OCOOEHHO MOce
noe3nok Ilerpa | B Aurmmio B 1697-1698 rr.). Tak B pycCKOM f3bIKE MOSIBUIIUCH
CJIOBa W3 AHMIIMICKOTO SI3bIKA. Oapaca, 6om, Opuz, eenrvb6om, muuman, wixXyHa,
AxXma u Ipyrue.

[IpucyTCTBHE aHIIMIMCKOTO SI3bIKA B PYCCKOM SI3bIKE MEHSJIOCH OT JIOXHM K
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snoxe, HaunHag ¢ X VI Beka. IHTEpec K aHITIOA3bIYHBIM 3aMMCTBOBAHUSAM HAXOIHUT
OTpaXEHHWE B MHOTOYMCIICHHBIX paboTax, MOCBAIICHHBIX aHIJIO-PYyCCKUM
S3IKOBBIM WM UCTOPUYECKUM KOHTaKTaM Y4u€HbIX W nucareneit (M.II. Anekcees,
B.M. ApucroBa, C.A. benseBa, E. Bunokyp, H.M. Kapam3un, J.M. Kpsicun,
B.B. MaskoBckuii, A.C. ITymkun, K.W. UykoBCcKuit 1 MHOTHE APYTHE).

HNHoCTpaHHBIN A3bIK Beeria ObLT KPUTEPHUEM BBIJICJICHUS YEJIOBEKa U3 o0IIeh
Macchl B KJIaCC YCHENIHBIX U OOTaThIX. 3HAHUE MHOCTPAHHOTO S3bIKA B HAIIIU JTHU, &
MMEHHO AaHIJIMHCKOTO SI3bIKa, SIBISETCS HEOThEMJIEMBIM (PAKTOPOM YCIICIIHBIX
J07e, KOTOPbIE BO3MOXKHO MOTYYUIIM 00pa30BaHUE WUIIM MPOIUIA CTAKUPOBKY 3a
pyOexom, pabOTalOT B MHOCTPAaHHBIX (¢upmax. YeloBeK, XOpOuIo BIaACIONIUM
AHITIMACKUM SI3bIKOM BCETJa MPUUYMCIISUIN K KJIACCY BBILIE CPEAHETO.

He crouT HenmoolieHUBaTh PoJib MUCATENCH, KOTOPhIE YIOTPEOISIN B CBOUX
MPOU3BEICHUSAX MOJIHBIE HHOCTPAHHBIE CJIOBA, YEM MOIYISIPU3UPOBAIU
3aumctBoBaHus. Hanpumep, H.M. Kapam3un cranm wucCnonb3oBaTh B CBOHX
MPOU3BEICHUSAX CIICYIONINE AHIIOS3bIYHBIC 3aMMCTBOBAHUS: HUKHUK, MOCH,
CHJUH, C3Ip, Keéakepwvl, aHuoycvl, nyounz u japyrue. Ha wucnonb3zoBaHue
AQHTTIMHUCKOTO $I3bIKA TOCTYKWJI U TOT (hakT, 4TO MHUCATENb IMyTEHIECTBOBAI B
JIOH/IOH ¥ TTO3HAKOMMJICS C YKHU3HBIO aHIJIMYaH, ¢ UX OBITOM M HpaBaMu. Benukuii
pycckuii mucarenb A.C. IlymkuH Takke BBEN HECKOJIBKO AHIJIMHACKUX CIIOB,
U3BECTHBIX BCEM Oanou, Kayd, wuodean, eyazap, roast-beef, beef-steaks.
AHIIIOA3BIYHBIE 3aMMCTBOBAHHUS MOYKHO BCTPETUTh M B IMPOU3BEACHUSAX TaKHUX
pycckux mnmcarenend, kak H.A. TonuapoB, ®@.M. Jlocrtoesckuii, JI.H. Tonctoii.
AHIIOSA3BIYHBIE 3aUMCTBOBAHUSI TOMOTAJIM TEpelaTh MECTHBIM KOJIOPUT U
HalMoHal bHble 4epThl. Tak B.B. MasikoBCKHII HMCMOJIB30Bal SK30TU3MBI IS
OMMCAHUSI aMEPUKAHCKOrOo o00pa3a >XU3HM, HAMMEHOBAaHMS TPEIMETOB ObITa.
AHDIMIM3MBI CTAJId aKTUBHO TOMOJIHITH COCTaB pycckoro si3bika B XIX Beke,
HaIllpuMep: eepanoa, 0100xicem, cHod, Kpokem, paym N Apyrue. AHIIIMACKUN SI3bIK
3aMETHO 00O0TaTUJI U CIIOPTUBHYIO TEPMUHOJIOTHIO: aymcaiioep, OaOMUuHmoH, 20,
Ppayno, nokaym, punz, mpenep u npyrue [Mapunosa, 2012, c. 124].

Ha py6exe XIX — XX Beka OOJbIIOE KOJIMYECTBO HOBBIX HMHOCTPAHHBIX
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CJIOB BOIIUIO B PYCCKHUHM S3BIK M3 COIMUAIBHO-DPKOHOMHUYECKUX M OOIIECTBEHHO-
MOJIUTUYECKUX c(ep, 4To OBLIO BRI3BAHO BHYTPEHHHMH MPOIECCaMH B CTpaHe. B
Poccun Hapactano peBOJIIOIMOHHOE ABUKEHHUE, & BMECTE C HUM MPUXOJIWIIN UIEU
KaluTaau3Ma, 3amajHble TMOJUTHUYECKHME ¢ JKOHOMHYECKHE YYEHHUs, UTO
€CTECTBEHHO COIPOBOXKIAJIOCh ITOTOKOM HOBBIX TEPMHHOB. A yXe TOCIe
peBomoruu 1905 roia MHOTHE aHIJIOSI3bIYHBIE 3aMMCTBOBAHUS U3 cep MOJUTUKH,
HSKOHOMHUKH U COLIMOJIOTHY MOJIYYaroT MIMPOKOE PACIPOCTPAHEHUE YePEe3 ra3eThl U
nyOnuuHble BbICTyIUICHUS. [losBiiseTcss MHOTO cjoBapel, KOTOpbI€ MpPHU3BaHBI
OOBSICHUTh PYCCKOTO YEJIOBEKYy 3HAY€HHWE HOBBIX CJIOB. HecmoTps Ha TO, 9TO
CJIOBapH UMEJIA MHOTO HEJIOCTATKOB (HETOYHOCTH W HECOBIIAJICHUS ), OHU TIOMOIJIU
CTaOWIM3UPOBAaTh W 3a(UKCHUPOBATH OCHOBHYIO OOIIECTBEHHO-TOIUTHYECKYIO
tepmuHonioruto [Kpeicun, 2004, c. 75].

Crout 0oOpaTUTh BHUMaHUE Ha MHTEpeCHBIH ¢akTt, 0 koropom mnuieT JIIT.
KpbIcuH: 3a miepBble OECATUIETHS ABAJLIATOTO BEKAa KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHUM
SBJISIETCS. HE3HAYUTEIBHBIM, YTO MOXKET BBI3BaTh YJIUBIICHUE, TIOTOMY YTO B IEPUOT
PEBONIIOIUN W KPYMHBIX COIMATBHBIX TEPEMEH f3bIK, KaK M OOIIECTBO, TOXE
UCIIBITBIBAET «IIEPECTPOMKY» M 3a4acTyl0 C JIETKOCThIO BOMpaeT B ceOs HOBBIE
JIEKCUYECKHE €IUHUIIBI, YTOOBI 3aMEHHUTH CTApPhI€ BBHIPAKEHUS, aCCOLIMUPYEMBIE CO
CTapbIMU yCTOSIMU W HpaBamMu. Ho Oyma 3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOB HE MPOHU3OIILIO.
KoHneuHo, HeNlb3s OTPULIATh MOSBICHUE UHOS3BIUYHBIX CIOB B JICKCHYECKON CUCTEME
PYCCKOTO $I3bIKa, HO B OCHOBHOM MPOXOJHMJIO OCBOEHHE U MEPEOCMBICICHUE
WHOSI3BIYHBIX CJIOB, 3aUMCTBOBAaHHBIX J0 peBOJONUU. [IOTpeOHOCTh B HOBBIX
HOMUHAILIUSAX B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB BOCIOJHSJIACH CAMUM PYCCKUM SI3BIKOM.
beun 3amelicTBOBaHbI OoraTble CI0BOOOPA30BATEIBHBIE PECYPCHI PYCCKOTO SI3bIKA
JUISL  CO3JIaHUSI HOBBIX €IWHHUIl, a TaKXe HaOMIoNaluCh CEMaHTUYECKUE
npeo0pa3oBaHusl CTaphixX CI0B. [[09TOMY 3aMMCTBOBAaHHBIEC CJIOBA HE HAXOIMIINCH B
LHEHTpe A3bIKOBBIX u3MeHeHuit [Kpsicun, 2004, c. 83].

B 370 ke Bpemsi 60JIbIITYIO POJIb ChITPAid U UCTOpUYECKue coobiTHs. B 1928
rogy TMapTusi BBICTYNHJIA C JIO3yHroM «MHOCTpaHHbBIE $3BIKM B MAacchl!»

[CmupnoBa, 2012, c. 122]. MHOCTpaHHbIE S3bIKH MOMOTANU OOLIATHCS C APYTUMHU
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KOMMYHUCTHYECKHUMU cTpaHamu. [losBAIICS CpOC HA TPaMOTHBIX CIIELUAJIMCTOB,
KOTOpBIE€ MOIVIM Pa300paThCsi B TEXHUUYECKOM JOKYMEHTAlMd HAa HMHOCTPAHHOM
S3BIKE U JIIOJIEH, CIIOCOOHBIX HECTH KOMMYHUCTUUYECKUE UACH HA MEXIYHAPOIHOM
ypoBHe. Takum 00pa3oM, HHOCTPAHHBIN A3bIK BHOBb, KAK U BO BpEMEHa LAPCKOU
Poccuu, cran arpubyToM 00pa30BaHHOIO M YCIIEUTHOTO Kilacca.

Cnenyromee na pgecsatuietuss (20e — 40e roapl) XapakTepU30BaJIKCh
IIOSIBJIEHWEM HOBOW HAy4YHO-TEXHMYECKOW M MPOWU3BOACTBEHHOW TEPMUHOJIOTHEH,
4TO OBUJIO BBI3BAHO H3MEHEHUSIMU B KU3HM CTpPaHbl. AHIIOS3bIYHBIC
3aMMCTBOBAHMSA 3TOTO MEPUOJIA MOKHO IOAEIIMTH HA JIBE IPYIIIBL: CJI0BA, KOTOPHIE
0003HAYAIOT HOBBIC peanuul (Kunemamoczpagh, 0emnunz) W CIOBa, KOTOPHIE HE
CBSI3aHBI C O0O3HAYCHHWEM HOBBIX peanuii (ceil¢h, cepeuc). K mepBoii rpymme
OTHOCSATCS HOMHHAIIMU, CBS3aHHBIC C WHAyCTpUAIM3alueil (aaponnan, 2nuccep),
HAyYHBIMH OTKPBITUSIMH M TOSIBICHHEM HOBBIX H300peTeHUl (Komobaiin,
Ooemexkmop); OOJBIIYID YacThb 3aWMCTBOBAaHMM  NPEACTABSUIA  HAa3BaHHS
MEXaHW3MOB M MalWH (KoHmeinep, pomos, 3ymmep), a Takxke 0003HAYCHHUS
IPOIIECCOB U CIIOCOOOB IPOU3BOJICTBA (KoH6eiiep, IKkcnopm, umnopm). OHH CTAIH
IIPOHUKATh B PYCCKHI SI3bIK Y€pe3 HAYYHYIO JIUTEPATypy, KoTopas Oblia TOCTyIHA
00pa30BaHHBIM CJIOSIM OOIIECTBA U CHEIUATNCTaM TeX WJIM UHBIX OTpaciieid. A BO
BTOPYIO TpPYyNIly BXOAWJIM CJIOBA, KOTOPBIE CTWJIMCTUYECKHM W CEMAHTHYECKHU
MTOXOJIMJIM HAa UCKOHHO PYCCKHME CJIOBA WJIM 3aMMCTBOBAaHHBIE PAHEE MHOSA3BIYHBIE
3JIEMEHTHI. 3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO HE 0003HAuajo0 paHee HEU3BECTHBIN MPEIMET,
OHO MPHUIABATIO EMY CEMAaHTUUECKHIN OTTEHOK WJIM CIEUUAIN3UPOBAIIO HA3HAYEHUE
TOTO WJIM MHOTO TpenMmeta (0xcem, chaunep, 6usznec). TeXHUYECKUN Iporpecc
MPUBHEC B PYCCKUH SA3bIK MHOTO AHIVIOSA3BIYHBIX TEXHUYECKUX TEPMUHOB, KOTOPbIE
CO BPEMEHEM CTallM 00IIEYNOTPEOUTENbHBIMU, HAIPUMEDP: KOMOAIIH, RPOMEKmMOp,
CHUHHUHZ, HeumpoH, mankep wu npyrue. CeromHs MHOTHE M3 3THX CJIOB
CUMTAIOTCA MHTepHamoHanmu3Mamu, HO JL.II. Kpeicun npemnaraer paccmarpuBarh
MX KaK «3aMMCTBOBAHMS U3 )KUBBIX SI3BIKOB», TAK KaK U3BECTHO BPEMSI U UCTOUHUK
ux nosisienus [Kpeicusn, 2004, c. 96-97].

Pe3kue nepemensl nmpoucxoasit B 40e — 50e roapl, KOra OTHOLIEHHE KO
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BCEMY WHOCTPAaHHOMY CTAHOBHTCS OTPUIATEIBHBIM. DTO OBUIO BBI3BAHO OOIICH
UJCOJIOTMUECKON MONUTUKONW Tex jer. Mmeomormyeckass 60pnOa MposBIsIach B
UIEAX «IPOTUB KOCMOIIOJIUTU3MA» W «HUHOCTPAHUIMHBD), WHOIJA B Ta3eTax
YUTAJIMCh JIO3YHTH TMPOTUB «HU3KOIMOKIOHCTBA Tieped  3amajoM» H3-3a
MCTOJIb30BaHMsI MHOA3BIYHBIX CI0B [KpbicuH, 2004, c. 139].

B mnocneBoeHHbIE TOABI B peUYM CTaldM YMNOTPEOISATHCS aMEpUKAHU3MBI U
AQHIJIMIU3MBI, OJHAKO BCE OHM HOCWJIM HETaTUBHYIO KOHHOTaluio. Takue
3aMMCTBOBAHUSl MCIIOJIB30BaJM B IIYTEBBIX 3aMETKaX, CTarbsiX O KYJIbTYype U
UCKYCCTBE, paccKa3piBas 00 aMEpPUKAaHCKOM U aHIIMHCKOM 00pas3e >KH3HU.
DOK30TU3MBI OBUIM OKpAIICHbl OTPUIIATECIIbHBIM 3HAYEHUEM, YTOOBI JIMIIHUNA pa3
MOTYEPKHYTHh HEIOCTATKU OyprKya3HOro Mupa. B myOoIuiucTuke cTaau mosiBIsIThCS
TaKWE CJIOBAa Kak c2anecmep, Oecmcennep, npoowcep W JIPyTHUE, KOTOPHIE
0003Ha4YaJId MEJIOYHOCTD JIIOACH U UX HEYBaKEHHUE K KYJIbTYpE, a JIUIIb KEIaHHUE
3apaboTaTh.

B nenom 40e — 50e roasl JEMOHCTPUPYIOT OTPUIATEIBHOE OTHOILICHHUE KO
BCEMY HWHOCTPAHHOMY, B YaCTHOCTH K AaHIVIOSI3BIYHBIM CJIOBaM, 4YTO BEAET K
YMEHBIICHUIO KOJIMYECTBAa 3aWMCTBOBAHWMW. AHIIMHCKHAE CJOBa, KOTOPHIE
XapaKTepU3yIoT 3amajHyl0 XU3Hb, MPHOOPETAIOT SPKYI0 HETaTUBHYIO OKPACKY.
WNHOs3bIUHBIE CIIOBA B ATOT MEPHOJ aCCOUMUPYIOTCS C BParoM M UCIOIb3YIOTCS B
AKCIIPECCUBHBIX TEKCTAX JIsl OMMCAHUS BOCHHBIX JICUCTBUH.

Eciu B CoBerckom Cor0o3€e BOEHHBIE TOAbI COMPOBOMKIAIUCH SI3BIKOBBIM
MypU3MOM, TO B APYTHMX CTpaHaxX, 3T0 HA0OOPOT MOCITYXKHUJIO MOIIHBIM TOITYKOM
JUISL SI3BIKOBBIX KOHTakTOB. Kak yTBep)kaaeT UTaNbSHCKUN JIMHTBUCT Mapuesnio
Armnpune, eme OOJbIle 3aMMCTBOBAHUN TIOSBISIETCS HE B MEPUOIBI MHUpa U
COTPYIHUYECTBA, & B MEPUOALl BOMHBI. MIMEHHO BO BpeMs KPECTOBBIX MOXO/OB
eBporneiieB Ha CBAILIEHHYIO 3€MJII0 WIHM NP HAIIECTBUM TUpaToB B Cpeanu3eMHOM
MOp€ HaOIIOaI0Ch CaMOE€ MAacCOBOE 3aMMCTBOBAHHUE CJIOB: KOTJAa CTAJIKHUBAJIUCH
pasHbIe sS3bIKOBBIC KapTHHBI Mupa [Aprile, 2005, c. 84].

Nrak, nekcuyeckue 3avMMCTBOBAHUS TPUBHOCIT B UYXKYH S3BIKOBYIO

KapTUHY MHpPa HOBLIC CCMAHTUYCCKHC I10JI1, KOHHOTAMK U MHOC BUACHUC MHUPA,
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KOTOPOE CO BpEMEHEM JTM00 MCUE3aeT, TNOO TECHO BIUIETACTCS B CTPYKTYPY UYKOU
S3BIKOBOM  KapTUHBI  MHpa W CTAaHOBUTCS  HEOTHEMJIEMOM  YaCThIO
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTRA.

Ncexon BTopoit MUpPOBOM BOMHBI BHEC CEPBE3HBIE KOPPEKTUBBI U B SI3BIKOBYIO
cutyanuio B Mranuu, koTopasi B MOCJIEIHUE TOAbl KOHPIMKTA ObLIa MOJHOCTHIO
U3MOXK/IEHa BOWHOM: MOBCIOAY CTOSUT Tosiof W paspyxa. [loatomy, korga mnepsbie
COIO3HBIE BOWCKA BBICAIWINCh HA WTATBSHCKUX Oeperax, MECTHBIC KUTEIH
BCTpEUaJId UX Kak ocBoOoauTened OT (pallMCTCKOro pexuma. ITUMU BOWCKAMHU
OKa3aJIuCh ~ aMEPUKAHCKHWE, KOTOphIE TIPUBE3IM C COOOW HE  TOJBKO
MIPOJOBOILCTBHE, HO U CBOIO KYIBTYPBI, «aMEPUKAHCKYIO MEUTY» W aHTJIMHCKUAN
s3piKk. [lo MHeHHIO wuTanbsHCKOoro juHrBucta I[mopum WranesHo, eciu Obl
MEPBBIMU HA UTAJIBIHCKYIO 3€MJII0 TPHUILUIA COIO3HBIE COBETCKHE BOMCKA, TO
UMEHHO PYCCKHH S3bIK CTaj Obl JUISI HUTAIbSHIEB «S3BIKOM TOOEIUTENECH,
KOTOPBIH OKa3all Obl 3HAYMTEILHOC BIMSHIE HA HTaIbIHCKUN 361K [ltaliano, 1999,
C. 97]. C Tex mop 3a CYET HENPETHAMEPEHHOIO PACHPOCTPAHEHUS AHITIMMCKOTO
S3bIKa, OH CTaJl aCCOIMUPOBATHCS Yy UTAIBSHIIEB C MOOCAUTEISIMA M CBOOOIOM.
[onogHBIE W KPU3UCHBIE TOCICBOCHHBIC TOJBI BHIHYIWJIA MHOTHX HWTaJIbSHIICB
MOKWHYTh POJAWHY U OTIIPABUTHCS B AMEPHUKY B MOUCKAX JyUIlie KU3HU.

Jonrue rofpl (HAMCTCKOTO peXUMa CACPKUBATIM €CTECTBEHHOE Pa3BUTHE
SI3bIKA, TIO3TOMY TOCJIE JOJITHUX JIET SI3bIKOBOW M3OJISIUN, UTATBIHCKAN SI3bIK OBLT
rOTOB BOOparh B ceOsi HOBBIE CIOBa. TakuM 0Opa3oM, Mbl HE COTJIACHBI C MHEHHE
Mapuemio Anpuie, YTO BOCHHBIC KOH(MIUKTHI BBICTYITAIOT TOTYKOM K SI3BIKOBBIM
W3MCHCHHMSIM W BiIMBaHUsAM. He BOCGHHBIE KOHQIIMKTBI, a CKOpee pe3Kas CMeHa
MOJIMTUYECKOTO PEKHMMA, TOCylapcTBeHHbIe TiepeBopoThl. Kak B Utanum
3aMMCTBOBAHUS XJIBIHYJIU YK€ TIOCIIC CBEP)KECHHS (DalTUCTCKOTO PEXHMMa, TaK M B
Poccuto — nocne manenust “xene3Horo 3aHaBeca’. Ho eciaum B Wrtanuu BoitHa u
ChIrpasia CBOr poiib, T0 B CoBeTrckoM Cor03¢ MMEHHO TOPTOBO-DKOHOMHUYECKHUE U
KyJbTYPHBIC OTHOIICHUS TOBIUSIN OOJbBIIE HA PacHpOCTPAHCHHE AHTIIMKACKOTO
s3p1Ka. CTOUT TOBOPUTH O KOMITJIEKCE COLUAIBHBIX (PaKTOPOB, KOTOPBIE BIHSIOT Ha

IMPOHNKHOBCHHWEC HMHOCTPAHHBIX CJIOB HW MCHAIOT HAINWOHAJIBHYIO SA3BIKOBYIO
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KapTUHY MHpA.

B Coserckom Coro3e cutyarysi MEHSIETCSl B MOJIb3y 3aMMCTBOBAaHUMN YK€ B
50e — 60e rogpl. [ToMeHsAaCch 0OCTAaHOBKA Ha MEKyHAPOJHON apeHe, N3MEHUIIUCh
OTHOLIIEHUS CO MHOTMMHM CTpaHaMHM KamUTaJIUCTHYECKOrO CTpos. TOIYKOM
HOCIIY’)KUIM TOPrOBO-3KOHOMHYECKHE U KYJIBTYpPHBIE COIVIAILIEHUS C Pa3HbIMHU
CTpaHaMH, Pa3BUTHE Typu3sMa U oOMeH crenuanucraMd. KoHeYHO, MOMEHSIOCH
OTHOLIEHHE K HHOCTPAHHOMY S3bIKy. lMcnosb30BaHME HHOCTPAaHHBIX CJOB HE
COIIPOBOXKJIAETCS YK€ TAKUMU CTPOTUMHU 3allpETaMH M OrpaHUYEHUsIMU. Peub uaer
o Oosiee BOJILHOM YMOTPEOJNCHUH AHIVIOSN3bIYHBIX 3aMMCTBOBAHUN B HAyYHBIX
TEKCTaX WM TEXHUYECKUX ONMUCAHUAX (deppuk-kpan, adanmep). B nanpHeiimem
Temarnueckue chepsl pacmupstorcs. [loMmMMo HaydHO-TEXHUUECKUX TEPMUHOB, B
peur COBETCKHX JIIONEH MOSBISIOTCS AHIIOA3BIYHBIE 3aMMCTBOBAHUS KYJIBTYpPHO-
OBITOBOIl ¥ COIMAJIbHO-IKOHOMHUYECKON HANpPaBICHHOCTH (KeMnuHZ, akeaname,
OXHCUHCBL, POKK-H-POILTL).

VYxke ¢ 60X TOAOB M BIUIOTH 10 NMEPECTPOUKN OTHOLIEHWE K AHIIOS3BIYHBIM
3aMMCTBOBaHUAM cTasio Oosiee MATKUM. CTOUT OTMETUTh, YTO BO BTOPOU MOJIOBUHE
XX Beka B cTpaHe C(POPMUPOBAIUCH O0COObIE SKOHOMUYECKHE, MOTUTHYECKUE U
KYJbTYPHBIE YCJIOBHUS, KOTOPBIE TMOBIUSJIM Ha IOJOXKUTEIBHOE BOCIPHITHE
VHOSI3BIYHBIX CJIOB HOCHUTEJISIMH PYCCKOTO SI3bIKA, XOTSI OTHOLIEHUE JUHITBUCTOB K
3alMMCTBOBaHMSAM Bcerna Obulo pas3HbIM. HekoTopble A3bIKOBEAbl U (PUIOIOTH
YTBEpXKAAJIM UYPE3MEpPHOE YNOTpeOieHne AaMEepUKaHW3MOB M aHIIMIIM3MOB B
PYCCKOM SI3bIKE, JPYTHe K€ BUJAEIN B 3TOM HEOOPATUMBIN Mpolecc odoraumeHus
A3bIKa M KYJABTYPbl BCIIEJCTBUE YKPEIJIEHUS CBs3eld C 3amaJHbIMU CTpaHaMU
[Ky3nenosa, 1989, c. 150].

Econ B CoBeTckue roabl WACONOTMYECKUN ITypU3M B TOM WM MHOM Mepe
CIEpKUBAJl HAILIBIB AHIIOA3BIYHBIX 3aWMMCTBOBAHMI, TO MOCIE MAaJCHUS PEXHUMAa,
S3BIK CpearupoBaj Kak ryOka v ¢ OCIICHON CKOPOCThIO CTall BOMpPATh HOBBIE CIOBA
u BblpakeHus. llepuopn «mepecTtpoilku» ObLT 03HAMEHOBAH OOJBIIUM MOTOKOM
JEKCUYECKUX 3aMMCTBOBAHMI W3 AHINIMHCKOIO si3blKa BO BceX cdepax KHU3HU

(p2wun, Kkyn, cmaiin, ovromu, ¢eic-konmpons u npyrue). B nepByto odepenp 310
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OBbUIO CBSI3aHO C TOJUTUYECKUMHM H3MEHEHHMSIMU B KW3HU CTPaHbl U HOBBIM
BOCIIPUSATHEM 3aNIaJHOU KYJIBTYPHI.

[Tanenue Coserckoro Coro3a 03Ha4Yano Takke MaJeHUue IPaHull U 0apbepoB,
KOTOpBIE MEIIaJd COBETCKUM JIIOASM OOIIAThCA M 3HAKOMUTHCA C 3amaJHOMN
KynbTypol. Iluk aHmmiickux 3amMcTBOBaHUK mpuiienacs Ha 90e roael. I[locne
pacmazna 3aBsi3aIMCh TOPTOBO-PKOHOMHYECKHE OTHOIICHMS, CTAJIA HaJAKUBATHCS
KYJIbTYPHBIC M HAy4YHBIC CBSI3H, IMOSBWINCH TAaK HA3bIBAEMbBIC WION-MYPbl, KOTAA
MOXKHO OBUIO BBIEXaTh 3a TPAaHUILYy HMCKJIIOUUTENILHO 3a TOBapoM. Ecnu panblie
WHOCTPAaHHBIA S3BIK ACCOLMUPOBAJICS C ApPUCTOKpAaTaMH, TO TEIEpPb CO BCEM
MMIIOPTHBIM U IIeHHbIM. YesnoBek, BiaJetonuidi XoTss Obl HEOOMbIIMMHU HaBbIKAMU
AHIJIMMCKOTO SA3bIKA, pPACCMATpUBAJICA KaK YacTb HEKOW OJJIUThl WM TPYIIIbI
ycrneuHbIx Jroneil. Bo Bropoit nmonosuHe 90X rofoB ocinadbwin 1EeH3ypy, Hadamcs
oOMeH crienuanucTaMyd. Hammm cnenuaiucTsl CMOIIM BIUIOTHYIO paloTarh co
CBOMMH 3amaJHbIMU KOJUIETaMH, HaOUpaThCsl OMbITa, KaK 3a PyOEeKoOM, Tak U B
COBMECTHBIX PYCCKO-MHOCTPAHHBIX KOMIIAHHUSX, OTKPBITBIX Ha TEPPUTOPUU
Poccun. Takue mnepeMeHbl NOCIYXWIM BaXKHBIM YCIOBUEM JUI CIIOKOHMHOIO
NPOHUKHOBEHUSI B  PYCCKUW  OONBIIOTO  KOJIMYECTBA aMEPHKAHW3MOB [
AHIJIUIIM3MOB, TaK KAaK K TOMY BPEMEHM HMEHHO aHIVIMHCKUK S3BIK CTall
MEKIYHAPOIHBIM SI3LIKOM OOIIEHHsST BO MHOTHX cdepax AesTensHocTH (Qucnaeil,
gaiin, unmepdheiic, oucmpuovlomop, Kiupunz, 1U3UHZ).

N3 ncTopum A3BIKOBBIX KOHTAKTOB BHUJHO, YTO WHOTJA SI3BIKY JIOCTaTOYHO
HECKOJIBKO JIET M CEpPbE3HbIE HWCTOPUYECKHE TOTPACEHUA UIA IPUHATHUSA
U3MEHEHNN. Peub MAET O JIEKCHMKE, TaK Kak JaHHas CHCTEMa SABISIETCA CaMOM
ITOJABUKHOM U MEPBOM pearupyer Ha S3bIKOBbIC UBMEHEHUS. B CBSI3U C HBIHEIIHUM
MTOJIOKEHUEM CTPAHbI U PACCTAHOBKOW CHJI HA MEKIYHAPOAHON apeHe HE U3BECTHO
Kak OyneT pearupoBarh pycckuid si3bik. B meuatHeix CMU crtanm mosBasThCs
CTaTbU O ‘HEHYKHOCTU aHIJIOS3bIUHBIX CIIOB, O ‘Bpa)kA€OHOCTH 3alaJHbIX Haen’,
KOTOpbIE HECET B ceOe aHMMICKUN s3bIK. BCE€ yaille roBOpST O TOM, YTO AJIATA
CTpaHbl INPOBOJUAT HE BEPHYK S3BIKOBYIO IOJMTUKY, YTO HYKHO 3allUIIATh

YUCTOTY PpPOAHOIO #A3blKa, a HC HACAKAATbL €TI0 JHUIIHUMHK aHIVIOA3bIYHBIMU
47



3aMMCTBOBAaHUSAMU (0OMOyOCMeH, npaiimepus, aaik, kpagpm, Cumu-meneosicep).
[Toromy 4TO Ha TakuX JOACH, HA UX 00pa3 KWU3HHU, MAHEPY TOBOPUTH PABHSIOTCS
TE, KTO XOYET UM TOJPaKaTh U OBITh HA UX MECTE.

Opnako B MI0O0aJbHOM MHUPE CJIOXKHO MPEJICTABUTH SI3BIKOBYIO H3OJIALIUIO
WIA TPUMCHCHHE TOJUTHKU SI3BIKOBOTO IypH3Ma, XOTS OBl IOTOMY, YTO BCE
OoJbIIe JIIOAEH BIaJCIOT MHOCTPAHHBIM S3bIKOM. CIHMIIKOM JIOJITO MPOBOJIMIIACH
MOJINTUKA TIOOIIPEHUS BIIAJECHUS WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. [Ipw mocTyrieHun Ha
paboTy 3HaHUE XOTs OBl OJHOTO MHOCTPAHHOTO SI3BIKA YK€ CTaHOBUTCS HOPMOU B
KPYIMHBIX Topoaax. JIFomu CTpeMATCS BBIYYHUTH SI3bIK, YTOOBI MTOTIACTh B Ty CaMYIO
TPYNIy «CYACTIMBYUKOBY, KOTOpPAs MOXKET YCTPOUTHCS Ha BBICOKOOIIJIAUHBACMYIO
JOJKHOCTh WM yexaTh paborath 3a pyodex. Ceifuac, Kak 1 MHOTO CTOJIETHI Ha3a/l,
WHOCTPAHHBINA S3BIK IMOKA3aTeNIb 00PAa30BAaHHOCTH W MPHHAIICKHOCTh K BBICIIIEMY

COMMAJIbHOMY KJIAaCCy.

1.5. Nneosiornvyeckuii A361KOBOM IypPU3M

MOXHO  TIONHOCTBIO TNPHUHUMATH  JIEKCHYECKHE  3aUMCTBOBAHUSA U
OINpaB/AbIBaTh MX HEOOXOAMMOCTh B $3bIKE, JUOO MPOTUBOCTOSATH MPOLIECCY
3aMMCTBOBAHMUA U PACLICHUBATH MHOS3BIYHOE CJIOBO KaK MHOPOIHOE TeNO0. XOTd B
LIEJIOM JIMHTBUCTBl pACICHUBAIOT 3aMMCTBOBAHHE KaK OJWH M3 A3BIKOBBIX
IPOLECCOB TIOMOJIHEHUSI JIEKCHMKH, NpoOjieMa 3akiodyaeTcs HE B CaMHX
3aMMCTBOBAHUAX, a Kak yTBepxnaer E.B. MapuHoBa, B «peueBOM HEBEXKECTBE,
HEYMEHUEM TOYHO, K MECTY yHnoTpeOsiTh MHOS3BIUHBIE Cl0Bay [MapunoBa, 2012,
c. 253]. Ho co BpeMmeHeM, SI3bIK CaM «OTCEKAET» HEHYKHbIE 3aMMCTBOBAHMS,
KOTOpbIE, HAITPUMED, TYOIUPYIOT MPUHSITOE B SI3bIKE CIOBO. Y fA3bIKa €CTh MOILHAS
GYHKIMST  CaMOpPETYISILIMM, KOTOpas TMO3BOJISIET OOpOThCS C  HU3JIMUIHUMHU
DIIEMEHTAMM.

B nocnennue necsatuneTuss B PyCCKUMU SI3bIK BOIIIO MHOTO aHITIOS3BIYHBIX
3auMcTBOBaHMM. Ho TakomMy BOJBHOMY YHOTPEOJICHHMIO AHIJIMICKUX CJIOB

npcaAmcCTBOBAIN oAbl COBCTCKOI'O JJUHI'BUCTHYECCKOIO IIypusmMa )51
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OTPULATENIBHOIO OTHOLIEHUS K «WHOCTpaHUIuHe». IlosBieHHe Ype3MepHOro
KOJIMYECTBA AHIVIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHHUN B TOM WJIM MHOM SI3BIKE, & TaKXKE MX
OTpHULIATENIbHAS OLIEHKAa CO CTOPOHBI IPUHUMAIOLIETO $3bIKA, JA€T TOIYOK
Pa3BUTHUIO SA3BIKOBOTO Mypu3Ma B oOmiecTBe. SI3pIKOBOM mypu3Mm (JIaT. purus —
YUCTBINA) OMPEEsIeTCs KaK «CTPEMIIEHUE K OYUIICHUIO JTUTEPATYPHOTO S3bIKa OT
HE HOPMATHBHBIX 3JIEMEHTOB, CTPOTOE€ CJEIOBAHUE HOpME. S3BIKOBOM Hjeal
MypUCTOB — B MPOLLIOM, B KJIacCHYECKOM nureparype» [Maprtunouu, 2006, c.
22].

SA3BIKOBOM IMypU3M CUHMTAETCSI HEKUM HACHJIBCTBEHHBIM CTPEMJIEHHUEM K
OUYMIICHUIO SI3bIKA OT WMHOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBaHUN. TakoMy OUYMILEHHUIO MOXKET
ObITh MOJABEPTHYT JIOOOH YypOBEHb $3bIKA, XOTS, KaK IPAaBUJIO «CTPaaacT»
Jexkcuyeckuil 3anac. TakuM 00pa3oM, MOKHO TOBOPHUTH O SI3bIKOBOM IypU3ME B
COBETCKHE TOIBI M, 0COOEHHO B roabl Bennkoi OTeueCTBEHHON BOMHEI

[Typuctuueckue HAaCTPOEHHS BO3HUKAIOT Ha pyOeke BEKOB, B IEPUOJBI
CEPbE3HBIX IM00AJbHBIX M3MEHEHUH. IMEHHO Ha TakOM 3Tale HaxOAWJIach Hallla
CTpaHa M Hall A3bIK B XX BEKE: CMEHa peXuMa, peBOJIOLUSA, BOMHBI. Pycckuii
A3bIK, Oydy4Yd O»KUBBIM OpPraHW3MOM, KaK U JIO0O0M Jpyrol s3bIK, KOTOPBIA
U3MEHSETCS B COOTBETCTBUM C BHEUIHMMM (DaKTOpaMH, CpearupoBall pe3Koil
KPUTHUKOM B ajipec (B YaCTHOCTH) aHIJIMHCKUX 3aMMCTBOBaHUH.

Paznuuator Heckonbko BUIOB mmypusMa. JI.II. KpsicuH Bblaenser kpaiHUi n
yMepeHHbll nypusM. llpu KpalilHEM mnOypu3Me HE TMPUHAKOTCS HUKAKUE
WHOCTpPAaHHBIE CJIOBA, & IPU YMEPEHHOM — 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA IMPEAIAracTCs
MEHATh Ha MCKOHHBIE CJIOBA, JIMOO CO37aBaThb HOBBIE €IUHUIBI il 0003HAYEHUS
HOBbIX peanui. Haumnas ¢ cepemuubl XVIII Beka Bpiparommecss JIUYHOCTH
pycckoit kynsTypbl (M.B. JlomonocoB, A.H. Paaumes, U.A. KpbuioB u apyrue)
TOBOPAT 00 WU3JIUIIHEM YHOTpPeOJeHUM HHOSA3BIYHBIX 31eMeHTOB. lllupokoe
pacnpoCTpaHEHWE HHOCTPAHHBIX  CJIOB  BBI3BIBAJIO  HETAaTUBHYK)  OLICHKY.
B.K. TpenuakoBckuil HeAOyMeBall, 3au€M «HMCHOJIb30BaTh (PPaHIy3CKUN S3bIK
BMECTO OOraToro CIaBSHCKOTO si3bika» [muT. 1o IpuropnesBoit, 2009, c. 39].

Hanpumep, B 1750 rogy BnepBble OblI0 3aMKCUPOBAHO CIIOBO ‘¢hpankonrodue’
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(metumetrp — OykB. ¢p. petit-maitre ‘manenvkusi eocnooun’). Cormacao E.D.
bupxakoBol, B  PYCCKOM JIUTEpAType TOTO  CTOJETUA  MAJIeHbKUMU
20CNOOUHYUKAMU HA3BIBATIM ‘TIET0JIel’, KOTOPble BOCXBAJISIN BCE (DpaHIly3CcKoe U
yTO OBUTO MpuBe3eHO u3 [lapmka. Peus ux ObuTa OYEHB SPKOM, HACHIIIICHHOW WITH
NepeHaChIIEHHON (DPaHIly3CKUMU CIIOBaMHU, ISl YKpallIeHUsl CBOEH peuu, TaK Kak,
[0 UX MHEHHIO, POAHOM SI3bIK HE MOT IEpENaTh BCKO KPacoTy M CHEKTP 3MOIUI
[bup>kakoBa, 1981, c. 96].

[Iporect mpoTB Bcero «4yxkoro» BbickazpiBanu A.C. [Iumkos,
M.B. JlomonocoB, H.U. HosukoB, M.A. KpsuioB. A.C. IllumkoB 3anuman
MO3UILIMIO KpalHero mypusma, B kHure 1803 roma «PaccyxneHue o0 cTapom u
HOBOM CJIOTE€» OH MHcCal 00 OYMIIEHUU PYCCKOTO SI3bIKa OT HOBBIX M CTAPBIX CJIOB
MHOCTPAHHOTO MPOUCXOXKACHUsA. Tak, Halnpumep, 2a1owiu Tpeajiaral 3aMEHUTH
Makpocmynamu, Qopmenvano — muxozpomamu. Eiie OAHUM MPOTUBHUKOM
3auMcTBOoBaHui Ob1  B.M. Jlamb, KOTOpBIH Takke TOBOPHJI O 3aMeHe
3aMMCTBOBAHUI CJIOBAMH CO CJIaBSIHCKUMH KOPHSIMU, HAIIPUMEP: AHMUKEAPUAmM —
OPEGHUK, 2APMOHUA — CO2N1AC, KIUMAM — N0200be. XOTs B €r0 TOJIKOBOM CJI0Bape
pycckoro s3blka KoHma IXX Beka yxe ObUl0 3adukcupoBaHo okoyio 750
MHOCTPAHHBIX CIIOB, 3aKpENMMBIIUXCS B pycckoMm s3bike [Hamb, 1955, XXIV]. K
yMEpEHHBIM IypucTtaM MOxHO oTHecTH A.Il. CyMapokoBa, KOTOPBIA OT3BIBAJICS O
3aMMCTBOBAHUSX, KaK O <sI3Be» JUIsl s3bIKA M KPUTUKOBAJ yHOTpeOJIeHUe
WHOSI3BIYHBIX CJIOB 0e3 Heobxomumoctu. Ho B TO ke Bpems, OH JOIycCKal
ynoTpeOdieHre 3aMMCTBOBaHUI U3 Ipedeckoro s3bika [Mapunosa, 2012, c. 255].

H.M. Kapam3un ObuUT TPOTHUBOMOJOXKHOTO MHeHMs. OH cuMTan, 4dTo
3aMMCTBOBAHUSI B PYCCKOM SI3bIKE HE MOTYT JIMIIWTH €ro AOCTOMHCTB. [lo ero
MHEHHUIO, K MPOoIeccaM 3aMMCTBOBAHUS CJIETYET OTHOCUTHCS KaK K €CTECTBEHHOMY
croco0y eBporeH3aluy pycckoi KyapTypsl [[puropsesa, 2009, c. 40].

S3pIKOBasi TMOJWUTHKA TECHO NEPEIUIETAETCS C NOJUTUKOM, MPOBOAUMOU
rocyJlapcTBOM. B cCOBeTCKHE TOJibl aHMIOSA3BIYHBIE 3aUMCTBOBAHUS 3a4acTylO
paccMaTpUBaIIA HE IPOCTO KakK IMOSIBJIICHUE B JIEKCUKE HOBBIX MHOS3bIYHBIX €UHUII,

HO KaK IIPOSABJICHHUC 3allaaIHbIX H)Ieﬁ N B3ITIAAOO0B. C 3auMCTBOBaHHUSIMH CKOpcEe
50



BeJach HE SI3bIKOBas, a WAEOJOrnueckas Oopb0a, TaKk KaK HHOS3BIYHBIE CJIOBA
aCCOIMHUPOBAINCH C «KAMUTAIUCTHYECKAM MUPOM» (demnumne, npocnepumu),
OIUCBIBAIM «OYpIKYya3HbId CTWIb KU3HW» (0xca3, nunz-nownz). IlpudeM camoro
A3blKa B O3TOM OopbOe OBUIO Mano, CTOPOHHHKM HYPUCTUYECKHX B3[NISAJIOB
3a00THJIUCh HE O YHUCTOTE PYCCKOTO SI3bIKA, COXPAHEHHHM €ro IEJIOCTHOCTU M
CaMOOBITHOCTH, HO O O€30MACHOCTH COIMATMCTHYECKOro pexuma [MapuHoBa,
2012, c. 258].

CoBetrckue rojibl, 0COOEHHO TIOCJI€ BOCHHBIE, U3BECTHBI PE3KOM KPUTUKON B
OTHOIIEHUH AHMJIOSI3bIYHBIX 3aMMCTBOBAaHHUW (IIPHUYEM KaK HOBBIX, TaK M CTaphIX)
U «O0prOOY MPOTHB HU3KOMOKJIOHCTBA mnepen 3amanom» [Kpeicun, 2000, c. 143].
Takoll uneonornyeckuii mypusM ObLI BCErAa MPUCYI] TOTAIUTAPHBIM PEKUMAaM.
YucToTa s3bIKa TECHO CBSA3aHa C HALMOHAIMCTUYECKMMH HACTPOEHUSMH U HEPEIKO
CTAaHOBWJIACH IOJIUTUYECKUM HHCTPYMEHTOM JUIsl IPOIaraHibl IIOBUHHUCTCKUX
UJIEH.

C 50-x rogoB XX Beka aHIIMHCKHE CIIOBA CTAM YHNOTPEONATHCS HAa MECTE
PYCCKHX CJIOB C OJIM3KOW MM WACHTHUYHOM ceMaHTukKod, A.D. I'puropsH Bcien 3a
B.B. BunorpasoBsIM Ha3BaeT TaKyl0 TEHIAEHLHUIO «aMEpPUKaHOOEeCHEM», KOTOpas C
ronamu Toiibko pocna [[puropsia, 2005, c. 63]. Ho B.B. Bunorpagos Obu1 He
€IMHCTBEHHBIM, KTO MPU3bIBAJI K 3TON Ipodieme.

K.W. YykoBckuii B cBoe kHure «KuBoit kak >xu3Hp» (1966 1.) npennaraer
3aMEHSATh aHIVIOA3BIYHBIE 3aMMCTBOBAHMSI ICKOHHO PYCCKUMU CI0BaMH. BO3MOXHO
OTYACTH A3TUM K€ (aKTOpOM OBUIO BBI3BAHO HAMKMCAHME KHHUTU O TEPEBOAEC
«Bpicokoe HCKyccTBO» (TIepBOe Kparkas Opomrtopa Obuta u3mgaHa B 1919 rony,
kHura — B 1968 rogy). Hawano XX Beka cuMTaroT 30J0TOM 3IOXOHMl MHEpeBoja
XY[IO’)KECTBEHHOW JIUTEpaTrypbl, MO3TOMY HMMEHHO IIOCPEICTBOM IME€peBojia U
KOMMEHTHPOBAHUS 3aPYOCIKHBIX CTaTeH, aHTIIMICKUE CII0BA HAXOIUJIM CBOM MyTh B
pycckuil s3plk. B Tpakrtare «Kak mbl moptum pycckuil sizeik» (1974 r.) K.O.
SIKOBIIEB BBICTYNAET HMACOJOTMYECKUM IypPUCTOM U KpUTHKyeT no3uuuio K.H.
UykoBckoro u ero tpyn «2KuBoi kak >kKU3Hb», OOBUHSS, YTO KHUTA CTaja «CBOETO

poaa TCOpeTI/I‘ICCKOI\/’I OCHOBOM A1 CTOPOHHHUKOB «TATOTCHHA» K HMHOCTPAHHBIM
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cinoBam» [SkoBraes, 1976, c. 20].

Tam xe K.@. SIkoBneB TOBOPUT O TakMX AaHDIOA3BIYHBIX CIIOBAX KAk
201Kunep, cepeuc, (popeapo u Npyrux Kak O CIOBaX OJUHOYKAX, KOTOPHIE OUCHb
CKOPO BBIMJIYT W3 yHOTPeOJEHUs, HO 3TH, KaK U MHOTHE JAPYTHE CJIOBAa MPOYHO
BOLIUIM B cOCTaB pycckoro sspika. D.II. ®umuH pasgenser TOYKy 3peHus o
YpEe3MEPHOM HAIUIBIBE AHIVIMACKUX 3aMMCTBOBAHMNM M UX HEOIPABJAHHOM
ucroib3oBauu. Cpean aHTIIUIIM3MOB M aMEPUKAHU3MOB, aBTOP 0CO00 BBIIEISET
aMEpPUKaHU3Mbl KaK MPOSBICHUE MOApaKaHUS aMEpPUKAHCKOMY 00pa3y >KHU3HU
[®unun, 1981, c. 305].

JL.L. CKkBOPLIOB MPHUACPKUBAETCS IPYTOr0 MHEHHS U CUUTAET, YTO TAJIECKO HE
BCE AHNIUWCKHAE JIEKCUYECKUE EIWHUIbI 3aCOPSIOT S3bIK. S3BIKY HYKHBI
3aMMCTBOBAHUSl [l Pa3BUTUS M oOoramieHusi JeKkcuku. OH npu3bIiBaeT K
00 lyMaHHOMY HCII0JIb30BaHHIO MHOS3BIYHBIX cJIoB [CkBOpIOB, 1988, ¢. 5]. Takoro
ke MHeHue npuaepxkuaics eunie boaysn ne Kyprens [boaysn ae Kyprens, 1914,
c. 159] u A.l. Topudenbn [[opudenna, 1922, c. 8], onu cuurtanu O60pbOy 3a
YUCTOTY S13bIKA HAITPACHBIMU YCUIIUSIMH.

Kak yxe OBUIO CKa3aHO BbIIIE, S3bIK BCErIa OBUI M OCTAHETCS
MOJINTUYECKUM  HHCTPYMEHTOM. Bompoc S3bIKOBOM TMOJMUTHKHA CBSI3aH  C
STHUYECKOM, COUMAIBHON U PEIIMTHO3HOM MPUHAJIEKHOCTBIO rpaxkaad. KpaiHuii
MypU3M TPHUCYI JIIOOOMY TOTAJTUTAPHOMY PEKHUMY, 3TO BUIHO U3 MCTOPHUHU, KaK
PYCCKOTO SI3bIKa, TAK U APYTUX s3bIKOB. [[03TOMY mypu3M, KakK sI3bIKOBAs OJUTHKA,
MO/pa3yMeBaeT, 4YTO OJUH U3 S3bIKOB YHIIE, a 3HAYUT JIydIle JPYyroro:
UJICO0JIOTHYECKUN Mypu3M. BO3MOXHO, TOATOMY MYypPHU3M, B HEKOTOPBIX CIydasX,
CUUTAETCS MPOSIBICHUEM (harlin3ma.

Xotss He Bce yu€Hble ¢ 3T comamarorca. Hampumep, B.M. Kocrtesa
CUMTAET, YTO, XOTS MypPU3M M aCCOLMHUPYETCA C TOTAJTUTAPHBIM PEKHUMOM, OH HE
ObLT 3apokzieH Hapsiay ¢ (damucTckuMm pexxumom. Hampumep, B ['epmanuu uaen
nypusMa pacnpoctpansia opranuzanus «Hemerkoe si3pikoBoe 001mecTBo» (1885
I.), KOTOpPO€ 3aHUMAJIOCh OYMIIEHUEM HEMELKOrO $3blKa OT W3JIUIIHUX

HHOA3ZBIYHBIX J3JIEMCHTOB, a4 TaKXE COXPAHCHHEM BCJIIMKOIO HEMCIKOI'O s3bIKa
52



[KocTesa, 2010, c. 74].

B cBowo ouepenr B Urtamuu mpuOAM3uUTENHHO B TOT K€ TMEPHUOJ CTAIA
MOSIBJISITHCSL OOIIECTBA, KOTOPBIE MOI00HO HEMEIKUM OpraHu3alusM, OOpPOIUCH 3a
YUCTOTY s3bIKa, Hampumep: «O6mectBo Jlante Anursepe». Ho eme Oomnee
JIPeBHUM yupexjaeHueM Obulo U ocraerca «Akamemus nemna  Kpyckay,
OCHOBaHHOE€ B 1583 roma mig ouuileHHs s3bIKa U BBITyCKa cioBapei. OmxHou u3
3a/1a4 ObUIO HAXOAWTh WUTAJIbSTHCKUE WJIM JIATUHCKUE SKBUBAJICHTHI MHOCTPAHHBIM
3aMMCTBOBaHUAM. COTPYOHUKH aKaJIeMHU IMPOBOJWIM KOHTPOJIb 3a HAYYHBIMU U
XYJ10’KECTBEHHBIMU MyOJIUKALIUSIMHU, T1I€, IO MHEHUIO aKaJIEMUKOB MTPUCYTCTBOBAIN
HeHyxHbIe 3anMcTBoBaHus [Raffaelli, 1983, c. 162].

B Poccum Takyro ¢yHKknmroo dvacTudHO Opama Ha cebs Poccuiickas
Axkanemusi, KOTOpas HE MNPUBETCTBOBAJA TOABJICHUS W PACHPOCTPAHECHUSA
WHOCTPaHHBIX CJIOB M Oracaiach 3aCOpPEHUsi pyccKoro sizbika. OcoObIil KOHTPOIb
ObLJT 32 HOPMAaTUBHBIMU JJOKYMEHTAMH U YYEOHHKAMU, B KOTOPBIX HE JIOJKHO OBLIO
ObITh MHOCTpaHHbIX cioB. OnHoM w3 3amad Poccuiickoil Akanemuu ObLIO
«O4UHMIIIeHHE U 00OoTaIlIeHne pyccKoro si3bikay [Bepenny, 2004, c. 37].

Mgl cuMTaeM, 4TO HE CTOUT HENOOIECHUBATh (PAKTOP S3BIKOBOM MOJIUTHKHU.
S3bIK MOXKET CTaThb MOIIHBIM MHCTPYMEHTOM B OOpHOE MPOTHUB KOTO-TO WIJIM IS
pacrpoCTpaHeHUs] YbUX-TO Hjaei. JIsi Toro 4ToObl yCTAaHOBUTH TOTAJUTAPHBIN
KOHTPOJIb, BaXKHA WUJICOJIOTHSI €AUHOW HAIIMHU, KOTOpas pPa3rOBApUBACT HA €IUHOM
s3pike. B WTanuu TakuM S36IKOM CTall UTAJIBSHCKHM, TOJIBKO TIOCHE 00bEIMHEHUS
ctpanbl B 1861 romy (0 3TOro JIt0AM pa3roBapvBalid HAa Pa3HbIX AHAJIEKTaX H
S3bIKax, CUJIBHO OTIMYaBIIUXCS APYT oT apyra). A B CoBerckoM Coro3e — pycCKui.
Kak ormeuaer B.M. KocreBa, pyCCKyrO JIEKCUKY BHEIPSUIM B SI3bIKM ITHUYECKHUX
MEHBIIMHCTB, Ha PYyCCKUE 3auMcTBOBaHUsA mnpuxoguwiock 70-80 % ot oOuiero
yrciia HoBbIX ciioB [Koctena, 2010, c. 77].

Hampumep, ykpemenue mno3unmii QamucTkod mnaptun B Urtamuun
CONPOBOXKAATIOCHh YCHIICHUEM NYyPUCTUYECKUX [BUKECHHH, O 4€M TOBOPWIIOCH B
npenpiayiem maparpadge. B 1941 romy dammcrckuM npaBUTENHCTBOM ObLia

ocHoBana Komuccus mo uranbsiHckoMy si3bIKy (Commissione per 1’italianita della
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lingua), menpi0 KOTOPOM OBLIO COXPaHEHUE WTAIBSIHCKOTO S3bIKA, HCKIIOYast
J00bIe  3aMMCTBOBAaHUS. SI3pIKOBasi M KyJAbTYpHash TIOJUTHKA, BBhI3BAHHAS
kceHo(oOnell U mypu3MoM, MPOSBISIACh B HJIEOJIOTMH rocygapctBa. MIMeHHO
MOATOMY IMTypPHUCTUYECKAs MOJMTHKA, TPOBOANMAs (PAIIMCTCKUM TIPABUTEIHCTBOM,
ObLIa HalleJIeHA Ha MOJIaBICHUE U aCCUMUIIAIIUIO SI3BIKOBBIX MCHBIIUHCTB [Savoia,
2004, c. 40].

SI3BIKOBOM MypU3M CUUTAECTCS HEKUM HACUJIBCTBEHHBIM CTPEMJICHUEM K
OYMIIEHUIO SI3bIKA OT HWHOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHUN M HEOJOTH3MOB. Takomy
OYUIICHUIO MOXET OBITh MOABEPTHYT JIO0OW ypOBEHb S3bIKA, XOTS, KaK IMPABHIIO
«cTpagaer» Jekcuueckuit 3amac. J.A. Kuranmna Bcnen 3a [.O. BuHokypowm,
BBIJICIISICT «OMOLIMOHAJIBHBIN» U «UJICOJOTUYECKUN» ITYyPU3M. DMOIMOHAIbHBIN
Nypu3M paTryeT 3a COXpaHEHUE s3blKa «IpafeiioB», B TO BpeMs Kak
«HUJICOJIOTUYECKUID» CTPOUTCS HUCKIIOYUTEIBHO Ha MOJUTUYECKOW OCHOBE
[Kuranuna, 2010, c. 177]. Takke mpu 3MOIMOHAIBHOM MyPHU3ME YEJIOBEKY HE
HpPaBUTCS, KaK 3BY4YUT TO, WIA HMHOE «HOBOE», HWHOCTPAHHOE CJIOBO.
E.B. MapuHOBa Ha3bIBAET 3TO «BKYCOBBIM ITypPHU3MOM», KOTOPbI OCHOBBIBAETCS Ha
BOCTIPUSITUU OTACIBHOTO 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA MO MPUHIIUIY «HPABUTCA — HE
HpaButcsi» [Mapunosa, 2012, c. 263]. YV kaxzmoro cioBa €cTb CBOs
AMOIMOHAJIbHAS COCTaBIISItONIast. YeIOBeK MOXKET BOCHPHUHUMATh HOBOE CIIOBO
BpaXKJ1€0HO, MPOCTO MOTOMY, UTO €My HE HPABUTCS 3By4aHUE, OHO aCCOLIMUPYETCS
y HEro C 4eM-TO YyKUM, HE3HAKOMBIM (ceiluien — eeuepunka, ¢heiic — nuuyo,
opunku — cnupmuovle nanumiku). ClenoBaTelbHO, Yy JIO00H WHOS3BIYHON
CAUHUIIBI €CTh OIICHOYHAsl COCTaBJSIONIAsl, a 3HA4YMT, TMOSABIACTCS KEIaHUE
(IPUYKPACUTHY» PEUb.

OcobeHHO ocTpo BOMpoC BcTaeT B KoHIEe XX Beka. J[eBU3 COBPEMEHHBIX
nypuctoB (E.A. 3emckas, IO.H. KapaynoB u apyrue) oTpakaeT KOHLEMIIUIO
A.U. ComkeHHUlIbIHA, KOTOPBIM B CBOE BpeMsl MPU3bIBAJ 3AIIUTUTh PYCCKUHN SI3bIK
OT «COBPEMEHHOI0 HaxJblHA MEXIYHApOAHOM AaHIJIMUCKOM BOJIHBD) [LMT. IO
Mzromckas, 2000, c. 10] [pyrue aBTOphl Ha 3TOM HE OCTaHABIMBAIOTCA U

npeajaralorT Cco3aaBaTb HOBLBIC «PYCCKHE» CJIOBA BMECTO 3aMMCTBOBAHHBIX,
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HanpuMep, «KOMIBIOTEP» WM «TEJIeBU30p»» (Kak 3TO caenanud Bo ¢paH. s3:
KoMITbtoTep — Ordinateur, urai. s3.: computer, vemer. s3.. Computer).

Ho HeratuBHbIE BBICKA3bIBAaHHUS B  APEC HOBBIX  AHIVIOS3BIYHBIX
3aMMCTBOBAHMM HE CMOIIM yMEHBIIUTH KOJIMYECTBO HHOCTPAHHBIX CJIOB,
yHoTpeOIIeMbIX B peUM. YUHUTHIBAs, UYTO $I3bIK OBUT U OCTACTCS MOJIUTUYECKUM
WHCTPYMEHTOM, Ha BBICHIEM YpPOBHE JOJDKHA OBbITh C(OpPMHUpPOBAaHA S3BIKOBAS
WJICOJIOTUSI WIM SA3BIKOBBIE TPAIULIMNA. B HEKOTOPBIX CTpaHax JaBHO BEIETCS Takas
S3bIKOBasi TIOJUTHKA, KOTOpash YacTo XapakTepusyercs Oosee Wi MeEHee
nypuctudyeckor. Hanpumep, Bo @PpaHIuUM s3bIKOBas IOJWTHKA — IPEPOrarvBa
rocynapctBa. B cTpaHe paOoOTalOT CHEUUaJbHbIE YUYPEKIEHUS [0 OXpaHe
dpaniry3ckoro s3pika (BepxoBHBII COBET MO 3alllUTe U PaCHPOCTPAHEHUIO
(dpaHiy3ckoro s3pika, BepxoBHble cOBET MO (paHKO(POHUU U JIPYTUE), KOTOPHIE
MyOJIUKYIOT CIIELIMAIbHBIC CIIUCKHU ‘HeXenaTelbHbIX AHIJIOSI3BIYHBIX
3aMMCTBOBAHUI , KaK MPABUJIO AHIVIOA3BIYHBIX, TAK KAaK UMEHHO HA aHIJIMMCKUN
A3BIK IPUXOAUTCS OOJBIIIEE YUCITIO BCEX 3aMMCTBOBAHUIA.

JpyruM nmpumepoM sBISIETCA UTalbsHCKasg «Axkagemus aemia Kpyckay, o
KOTOPBIM Mbl YINOMHUHAJIM BbIIE. AKaneMHUs NPOJOJDKAET CyIIECTBOBATH W HA
CErOAHSALIHUN J€Hb, C HEM3MEHHOW 3ajaued. AKaJeMHusi 3aHHUMAEeTCs BBIITYCKOM
CJIOBapel, OUUIIICHUEM S3bIKa, TPOJABUKEHUEM UTAJBSIHCKOTO sI3bIKa 32 pyOeKOoM U
€ro mnomyisipusanved Ha poauHe. Kak 3asBHil NMpe3suaeHT «AKaaeMHuH Jeiia
Kpycka» Kiaynno Mapamiyau cerogHsi UTalbsSHIBI CaMH HAaHOCAT ce0e YpPOH,
3a0bIBasi MPO CBOM KOPHU M CBOM POAHOM s3bIK. XOTA AKaJeMus SBISIETCS
ABTOPUTETHBIM  JIMHTBUCTUYECKUM  y4dpexaeHueM, 1o cimoBaMm Kuaynuo
Mapauuusau, si3bIK HaXOJUTCS B YXKACHOM COCTOSIHHM, IIOTOMY YTO HET €IUHOMN
A3BIKOBOM TMOJUTUKU, KOTOpas wucxoawyna Obl oT rocygapcTB. OH KpUTHUKYET
MIPaBUTEIHCTBO, MOTOMY YTO CUTyallds B OOIIECTBE HE YIYUIIUTHCS, KPU3UC HE
MPOMJET TOJBKO MOTOMY, YTO MUHUCTEPCTBA NEPEUMEHOBAIM 110 AMEPUKAHCKOMY
o0pa3zy U B peud CTaju ynoTpeOssTh OOJbIIe aHIIMUCKUNA CIIOB, KOTOPHIE BCEraa
aCCOIMMPOBATIMCH ¢ MpecTmxkeM W cTabmibHOCTRIO [Di Stefano, asmexrponHbIit

pecype, pexum noctyna 17.02.2015].
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Uranssuackas PecyOnvka — oyHO M3 HEMHOTHX TocyaapcTs B EBpore, e B
KOHCTUTYIIUHU 3aKpEIUieHa OXpaHa SI3bIKOBbIX MEHBIIMHCTB. BBI3BaHO 3TO TEM, 4TO
Wrtanus, oobenuHeHHas numib B 1861 romy, MCTOpUYECKH HE HMeNIa €IMHOTO
KyJIBTYPHOTO U MOJIMTUYECKOTO IIEHTPA U, KaK CIEJCTBUE, HA TEPPUTOPHUH Oyay1iei
pecnyOIuKd TPOLBETANO S3bIKOBOE M ATHUYECKOE MHOroobpasue (0Oomblie
MOJIOBUHBI HACEJIEHUs TOBOPWJIO Ha AMAJIEKTaX W JIPyrux s3bikax). Tak, mocie
OOBEIMHECHMSI HAUYaJICSA TMPOIECC WTATBSIHHU3AIUU. TEPMUH «UTATbIHU3AIUD)
O3HauaeT JOOPOBOJIBHBIN MIIM HACUIILCTBEHHBIN MEPEX0] Ha UTAIBSHCKUN S3BIK U
YCBOCHHE HTAJBSIHCKOM KyIbTYyphl, a Takxke O003HauaeT IMpoLecc 3aMeHbI
aHIVIOSA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHMM HA COOTBETCTBYIOLIME CJOBA B HUTAJIbSIHCKOM
Aa3pIke. B 3TOT nepuon nmpUHUMAIUCh 3aKOHOJATENbHBIE MEPhl MO MCKOPEHEHUIO
WHOCTPAHHOTO BJIMSHUS Ha WTAJbIHCKUM sI3bIK. Hampumep, WHOCTpaHHBIE
reorpaguuecKkie Ha3BaHUs 3aMEHSUIM Ha UTalbsHCckue. K coxanenuto, pedopmbl
HE MIPUHECIH yCIIeXa.

B Hamm gHUM 3acu€T yBeIWMYEHHUS BIUAHUS aHIJIMHCKOTO s3bIKa Ha
UTAJIbSHCKUH, TTOSBUIICS HeopUIIMaIbHBIN TepMUH «italenglishy», win «itanglianoy,
KOTOPBIM XapaKTepU3yeT HUTAJIbSHCKUM SI3bIK, IEPEHACHIIIECHHBI PAa3HOrO poaa
aHIIMICKUMU ~ 3auMcTBoBaHusiMA.  CpeactBa  maccoBod — uH(popmaruw,
KOHTPOJIUPYEMbIE MOJIUTUYECKUMU AesATeNsIMA B VTanuu, 4pe3MepHO UCIIONb3YIOT
AQHTTIMHUCKUE DKBUBAJICHTHI BMECTO IMPOCTHIX MTAJBSIHCKUX CJIOB, HampuMmep,
authority Bmecto garante — ‘mopyuunTens, Biactu’, a ministero del welfare smecto
ministero di lavoro — ‘mumHuctepcTBo Tpyma’. CoOBpEeMEHHBIE ITYPHUCTHI,
oO1iecTBeHHbIE JesaTenu (Harmpumep, @panko Mana3onn) Hanucanu Manudect o
3aIuTe UTABIHCKOTO sA3bika (Manifesto in difesa della lingua italiana), B koTopom
MPU3BIBAIOT BCEX «IPUHATH Ha ce€0s BCIO OTBETCTBEHHOCTh B OTHOIIECHUU
UTAJIbSTHCKOTO SI3BIKAY.

B CoBerckue roapl HACOJIOTMYECKHA IypU3M B TOH WM WHOM Mepe
CAEpP’KUBAJ HAIUIBIB aHIJIOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHUM, HO MaJICHUE TOTAJIUTAPHOTO
pekrMa co3/1ao OJIAroNpHUATHYIO CpPely, B KOTOPOH SI3BIK CpearupoBajl Kak ryoka

U C OCIIeHON CKOPOCTBIO BIUTAJI HOBBIE CJIOBA U BhIpaxeHus. Pa3BopoT cTpaHbl B
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ctopory 3amama, u ocodenHo CIIIA, cnpoBorupoBa HAMIBIB OOJBIIOTO YHCIIA
AHIJIOSI3bIYHBIX 3aMMCTBOBAHMM W HETrOJ0OBAHUE CO CTOPOHBI OOIIECTBEHHOCTH,
KOTOpasi CJMIIKOM JOJITO >KWJia B YCIOBUAX >KECTKOM wupjeonorud. B moct
COBETCKHUM IMEpPUOJ CTpaHa U SI3bIK ObLIM OTKPBITHI KO BCceMy HOBoMY. Chirpana
CWJIa MPOTUBOACUCTBUS, MOCIE AIUTEIHHOTO MEPUOAa OTHOCUTEIHHOM H3OJISIUU
OT MHPOBOTO COOOIECTBa, SI3bIK U HAPOJ OBUIM TOTOBBI MPUHATH AHIIMICKUE
peanuu U o0pa3 KU3HH.

WNHos3p1yHbIe BKpAIJICHUS] HE BCETIIa TIOHSTHBI apecary, a 3HAu4UT, MEIIAtoT
B MOJHOW Mepe BBINOJHITh HparMarudeckyro (QyHkuio coobuieHus. OmHako
cefyac MpeJCTaBUTEIN pa3Hble MPOPECCUd U CI0EB HACEICHHS YacTO YPE3MEPHO
Y HEyMECTHO UCIOJIb3YIOT aHIJIOS3bIYHBIE 3aIMCTBOBAHMSL.

B Toxe Bpems mucarenu, yd4€HbIE M KYPHAIUCTBI OCTPO PEarupyror Ha
TaKOW HAIUIBIB AHMIIOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHHMI M HA3bIBAIOT €r0 «HAIIECTBUEM),
«BTOP’KEHUEM» U JAPYTMMH BOECHHBIMU TepMuHaMu. Ocob0oe HerojoBaHue (Kak U B
MPEANICCTBYIONIME TOJbl) BBI3BIBAET TOT (PaKT, YTO Yy AaHIJIOS3bIYHBIX
3aMMCTBOBAaHMH, KaK MPaBWIO, €CTh PYCCKHUE AHAIOTUU, HAIPUMEDP: UHBECHOP —
6K1A04UUK, MEHeDIHcep — YNPAGIAAIOWNIL, 1udep — PYKOGOOUmenb, CmazcHayus —
3acmoi v npyrue [Mapunosa, 2012, c. 60].

Ecnu cpaBHuth nannbie «CioBaps HMHOCTpAaHHBIX cloB» 1988 roga ¢
u3gaHueM Toro ke ciosaps 1981 roma, TO KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHUN HE
W3MEHUJIOCh, CBSI3aHO 3TO C TEM, YTO OJHU AHMVIOSA3BIYHBIC 3aUMCTBOBAHUS
MPOHUKAIOT B SI3bIK, a JPYrue €ro MOKWUIaroT. Takum o0O0pa3oM, CHUTyalus C
3aMMCTBOBAHUSIMU MOXET TOKAa3aThCsl HE TaKOW KaracTpopuyecKkod, Kakoh ee
OTMCBIBAJIM S3BIKOBEIBI M AesiTeu odmecTBeHHOCTH [KpwicuH, 2000, c. 155].

I'H. CxisipeBckast CUMTaeT, YTO HE CTOUT MPEYBEINYMBATH BIIMSHUE
AHIJIMMCKOTO s3bIKa. «IIpUTOK 3aMMCTBOBaHMN B PYCCKUU SA3bIK, NPUHSBIIMK B
NocJaeaHee BpeMs TOTAIbHBIN XapakTep, HE JOJKHO PACIIEHUBATh KaK HEraTUBHOE
SBJICHUE: TaK KaK Ha JAJbHEHIIMX 3Tarmax pa3BUTHS, SI3bIK HEU30E€KHO OTTOPTHET
M30BITOYHBIC PJIEMEHTHI M T€, KOTOPhIE HE aJalTHPOBATINCH; MPU 3TOM OCTaBIITUECS

HC 3aCOopsT, a 00oratsT Halll A3BIK, KaK YK€ HCOAHOKPATHO CIYy4aJIOCh B IIPOIIJIIOM»
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[uut. mo Kapaynos, 1991, c. 55].

Mmuorue mypuctsl B XX| Beke yBEpeHbI, UTO «UyKHE» CIOBA MPOHUKAIOT B
Hally SKM3HU B TMEPBYI0 OuYepelb 4Yepe3 CpeiCTBa MAacCOBOM MH(POpPMAIIUU.
[lonTBepxkaeHUE S3TOMY MOKHO HAWTH B MCTOPUHM. 3HAUUTEIBHYIO pOJb B
pacrnpocTpaHeHuil uiaeu mypusMa urpana npecca. K npumepy, B Utanuu B roasl
damm3Ma Oblla BBEJEHA JKECTKas IIEH3ypa Ha YNOTpeOJeHUE 3aMMCTBOBAHHBIX
CIIOB B meyarHbIX wu3naHusax. Co3manu Jaxe CHOEHUalIbHYIO pyOpHKY, TI7e
JMHTBUCTHI TpeAJlaraii UTANbIHCKUE (WM Jaxe JaTUHCKUE) HKBUBAJICHTHI
WHOCTPaHHBIM CJOBaM. JTa TpaJHLMs COXpaHWIAach OO0 cuUx mop. M3BecTHsI
utanbsiHckuil xKypHanuct benne Cesepuunu (Beppe Severgnini) BeAET KOJIOHKY B
razere «Corriere della Sera» u BeimyckaeT HEOOBIINE BUACO-POIUKH «3 minuti, 1
parola» (‘3 MuUHYTHI, 1 CIIOBO’ — nepesod naut), T OH PacCyKIAeT O YPE3MEPHOM
yHOTPEeOJICHUN aHIVIOA3BIYHBIX 3aUMCTBOBAHMM M MpEAJIaraeT UTaJbsSHCKUE
SKBUBAJICHTHI [ SEVergnini, aiekTpoHHbIH pecypc].

B Poccum ke Ha JaHHBIM MOMEHT HE CYLIECTBYET OpPraHa, KOTOPBIU
OTCJIEKMBAJl WHOSI3bIYHBIE 3aUMCTBOBAHMSA, M YETKO peman Obl HUX CyabOy.
Curyanus ¢ peryiupoBaHUEM aHIVIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUM MOYKET U3MEHUTHCH,
€CJIM B CTpPaHE MOSBUTCS NPAKTUKA CIEAUTh 32 YUCTOTOM PYCCKOro s3blka. Tak, B
OTKPBITOM NUCBbME, Ha UM aenyTaroB [ocynapcrBennoit Jymel, Coro3 nucareneit
u Coro3 )KypHaJIMCTOB OOBUHSIET LIEHTPAJIbHBIE Ta3€Thl, dKYpPHAJIbl, a TAKXKE PAJIUO
Y TEJIENPOrPaMMBI B TOM, YTO OHU BEAYT «UEJIECHAIPABICHHOE 3aCOPEHUE SI3bIKa» U
TpeOYIOT IPUHATHUS 3aKOHA O YUCTOTE PYCCKOTO s3bIKa 1Mo oopa3iy dpanuuu.

SI3bIK HE MOXKET CyHIECTBOBATh B 3aMKHYTOM IIPOCTPAHCTBE, a 3HAYUT, CAMH
HOCUTENH SI3bIKOBOM KApTUHBI MHpa SBIIIOTCS OJHUM W3 CTUMYJIOB Pa3BUTHS U
OOHOBJIEHHUS A3bIKa. [JAaBHOE TMPOBECTH TpPaHULy MEXKAY KOTHUTUBHBIM
paciiMpeHreM OTAEIbHOTO MHIMBUIA, 00OTAIlEHUEM PYCCKOTO f3bIKa B LIEJIOM U
DJIIEMEHTAPHON KYJIBTYPOUW BIAJACHUS POAHBIM S3BIKOM. MBI pasienseM TOYKYy
3pernsi C.M. BOJIKOHCKOTO, KOTOPBI1 OOBSCHSII, YTO aHTVIMHCKOE CJIOBO IJIOXO HE
IIOTOMY, 4YTO OHO HWHOCTPAaHHOE M 3acopsAeT A3bIK, HO B-TIEPBYID OYEPEIb

MHOCTPAHHOE CJIOBO B PYCCKOM KOHTEKCTEC YacTO BBICTYIIACT MaJI0 ITOHSATHBIM
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TEPMUHOM M TOATOMY MOXET HMCKa3uTh O0pa3 S3bIKOBOM KapTUHBI MUpa M HE
BBIMOJHATh MPAarMaTH4ecKy0 (yHKIHUIO coodmeHus [Bonkonckuii, 1992, c. 46-
47]. MBI cuuTaem, 4To AJIsl COXPAHEHUS YUCTOTHI PYCCKOTO sI3bIKa Majio OOPOTHCS €
AHIIIOSI3PIYHBIMUA  BIMBAHUS, Ba)KHO TMOBBIIATH KYJIBTYPY pEYM U BIaJCHUE
PYCCKUM $I3BIKOM Yy IIKOJHHHKOB U CTYJACHTOB (MOJOIEXb, Yeil sA3bIK Haumbosee
HOABEPIKEH aHIIOS3bIYHOMY BIIHSIHHIO).

ACCUMHUIIUPYSICh, aHTJIOA3BIYHBIC 3aUMCTBOBAHHMS MOTYT MPHUBHECTH YTO-TO
HOBOE B IPaMMaTHYecKylo Wi (OHETHUYECKyI0 HOpMY s3bika, B SIKM, Gnaronaps
«HOBIIECTBaM» SI3bIK pa3BUBacTcs u oOoramaercs. CrenoBaTeNbHO, S3BIKOBAS
MOJTUTHKA KPAHETO Mypr3Ma MOXKET MIPUBECTH K U30JIALIUN CTPAHBI B SA3BIKOBOM H,
KaK CJIE/ICTBUE, B KYJIBTYPHOM IUIaHE.

Wtak, ¢ OgHON CTOpPOHBI, y MypH3Ma €CTh MOJOKHUTEIbHAas CTOPOHA: OHA
3aKJII0YAeTCsl B TOM, YTOOBI OTpaJuTh HALMOHAIBHBIN S3BIK OT «3aCOpPEHUs» U
Bcero «uyxoro». C Jpyroil CTOpPOHBI, SI3BIKOBOM ITypH3M MOMKET TOPMO3UTh
pa3BUTHE S3bIKA, TAK KaK HE MO3BOJIIET €My pearupoBaTh Ha €CTECTBEHHBIC (DAKTHI
3aMMCTBOBaHUS U U3MEHATbCA BMecTe C 310Xoi. COBpeMEHHbIE 0OIIECTBEHHBIE U
MOJUTHYECKHE CATEIHN YaCTO TOBOPST O «O0ph0e 3a YUCTOTY S3BIKA», TEM CaMbIM,
JEMOHCTPHUPYs IPOTECT MPOTUB OPUEHTALIMK Ha 3araj], XOTs 4acTo 3a S3bIKOBOM
MOJIUTUKON CKPBIBAIOTCS WCKIIOYUTEIBHO TMOJIMTUYECKHE WIM HSKOHOMHYECKHE
UJeu, HE HMEIOIIME HHUYero oOmero ¢ JUHTBUCTHKOH. C S3BIKOM MPUXOIUT
MEHTAJIUTET, @ 3HAUYUT U BEeSHUS U3 aHIII0OHHOTO Mupa. B nepuon rmobanuzanuu,
B KOTOPOM MBI ceiluac XHUBEM, OYCHb TPYAHO ceOe MPEICTaBUTHh SI3BIKOBYIO
u3osnrio. OJHAKo HE CTOUT 3a0BIBaTh O MEpE M ICHCTBUTEIHHON HEOOXOANMOCTH

IMPUMCHCHHA TOT'O NI KHOI'O AQHIJIMHACKOT'O CJIOBA.

133 80: 1001181

SI3p1KOBAs KapThHa MHpPa BOILUIOMIACT OIIBIT YCJIOBCKA, TO, KaK OH

BOCIPUHUMAET OKpyxaromuun mup. KM sBisiercss pe3ynpTaroM KOTHUTHUBHOU
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JESTEIbHOCTH 4eloBeKa U OOYyCJOBJI€HAa MHPOBO33PEHHEM, MEHTAIUTETOM
YeJI0BEKa, €r0 HAIMOHATBHON MPUHAJICKHOCTH U COIIUATIBLHBIM MOJIOKEHUEM.

S3bIKOBasi KapTMHA MHpAa JIUHAMUYHA, YTO TMPOSBISAETCS B €€
bparMeHTapHOCTH H  TIOCTOSHHOMY OOHOBJICHHIO  JIGKCHUECKOTO  IIIacTa.
3anMMCTBOBaHUS ABIIAIOTCS YHUBEpCcaIbHBIM (parmeHToM SIKM, Tak Kak OJJHU U T€
K€ AHIIOSI3bIYHBIE 3aMMCTBOBAaHUS MOTYT MPHHAIJICKATh PA3HBIM SI3BIKOBBIM
kapTuHaM Mmupa. DOyHKIMOHMpOBaHWE (PPArMEHTOB 3aBUCUT OT HAIMOHAIBLHOMN
cnenuUK JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTRA.

B pasHble 2110XM KaKIbIi KYJIBTYPHBIN IUIACT HAXOAWJI CBOM SI3BIK, KOTOPBIN
Jy4lie BCEro MOAXOAWI ISl BepOaln3aluu T€X WIM UHBIX (PparMEeHTOB KapTHHBI
mupa. B antuunsie BpemeHa si3pikoM pusiocoduu Obu1 rpedeckuit, ¢ XVIII mo XX
BB. SI3bIKOM MY3bIKM ObLT UTalbsHCKH. Celyac Mbl XUBEM B HUPPOBYIO U
TEXHOJIOTUYECKYIO 3Py, SA3BIKOM KOTOPOW SIBISETCS AHDIMUCKHUI. SI3bIKOBBIE
WU3MEHEHHMs OTPaXKalOTCsl Ha JIIOMSX JI0OOro BO3pacTa, Bellb MPOHUKHOBEHUE UIET
M0 HECKOJIbKUM (PpOHTaM: pedb HAET H TOJBKO O TEXHOJOTUUYECKUX HOBHUHKAX U
HSKOHOMHYECKMX HWHCTPYMEHTAaX, HO TaKXe M O aHIIOA3BIYHOW JUTEpaType,
KaueCTBa MEpPEBO/Ia KOTOPOM 3a4acTyl0 OCTAaBISIET JKEJIaTh JIYYIIEero, 3apyOeKHbIe
(amepukaHckue W OpUTAHCKHUE) CepHallbl U KUHO(PWIbMBI, HAllpUMEp, BCE yare
MOXXHO BCTPETUTH CHEIHaJIbHBIC IMOKAa3bl aMEPUKAHCKUX (PUIBMOB, KOTOPHIC
MOKa3bIBAIOT C AHIIMICKON 3BYKOBOM JOPOXKKOM, HO PYCCKUMHU CYOTHUTpaMHU.
BHenapsisce, sI3bIK-I0HOP MEPENaET JIEMEHThI CBOEH SI3bIKOBOM KapTUHBI Mupa. OH
ACCUMUJIMPYETCA B TOM Wiy UHOM creneHu ¢ KM npuHuMaromero sizbika UMEET
OIpEEICHHbIE HOBBIE HALIMOHAJIbHO-CIELIM(PUIECKHE XapAKTEPUCTHKHU.

[ToapITOXKMBasA, HYKHO OTMETUTb, YTO MPOHUKAHUE MHOTOYHCICHHBIX
AHIJIOSI3BIYHBIX ~ 3aMMCTBOBAaHMM B sI3BIK  SIBJIGHME  €CTeCTBeHHOe. Ero
WHTEHCUBHOCTh HANpSIMyI0 3aBUCHUT OT HCTOPUKO-COLIMANBHBIX YCIOBUU U
SA3BIKOBOU MOJIMTUKH, IPOBOAUMOM rOCYIapCcTBOM. A caM MpOLEeCC 3aUMCTBOBAHUS
U OCBOCHHUS AHIVIOSI3BIYHBIX DJIEMEHTOB CBSI3aH KaK C BHEIIHUMH (pakTtopamu, ¢
OCOOEHHOCTSIMU ~ KAapTUHBI MHpPa, TaK W C BHYTPEHHUM YyCTPONCTBOM

IMPUHUMAIOIICTO A3bIKA. OFpOMHBIfI MOTOK 3aMMCTBOBAaHUM OTpaKacT BKYC 3ITI0XH.
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C omHOI CTOPOHBI, MPOUCXOAUT OOHOBIIEHHE S3bIKA, MPUOOIICHHE K peausM U
BUJICHUIO MUPa 9yKOH KapTUHBI MUPA, U KaK CJIEACTBHE 00OraiieHne cCOOCTBEHHON
S3BIKOBOM M KYJIBTYpHOU KapTuHbl Mupa. Ho ¢ apyroil cropoHsl, TepsieTcs
CaMOOBITHOCTh SI3bIKA, PAa3MbIBAIOTCS TPAHULBI CEMAHTHYECKUX IOJEH — BCE ITO
BBIPAKAETCSI B TOM, YTO COBPEMEHHOM MOJOAEKH BCE CIOKHEE BBIPA3UTHh CBOIO
MBICJIb Ha CBOEM pOJHOM OOraroM pYyCCKUM SI3bIKOM M OHHM MNpPUOErarT K
0€31yMHOMY HCIIOJIb30BAHUIO HWHOSI3BIYHBIX 3JEMEHTOB TMpecieAys pa3HbIe
nparMaTu4eckue 1enu («yKpallleHHe» pedd, IKellaHWe BBhINIIIEeTh Oojee
00pa30BaHHBIM, IPUHAJICKAIUM K BEBICOKOMY PaHTY).

[IpoHMKHOBEHNE B PYCCKHM S3BIK AHIIMMCKHUX CIIOB SIBIIIETCSI OTPaKEHUEM
A3BIKOBOTO BKYyCa OJIOXHM: COLMAJbHBIX U HCTOPUUECKUX COOBITHH, KOTOpbIE
GbOopMUPYIOT HACTPOCHUSI OOJBIIUX CJIOEB HACEJIEHUS MOCPEJICTBOM KYJIBTYpHI,
MICKYCCTBA, HOBBIX TEXHOJIOTMM U TaK JaJIee.

WUranbssHCKUU  s3bIK, W CaMH  WTAJbSHUbI, HApPOA  OTKPBITHIN,
PaCKpENOIIEeHHbIN, OHH C PAJAOCThIO IPUHSUIIM 3alaJHbIE UJEH, & A3bIK OBICTPO CTAJ
aCCUMUJIMPOBATh MHOA3BIYHBIE BKpaIIeHUE. 11 coBceM apyras CUTyalus ¢ pyCCKOM
KapTUHOU Mupa. PycckoMy 4enoBeKy NpHCylle NOKOPHOCTh U TEPIIETUBOCTh, HO B
TO K€ BPEMS BOJIS SIBISETCS OJHOM M3 IpaHEd XapakTepa pyCCKOrO 4YeJIOBEKa.
S3BIK, MOJMHOCTBIO OTPAKAIOIIMKA XapakTEp HapoAa, TOXKE CIepKaH M CTPOr B
CTPYKType, HO U Oe3MepHO Oorar Ha COOCTBEHHbIE CIOBOOOpazoBaHuUs. Takum
00pa3oM, MOXKHO MPEIOJI0KUTh, YTO PYCCKOMY YEJIOBEKY CIOKHEE aJalTUPOBaTh
aHTTIMHCKUE CJIOBa HE MPOCTO M3-3a pa3HUIlbl B rpaduueckorl u (QpoHeTHYeCKOn
CUCTEMAaX, HO U B YCJIOBUSAX IPOHUKHOBEHUS aHIIIMHCKOTO cioBa. Ecinu HeT oOei
UJCOJIOTHH, «33Ja4d ACCUMUJIMPOBATH», TO OOIECTBEHHOCTb MOXKET BCTPETUTH
aHIVIOSA3BIYHOE 3aMMCTBOBAaHMS B IUTHIKM. HO B mocnenHue roabl CUTYyalHs
MeHsIeTCs, OObIIe JIOEeH M3ydaloT si3bIKa M TOBOPSAT HE TOJBKO Ha aHIIMICKOM;
NOSBIJIACh BO3MOXHOCTH BbI€XaTh 3a TpaHMIly Ha OTABIX WM MOpadoTaTh C
3apyOeKHBIMHM KOJJIETaMHU HaJ OAHUM MpoeKToM. Bcé 310 co3maer xompopTHBIE
YCIJIOBHSI 111 BXOXK/IEHHSI HHOCTPAHHBIX CJIOB.

Takum o00pa3zoMm, HalMOHaJIbHAs CHEHMU(GUUHOCTh U YHUBEPCAIBHOCTh
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3aMMCTBOBaHMM Kak (parMeHTOB, TOBOPUT 00 YHUBEPCATHLHOCTU M CAMOOBITHOCTH

A3BIKOBOM KapTUHBI MUDA.

ITTABA 2. CoBpeMeHHbIE TeHAeHIIUU penpe3eHTAIMU AHIVIOSI3bIYHbIX

3auMcTBoBaHul B IKM

2.1. OcHOBHBIE KOHIENINY HOHATHSA «3aHMCTBOBAaHHOE CJIOBO»

N3BecTHO, YTO MpOlleCC 3aUMCTBOBAHUSI MHOSI3BIYHOM JIEKCMKH BEAET K
MOMOJIHEHUIO PYCCKOTO s3bIKa. VCTOpHs W3y4eHUsS [AHHOTO SIBJICHUS HMEET
JIABHIOIO TPAJUIIMI0, KaK B OTCUECTBEHHOMW, TaK M B 3apyOe)KHOM JIMHTBUCTHKE.
Cpenu 0TeueCTBEHHBIX SI3bIKOBE/IOB MOYKHO BBIJICTUTH (PYHIaMEHTAIbHbBIE PA0OTHI
B.M. ApucroBoii (1978), B.B. Bunorpamosa (1977), B.I. Taka (1978),
JLIL. Kpeicuna (2004), H.3. Korenosoii (1971), H.M. Illanckoro (2009), a Takxe
CTaThbl M IUcCcepTanmoHHbie uccinenoanus P. A. bynarosa (1983), V. Baiinpaiixa
(1979), 5.®. Bonogapckoii (2002), A.N. Jpsxosa (2003), C.C. Uztomckoii (2000),
FO.H. Kapaynos (1991), E.A. 3emckas (1996) u npyrue.

B uenom aHmosi3pIYHbIE 3aMMCTBOBAHUS, KaK MPABUIIO, UCIOJIB3YIOTCS IS
Ha3BaHUsI HOBBIX SIBIICHUM W MPEIMETOB, a TaKXKe ISl 3aMEHbI CYIIECTBYIOIIHNX
HAaUMEHOBaHUU. VYuéHble oOpamamT oco00e BHUMAHUE, UYTO IMPOIIECC
3aMMCTBOBAHMS 3aTPAarMBaeT NEPEXo U3 OJAHOIO S3bIKA B JPYrOM HE TOJIBKO CIIOB,
HO M DIJIEMEHTOB pa3HbIX YypOBHEW CTPYKTypbl si3bika (pabotsl JLII.KpbicuHa,
JL.IL.Epumosa, O.C.AXMaHOBOH U JAPYTHUX).

B Hayke TmpUMEHSIIOTCS pa3Hble TMOAXOJAbl K HW3YYEHHUIO BOIPOCOB
JIEKCUYECKOT0 3alMMCTBOBaHMS, YTO IMPHUBEIO K HEOAHO3HAYHOMY OIPEIACICHUIO
TEPMHUHA «3aUMCTBOBAHUEY.

JLII. KpbicUH UCIONB3YyeT TEPMHUH «3aUMCTBOBaHUE» Il 00O3HAYCHUS
CaMOro 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBa U TMpolecca 3auMmcTBoBaHusa [Kposicun, 1968, c.

18]. [ns HEKOTOpPBIX HKCCIECAOBAHWWA Ba)XHO Pa3rPaHUUYUTh TEPMHHBI «IIPOLECC
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3aMMCTBOBAHUS», «3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO». B Harieit pabote «3auMCTBOBAaHUE)
OXBaTbIBA€T BECHh MPOLECCOB 3aUMCTBOBAaHUS M COOCTBEHHO 3aMMCTBOBAaHHBIE
€AUHULIBI.

O.C. AxmaHoBa ompefenseT 3auMCTBOBaHME KakK «oOpalieHue K
JeKCuYeckoMy (OHIYy JApPYrUX A3BIKOB JUJISi  BBIPAKEHHS HOBBIX TIOHSTHUH,
nanpHenmen muddepeHnranun yKe UMEIONMXCS U 0003HAUCHUS HEU3BECTHBIX
npexae MNPeaMETOB (HEPEIKO caMu H3TH TOHATUS W TPEIMEThl CTAHOBSITCS
W3BECTHBIMM HOCHUTEJSIM JTAHHOTO $3bIKa JIMIIb BCJEJACTBUE KOHTAKTOB C TEMU
HapoJaMu, U3 YbUX S3bIKOB 3aUMCTBYIOTCSI COOTBETCTBYIOLIUE CIIOBA)» [ AXMaHOBA,
1957, c. 157]. B.M. ApucroBa TIOHMMAaeT 3aMMCTBOBAaHHE KaK «EAUHBIN
JUAJIEKTUYECKHUI TIPOLIECC, B KOTOPOM IEPECEKAIOTCA JIBE PA3JIUYHBIE SI3BIKOBBIC
cuctembl» [ApuctoBa, 1978, ¢. 51]. JLII. KpsicuH npencTaBiseT 3aMMCTBOBAHUE
KaK «IIPOLIECC MEPEMEICHUS PA3IMUYHbBIX JIEMEHTOB U3 OJJTHOTO SI3bIKA B IPYTON» U
TPaKTyeT €ro KakK «BCEOOBEMIIIOIIEE SIBJICHHUE, KOTOPOE pACIpOCTpaHsSeTCs Ha
AJIEMEHTHI BceX ypoBHeEW s3bika» [Kpbicun, 1996, c. 147]. Takum obpa3om, peub
MOXXET UATH O 3aMMCTBOBAaHUM HA PA3JIMYHBIX YPOBHSX: 3aMMCTBOBAHHME CIIOBA,
dbonembl, MmopdpemMbl. C TOUKHU 3pEHUS JIMHTBUCTUKH, MPOOJIEMa 3aMMCTBOBAHUI
JIOCTaTOYHA AakTyaJlbHa B COBPEMEHHOM Hayke, TaK, IO MHEHHUIO YYEHBIX
(JL.®. Jleman, FO.A. KnykTeHKO) 3aMMCTBOBaHUS O0OTAIAIOT S3bIK-PEIUITHEHT.

ComracHO KOHIENUMH aMEpPUKAaHCKOTO JIMHIBUCTAa OWHapa XayreHa, B
MpOIIECCE 3aMMCTBOBAHHUS CJIOBO, M3HAYAJbHO IONAB B JIEKCUKOH OTIEIBHOIO
YEJIOBEKa, MOBTOPSAETCS JAPYTMMH NPEICTaBUTENAMH COLMyMa, 4YTO BEIET K
pPacrpoOCTPaHECHUIO JIEKCUUECKOW €TUHUIIBI B sI3bIKE. TakuM 00pa3oM, MPOUCXOJIUT
MPOIECC ACCUMWJIALIMM 3aMMCTBOBAHUSA B SI3bIKE-PELIMIMUEHTE, CIOBO IMPOXOJIUT
HECKOJIBKO CTaJ Ml OCBOEHHUA: OT OKKa3MOHAJIbHOTO MCIOJIb30BaHUS 10 BKIKOUECHHUS
B CUCTEMY MNPUHUMAIOIIETO si3bIKa [ XayreH, 1972, c. 344].

E.1. YapuxoBa  omnpexnensier  3aMMCTBOBAHHME  KaK  «pe3yJbTar
KOHTAKTUPOBAHUSI SI3BIKOB M WX HocuTenei». Ilpu BXOXIEHMHM B  S3BIK
3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO aJIallTUPYETCSl U MOJY4YaeT CTAaTyC OCBOEHHOIO JIEKCHKO-

ceMaHTHh4YeCcKoro BapuanTa [HYapukosa, 1989, c. 153].
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CrnenyeT ynoMsHYTb TP OCHOBHBIX HaIlPaBJICHHS U3y4YEHUS 3aMMCTBOBAHMIA
BbIieneHHble M.M. MakoBckuM. IlepBoe HampaBieHne 0TMEYaeT UCKIIOUNUTEIIBHO
dbakT 3aMMCTBOBaHMS, HO HE pacKpbhIBa€T CcaM IIPOLIECC 3aNMMCTBOBAHUSI.
XapakTepHOil 4epToil padOT B 3TOM HalpaBJICHHUE SIBISETCS MOIBITKA MPEACTABUTh
HanOoJiee TMOJHbIE CHHCKU CJIOB, BBIPAXEHUM, 3aMMCTBOBAaHHBIX SI3bIKOM 3a
OTNpeeNEHHbIN TIepHO, BpeMEeHHU (HampumMep, KOMIIbIOTEPHI: desailc, npoueccop,
HoymoOyK, u Tak aanee). Bropoe Hanpasinenue Gpokycupyercs Ha caMOM Ipolecce
3aMMCTBOBAHMS, HE pPACCMATpPUBAIOTCA €ro MNpHYMHBL. B pamkax JgaHHOTO
HaMpaBJIeHUs] UCCIEAYIOTCSA CIIOCOObI MPOHUKHOBEHUS! WHOSI3BIYHBIX AJIEMEHTOB B
NPUHUMAIOIINH S3bIK (HampuMmep, KanbkupoBaHue: SKYySCraper — HebocKpéo).
Tperbe HampaBieHue HcCClIenayeT U OOBSICHSIET MPUYMHBI 3aMMCTBOBaHUS,
OCHOBBIBASICh Ha HKCTPAJIMHIBUCTUYECKUX (PakTopax (Hampumep, aBTOPUTETHOCTH
U TIPECTHXKHOCTh aHIIIMUCKOTO si3bIka B Mupe) [MaxkoBckuit, 1971, c. 124].

IToxoxue nHanpasneHus Bbyaensser E.A. Komaposa, moguepkuBas, 4yTo B
NEPBOM HANpPABICHUU JEJIaeTCs AaKUEHT HEe TOJbKO Ha co3JaHue 0a3bl
MHOCTPAHHBIX CJIOB, HO M Ha CO3JaHHe KiIaccu(UKalMd 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB,
YCTAaHOBIICHHE UX XpOHOJIOTMH. BTopoe HampaBieHHe U3y4daeT MpOoLECChl
dboHeTHUeCcKol, MOPQPOJOTUYECKON ©  JIpYrod acCUMWIISIIUUA. A TpeThe
HaIpaBJICHUE PAacCCMaTPUBAET, KaK S3bIK-PELUIIUECHT pearupyeT Ha NPUBHECEHHbIE
S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH, MPUHUMAET JIM HOBBIE SI3bIKOBBIE 3NIeMeHThI [Komaposa,
1975, c. 15].

VYuuthiBasi Bce BbILIENTPUBEACHHBIC HANPABICHUS, Mbl CUMTAEM, YTO IS
olnpezeNneHns Xapakrepa 1 QyHKIMOHAIbHOCTH aHIVIOA3BIYHOTO 3aMMCTBOBAHHMS B
IPUHUMAIOIIEM SI3bIKE HEOOXOAMMO paboTaTh BO BCEX HAINPABICHUSAX, YUUTHIBATH
KPUTEPUH BBIABICHUS 3aMMCTBOBAHUS, ACCUMMWJIALIMIO AHMIIOSN3BIYHOTO 3JIEMEHTA
(rpaduueckyro, (QOHETHYECKYI0 M TaK Janee), a TaKKe JUHIBUCTHUUYECKHE H
HKCTPAJIMHTBUCTUYECKHE MPUUKHBI. MccnenoBanue cuutaercsi GpparMeHTapHbIM U
HE BBISBISIET CYIIECTBYIOIIME TEHACHIMH B S3bIKE, €CJIM  BBIIOJIHEHO
VCKIIFOUUTEIBHO B OJTHOM U3 HaIlPaBJIECHUIA.

B pabGorax, mMOCBSIIEHHBIX 3aMMCTBOBAHUSIM, HAOJIONAETCS JIBOSKOCTH
64



MCIIOIb30BaHUSI TEPMUHA. MOXKHO BBIJIEIUTh HEKOTOPbIE TEHACHIMU B MOAXOJE K
ero onpeaenenuro. Tak JI.II. KpsicnH noHMMaer noj 3aMMCTBOBaHUEM «IIPOLIECC
MEPEMENICHNST PA3JIMYHBIX JJIEMEHTOB M3 OJHOro s3bika B Jpyrou. Ilox
Pa3JIMUHBIMU 3JIEMEHTaMU MOHUMAIOTCS €UHUIIBI PA3JIUYHBIX YPOBHEN CTPYKTYPbI
s3bIKka — (poHOTOTHU, MOP(OJIOTUH, CHHTAKCHCA, JICKCUKH, CEMaHTHKU» [KpbIcuH,
2004, c. 24]. Cxoanyto no3uiuio BeickaseiBaeT B. FO. Pozenugeiir (1972).

Takke B JIMHTBUCTUKE MOXHO BCTPETUTh OIPEACIICHUS, CYXaIOIIUe
3HAUCHUE TEPMHUHA «3aUMCTBOBAHHUE» TOJIBKO JI0 JIEKCHUYECKOTO 3aMMCTBOBaHUs. B
ATOM CJIy4yae 3aMMCTBOBAHHEM HA3bIBAIOT MHOS3BIYHYIO JICKCEMY, MEPELICIITYIO U3
OJTHOTO S3bIKa B JPYTOM M MOABEPTUIYIOCS TOMY WJIM MHOMY THUITy acCUMWIsiLuU. B
ATOM 3HAYEHHH TEPMHH «3auMcTBoBaHMe» ucnoibdyetcs K.JI. Eroposoit (1971),
9. Xayrenom (Haugen 1972), PII. PoGeprom (Roberts 1988), I. Bamsrepom
(Walter 1998), C.H. Kapuerckum (2000).

N.®. benukoBa paccMarpuBaeT TEPMUH  «3aUMCTBOBAHHUE»  KaK
COCTaBJISIIOLLYIO O0JIee OOIIEro TePMUHA IEKCHYECKask HHTephEpEHIUA». Y YEHBIH
MOKAa3bIBAET, UTO SIBJICHUE SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB M S3BIKOBOM MHTEp(dEpEeHIUU He
MPOXOAUT OECCIEAHO JJIi HUCTOPUU W Pa3BUTUSA 3aUMCTBYIOIIETO si3bika. OHa
YTBEP)KJIaeT, 4TO HUHTepdepeHIuss BeAET K TEPeCcTPOWKEe B CHUCTEME S3bIKa
BCJIC/ICTBUE SI3BIKOBBIX KOHTAkKkTOB. [loHsTHe «uHTEepdepeHius» mnoapasymeBaeT
MEePECTPYKTYPHU3ALNIO MOJIETIEH B pe3y/IbTaTe BBEICHHUS UHOS3BIUHBIX PJIEMEHTOB B
Te 00JacCTH SI3bIKA, KOTOPHIE XapaKTEPU30BAIKCH JI0 ATOTO B MHOW CTPYKTYpPHOMU
opranuzanuei [ benukosa, 1988, c. 5].

[To muenuto M.H. YepkacoBoii, MpoLeccoM 3auMCTBOBAHUSI MOXXHO CUMTATh
MpoIIECC Mepexoaa IEMEHTOB U3 OJHOTO SI3bIKAa B JAPYTOM, IPU 3TOM caM TEPMHUH
ucnonb3zyercs s AuddepeHimanu 3auMCTBOBAaHHBIX SJIEMEHTOB Ha pas3HbIX
ypoBHsix [Uepkacosa, 1997, c. 9].

T.P. JJumutpoBa cUMTaeT YMECTHBIM O0O03HA4aTh TMPOIECC TEPMUHOM
«3aMMCTBOBAaHHUE», a pe3yIbTal — TEPMUHOM «3aMMCTBOBAHHOE CJIOBOY,
MOKa3bIBasi, YTO 3aWMMCTBOBAaHHbBIC 3JEMEHTBHl OTHOCITCS K OJHOMY YPOBHIO:

nekcuueckomy [umutposa, 1984, c. 4].
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OTO Wb HEKOTOpble MPOOJIEMbl, BO3HHMKAIOIIME TPU OMIPEICICHUU
NOHATHSL  «3aUMCTBOBAHUE». AHAIM3WpPys MHEHHs YYEHBIX O MHpouecce
3aMMCTBOBAHUS, Mbl BUJIMM OTCYTCTBHE €IWHCTBA B TOJKOBAHUHU 3TOTO MOHSTHS.
Bo-niepBbIX, Nponecc 3aMMCTBOBAaHUS IIPUPABHUBAETCS TOJIBKO K «JIEKCHYECKOMY»
3aumcTBoBaHu1o (O.C. AxmanoBa, /[.9. Pozenrtains, FO.C. Copokun u npyrue). 9ta
TOYKa 3peHHsI Oblla XapakTepHa JJis onpenesaeHus 3auMcTBoBaHus B X1X — Havaie
XX Beka, oHa e ObITyeT 10 cux nop. Jlume B HekoTopeix onpeneneHusx (F0.C.
Copokun, E.W. YapukoBa, A.A. bparuna) Haluwio oTpaxeHUE HEMaJIOBaXHOE, Ha
HaIll B3NS, SIBJICHUE ACCHMWISILMY UHOSI3BIYHOTO CJIOBA B PUHUMAIOIIEM SI3BIKE.
Haubonee monHbIM, Ha Haml B3DIAN, SBISETCS OINPEACIICHHE TEepMHUHA
«3aMMCTBOBAaHUE, MPEACTABICHHOE B «bOJIBIIOM SHUMKIIONEIUYECKOM CIIOBApPE»:
«3aMMCTBOBaHHUE — BJIEMEHT YYXKOro s3blKa (CJIOBO, MOp(dema, CHHTaKCHUYeCKas
KOHCTPYKIIUS ), IEPEHECEHHBIA M3 OHOTO SI3bIKA B JPYrOM B PE3yJbTaTe SI3bIKOBBIX
KOHTaKTOB, a TAaK)X€ CaM IIPOLIECC IIepexoaa 3IEMEHTOB M3 OJHOIO s3bIKa B
npyroii» [BOC, 1998, c. 158].

B HacTosmieM wucciieioBaHUM N0 «3aUMCTBOBAaHMEM» IOJIPa3yMEBaETCs
AHIJIOS3BIYHOE 3aMMCTBOBaHUE (OPUTAHCKHIA, AMEPUKAHCKUN WU JPyrod BapUaAHT
aHTJIMICKOTO s3bIKa). B Hay4HOI TUTEpaType TePMUH aHTIUIIU3M BOCTIPUHUMAETCS
nBosiko. [lo mHenuto B.M. ApucroBoil, «aHITIMLK3M» CJIEAYET CUUTATh YHUCTO
JMHTBUCTUYECKUM TIOHATHUEM, KOTOPOE€ COOTHOCUTBCS C S3BIKOM, a HE C
HAIMOHATBHBIMU W OSTHUYECKUMH TeorpaduyecKuMu OCOOCHHOCTSMU WA C
apeaioMm ynotpebnenust [ApucroBa, 1997, c¢. 13]. Tak kak B HalIM 3a1a4ul HE
BXOAUT pa3/iefieHUs] 3aMMCTBOBAHUI HAa aHIIMIM3Mbl U aMEPUKAHU3MbI, B paboTe
OyZIeT WCIOJIb30BaH TEPMHUH «AHIJIOSN3BIYHOE 3aMMCTBOBAHHE» 0€3 yTOUHEHHS
S3bIKa-UCTOUYHHKA (OpUTAHCKOTO, aMEPUKAHCKOTO, aBCTPATIUICKOTO U APYTHX. ).

Wrak, 3aMMCTBOBaHKME — ATO U IPOLIECC OCBOCHMS JIEMEHTA YYXKOTO A3bIKA,
U caM 3TOT 3JieMeHT. [loa «3nemMeHTaMmy 4yXoro si3blka UMEIOTCS B BUY €IUHULIBI
Pa3IMYHBIX YPOBHEH $I3BIKOBOM CHUCTEMBI — (DOHETHUKH, MOP(]OIOrUU, CEMaHTUKH,
JIEKCUKH, CUHTaKcuca. BenencrBrue 3T1oro HE0OX0AMMO OrpaHUYMBATE CONIEP KAHNE

TEPMHUHA «3aMMCTBOBAHHUC) Ha KaXIOM YPOBHC! @OHGTH‘ICCKO@ 3aMMCTBOBAaHUC,
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CEMaHTHYECKOE 3aMMCTBOBAaHUE, JIEKCHYECKOE 3aMMCTBOBAaHUE, MOP(OIOTHIECKOE
3aMMCTBOBaHME, CHHTAKCHMYECKOE 3aMMCTBOBaHHe. B nmanHOIl pabore Mbl Oymem
U3y4aTh 3aMMCTBOBAHHBIC aHIVIOSA3BIYHBIC JIEKCEMbI, KOTOPbIE IEPEXOJIST U3 OJHOTO
A3bIKa B JIPYroil, UX OCOOCHHOCTH M COBpEMEHHbIC TeHACHIUU. C TOUYKU 3pEHUs
TEPMUHOJIOTUU, SI3BIK-JIOHOP CUMTAETCS SI3bIKOM-UCTOYHUKOM, U3 KOTOPOTO
MPUIILIA JIEKCEMA, a SI3BIK-PEIENTOP — MIPUHUMAIOIINUM S3BIKOM.

HeoOxomumo Takke OTMETUTH POJIb 3aUMCTBOBAHUN B HCCICIOBAHUSIX IO
B3aUMOJICUCTBUIO  KYJABTYp M 10O  BBISIBICHHIO  yYHUBEPCAIbHBIX U
ATHOCTICHU(UIECKUX YEepPT pPa3IUUHBIX KYIbTYp, OTpaKarollUxcs B s3bike. B
COBPEMCHHOW JIMHTBUCTHKE TaKO€ HampaBjieHUE TMpuodpeTraer  0colyro
aKTyallbHOCTb. MoXXHO HaOmIOmaTh  SBHBIM  AHTPOMOILIGHTPU3M  HAayYHBIX
M3bICKaHUI, KOTOPhIE CTaBAT YEJIOBEKAa B LIEHTP MEPECEUYCHUs MHTEPECOB CaMBIX
Pa3IMYHBIX HayK. DTO MPUBOJIUT K MOSBICHUIO HHTEIPUPOBAHHBIX MCCIIEI0BAaHUM,
KOTOpBIE IO3BOJIAIOT HamOoJee IIUPOKO M MHOTOCTOPOHHEE IPOAHAIU3UPOBATH
CYILIECTBYIOIIIME TEHJCHIIMU B s3blke M oOmecTtBe. B Hacrosimee Bpems
JUHTBUCTUKA TECHO  COTPYJHMYAaEeT C  IICUXOJOTWEH,  KyJIbTypOJIOTHUEH,
¢bunocodueit, aHTponosoruen, sTHorpadpued H JIPYrUMU T'yMaHUTApHBIMU
Haykamu. CrieoBaTellbHO, PACCMOTPEHUE 3aMMCTBOBAaHHMN HE TOJNBKO Kak
S3BIKOBBIX, HO M KaK KYJBTYPHBIX M TICUXOJIOTHYECKUX (DAKTOB SIBISIETCS peaKIueit

Ha UMIIEPATUBHYIO MOTPEOHOCTh BPEMEHH.

2.2. AHITIMACKHUIA A3BIK KaK II00aJbHBI A3BIK-TTOHOP 3aMMCTBOBAHUII B

S3BIKOBBIX KapTHHAaX MHPa

beccnopHo, 4TO B HAlllM JTHU AHIJIMMCKHUI SI3BIK MCHOJHSIET POJIb €IUHOTO
MEXKIyHApOIHOTO s3biKka, lingua franca Bo MHOrMX 00JACTSX: SKOHOMHMKA, HayKa,
MEKIyHApPOJIHbIE OTHOUIEHUS W JaXe Typu3M. Brajes aHIIMHACKUM, MOXKHO HE
00AThCS €XaTh B HE3BHAKOMYIO CTpaHy, MOTOMY YTO JIa)Ke €CJIM MyTEIIECTBEHHUK HE
3HAaeT O(MUIMAILHOTO S3bIKa CTPAHBI, B OTENSIX, PECTOpAHAX M TYPUCTHUECKUX

MeCTax IIepCOHaj], Kak IIPpaBUJIO, TOBOPUT NO-aHNIMUCKU. IIpoxomut
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HEO0OXOIUMOCTh YUUTh PAa3HBIC S3bIKU, TOCTATOYHO XOTs OB B HEOONIBIIION CTENECHN
BJIQJICTh AHIJIMMCKUM.

B cBoeit pabore Kpuc Ilarren «Uro ganeme?» (“What next?”) yreepxnaer,
YTO €IWHBIA S3BIK MOMOXET IMOCTPOUTH CBOOOJHOE TOCYJAapCTBO C OTPOMHBIM
HPKOHOMUYECKMM U TOPrOBBIM MOTEHIIMAIOM. AHIIOGOHHBIA MHUp, KOTOPBIN
OIIMOOYHO  MPEACTABISIETCS  MHOTMM  CTpaHaM  DKOHOMHYECKUM  PaeM,
BO3MOXKHOCTBIO “‘BBIOMTBCS” M3 KPU3HCHOIO IIOJIOKEHHWS W IIarHyTh BIIEpEN
[Patten, 2008, p. 325]. UpoHHYHOCTH 3aKJIIOUAETCA B TOM, YTO CeHyac Jaxke Te
JIOAM, KOTOPBIE BBICTYIAIOT MPOTHUB 3aCHJIbsl aMEPUKAHCKUX WA €BPOIMEUCKUX
B3IVIS,/I0B, YTOOBI BBIPA3UTh CBOE€ MHEHUE M JOHECTHU €ro, MUIILYT UMEHHO Ha
AHITIMHACKOM sA3bIke. COMIACHO CTAaTUCTUKE AHIJIMHCKUM B TOW WJIM MHOM CTEIEHU
BJIaJieeT okoJo 1,5 Muiumnapsa denoBek mo Beed mianete [Crystal, 2000, c. 3].

JInsi cpaBHEHUs MPUBEIEM CTATUCTUKY BIAJCHUS aHINIMMCKUM s3bIkoM. Ha
1997 ron HOocuTeneH si3bika ObLIO OKOJIO 375 MHIITHOHOB M emmi€ 375 MWUIMOHOB
CUMTAJIA €r0 CBOMM BTOPBIM SA3BIKOM, a OKOJO 750 MHIUTMOHOB B TOM WM WHOMU
CTEIICHH BIAJICIOT AHIJIMKWCKUM SI3bIKOM KaK MHOCTpaHHbIM. [lo cocrosiHuio Ha
1998 rox B EBponeiickom Coro3e Ka)aplii BTOPOW I'Pa)KJaHUH BIAAEN aHITIMHCKUM
(MmoxxeT m3bscHATHCA) [PomanoBa, 2000, c.35]. B moGaBiaenue xk 3tuM mmdpam,
bpuranckuit Coser noacuurtain, uro B 2000 rogy okono | Mumapaa 4einoBek
M3y4ajo aHIVIMMCKHUM 10 BCEMY MUDY.

J1J1st TOro 4TOOBI MOHATH, TOYEMY AHTIIMUCKUH SI3BIK CTAJl CTOJb OMYJISIPEH B
Poccuun, cremyer oOpaTUThCA K HCTOpUU. Y aHIIMKMCKOTO $A3bIKA HMIIEPCKOE
MPOILJIOE, KOTOPOE OTPAKAIOCH B KOJIOHUATBHOM MOTUTHKE CTPAHBI U YbE BIHUSIHUE
HE CTOUT OTPHULIATD.

NMeHHO  KoJlOHMaNbHAasT HUCTOpUM  BenukoOpuTaHMM  OTBEHaeT  3a
pacrpoCTpaHEeHHE S3bIKOBOW KAPTUHBI MUPA B CAMbIE€ OTJAJIEHHbBIEC YACTU CBETA: OT
HoBoii 3emannun 1o Meica Jlo6poit Hanmexabl, oT ®ONKEHICKHUX OCTPOBOB JI0
[ou-Konra. g Bcex 3THX KOJIOHMH aHMIMUCKUN ObLJI CBOETr0 pojia BTOPHIM
“pomabiM si3bikoM”. [loGenst bputanmm B KapuOGckom Mope u cormiaimieHue c

Kananoit B XVIIlI Beke crnocoOCTBOBaiM YTBEpXKACHUIO BIUAHMS bputanuu B
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CeBepHoii AMepuKe. A BMECTe ¢ MOOe0N U CONAaTaMu B «IIPOUTPABIINE) CTPAHbI
NPUXOAWI AHIJIMWCKUKA SA3BIK M KyJIbTypa, OTOABUIas MECTHBIM SI3BIK U
camoObITHYIO KyasTypy [McCrum, 2010, c. 161]. Co BpeMeHeM KOJOHHAILHOE
TOCIOACTBO CTaJ0 YXOAUTh B MPOLUIOE, KOJIOHWU MOJy4Yajald HE3aBUCHUMOCTh U Kak
CJIEJICTBUE TOIMYJISAPHOCTh OPUTAHCKOM KapTUHBI MUpa cTaja yracarb. [loatomy
ecau B XIX peub unér o OpuTaHCKOM BapHaHTE aHIIIMMCKOTO si3bIKa, TO XX 1 XXI
BB. 0C3yCJIOBHO 3I10Xa aMEPUKAHCKOTO aHTIMICKOro, Tak Ha3biBaemoro Globish —
“MHUPOBOTO aHTJIUUCKOTO .

Bropas mupoBas BoiiHa BHECJIAa U3MEHEHUS B CMEHE ITIaBHBIX pojer. EBpona
U3MYy4eHHasi BOMHOM, ocTanach 0e3 (PMHAHCOBBIX CPENCTB. B 3TOT MOMEHT UMEHHO
CIIIA craHOBATCS IVIaBHBIMM KPEIWTOPaMH MHOTHX TOCYIapCTB 3amaJHon
EBponbl. @pannusa u I'epmanus pa3MelaroT CBOM 30JI0ThIE 3amackl B 0OaHKax Clua,
TaK Kak JoBepstoT M. Benp I'epmanusa He Hanagana Ha CIIIA, TeppuropralibHO
3TO OblIa Oe3omacHas TeppUTOpusi, “cmpana 2pé3”. IT0 B 3HAYUTEIBHOU Mepe
OOBSICHSIET HAIIECTBHE U MOMYISIPU3ALUIO YXKE aMEPUKAHCKOIO BapUaHTA.
[TosTromy, KOorma  Mbl TOBOPUM O  pacHpOCTpaHEHUH  (PparMeHTOB
aHIIMICKOW/aMEepUKAHCKOM KapTUHBI MHpa HE CTOUT 3a0bIBaTh, UTO 3TO HAYaJIOCh
He B mnociuenHue roabl. Mcropust orHocuT Hac Kk cepeauHe XX Beka, Ha
OPOTSDKEHUU JIOJITOTO BpPeMEHM (POpPMHpOBAIOCh OTHOIICHHE K aHIIMICKOMY
A3BIKY U MEHSJIUCh CIIOCOOBI €ro aCCUMIIALIMKM B MPUHUMAIOMIMX s3bIKax. Ho MbI
CUMTAEM, YTO TIOMUMO UCTOPUUECKUX COOBITUH (Hampumep, najaeHue «KemnesHoro
3aHaBeca») HMMEHHO HTepHeT-peBOMIONUs paclivpuia TpaHUIbl OOLIEHUS U
BO3MOXKHOCTH TE€pEAayu U XpAHEHHSI TAHHBIX, 1aB HEOTPAHUUYEHHYIO BO3MOXHOCTh
AHIVIMICKOMY SI3BIKY Ha YTBEPIKJACHHUE CBOETO SI3bIKOBOTO TOCITOICTBA.

CornacHo koHIenuu OpuTaHckoro jJuHrBucta Pobepra MakKpama kopHH
HOMYJSPU3AMN aHIJIMKMCKOTO 3bIKAa 3aKJIOYAlOTCAd B TOM, YTO SI3BIK BCerna ObLI
rOTOB MEHSTHCS U MOJACTPauBaThCs moa ucropuueckue coowitus [McCrum, 2010,
C. 277]. UmeHHO TpamMmaTHYecKas M JICKCHYeCcKass THOKOCTh aHIJIMHMCKOTO SI3bIKa
(0cOOEHHO  aMEpHKaHCKOTO  BapHaHTa) CIOCOOCTBOBaja  MOMYJspU3aLUU

AHIJIMMCKOTO SI3bIKA. HpI/IBeI[eM B IIPUMCP HECKOJILKO aJIbTCPHATHBHLIX BapHaHTax
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MEXKIyHApOIHOTO OOIIEHUSI.

Ceiluac BCE€ wyame TOBOPIAT MPO HAPACTAIOUIYIO MOJUTHYECKYID U
skoHOMHYECKyI0 Motk Kutas. U ecniu [lomHeOecHas 3axoueT “BCTPSXHYTH MHUP U
nepepaclnpeaciinTh BIUSHUE, TO JIeJaTh OHA 3TO OyIeT CKOpee BCEro, BbIpaXasiCh
Ha aH[JIMKACKOM f3bIKE. J[€J0 B TOM, U4TO XapaKTep KUTAMCKOTO SI3bIKA U KYJIBTYpPbI
OYEHb 3aKpBITBbIA, a 3HAYUT OH HE TaK MPUCIIOCOONIEH [JIi OTKPBITOTO
MEXIyHapoaHOTOo oOmeHus. Takxe cJlenyeT y4YuThIBaTh TIpaMMaTHUYECKHE,
opdorpaduueckne U rpaduyeckue  CIOKHOCTH B TOTEHUUAIHLHOM
pPacIpOCTPAHEHNH S3bIKA.

@paHIy3CKUl A3BIK — OUH U3 A3BIKOB MEXIYHApOAHOIO OOILEHHUS.
[TpenmeTs! pockomy, KoM(OPT, U3bICKAHHAS KyXHs, BUHAa U KOCMETHKa — BCE 3TO
HEOTheMJIEMas 4acTh (PaHIy3CKOM SI3BIKOBOM KapTUHBI MHUpPA. DTU pPEAUU YKE
JaBHO BIMJIUCh B JpYyrue KapTHUHbI Mupa. BepOamuzauus uaei pockomu u
oorarcTBa IPOMCXOIUT YACTO MMEHHO Ha (¢paHiy3ckoM s3bike. Ho Bo
(GpaHIly3CKOM SI3BIKOBOM COOOILECTBE MOCTOSHHO LHUPKYIUPYIOT MYyPUCTUYECKHE
HACTPOEHUS, MOATOMY B IVIO0AJIbHOM pacHpOCTPaHEHHE CBOETO SI3blKa, B €ro
MOBCEMECTHOM YIOTpeOSieHuH (Mo mpaBuiaaM U 0€3) OHU BUISAT HE BO3MOXKHOCTH
MEXIYHApOJHOIO paclIpOCTPaHEHUs M MOIYIIPHOCTb, a CKOpEe Yrposy
COXPAaHEHMs TEJOCTHOCTH W ‘“‘UUCTOTHI (PPAHIy3CKOTO sI3bIKa. Tak Kak TIpH
B3aMMOJCHCTBHUU C UyKOU KYJIBTYPOU U SI3bIKOBOM KAPTUHOW MHPA, S3BIK HE TOJIBKO
“ormaét” ¢dparmentsl cBoeit AKM, HO U 3auMMCTByeT (pparMeHTBhI TOW KapTHUHBI
MHpAa, C KOTOPOU OH B3aWUMOJEHUCTBYET.

Ncnanckuil sa3bIK siBsieTcs ogHUM U3 s1361koB OOH, Ha KOTOpOM TOBOPHUT
OonbiIoe KomM4ecTBO Jronei Bo BcéMm wmupe: EBpomna, HOxnas u CeBepnas
Awmepuka. B camux CoennuHennsix lllTarax MCIaHCKWMK — MEPBBIM MHOCTPAHHBIN
S3bIK, @ B IOKHBIX INTAaTaX OH YK€ SBISIETCS BTOPHIM HEO(ULIUATIHLHBIM
rOCyJapCTBEHHBIM SI3bIKOB H3-32 OIPOMHOIO KOJIMYECTBA IIEPECEJICHLEB U
UMMUTPaHTOB M3 Mekcuku u FOxHON AMepuKH. Y HCHAHCKOTO $I3bIKA MHOTO
IIAHCOB Y€pe3 HECKOJIBKO JI€CATOK JIET IOTECHUTh aHIVIMICKUI A3BIK B AMEpHKE, a

MIOTOM B MOCJIEACTBUM BO3MOKHO M HA MUPOBOM apeHe.
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Korma mpoxonsT MaccoBbie JEMOHCTpAIHH, 3a0aCTOBKH, YTO MBI BUINM U3
TeJIepenopTaKel Ipyrux crpan? MHOTHE MPOTECTYIOMNUE HECYT TPAaHCIAPAHTHI C
JI03yHI'aMH HE Ha CBOEM POIHOM si3bIKe, a Ha aHnuiickoM ‘Rights for the PEOPLE
not the corporations’ (‘Ilpasa momsMm, a He Koproparusam’), ‘Umbrella
Movement’(‘/IBmkenne 30HTHKOB’). Korma B 2008 romy Hawancs Kpu3UC
COOOIIEHNS, MTOCTYMAIINE U3 Pa3HBIX CTpaH 00 oOBamax Ha (JOHIAOBBIX PHIHKAX,
Obun Ha aHmmickoM si3bike ‘NO Job. Now Money. Now What?’ (‘Her paGoTsr.
Het nene. Uto maneine?’), ‘MAKE Jobs NOT War’(‘Co3naBaiite paboure MecTo,
a He pa3BsA3bIBaliTe BOWHY’). A BCe IJIA TOTO, YTOOBI JIIOAM M3 APYTHUX CTPaHbl,
MHUPOBas 0OIIECTBEHHOCTh YCIBIIIANA WX U KaK MOXXHO OBICTpEe pacipoCTpaHWIN
uH(OPMAIIMIO HE TpaTsd BpeMs Ha NIEpeBojl. AHIIMICKUE 3aMMCTBOBAHUS SIBIISIOTCS
3aJI0TOM BBITTOTHEHUS TIparMaTHIecKor (PyHKIIUHA COOOIIEHUS.

OnHako B HallM JHU AHIJIMHACKHUI $I3bIK 3aBOEBBIBACT MOMYJISPHOCTH HE
TOJIbKO Ha SKOHOMHMYECKOM rmompuine. B mocineanee Bpemsi BcE yaiie
MOOCTUTEISIMU  JTUTEPATypHBIX OpPUTAHCKUX WM aMEPUKAHCKHX KOHKYPCOB
(manpumep, Bykeposckas npemust (ManBooker), B HomuHaImu npousBecHUE Ha
AHTIMICKOM SI3BIKE, CTAHOBSTCS 3apyOe)KHBIC aBTOPBI, KOTOPHIC HE SBISIOTCS
HOCUTEJISIMU AHITIMMCKOTO $I3bIKA, K IPUMEPY, MHAUMNCKas nucarenpbHuna Kupan
Hecau (Kiran Desai) B 2006 roay moayduia BykepoBcKyro MpemMuio 3a poMaH Ha
annmiickoM si3bike The Inheritance of Loss (‘HacnenctBo pa3opéHHBIX’) U cTana
nobenurteapHuIel amepukanckoi mpemuu National Book Critics Circle. Takas
TEHJEHITUS a0COTIOTHO OOBSICHMMA, BEIb YTOOBI TMPOW3BEICHHE IMPOJAABAJIOCH U
OBUTIO TOMYJSPHBIM 3a pyOexom, Jydlle, €ciu OHO OyaeT HamucaHo (WUiau
MEepPEeBE/ICHO) Ha MEXIYHApPOAHBIM SA3BIK OOIIEHHUS — aHNIMKCKui. Mona
U3BSCHATHCS Ha AHTIIMHCKOM SI3BIKE 3aXJICCTHYJIA M COITMAJbHBIC ceTH. Moomapie
JIONU JIENAr0T 3alUCH WM HOCHMAM MBICIW, JIMYHBIE CTAaTyChl Ha AHTJIMICKOM
S3BIKE WJIM C KCTOJB30BAaHUEM AaHIJIOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHMA B Pa3IMYHBIX
COITMANIbHBIX ceTsaX (Bkonmaxme, Facebook, Twitter). CiioykHO TOBOPHUTH O KaKoOii-
7100 KOHKPETHOW CTAaTUCTHKE, TaK KaK JIAHHBIN BOMPOC 3aUHTEPECOBANI yUEHBIX

coBceM HeaaBHOo. OJIHaKO HaM yaajdoCh HAaWTH ucclenoBaHue «Jlaboparopuu
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[Mudposoro ObmiecTBay Ha TeMy «Heomorusmel B comuanbHoil cetn DelcOyK»
COMIACHO KOTOpoMy, U3 168 mpoaHaIu3UpPOBAHHBIX HEOJIOTU3MOB 54,8%
IPUXOANTCS HA aHIIMIM3MBI [MypaBbeBa, 2014, ¢. 450].

ITo nmanueiM T.K. Bepennu B xoHue XX Beka Oosee 80% Bcex HaydHBIX
KYpHaJIOB B MHUpE H3[aBajoCh HAa AHMIMUCKOM s3bIke (€ero OpUTAaHCKOM WITU
amepukaHckoMm BapuaHTe) [Bepenuu, 2004, c. 27]. CambiMH HU3BECTHBIMU
npu3Hadel Nature, National Geographic, Science u npyrme. Ilewars Takux
U3JIaHUN Ha S3bIKE MEXIYHAPOJIHOTO OOIICHUS CIHOCOOCTBYET 3HAYUTEIHLHOMY
YBEIMYECHHUIO Kpyra 4MTarejed, a 3HAauuT IO3BOJUT IMOBBICUTH MPOJABAEMOCTH
KypHaa.

B Poccuu B 90-€ roapl pe3ko COKpaTWIMCh NEPEBOJIbI HAYYHOM 3apyOeKHOM
JUTEPATYpPbI, KOTOPOM 3aHUMAJIOCh H3AATENBCTBO «MHpP», YTO MNOATOIKHYJIO
MHOTMX YYEHBIX K M3YUYEHHUIO aHIJIMKCKOTO fA3bIKa. B /asibHEiIIeM YHUBEPCUTETHI
U HAy4YHO-HCCIIE0BATEIbCKUE IEHTPHI CTAIM TPEOOBATh OT HAYYHOTO KOJUIEKTHBA
3HaHUS aHDMKUCKOTO si3bika [Bepennu, 2004, c. 28]. Ilocae 90-x romoB g
POCCHUHCKHMX YY€HBIX OBUIM OTKPBITBI MHOTOUHCIIEHHBIE 3apyOeKHbIe (OHIBI,
YUPEKJICHBI TPAaHThl U OPTraHU30BaHbl MEXIYHAPOAHbIE KOH(PEPEHIIMH, YTO TaKXKE
MOATOJIKHYJIO MHOTHX K U3YYEHUIO aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

B xpynHbIX TOpojax cTaiu MOSBISTHCS (DUIMATBI U3BECTHBIX 3apyOeiKHBIX
KOMIAHUN WJIK POCCUMCKUX KOMIAHUM (KOTOpbIE pabOTAIOT O JIMIICH3UH Ha MTPaBO
MPOAaXH MPOAYKIIMU JIPYroi (B YACTHOCTH 3apyOEKHOW) KOMIAHUHU, TO €CTh IO
¢panwuze). Yacro B Takux (uiuanax 3HAHUE AHIJIMHUCKOTO SA3bIKA SIBISIETCS
OJHUM W3 TJABHBIX KpUTEpHEB MNpuéMa Ha padoTy, Oaxe ecld 3TO He
aMepHUKaHCKas Wiu OpuTaHcKas KoMmrmanus. [loToMy 4TO B CETEBBIX KOMIAHUSX C
dbunuanaMu Mo BCEeMY MHUPY UMEHHO aHTJIMHUCKUN BBIOUPAETCS SI3BIKOM OOIICHMUS,
OOBbeNUHSISI COTPYIHUKOB W3 PA3HBIX CTPaH, TOBOPSIIMX Ha Pa3HBIX S3bIKAX.
OOmienne WM mMepenucka BHYTPYU KOMIAHUU MPOUCXOAUT HA aHTTIUHCKOM SI3BIKE,
Hanpumep, BBUAY OOJBIIOrO KOJUYECTBA MHOCTpaHIeB. CIUCOK TaKMX KOMITAHHM
pacTéT, HauMHas OT KPYMHEHIIMX aBTOMOOWJIBHBIX Kopropaimii Toyota, Ford,

BMW wu 3akanumBas HedTsHbIMHM | ra3oBeiMu rurantamu Shell, Chevron,
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ExxonMobil, Eni. I[losroMy B Takux KOMIAHHSAX TMOIMYISIPHBIMU SIBIISIOTCS
JOJDKHOCTH CUStom service manager (‘mMeHemxkep mo pabore ¢ KJIMEHTaMHu'),
project manager (‘pykoBOAMTENb TMPOCKTA’) WM, HAIpUMEp, ITOHKHOCTh HE
yOOpILIUIIBI, & MeHeoHcepa no KAuHuUHZY W Tak jganee. Takke B (Quuimanax
MEKIYHAPOJIHBIX KOMIIAHHUSX BCETAAa IMBITAIOTCA BOCCO3/1aTh «HHOCTPAHHYIO»
KOPIIOPATUBHYIO KYJBTYPY, HAlpUMEP, €CJIM KOMIIAHUS aMEpHUKaHCKas, TO Oyner
IpUHATA aMEpPUKAHCKas MaHepa moBefeHus W oOmenus. Hampumep, Pabomai
ayuwe. byows npowe. Be a nice guy (‘Oyap XOpoIluM mapHeM, BeAu ce0s XopoIio’).
Omanon compyonuxa 0as Hux — s0akuii NiCe guy, npusmHwlil 60 8cex OMHOUEHUSIX
nepconadxc... [Cosmopolitan, 2012, c¢. 147]. Tak B crarbe ONHCHIBACTCS CTHIIb
paboThl aMEPUKAHCKUX KOJUIET.

B cBoém uccnenoBanuu OputaHckuil TUHTBUCT P. @uiuincoH, aBTop Tpyaa
«SI3BIKOBOM MMITEpUATIN3M», IPUBOIUT LMTATBl U BBICKA3bIBAHWS BpUTaHCKOTO
Cosera u Hudopmammonnoro ArentrcrBa CIIIA mo Bompocy mnomynspusaiuu
aHIIMICKOrO A3bIKa: «Korjma-To Mbl MOCHUTIAIA BOCHHbIE KOPAOIHM U AUIIOMATOB 3a
pyOex, Temepp KE Mbl HalpaBisieM IpenojaBaTeieil aHIIMICKOTO S3bIKa»
[Phillipson, 1993, p.9].

Cyns no HbBIHEIIHEW CHTyallMd, MOXXHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO 3Ta
1€]db, BO3MOXXHO HE JOCTUIHYTa IIOJHOCTBIO, HO HMEET SBHBIE pE3yJbTaThl.
CormmacHo crarucTuke, Nmo4yTH Bcsi Bocrounas EBpona cuuTaer aHIIMHACKUI
BTOPBIM HHOCTPAaHHBIM SI3bIKOM, & PYCCKMH OTXOAUT HA TPETHM WIM JaXe Ha
yetBepThld maH (Yexwus, IlpuOantuiickue crpanbl, MonnaBuss u Apyrue).
Kenanue  BBIYYUTb  aQHIIMHCKUN  SI3bIK  OBLJIO  BBI3BAHO  HECKOJBKUMU
HKCTPATMHTBUCTUYECKUMHU (PaKTOpamMH: BO-TIEPBbIX, BCTYIJICHUE MHOTUX CTpaH
Bocrounoii EBponbl B EBpomnelickuii Coro3, a 3HaYuT cOMmKeHue ¢ 3amnaaHoun
EBpormoii, rie aHTMicKui S3bIK YK€ TaBHO SI3BIK JIEJIOBOTO OOICHUS; BBIICICHUE
OOJIBIIIOTO KOJIMYECTBA TPAHTOB HAa OOYUEHUS U CTUNIEHAMA UMEHHO JJIsl CTY/IEHTOB
u3 ctpad Bocrounoit EBponbl; OecruiarHble yUeOHUKHU MO AHIIIMKACKOMY SI3BIKY U
ceMuHapbl Uil npenonaasareneil. lLlemeHanmpaBieHHass arpecCUBHAsl  SI3bIKOBAs

MOJINTHKA B MPOJABUKEHNE aHTIIMMCKOTO SI3bIKa 32 pyOEKOM MPUHECIa CBOU TIO/BI.
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2.3. COBpEMeHHbIe TCHACHIIMU U IPUIUHBI 3aHMCTBOBAHUA AHIVIOA3BIYHbBIX

equnul B AKM

B mpenpiaymiem maparpade roBopuioch 00 OTPUIATETLHOM OTHOIIEHUU K
JIEKCUYECKUM 3auMCTBOBAaHUSAM, Iypu3dMe. OZHAKO €CTb W IPOTHUBOMIOJIOKHOE
SBJICHUE, KOTOPOE HAa3bIBAE€TCSd KCEHOMaHMEW (Trped. Xenos — «UyxKoi,
WHOCTPAaHHBI»), KOTJAa 4YyKas KyJdbTypa U S3bIK MpeAcTaBisieTcss Oosee
MPECTH>KHBIM U BIMATENIBHBIM, 4eM pogHou. B koHme XX — Hawame XXI Beka
‘aMepuKOMaHus’, JU0O0 ‘aHIIOMaHMs , cTajlla OTpaxarbcs Ha pycckoll SAKM u
KyJIbType. OTO BBIPAXKAJIOCH B MOJpa»kaHuM B cdepax MOJUTUKHU, SKOHOMUKH,
oOpa3a KU3HU CTpaHbl U €ro >KUTEJEH Ha aHMIOSA3bIYHBbIC CTpaHbl. Hekoropbie
YTBEPXKJAIOT, YTO CHJIBHOE TMPOSIBIICHUE KCEHOMaHWW B HallleM OOIIEeCTBE
MPUBOJIUT HE TOJIBKO K 00CTHEHUIO SI3bIKA, HO M K COI[MOKYJIBTYPHBIM U3MEHEHUSIM.
Tak eme B 60-¢ romsl, FOpuit Kprxkanud Ha3zbIBasl OpOUCXOASAIIUE U3MEHEHUS HE
KCEHOMaHueH, a «ayxedecuem» (tepmuH FO. Kprkannya), KoTopoe BbIpakaercs B
YpEe3MEpPHON MPUBSI3aHHOCTH K MHOCTPAHHBIM CJIOBaM, BEIIAM M «UYKE3eMIaM»
[Kpmxanuy, 1997, c. 194].

N3 onmcanHOM BBIIE UCTOPUU AHINIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHUNM B PYCCKOM
SA3BIKE MOXHO CJieJlaTh BBIBOJA, YTO HWCTOPUYECKHE COOBITHS H JIpyrue
AKCTPAJIMHTBUCTUYECKUE (PAKTOPhl UIPAIOT HEMAJIOBAXKHYIO pOJb B KU3HU
AHIJIOSI3BIYHBIX CJIOB B IPUHUMAIOIIIEM SI3bIKE.

Buenom mpouecc 3auMCTBOBaHUS CJOB MPOUCXOIUT BCErAa, HO C
HEOJMHAKOBON MHTEHCUBHOCTHIO. HaunmHas ot HopmaHickoro 3aBoeBaHus, Koraa B
AHIITUICKUI A3BIK XJIBIHYIIN (paHIiry3ckue ciosa (Pork — ceununa, government —
npagumenscmeo) W 10 HallUX JHEH, Korga Omarogaps  IIMPOKOMY
pactipocTpaHeHnto MHTepHeTa, yXe AaHIIMHCKUE 3aMMCTBOBAaHHUS  CTalH
pacpoCTPaHATHCS € OOJBINONW CKOPOCTHIO, HANMpUMEpP, B PYCCKOM SI3BIKE:
nocmumsw, 010KOAcmep, cmapman, mpenocemmep, must have B UTAIbIHCKOM
s3pike: 100K, cult, gossip, low-cost, u npyrue. Eciu 3auMcTBOBaHUS CyIIECTBOBAIN

BCErjla, TO OTHOIIGHHE K HUM Y JIIOJIed B pas3Hble BpeMeHa Obulo pa3Hoe. B
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OTICNbHBIC TIEPUOIBI HCTOPUH MOXKHO HaOMIOMaTh 0osiee MHUPOKOE MCIIOIb30BAHKE
TaK HAa3bIBAEMBIX «MOJHBIX CJIOB», YeM B JAPYTHE IMEPUONBI. DTO CBA3aHO H C
Pa3BUTHEM TEXHOJIOTUM (aHIII.: KOMRbIOmMED, CMUC), KYIbTYphl (UTal.. conpano,
menop, hpecka), NOSIBICHUEM HOBBIX peanuil (pycc.: nepecmpoilka, CRymHuK), v
C JKE€JITAaHUEM BBIJICIUTHCS OT/ACIIBHBIX CIIOEB 00IIECTRA.

[Ipuunnbl 3auMcTBOBaHMs, kak otmewaeT JLII. Kpsicun, pocrarouno
XOPOIIO HW3BECTHHI W W3y4YeHBbI. JIMHTBUCTBI TOBOPAT O CYIIECTBOBAHMHM KakK
JUHTBUCTUYECKUX, TaK W DKCTPAIMHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB, BIHUSAIOMIMX Ha
BXOKJICHHE€ HWHOCTPAHHOro cioBa B 4yxkyl KM, M COOTBETCTBYHOIIMX WM
MOJIOKUTEITbHBIX WM HETAaTHBHBIX YCIOBWW I 3aMMCTBOBAaHHS. DTOT BOIPOC
IIMPOKO OCBEIIEH B JIMHIBUCTUYECKOM swmTeparype. I[IpuuuHBI S3BIKOBOTO
3aMCTBOBAHHUSl PAcCMaTPUBAIOTCS B paboTax KaK OTCUYCCTBEHHBIX YUYCHBIX
10.A. Xnykrenko (1974), A.B. Cynepanckoit (1978), b.M. A66acosoit (1992),
JLIL. Kpoicuna (1996), A.M. HesxkoB (2001), 3.®. Bomonmapckoii (2002), I'H.
CxmsipeBckoit (2008), Tak u B padotax 3apyOexHbix yuenbix M. Kmsun (1972),
P. ®ununcuo (1993), I'. Utanesuo (1999), M. Anpune (2005) u apyrue.

O06o00mas HM310XKEHHBIM MaTepuall B BbIIIEYKa3aHHBIX padOTax, MOXHO
BBIICJIUTH SKCTPATMHTBUCTUYECKHE U YUCTO JTMHTBUCTHYECKUE TPUUUHBI.

OKCTPATMHTBUCTUYECKHUE IPUYUHBI:

e ompeneEHABIC COITMANBHBIC YCIIOBHS B OOIIECTBE;

® QABTOPUTETHOCTH S3bIKA-JAOHOPA (QHIIIMHUCKOTO S3BbIKA): HAUAIbHUK
omaoena npooaxc — ceili3-meHeoxcep,

® TIPECTHKHOCTH M MOMYIIPHOCTh aHTIIO-aMEPUKAHCKOHW KYJIBTYPHI,

® AKTYyaJIbHOCTh QHIJIMMCKOTO CIIOBA: XeOXaHmep;

® HWHAWBUAYAIbHO-JIUHIBUCTUYECKAS ACATEIBHOCTh nucarene u CMU;

® TpsIMbIE KOHTAKThI MEXAY JIOABMHU (MOMYISIPHOCTh COIUATBHBIX CETEH,
cB00OOIA MyTEIIECTBUN);

® MEXIYHApPOJIHBIC OTHOIIICHHUS, PA3BUTHE TOPTOBIIM U KYJIBTYPHBIX CBSI3EH.

JIMHIBUCTHUYECKHE IMPUYKHBI:
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e 1OTPeOHOCTh B HAMMEHOBAaHUM HOBOM BEILIM, HOBOTO SIBJICHUS: Kaacmep,
iPad;

® HEOOXOAMMOCTh pa3rpPaHUYUTh COAEPKATEIbHO OJIM3KHE, HO BCE Ke
pasnuyaromuecs MoHATUS: degeslonep — Cmpoumen,

e TEHACHIMS K OOpa30BaHHUIO CTPYKTYPHO AaHAJOTHYHBIX CIIOB WM
HaJIM4us KJjacca CJOB, CTPYKTYPHO OJHOTHIIHBIX C BOCHPUHUMAE€MbIMU
JIEKCUYECKUMU EIMHUIIAMMU: Ma2a3uH-0UCKaynmepoe, OH-AUH-103€p,
6UO0EOKOHMEHM, OU3HECMEH,;

® TCHACHIMSA SA3BIKOBOM 3KOHOMWH: HPOOGUIICEHUE MOBAPOE U MOP206bIX
MApOK HA Pe2UOHATIbHOM PbIHKE — MEePUAHOAUI3UHZ,

® HAIWYMAE B 3aMMCTBYIOIIEM S3BIKE CIIOKUBIIUXCS CHCTEM TEPMHUHOB,
OOCITY)KMBAIOIIMX Ty WM HMHYK TEMATUYECKYI0 00JacTh, MPO(EeCCHOHAIBHYIO
cpeny: cospemennocmy — Mmodepuumu (B 1pO(ECCHOHATBLHOM  SI3bIKE
COIIMOJIOTOB);

® JICpUBALIMOHHBINA IOTEHIMAN 3aNMCTBOBAHUN.

PaccmMoTpuM HeEKOTOpbIE U3 NMpPHUBEIEHHBIX NpUYMH Oosiee moapoOHo. Ha
IpOLIECC 3aMMCTBOBaHUS BIMAET P IKCTPAIMHIBUCTHUECKUX  (DAKTOPOB:
COLIMAJIbHBIX, DKOHOMHYECKHX, KYJIBTYPHBIX. boOJIe€ OTKPBITBIE OTHOLIEHUS C
3amagoM mnocine 90-x TomoB cTanud OJHUM M3 (DAKTOpOB, MOBIMSBIIMX Ha
CONMMKEHUE AHMIIOS3BIYHOM U PYCCKOM SI3bIKOBOM KapTHHBI Mupa. llocie kpaxa
CoBeTCcKOro coro3a LieH3ypa yKe He Obljla TaKoW >KECTKOW, B CTpaHe MOCTENEHHO
Hayaja pacTH MO/ia Ha COOCTBEHHOE MHEHHUE U ATOLICHTPU3M (UTO OUYEHb LIEHUTCS B
3aMaJIHbIX CTPaHaX M JIEKUT B OCHOBE CUCTEM 0OpPa30BAHMS AHIIIOSA3BIYHBIX CTPAH).
OO1ecTBeHHasi CUTyalUsi NPUBOAUT M K OOHOBJICHHIO B SI3BIKOBOM cHcCTEME.
CrpaHa cTtana OpUEeHTHPOBATHCS HA 3aMaJHbIE MOAEIN YIKOHOMHUKH, ITOJIMTHYECKOTO
YCTPOMCTBA, KOTOpPbIE HECIW C COOOM HOBBIE pEalud M KOHILIENTHI, a 3HAYUT U
HOBBIE AHIVIOA3BIYHBIE CJIOBA, TaK KAK MMEHHO YCTOWYUBBIA POCT 3KOHOMHKH
aHo(oHHOrO MHUpa (B YaCTHOCTH AMEpPUKH) ObUT MOMYJISIPEH B TOT MEPUOJ (4TO

MMPOABJIJIOCH B IOJIMTHYCCKOM MOTYIHICCTBC U KYJIbTYPHBIX I[OCTI/DKCHI/IHX).
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OaHOl M3 SKCTPAJIMHIBUCTUYECKUX MPUYMH, KaK YK€ CKa3aHO BBIIIIE,
ABISIIOTCS  MEXIyHapoiaHble cBsi3u. B XX Beke akThBHasE NOJATOTOBKA K
Omummuane-80 B MockBe u Onumnuana B Coun B 2014 romy cmocoOcTBOBaja
PE3KOMY YBEIMYCHHIO YAaCTOTHOCTH YIIOTPEOJCHUS OTACIBbHBIX aHTIIMACKUX
3aMMCTBOBAHUI CIIOPTHUBHOM TEMAaTUKH B PEYH KOMMEHTATOPOB U KYPHAJIHCTOB B
BUJTy OTCYTCTBHUS B PYCCKOM SI3bIKE€ HEOOXOIUMBIX SI3bIKOBBIX aHAJIOTOB, HAIIPUMED,
osepmaiim, Wopm-mpex, niei-ohgh, macc-cmapm u npyrue.

[losiBneHHE U pacpoOCTpaHEHHE KOMITBIOTEPOB M MIHTEpHETa Chirpaiiv poiib
KaTaJn3aToOpoOB U MO MpaBy MOTYT OTHOCHUTHCS K OJHUM U3 IJIABHBIX YCJIOBHUU
paclpOCTpaHEHUS]  AHIVIOA3BIYHBIX  3aUMCTBOBaHMM. WHTEpHET  MO3BOJIMII
pacuiputh cdepy CIOHTAHHOTO OOIIEHHUS, JIOIW, BIAJCIONINE AHITIMHCKUM
S3bIKOM, CTaJId AKTHUBHO MOJIb30BaThCsi MHOCTPAHHBIMH CaliTaMU W TIEPEHUMATH
aMEPUKAHCKUM Ccroco0 OOIIEHUs: TMOSBIEHUE MHOTOYHMCICHHBIX COIHAaIbHBIX
ceTel, OJIOTOB M «KUBBIX KYPHAIIOBY.

CeronHsi ra3eTbl U BEO-CTpPaHUIIBI HAIMOJHEHBI OOJBIIUM KOJIMYECTBOM
AHTIMICKUX CIIOB, KOTOPhIE B OCHOBHOM OTHOCSITCS K c(hepaM HOBBIX TEXHOJIOTHMA
(atighon, 2adicem), monwl (Obtomu, aymnem), SKOHOMUKH (Xedxanmep, oOaiiep),
crioptra (MayHmoéopounz, oayuxun) w 1pyrux (koyu, ¢hpeno). OTHoOlIEHHE K
AHIJIOSA3BIYHBIM 3aMMCTBOBaHUSIM B XXI Beka TepseT OTPULATEIBHYK OKPacKy U
MEPEXOJIUT B pa3psii NPECTHXKaA.

ITomumo MHTEpHETA M MEUYATHBIX W3IAHUM HE CTOUT HEIOOLEHUBATH POJIb
KuHemarorpada, coBpeMeHHON My3blkM. Hampumep, cCOBpeMEHHbBIE POCCHIICKHE
ucnonHutenu non-my3siku (I[loranm m Hacrta, rpynma banaDpoc, Bunrtax u
JIpyrue) B TEKCTaX CBOUX II€CEH BCE dYalle OTHAIOT NPEANOYTEHUE MOJHBIM
aHNIMHACKUM CclloBaM, Hampumep, let's go — ‘moexamm’, put your hands up —
‘mogHuMUTE pyku BBepx ', what a beautiful life — ‘npexpachas sxu3np’, crazy night
— ‘cymacmreamue Houn’, MOSCOW never sleeps — ‘MockBa HUKOTJa HE CIHT |
npyrue. Takast TeHjeHus Habmonaercst U B utanbsiHncko SIKM. CoBpemenHas — B
OOJBIIEH CTETICHN — aMEePUKAHCKasl MOM-MY3bIKa BIUSET HAa MY3bIKAIbHBIE BKYCHI

MOJIOAC)KU MHOT'UX CTPaH, 4 3HAYUT HCIIOCPCACTBCHHO BJIMACT HEC IIPOCTO HA CTHUIIb
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WCIIOJIHEHUS, HO W Ha $3bIK, HA KOTOPOM BBICTYMAIOT HWCIIOJIHUTEIH, SI3BIK Ha
KOTOpOM nuIyTcs necHu. Hampumep, B Poccnm Ha KOHKypcax IONYJISIPHOM
My3bIKH Yy KOHKypCaHTa OoJibllle IIAHCOB Ha mo0eqy ¢ KOMIO3UIIMEH Ha
AHTJTIMHCKOM $I3bIKE (2 HE Ha PYCCKOM).

OnHol U3 colMaIbHBIX MPUYUH CTajla peKjiamMa, a UMEHHO peKJIaMUpPOBaHUE
WHOCTPAaHHBIX OpEHIOB: Clofa OTHOCATCS M Mapku ofexkael (Guess, Victorias
Secret, BOSS Hugo Boss, Calvin Klein, Lacoste), xocmernka (DKNY, Clarins,
Yves Saint Laurent), npenmertsl pockomu (Apple, Cartier, Rolex) u apyrue. B
JAHHOM Clydae HeNb3s 3TO OOBSICHUTH TIOSBICHUEM HOBOW peaauu WIN
HEBO3MO)XHOCTHIO 3aMEHBI M3-3a TpadudecKuX Wik GOHETHICCKUX 0COOCHHOCTEH.
Takoe ynorpeOiieHHE BBIXOAUT 3a PaMKH YHCTO JIMHTBUCTHYECKUX MPHUYUH.
Kemanne mpopekiiaMupoBaTh M MPOJAATH 3aMaTHBI TOBAP C YBEPEHHOCTHIO, UTO
POCCUHCKHI MOKYIaTeNIb 3aWHTEPECYETCS] BBICOKMM ‘3arpaHUYHBIM’ Kau€CTBOM.
Poccuiickrie KOMIIAaHMM YacTO BBIMTYCKAIOT CBOM TOBAaphl TOJ WHOCTPAHHBIMU
Ha3BaHUSIMH WJIH OTKPBIBAIOT (DUPMBI, PECTOPaHbI, B Ha3BaHUAX KOTOPBIX
NPUCYTCTBYIO aHIIMiickue cioBa. K mpumepy, pecropan Novomoskovskiy,
kocMmeTnueckass cetb Natura Siberica, ¥ KOHEYHO MHOIOYHCJIECHHBIE HAa3BaHUSA
bupm, 3anumaromuxcs npoxaxen omexasl Dress Code, Elegant, Zarina, Sela,
O’Stin, Chester, Westland, u npyrue. B HeKkoTOphIX cTpaHax CyIIeCTByeT
OTpaHUYCHHE HA PEKIAMHPOBAHWE HWHOCTPAHHOW TPOAYKIIMH C COXPaHCHHEM
OpPUTHHAIBHOTO HAa3BaHUSI.

Baxxnoe ycioBue it TOro, 9TOOBI SI3BIK CTaJl S3BIKOM-IOHOPOM — TPECTHK
Y YBOXEHHE B IVIa3ax JAPYTUX JIMHIBOKYJABTYpHBIX coobmiecTB. Emeé ¢ XIX Beka
ynoTpedsieHne aHTIIMICKONW TEPMHUHOJIOTUU B Pa3roBOpax Mo JIOMIAANHBIC CKAYKU
JEMOHCTPHPOBATIO TPHHAMICKHOCTh K apPUCTOKPATHYHBIM KpyraMm. I[loatomy,
WCITOJIb30BAHUE JICKCUYECKUX CPEACTB OBLUIO CKOpee TPOSBICHUEM CHOOM3MA,
JKEJTAHWEM BBIJICTTUTLCS, Ye€M COOMIOCTH TEPMHUHOJOTHUYECKYIO TPABHIBHOCTD
[Italiano, 1999, p. 2].

B Hacrosiiee Bpemsi CTpaHamu, OJIMIIETBOPSIONIMMU TPECTHXK, BBICTYIAIOT

CIIA u BenukoOpuTaHusi, 4bsi BJIACTh TMOJMTHYECKAs] W SKOHOMHUYECKas 3a7acT
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TOH JI€JIOBBIX W KYJAbTYPHBIX OTHOILIECHHU. A 3HAYUT BBICTYMAIOT MOTEHIHAIbHBIM
KaHIUJATOM Ha TI00AThbHOE pACTIPOCTPAHEHUE W JKETAHWUE JPYruX HaIui
JTOOUTBHCS TAKOTO e YIKOHOMHYECKOTO POCTa U MPOMBIIIIIECHHOTO pa3BUTHs. BiacTh
Y NPECTHXK S3bIKA PACOPOCTPAHSIETCS YK€ BCIEI 34 BIIACTHIO SKOHOMHYECKOW U
NnoJuTUYecKor. Hampumep, mocie 3aBO€BaHUA HOBBIX TEPPUTOpUK Pumckon
NMnepueil, IMEHHO pUMCKasi MOJIEJIb YIPAaBJIEHUS CTajla 3TAJIOHOM JJIsI MHOTHX
CTpaH, KOTOpbIE BCE dYallle CTajld YHMOTPEONSITh JTATHHU3MBI, MEHSS TEM CaMbIM
S3BIKOBYIO KapTHHY MHUpa cBoero cooOmectBa. Bo Bcex eBpomeickux s3bIKax
MOXHO HAaUTHU OTIOJIOCKA PHUMCKO-JIATUHCKOTO SI3bIKOBOTO BIIMSIHUSI B BHJIC
JTATUHU3MOB.

OnHako HE3HAHUE pealiuil ‘IPECTH>KHON KapTUHBI MUPa, MOXKET MPUBECTU K
TOMY, 4TO €IMHUIILI, 0003HAYAIOIIME OOBIYHBIC BEIIU B SI3bIKE-UCTOYHUKE, MOTYT
VCIIOJIb30BAaThCsl B NMPUHUMAIOILIEM SI3bIKE B KOHTEKCTE IPEAMETOB pockomu. B
Hallld JTHU OJHUM M3 MOJHBIX 3aMMCTBOBAaHHUM M3 AHIVIMHCKON JMHTBOKYJIBTYPHI
ctaJ cottage — mpocroi manenbkmii oM ‘a small house, usually in a village or the
countryside’ (‘uebombImoit tomMuk, 00bruHO B AepeBHe’) [MacMillan, 2002, p. 315].
B pycckom ke sA3bIke OH MPUOOPEN apeod POCKOIIA U MPECTUKA, KOMMEOHe —
‘HEOOJBIIION JKWJIONH OJIaroyCTPOCHHBI IOM B TpHUropojae (OOBIYHO OJHO WIU
JIBYXATAXKHBIMA, C y4acTKOM 3eMJu’ [TOJNKOBBIM CIOBaph MHOSA3BIYHBIX CIIOB,
Kpsicun, 2009, c. 9]. Ins HOCHUTENEH AHITIMICKOTO SI3bIKA CTPAHHO CIIBIIIATH
Ha3BaHUE TOceNKa InumHuble kommeorcu. Eciu B pycckoit IKM mogoOHbIe 10Ma
MPUPABHUBAIOTCS] K DJIUTHOW M JOPOTOW HEABMKUMOCTH M OOJIbIIIE TOXOXKU Ha
TpaAUIIMOHHbIE pyccKkHe ycanapOnl. B anmuiickoit AKM kommeodsc nipencrasnsier
co00# OTHOATAXKHYIO MOCTPONKY, 0€3 U3IUIIECTB U ¢ MUHUMAIBHBIMU YCIOBHSIMU
koMmbopta. B amepukaHCKol KyJIbType Takue JoMa CKOpee MPEJCTaBISIOT cOOOM
no/Io0Ke PyCCKHUX ‘JAuHBIX JOMHKOB’, TPOCTHIX JOMOB, C YIOOCTBAMHU Ha YIIHIIE, &
HHUKaK HE POCKOIITHBIM OCOOHSK B MPECTHKHOM PalOHE.

Jlacxke korga B MOPUHUMAIONIEM SI3bIKE €CTh HOKBUBAJIECHT HOBOMY
aHTJIOS3BIYHOMY 3aWMCTBOBAaHUIO, WHIWBHUJ BCE PaBHO CTPEMUTCA YIOTPEOUTH

AHIINHCKOE CJIOBO. DTO MPOUCXOJUT 3a CYET TOTO, YTO B ONpPEAEIEHHBIN MEPUOA
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BPEMEHHU, JJI ONpPEACIEHHOMN S3bIKOBOM T'PYIIIbI, HOBasl JIEKCeMa B JOMOJHEHHUE K
SAIEPHOMY 3HAUYEHHUIO TPHUOOPETAET eMi€ SMOITMOHAIBHYIO OKPACKy W KOHHOTAITHIO.
HeBO3MOXKHO yCTOSTh MEPE )KEITAHUEM UCTOJIb30BaTh MHOSA3BIYHYIO €IMHUILY, TEM
CaMbIM, yKpalllasi CBOIO peyb U MOBbIIIAs MPECTUK B Ia3ax Apyrux jroaeil. Ects u
TICUXOJIOTHYECKOE OOBSICHEHHUE: KEJIAHUE YeJIOBEKa BBIIETUTHCA U3 00IIel cepoit
Macchl, COOTHECTH ceOs ¢ ompeaenéHHou rpynmnoi moneh. K npumepy, hwvimo
ycnewinvlM  aumpenpenepom (= ‘TpeINpUHUMATENIEM’) — 3HAYUM  YMemb
pabomams ¢ 100bMU, 3APANCAMb UX CEOUM IHMY3UASMOM, CKIOHAMb HA CE0I0
cmopony [Cosmopolitan, 2013, c¢. 150]. B nmanmHOM mnpuMepe KellaHue
MPUHAJIEKATh K KJIACCY YCHEHIHBIX M COCTOSITENIBHBIX JIIOACH. XOTS JAaHHOE
AHIJIOSI3BIYHOE  3aMMCTBOBAHME MOXXHO 3aMEHHTh PaBHOLIEHHBIM PYCCKUM
DKBUBAJICHTOM ‘TIPEANPUHUMATEND . VICIIONB30BaHNE AHIIIMKUCKOTO CIIOBA MOMKET
MPUBECTH K TOMY, 4YTO HOBasi JIEKCEMAa BBITECHUT OPUTMHAIIBHOE CIIOBO B
MIPUHUMAIOIIEM SI3BIKE.

Korma 4denoBek OTHa€T NMpeanoYTeHUE aHMIOA3BIYHOMY BapUAHTY, OH MOPOH
Oecco3HaTeNbHO CIIEeyeT MOJIE, TaK KaK Ha €ro BHIOOP BIUSIOT HE TOJBKO KOHTEKCT
u cdepa oOlIeHNs, HO U OJaronpusiTHbIC JJISI 3aUMCTBOBAHUS COIMOKYJIBTYpPHBIE
yCIIOBUSI: OOOpEHHE U BO3BBIIICHUE AHTJIMHCKOTO S3bIKAa JIMHTBOKYJIBTYPHBIM
coobmiecTBoM. Hcrmonb3oBaTh WM HE UCIOJIb30BaTh B pPEUYM  ‘aHIIIUHCKHE
CJIOBEUKH — ATO BCET/a BBHIOOP CaMOT0 4ejoBeKa, KOTOPHIA MPOAUKTOBAH MOJIOH,
OOIIIECTBOM U SI3bIKOBOM MOJIMTUKOM TOCYIapCTBa.

Mapuenno Anpuiie omnpenenser OWIMHIBM3M Kak OJHY W3 NPHUYMH,
BIUSIONIUX Ha OOMEH JIEKCHMKH, OCOOCHHO B MPOILIOM, KOTJa OOIIEHUE MEXIY
aonbMH  ObUTO TIpsiMBIM. HO W ceromHs denoBedeckuid (akTtop HrpaeT He
MOCJIeIHIO posb. K mpumepy, MaccoBbIil Typu3M. OTO COLMAIBHOE SIBJICHHUE,
BIIEPBBIE 32 BCIO HCTOPUIO YEIOBEUYECTBA, OTBEYAECT 3a IEPEMEILCHHUE JIIOJEH B
JIpyTue CTPaHbl IO CBOEH BOJIE, HE CBA3AHHOE C HACWJILCTBEHHBIM MEPECETICHUEM, C
MOMCKOM IIaXOTHBIX 3€MeJIb Hu3-3a ToJIoa WKW C OercTBOM OT BOWHBI (3a
HCKJIFOYCHUEM MacCOBOM MUIpalMu B TociaeaHue rojabl u3 crpan CeBepHOU

Adpuku B Utanuio u npyrue CpeauzeMHOMOpPCKUE cTpaHbl). [IpsMble KOHTaKThI
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MEXIy HapOJaMH TO3BOJISIET JIONSIM U SI3bIKY OBITH 00JI€€ OTKPBITHIMU K HOBBIM
BIMBAHUSAM WU K UYYy)KHM KYyIbTypaMm. A 3a4eT CpPEICTB MacCcOBOW HH(pOpMAIIUH,
TaKkue MpsIMble KOHTAKThI J1axke He o0si3areiabHbl. VX poib BBIMOIHSIET TEIEBU30D,
razeTbl, pajJdo U DIEKTpOHHas nepenucka. Korma mexay AByMs CTpaHaMu
YCTaHABIMBAIOTCA CBSI3U (PKOHOMHUYECKHE, TOPTOBBIC, KYIBTYpHBIE U JApYyTHUE),
BIIMSIHUE Ha JIEKCMYECKHM COCTaB Bcerjga OyneT okasbIBaTh 0oJiee MPeCTHKHBIN
A3bIK W3 JByX. Hampumep, B Hayaje JIaTUHCKUW S3BIK CYHUTAJCS MEHEE
NPECTHKHBIM [0 CPAaBHEHUIO C TPEUYECKUM U TEpPeHssT y HEero MHOTIO
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, XOTS W B TPEUECKUN BOIUIM HEKOTOPHIC JICKCUUYECKHUE
enunaunbl [Aprile, 2005, c. 84].

HecmoTpsi Ha mepeyucrieHHbIC BBINIE BHEA3BIKOBBIE (DAKTOPBI, KOTOpHIE
CYILIECTBEHHO BIIMSIOT Ha Iporecchl 3auMcTBoBaHus B KM, orpomuas pons B
Pa3BUTHUH CIIOBAPHOTO COCTAaBa SI3bIKA OTBOJUTCS SI3BIKOBBIM SIBICHUAM. Takum
o0pa3oMm, MpoIeCC 3aUMCTBOBAHUS PETYIUPYIOT KaK dKCTPATMHIBUCTUYECKHE, TaK
Y YUCTO JIMHTBUCTUYECKUE TPUYHUHBI.

OpHoil W3 IMIAaBHBIX MPHYUH AHMIOS3BIYHBIX 3aUMCTBOBAHUM SIBISETCS
3aOJTHEHUE JIAKyH B MpUHUMAOIIEM si3bike. [losiBIeHHe HOBBIX oOTpaciei
(bm3Heca wiaM cropra), MPEAMETOB M COOBITHS, NMPUHAIJICKAITUX aHIIIMHCKON
SKM yacTo npuBHOCUT BMECTE C peajmel 1 HauMeHoBanue. Hanpumep, epymep —
napukxmaxep codbak. Takum 00pa3oMm, 3aMMCTBOBAHME 3allOJHSIET MPOOEIbl B
JIEKCUYECKOM CHCTEME SI3bIKa, BHITIONIHSIS KOMIIEHCATOPHYIO (PYHKITHIO.

3auacTyro 3aMMCTBOBaHHUsI HE 0003HAYAIOT HOBBIE PEATMH WIIA TIPEAMETHI, a
pa3rpaHUYMBAIOT COACPKATEIBLHO ONM3KHE, HO BCE ke paszIMyarolivecs MOHSTHUS,
HanpuMep, uuep — ‘COTPYIAHMK OTaena Kaapos’, job — ‘padora’, coach — ‘rpenep’.
NmenHo  moTpeOHOCTH  yTOYHUTH,  JETAIU3UpPOBaTh TO  WJIM  HHOE
siBJIeHHE / IPeIMET, CITOCOOCTBYET 3aMMCTBOBAHHIO HOBBIX aHIIIMHCKHX CIIOB. DTO
MIOMOTAET Pa3BECTU CMBICIOBBIE OTTEHKH U KOHHOTAIMU. CeMaHTHYECKUE MO
TaKUX CJIOB (MCKOHHOTO M 3aMMCTBOBAHHOI'0) MOTYT IE€peceKaThCcs, HO HE OymayT
MOJIHOCTBIO COBIAAATh.

O)IHOﬁ N3 JIMHTBUCTHYCCKUX IPHUYHUH ABJISICTCA A3BIKOBAA JKOHOMMUA,
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KOTOpasi MO3BOJSIET YBEIWYUTh MH(POPMATUBHOCTH TEKCTA 3a CYET COKpAICHUS
A3BIKOBBIX 3HAKOB. lleyaTHBIM H3AaHUSIM 3TO MO3BOJSET 3KOHOMHUTH JOPOroe
Me4aTHOE MPOCTPAHCTBO, a B Teledrhupe — MUHYTHI 2PUPHOTO BpeMEHH. SI3bIKOBas
HSKOHOMMS TPOSBIISIETCSI B 3aMEHE YCTOWUYMBOTO CIOBOCOYETAHUS, BBIPAKCHUSI Ha
KOPOTKOE CJIOBO, Cp.: J1000upoganue — ‘poJIBUIKCHUE MHTEPECOB YACTHBIX JIUII,
KOPIIOPATUBHBIXCTPYKTYP B OpPraHax rocy/lapCTBEHHOM BJIACTH, C LEIbIO TI0OUTHCS
MPUHATHS BBITOJHOTO DPEIICHUS ; ¢hpanuan3une — ‘JIUALCH3US HA MPOU3BOJICTBO
WM TpoAaxy (GUPMEHHOW NPOAYKIMHU JIPYrod KOMIAHUU C HUCIHOJIb30BAHHEM
MMEHU U TOPTOBOM MapKH MOCIEAHEN . SI3bIKOBas SKOHOMHUS CUUTAETCS OJHUM M3
CTUMYJIOB HCIIOJIb30BaHUsS 3auMCTBOBaHUU. COBpeMEHHOE OOIIECTBO CTPEMUTCS
MOJIyYUTh MaKCUMaJIbHOE KOJUYECTBO HMHGOpPMAlMM B  CXKaTrble CPOKH.
NHpopMaTUBHOCTh TEKCTA YBEIWYUBACTCS 32 CUET KOMIAKTHBIX M EMKHX
AHIJIMHACKUX CIIOB, KOTOPHIE MO3BOJISIOT SKOHOMHTH IUIONIAAb IEYATHOTO TEKCTa
(crarbu B TEYATHBIX W3JAHUS, IJI€ y aBTOpa OIpPEAeIEHHOE KOJUYECTBO
JIOMYCTUMBIX CHMBOJIOB) WJIA BPEMEHU YCTHOTO COOOIIeHus (Tele U pajauo
nepenavn).

B mnocneBoennbie ronbl B MTanmuu OoJblIyI0 poOJib B PaclpOCTPAHCHUU
AHIJIOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUM ChITPAU KYPHAIUCThI, KOTOPbIE HMCIOJb30BaIN
AHIJIMKMCKUE CJI0BA B 3arojoBKax crtared. Kak m B MpoOLLIOM BEKE, TaK U cernyac
IJ1aBHAs 11€JIb TAKOTO MCIOJIb30BaHUS — MPUBJICUb BHUMAHUE YMATATENIEH U MPOJIaTh
ctatpio. K mpumepy, HECKOIBKO 3arojloOBKOB CTaT€il U3 COBPEMEHHBIX IMEYaTHBIX
w3nanmii: Non uccidete i sovrintendenti, please (‘Iloxanyiicra, He yOwuBaiiTe
3aBenyromux’) [Panorama, N. 37, 4 settembre 2013, p. 99]; Corruzione, il bluff di
Silvio (‘Koppymius, ooman CuiieBro’) [L'Espresso, N. 29, 21 luglio 2011, p. 23]; 7
community per non viaggiare sola (‘7 coobmectB (Mnmepnem-coosbujecme —
npum. B.0.), utoObl He myTemecTBOBaTh oAHoi’) [Cosmopolitan, luglio 2012, p.
178]. Poccuiickuie KypHaJIUCThl HE OTCTAlOT U TOXE AaKTUBHO BHEIPSIOT
aHTJIMHACKUE EIWHUIIBI B 3arojIOBKM CTaTel, TakXe C IMeJbI0 MPHUBICYCHUS
yyuTaTreseil U SKOHOMHU II€YaTHOTO MPOCTPAHCTBA, cp.: Poccutickue 2adcemut

mecuam unocmpanyes [Ikcnept, Ne 38, 2014, c. 97]; Komnaxkmuuwlii HOymoyK 014
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2eiimepos [Jxcriept, Ne 38, 2014, c. 96]; bez «Kaiiena», 6e3 «I'abbansry [Pycckmii
penioptep, Ne 36, 2014, c. 9]; bvromu-naxooku okmsops [Cosmopolitan, okTs0Ops,
2014, c. 108].

[Ipy SI3bIKOBOMI SKOHOMHUU B pEUYb MOTYT MPOHHUKHYTH CJIOBA, C YiKe
UMEIOIIUMCS] 3HAUEHUEM U TE€M CaM CO3/aTh JIEKCUYECKYIO M30BITOYHOCTh IKC —
‘OBIBIIMA TApEHb’, MUHeUdMHcep — ‘TIOAPOCTOK’, XINKU-IHO — ‘CUACTIMBBIN
KOHEIl’, 6uKeHO — ‘BbIXO/HbIE . Takke pacipoCTpaHEHbl CEMAHTHUECKUE KAJIbKU U
ruOpuabl, K mpumepy, unmepuem-kagpe, call-yenmp, |T-ompacns, ¢run-
npomecm u nipyrue. OQuH U3 JIEMEHTOB UCIIONHSET POJiIb ONPEAECIECHUS, a JPYroi
— POJIb OIIPENEIISIEMOTO CIIOBA.

N3 uctopun SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB BHUJIHO. UTO MHOTAA SI3BIKY JOCTATOYHO
HECKOJIBKO JIET M CEpPbE3HbIE HUCTOPUYECKHE TOTPSCEHUS MJid TMPUHSITHUS
U3MEHEHUW. Peub MAET O JIEKCHMKE, TaK Kak JaHHas CHCTEMa SBISIETCA CaMOM
MOJIBUKHOM U NIEPBOM pearupyeT Ha A3bIKOBbIE U3MEHEHUS. B CBS3U ¢ HATAHYTHIMU
MEKIyHAPOJHBIMIA OTHOLICHUSIMH, KOTOpbIe ycTaHOBUIMCH ¢ 2013 roma mexnay
Poccueit u 3anagom, U3 ycT NMpaBUTENbCTBA U 0COOEHHO npe3uaeHTa PO Bcé yarie
MOYKHO YCJBIIIATh O TNpoOJieME YPEe3MEPHOrO YIOTPEOIEHUS AaHIIOS3BIYHBIX
3auMCTBOBaHUM. Tak Ha 3acenanuu npe3ujeHta PO ¢ coBeToM 1o pycCKOMY SI3BIKY
(ot 19 mas 2015 roma) oOcykJaau B YaCTHOCTH BOMPOCHI SI3BIKOBOM TMOJIMTHKH,
s3pika  CMM  u HMHTepHera, 1€ dYacTo HaOMOgaeTcss HEeOOOCHOBAHHOE
WCIIOJIb30BAHUE AHMIOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBaHMWU. [lonWTHYECKHE aHAIUTHKU
TOBOPST, UTO TaKWE W3MEHEHHUS B SI3bIKOBOM TMOJUTHUKE CBSI3aHbI C YXYAIICHUEM
OTHOILIEHUAMHM C 3amajioM W HENIAaCHOM HAYWMHAIOMIEHCS ‘XOJOMHOW BOWMHE’ C
CIHIA. Kak BUAHO W3 HUCTOPUHU, CMEHA SI3BIKOBOM MMOJUTUKHA MPUHOCHUT IUIOJBI
TOJIKO B TIEPUOJIBI PE3KUX TMOJUTHYECKUX HW3MEHEHUM, TOCYIapCTBEHHBIX
MEPEBOPOTOB U CMEHBI pexknMa. [loka paHO rOBOPUTH O KOHKPETHBIX IIarax WIu
HOBBIX 3aKkOoHaX. [loTpeOyeTcsi HECKOIBKO JIET JKECTKOM HAaINpaBICHHOM S3BIKOBOM
MOJIMTUKU, YTOOBI ‘TIOYHUCTUTH  PYCCKHUM SI3bIK M U3MEHUTH OTHOIIEHUE JIIOACH K
pPOTHOMY U aHDIMMCKOMY S3BIKY. A i1 9TOTO HeoOXomuMo OyneT BBECTU

OrpaHUYCHHA Ha YPC3MCPHOC HMCIIOJIB30BAHUEC AHITIOA3BIYHBLIX CJIOB B TGHCB(l)I/IpC,
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OCOOEHHO KOT/a y TaKWX 3aUMCTBOBAHUN €CTh PYCCKHE aHajord. Bo3moxHO,
CTOUT 0OpaTuTh BHUMaHuWe Ha ombIT WTammu m @Dpannuu, tae ObUTH CO3MAHBI
KOMHUCCHH II0 HAIIMCAHHIO CIIMCKOB «HEXXEJIaTCIbHBIX» aHIMIMHCKUX CJIOB |
BApUAHTOB 3aMEHbl 3aMMCTBOBAaHUN HOBBIMHU CJIOBaMH, CO3JaHHBIMM Ha 0a3ze
MIPUHUMAIOIIETO SI3bIKA.

2.4. Knaccudukauuu 3auMCTBOBAHHBIX CJI0B

Ha ceronnsmnuii geHb B paboTax pas3iMYHBIX aBTOPOB MO WHOSI3BIYHBIM
3aMMCTBOBAHHUSM BCTpPEUYaeTCs pAJ TEPMUHOB, OOO3HAYAIOIIMX OJHO M TOXKE
ABJIICHUE, HO HMEHYEMBbIE IO-pa3HOMY. BpIIemdroTCs Ccleayromue TEPMHUHBL:
«UHOCTPAHHBIE CIIOBA», «BapBapPU3MBbI», «SI3bIKOBBIE BKPAIUJICHUSD, «JIOKATU3MbD»,
«UHOSI3bIYHBIE BKPAIICHUS», «CIOBA-TUOPUIIBD), «CIOBA-MUKCTBD, «3K30TU3MbDY,
«KBa3W3aMMCTBOBAaHUS», «AJIMEHU3MBDY U aApyrue. Cienyer 3amMeTuTbh, YTO
ynotpeOieHre TEPMHHOB HE OAHO3Ha4HO. [l mMoHUMaHWs  mpolecca
3auMcTBOBaHUS B KM HeoOXoauMO BBIIETUTH pa3iudHble KiIacCHPUKAUUU
3auMcTBOBaHMM. [losiBlIeHHEe B JIMHIBUCTUKE MHOXECTBA KilaccuUKaUi U
Ha3BaHUM HEOJOTU3MOB (Jake Ha COBPEMEHHOM JTarle pa3BUTHUS HAyKH), C OJTHOU
CTOPOHBI, MPOU30LIIO U3-3a UHTEPECA YUEHBIX K CTPYKTYPUPOBAHUIO HOBBIX CIIOB
U OIKMCAaHUIO HOBBIX SBJICHUH, KOTOpPBIE IIPUBHOCAT B  SI3BIK-PELUIIAEHT
AHITIOSI3BIYHBIE CJIOBA; C JAPYIOM CTOPOHBI, CaM IPOLECC NPOHUKHOBEHHUS U
ocBOeHUS deMeHTOB uyxoil IKM B mpuHUMaroIeM sI3bIKe MPOUCXOAUT ObICTpEE,
YEeM paHblle, MO3TOMY TEPMUHOJIOTHYECKas 0a3a HE yCIEeBaeT CUCTEMATU3UPOBATh
HOBBbIE 3aMMCTBOBaHHUA. [l 3TOro M CO31al0TCSl HOBBIE KiacCU(PUKALMHU U
BBIJICTISIIOTCS. HOBbIE BHUJABl 3aMMCTBOBAaHUM, 4YTOOBI IMOMOYb OOOCHOBaTh U
OOBSICHUTh  COBPEMEHHBIE  HEOJIOTM3Mbl. B COBpEeMEHHON  JIMHTBHCTHKE
CYLIECTBYIOT KJIacCU(UKALMK, KOTOpbIE pa3rpaHUYMBAIOT 3aUMCTBOBAaHUS I10
BPEMEHH, S3bIKy-UCTOYHHKY, 10 cdepe YHoTpebieHus, MO0 Xapakrepy
3aMMCTBOBAHHBIX €UHUIL U TAK JaJEe.

ITapameTpsl BpeMEHU 3aMMCTBOBAHMS U SA3BIKA-UCTOYHHUKA IIPEACTABISAIOTCS

BIIOJIHEC OYCBUIHBIMU OCHOBAaHUsAMH JIIAA K.HaCCI/I(l)I/IKaHI/II/I JICKCHUYCCKHUX
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3aMMCTBOBaHMI. @uKcaluus BpPEMEHM 3aWMCTBOBAHMS W [EPUOAU3ALIMS
3aMMCTBOBAHMUS SIBJSJIMCh OCHOBHOM 3a/adeil 1eoro psaa HUCCIeA0BaHUN
(B.M. Apucroga, JLII. Kpsicun). Onpezaenenue si3bIka-UCTOYHUKA JIEKCUYECKOTO
3aMMCTBOBAHMS MO3BOJIAET HUCCIEAOBATENSAM JEJIaTh BBIBOJbI O HAaJUYHMH TECHBIX
KYJABTYPHBIX CBSI3€M CO CTpaHOM, M3 sI3bIKa KOTOPOW OBbUIM IMOYEPIHYTHl HOBBIC
cioBa. Mbl cudTaeM, 4TO aHMIOSA3BIYHBIE 3aUMCTBOBAHUS MOCIEIHUX JIET CIOKHO
KJIACCU(PUIIMPOBATh 10 BPEMEHH MPOHUKHOBEHMS B MPUHUMAIOMIUI S3bIK. OmHOMN
U3 TMPUYUH 3TOMY CIYKHUT MHOTOKaHaJbHOCTh NMPOHUKHOBEHUS AHMIIOS3BIYHBIX
3aMMCTBOBaHHUM B S3BIK: TEJEBHACHUE, KUHEMaTorpad, My3blka U Oe3rpaHUYHbIC
BO3MOXKHOCTH VIHTEpHET pecypcoB (COLMAIbHBIE CETU, BUJIEO CEPBUCHI, PopMy H
ToMy nofoOHoe). HecMoTps Ha To, YTO BBIOOPKA HAIIETO MCCIEJOBAHUS COCTOUT
n3 npumepoB 2000-2015 rr, make B 3TOT KOPOTKUH IS S3BIKO3HAHUSA IEPUOJ
BPEMEHM MOKHO HAONIONaTh Bapualldd B MCIHOJIB30BAHUM U TpaduuecKkoM
Oo(pOpMIJIEHUN aHIIOS3bIUYHBIX 3alMCTBOBAaHUM, HalpuMep: oucmpudymop —
oucmpuoviomop, oguiop — ogguop, N0 3HAYECHUIO: nepghopmanc, nogpm,
anmepnpenep v Ipyrue.

He Menee odeBumHOM mpeacTaBisieTcss kiaccudukanus 1o  cdepe
yHoTpeOJieHus 3alMCTBOBAHHBIX €IUHUIl (IKOHOMHYECKAs, MOJUTHYECKAs,
HAayYHO-TEXHUYECKAsl, CHOPTHBHAsA, MOpCKass W  pa3ju4Has  OTpacieBas
TEPMUHOJIOTHS, a TAKXKe 00IIEeyNOTPeOUTEbHBIC CIIOBA).

XoTd pa3ziuuvs Cpeau WHOSI3BIYHBIX CJOB MO CTENEHU aCCUMUIIALIMU
MPU3HAIOTCS BCEMH MCCIIEIOBATENSIMU, 3aHUMABILIUXCS MPOOJIIEMON JIEKCUYECKHUX
3aMMCTBOBAaHMWI, HEJIb3sd HE 3aMETUTh, YTO «WJICHEHHE 3alMMCTBOBaHMWH, — Kak
ykasbiBaeT B.M. ApucroBa, — 110 CTeNeHu agantaiuu OyaeT MpaBOMEPHBIM JIUIITH B
KAKOW-TO ONPENEIEHHBIA HCTOPUYECKMHM MOMEHT, TO €CThb INPH CUHXPOHHOM
NOJXOJIE K JIeKCHKe. [IJIst KaX/10ro moCleAyIoIero nepuoia Takas KiacCupukaus
OyZeT SBHO aHaxXpOHMYHAa IO OTHOIIEHWIO K IIOCTOSHHO pa3BUBAIOIIEHCS
JIEKCUYECKOW cucrteme s3bika» [ApuctoBa, 1978, c. 8]. CnemoparenbHo,
Kiaccu(ukamss 3aMMCTBOBAaHMM TO TE€M WJIM WHBIM TpYyIlaM TPHUBEIACHHAS B

JaHHOM HCCJICO0BAaHUU MOXKET OBITH aKTyaJIbHa JJIsA ﬂ&ﬂbHCﬁHIPIX
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JIMAaXPOHUYECKUX UCCIICIOBAHUM aHTIIOA3BIUHBIX 3aUMCTBOBAHUIA.

B.M. ApwucroBa mpeanaraeT pasjnyarb TPU THIIA 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB:
MPOHUKHOBEHUS, 3aUMCTBOBaHUsA U yKopeHeHus. OCHOBOM uis KilacCcU(PUKaIUU
ABJISIETCS 3TAl MIpoliecca 3auMCcTBOBaHUs. Ha mepBoM 3Tame ciioBa MpUMEHSIOTCS
[0 OTHONIICHUIO K HWHOSI3bIYHOM pEaibHOCTH, MPU UX (POHEMHO-rpapuyecKoM
oQOpMJIICHMM  BO3HUKAIOT  OMNpeneNéHHble  KojeOaHuss B HalKMCaHUW,
npousHomiennu. Hampumep, xonn-uenmp — call-yenmp, |T-ompacae — HT-
ompacap M Tak aanee. [I[poucxonuT 0CBOCHUE UHOA3BIYHOTO CIOBA B MHUCHbMEHHON
M YCTHOW peud. Bropoil 3Tam — mnepuo] 3auMCTBOBaHMSA. /[ HETO XapaKTepHbI
CEMaHTHUYECKOE BJIMSHUE SI3bIKa-UCTOYHUKA, CTAOWIIM3alls 3HAUYCHUS, aKTUBHOE
ynotrpebjiecHne B YyCTHOM M TUCbMEHHOWM peud. Jlns TpeThero osrama —
«YKOPEHEHUS» — XapaKTePHO MOJHOE MOAYUHEHUE CII0BA HOPMaM 3aMMCTBYIOIIETO
A3bIKa, WCIOJIb30BAHUE IIMPOKUX BO3MOXKHOCTEM M BHYTPHUS3BIKOBOW 3BOJIIOLUU
(cmoBooOpa3zoBaHue, abOOpeBuallvs, pPa3BUTHE BHEIIHEW W BHYTPEHHEH
BaJICHTHOCTH, CEMAHTUYECKHUE U CTUIIMCTUYECKUE CBUTU U TakK Jajiee) [Apucrona,
1978, c. 10]. K tperbeMy 3Tamy MOXKHO OTHECTH CJIOBO WHTEpHET, KOTOpOE
MOJIHOCTBIO aCCUMUIIMPOBAJIOCH B PYCCKOM SI3BIKE U UMEET TaKUeE CIOBOPOPMBI KaK
uHem, UHMEPHEM-NPOoOadlcu, UHMEPHEem-cezMenm, UHmepHem-cem,
unmepHem-po3nuya. Bricokas CIOBOMPOU3BOIUTEIBLHOCTh CBUACTEIBCTBYET 00
ACCUMWJISILIUU CJIOBA B IPUHUMAIOIIEM SI3BIKE.

C. A. bensieBa B OCHOBHOM TTOBTOPSIET BBIIICONMUCAHHYIO KJIACCU(DUKAIUIO U
BBIJICISIET «HEOCBOCHHBIE», «YACTUUYHO OCBOEHHBIE» M «IOJHOCTHIO OCBOCHHBICH
cioBa. B kauecTBe OCHOBHOTO KpPUTEpPUSI BBICTYNAET «CBSI3b C  SI3BIKOM-
ncrouHukoM» [bensena, 1984, c. 84]. M.B. ApHoabpa pa3ivyaeT «IOJHOCTHIO
aCCUMWIJIMPOBAHHBIC» CJOBA M «YACTUYHO AaCCUMIJIMPOBAHHBIC», a TakKke
3aMMCTBOBAHUS, UMEHYEMBIE «3K30TU3MaMmu» [ApHoinba, 1990, c. 105].

B cBoto ouepensp, kimaccudukarus [. C. Jlorre nenurt 3auMCTBOBaHUS HA JIBE
IpynIbl: «OyKBaJIbHBIE» U «TpaHCHOpMHUpYyEMbIe» 3auMCTBOBaHUs. B rpymmy
«OyKBaJbHBIX» 3aUMCTBOBAHUU BXONIAT WHOSI3BIYHBIC CJIOBA, TMEPEIICIIINE B

HpI/IHI/IMaIOH_[I/Iﬁ SA3bIK B YMUCTOM BHJC, TO €CTh CJIOBO IOIMAAACT B A3BIK-PCHUIIMCHT
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B TOM Buje (rpadudeckoM, GOHETHIECKOM), B KOTOPOM OHO CYIIIECTBYET B SI3bIKE-
WCTOYHUKE, XOTS BO3MOXKHBI HE3HAUWUTEIbHBIC (DOHETUUYECKHE M3MEHEHUS B BHIY
OTJIMYAIOIIUXCS 3BYKOBBIX CHCTEM AHIJIMHCKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB, HapUMED,
beauty, fashion, e-book, R&D, Facebook, gadget u npyrue.

B rpynny «rpaHcopmMupyemMbix» 3aMMCTBOBAHHMM BXOJSAT CJIOBAa YK€ C
Oosiee 3HAYUTENIbHBIMA M3MEHEHUSMU. B OCHOBHOM 3aMMCTBOBaHUS JIaHHOU
TPYyNIbl  TIOABEPTAIOTCS TPAMMATHUYECKUM HW3MEHEHHUSIM CO CTOPOHBI  SI3BIKA-
peuunuenta (Mensrorcsa adpdukcsl) [Jlorte, 1982, c. 10]. K Takum ciioBaM MOXHO
OTHECTH CIEAYIOIIHNE 3aMMCTBOBAaHUS, HALIPUMED, @ymjiemuvt OpeHo08, Maza3uH-
OUCKayHmepos, j1axKuiepu akccecyapul, oghcemnulii v 1pyrue.

[Iporiecc 3aMMcTBOBaHMSI BCErja MPOXOJUT B OMPENEIEHHOM BPEMEHHOM
OTpe3Ke, MO/ BIUSHUEM TEX WM WHBIX cOObITHH. [loHSITHE BpeMEeHH HEOOXOIUMO
BKJIIOUATh HE TOJBKO MPHU aHAJIM3€ TOTO WM WHOTO 3aMMCTBOBAaHHUS, HO M CaMoO
OTIpe/IeJICHNE TEPMUHA JIOJKHO OTpa)kKaTh BPEMEHHBIE MTapaMeTpHhl.

N3 knaccudukanuii 3apy0oeXHBIX aBTOPOB paccMOTpuM padboty J. XayreHa,
KOTOPBIA BBIJESUT TPU TPYNIbl MHOA3BIUHBIX JiekceM. K mepBoil rpymme
OTHOCWJIMCh TakK Ha3biBaeMble «loan wordsy — cmoBa 0e3 Mopdoaoruvyeckoi
3aMEHbl, @ UMEHHO T€ CJIOBA, KOTOPHIE BOILIM B MPUHUMAIOIINN A3BIK 0€3 KaKuX-
anb0 W3MEHEHUH, OHM COOTBETCTBYIOT CJIOBaM B sI3bIKe-7OHOpe. B Hamiem
WCCJICIOBAaHNY K TaKMM CJIOBaM OTHOCSITCS Ha3BaHMs KommnaHui u razet (Morgan
Stanley, The Daily Mail, LSE), sxonomuueckue u nonutuueckue repmutst (1PO,
PR, human resources), 6sitoBas jekcuka (selfie, old school, fast-food) u apyrue.
Ko Bropoii rpynme — «loan blendsy — cioBa ¢ yacTUYHBIME MOP(OIIOTHYECKUMU
U3MEHEHUSAMH, TO €CTh «CIIOBa-THOPHIbD», K Tpumepy, beauty cosemwi, call-
uenmp, job-xoncynemanm. K Ttpetheli rTpymme — «semantic loans» —
CEMAaHTUYECKHE  3aWMCTBOBAHMS, B  KOTOPBIX  OCYIIECTBISICTCS  TIOJIHAS
mopdomnornyeckas 3amera [Haugen, 1950, c. 221]. K nmocnenneii rpyrmme MOKXHO
OTHECTHU IPUMEPHI Xeoxanmep, 00ugpeno, sudeoKonmenm 1 Ipyrue.

JLII. KpbICHH BBIIEISIET «HWHOSI3BIYHBIE BKPAIUIEHUS», «IK30TU3MBD) U

COOCTBEHHO «3aMMCTBOBAHHBIEC CJIOBa» U pPas3InyacT IIAATh O3TAllOB OCBOCHMHA
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uHOs3pIYHOTO citoBa [Kpeicun, 1996, c. 142-161].

PaccMOTpyuM  JaHHYIO  KOHLENIMIO Ha [pUMEpax penpe3eHTauuu
AHIJIOSA3BIYHBIX 3aMMCTBOBaHUN B pycckoil AKM:

1) HayadpHBIA ATalml — AHMJIOS3BIYHBIS E€AUHUIIA YIOTPEOJSeTCS B €ro
opuruHaiabHOW opdorpaduueckoit u rTpammaruyeckoit ¢opme. CioBo He
MOBEPraeTCs TPAHCIUTEPAUUH WIM TPAHCKPUIIIMU, BBICTYNAET B BHJIE
BKparuieHus, Haripumep, must have, soft-skills;

2) BTOpOM 3Tall — ajanTaius aHIJIMACKOTO CJIOBAa B CUCTEME MPUHUMAIOIIIETO
S3bIKA: TIPUBSI3KA CJIOBA K YacTH peuH, rpaduueckoe BbIIEICHHE CIOBa B TEKCTE
(HanmpuMep, KaBBIYKH), TTOSICHEHHSI K HTHOCTPAHHOMY CIIOBY, cp.: «lUXUry-cezmenm»
U 1aKuwepu-aKkceccyapbol;

3) TpeTuil 3Tanm — aHMJIUKUCKOE CJIOBO TEPSET CBOIO ‘AIK30TUYHOCTH IS
pElLUIIMEeHTa U OH HAauMHAET YMOTPEOsATh CIOBO HApAIy C APYTMMH €IUHUIIAMU
pycckoro s3bpika. B ymoTpeOiieHHH HMHOTJA COXPAHSIOTCS CTHJIMCTUYECKHE WU
CUTyaTUBHBIE 0COOeHHOCTU. Hampumep, opaiteep — cmumyn, oucmpuodyyus —
pacnpocmpanenue,

4) 4eTBepTHIi ATal — CTAOMIIM3UPYETCS JIEKCUYECKOE 3HAYEHUE aHITIUICKOTO
CJIOBa, TaK)XE IMPOUCXOAMUT pa3rpaHUUYEHUE 3aMMCTBOBAHHBIX M MCKOHHBIX CJIOB,
ONM3KUX TI0 YIIOTPEOJCHUIO M 3HAYCHUIO, CP.. AymJiem — MA2a3uH 00excobl, Koyy
— ncuxomepaneém,

5) mAThIA dTan — (QUKCAlUS AHTJIOA3BIYHON €TUHUIIBI B TOJKOBOM CJIOBape
pyccKoro si3blka. Peructpanus cioBa B C0Bape — 3HAK MOATBEPKIEHHUS, YTO CIOBO
MPUHAJICKUT K JICKCUKO-CEMAaHTUYECKOW CHUCTEME S3bIKa, Cp.. MmuHeloycep-
noOpocmok

HecmoTpss Ha Bce NOMBITKM BbIPAOOTaTh €IUHYI0 M IOCJIEI0BATEIBHYIO
cucTeMy Kiaccudukanuu 3auMCTBOBaHWMK B mocneanue 30 Jer, jkemaeMblit
pe3yabTaT TaK U HE ObUI TOCTUTHYT. Pa3HOMIAHOBOCTH CYIIECTBYIOIINX BO33PEHUN
nociyXwia 0a30id W OTHPAaBHOW TOYKOM Il AanbHeWIiel pa3pabOTKH TEOpUHU
3aMMCTBOBAHUSI.

Ha ocHOBe BBIIIEH3JI0KEHHOTO mMarcpuralia, Mbl CHUTACM, YTO «HMHOSA3BIYHBIC
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BKPAIUICHUA», «3K30TU3MbI» U «BapBAPU3MbD) BBICTYHAIOT ()PAarMEHTOM SI3bIKOBOIA
KapTuHbl Mupa. Hanumdme Takoro pazHooOpas3usi BapHalMid CBSI3aHO C Pa3HbIMU
rpa¢puyeckuMd U (OHETHUYECKHUMHU OCOOCHHOCTSIMH PYCCKOTO M aHIIUKHCKOTO
A3bIKa, YTO B CBOIO O4YepeAb IMOBIMSIO HAa AaCCUMWIALMIO W JalbHeilee

q)YHKHI/IOHHPOBaHI/IG 3aMMCTBOBAHUH B SI3BIKE.

2.5. Tunbl HHOA3BLIYHLIX CJIOB B CHCTEME I3BIKOBOM KapTHHE MHUpa

Kak ormedaroT wuccnemoBareny, TEPMHHOJOTHYECKass 0aza HE SBISIETCS
CUCTEMHOM, TIOCKOJIbKY IIOCTOSHHOE TIONOJHEHUE W HAKOIUIEHUE B S3BIKE
aHTVIOS3BIYHBIX 3aWMCTBOBAHMM, WX pa3Has ajanTainus, pasHooOpasue cdep
ynoTpeOjeHruss MPUBOJUT K  CIOKHOCTH W MHOTOYPOBHEBOCTH  IJIacTa
3aMMCTBOBAHUM B PYCCKOM s3bIKE. [IOCTEIIEHHO BBOIATCS BCE HOBBIE TEPMUHBI, U
cefyac cymiecTtByer Oosiee JiecsiTKa HAaWMMEHOBAaHUU SIBICHUM HMHOS3BIYHOM
JIEKCUKH.

[IoMMMO OKKa3MOHAJIBHBIX CJIOB, CYLIECTBYIOT 3K30THU3MBI, BapBapuU3Mbl U
WHOA3BIYHBIE  BKPAIUIEHUS, MEXAY KOTOPbIMH HE CYIIECTBYET YETKOIO
pa3rpaHUyCHUs. YUMUThbIBAsl, YTO BCE IMOHATHUS CBA3aHbl C 3aMMCTBOBAHHBIMU
CJIOBaMHU U CTENEHbI0 UX OCBOEHHOCTU IO OTHOILICHHUIO K S3BIKY-PELUIIUEHTY (B
JJAHHOM CJIydae, K pPYCCKOMY $3bIKy), HEOOXOIMMO JaTh OIpEIEJICHUE STUM
TEPMHUHAM U BBISICHUTbH, YEM OHU OTIIMYAIOTCH.

Cpenn yd€HBIX, 3aHMMAIOIIMXCS BOMPOCAMHM 3aMMCTBOBAHMM, CIOXKHUIOCH
HEOJHO3HAYHOE MHEHHME II0 IIOBOAY XAPAKTEPUCTUK 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB.
Hekoropeie yuéubie (H.M. Illanckuii, B.H. BakypoB) craBiT mnoHsATHS
«BapBApU3M» MU «HUHOSI3BIYHOE BKPAIUJICHUE» B OAWH PAN U TPEACTABISIOT Kak
CHHOHMMBI. MblI Tak He cumtaeM W Bciea 3a J.C. Jlorre momaraemM, 4Tto 9TH
TEPMHUHBI HE SIBJISIFOTCS CHHOHMMHWYHBIMU, IMMOCKOJIbKY WHOSI3BIYHOE BKPAIUJICHUE
MO>XHO MCIIOJIb30BaTh OKKAa3MOHAIBHO B Ipa(UKe sI3bIKa-MCTOYHUKA, a BAPBAPU3MBbI
HE HMEIOT PETYJSIPHOTO  YINOTpeOJeHWss B  3aKPEIUICHHBIX 324  HUMH

(GYHKIMOHANBHBIX cepax.
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2.5.1 Penpe3eHTallusl AHIVI0SI3bIYHBIX BKpaIieHuii B IKM

TepMUH «MHOS3BIYHOE BKPAIUICHHE» MPUMEHSETCS A 0003HAUEHUS TeX
CJIOB M CJIOBOCOYETAHHM, KOTOPHIE B PYCCKUX TEKCTAX MepeaaroTcs rpaduyecKuMu
CpE/ICTBAMU AHIIIMMCKOTO s3blKa. B JHMHIBUCTUYECKOW JHUTEpaType HUMEIOTCS
CUHOHMMBI ~ JAaHHOTO  TEPMHHA: «HWHOCHCTEMHBIE  SI3BIKOBBIE  SIBJIICHUSD,
«HEACCUMWIMPOBAHHAS ~ HMHOS3bIYHAS  JIGKCUKA»,  «AK30TU3MbI-BKPAILICHUS,
«UHOSI3bIYHBIE BKIIFOUEHUS», «HUHOA3BIYHBIE AJIEMEHTB» W Jpyrue [Jluctposa-
[IpaBna, 1986, c. 7]. HOsA3BIYHBIE BKpaIUJICHUS MEPEAAIOTCS TpapUKON s3bIKa
JIOHOpa M IIOATOMY BCETZA 3aMETHBI B PYCCKOM TekcTe. Mcmonp3oBaHHME Takux
BKPAIJIEHUH MOXET OBbITh BBI3BAHO KEJIAHHEM BBIICIUTHCSA U BHICTABUTH Ha MOKa3
CBOU 3HaHUA. A JaTuHCKas rpaduka MO3BOJSIET TO JIETKO CleiaTh, TaK KaK cpasy
MPUBJICKAET BHUMAHUE YUTATEIS.

Hanbomee €EMKHM MBI CUMTAaEM TEPMHH «MHOA3BIYHOE BKPAIUICHHUE,
BBeJICHHBI A.A. JICOHTHEBBIM: MHOS3BIYHBIE BKPAIUICHUS — JTO «BCTaBJICHHBIC
WHOSI3BIYHBIC «CETMEHTBI», CJIOBA, BHICTYIAIONINE B HHOS3BIYHOM 3BYKOBOM H / HJIH
rpauyeckoM, rpaMMaTHyeCcKoM O(OPMIICHHUH, a TAK)KE C HEPYCCKOW CEMaHTUKOM»
[JIeonTheB, 1966, c. 62]. JIMHIBUCTBI ONMPEAEISIIOT UHOSI3bIYHBIE BKPAIICHUS! KakK
€IMHMIIbI, KCIOJb30BAHUE KOTOPHIX CBSI3aHO CO «CTEMEHBIO 3HAKOMCTBA
TOBOPSILET0 C HWHOCTPAaHHBIM SI3bIKOM, HEKOTOPBIMM CTHJIMCTHYECKUMHU WU
YKaHPOBBIMU 0coOeHHOCTsIMU peun» [Kpwicun, 2004, c. 46].

He Bce BIafeoT aHNIMICKUM SI3bIKOM MJIM 3HAKOMBI ¢ HUM B HEOOXOIMMOM
creneHd. Mopa Ha 3TOT A3BIK CeHYac paclpoCTpaHsAETCs HE TOJIbKO B
MeErarnojucax, Ho U B HeOosbluX ropojax. Bcé Oonblie Monoablx JtoAeH, He
BJa/ies] AaHDIMMCKUM SI3BIKOM, HMCIOJIb3YIOT MHOSA3BIYHBIE BKPAIUIEHUS B CTaTycax
COLIMAJIbHBIX CeTed, Koraa Aenarcsd MH(popManuell Ui KOMMEHTHPYIOT 4YTO-TO.
TeMm caMbIM OHM XOTAT MPUYUCIHUTH CEOsl K TPYIe MPUBUICTUPOBAHHBIX JIIONIEH,
BJIA/ICIOIINX WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, KOTOPBIE TOKE CMOTYT HOHSTh, OLEHUTh WJIU

JIQUKHYmMb HOBBIM MOJIHBIM CTATyC HA aHIJIMVCKOM SI3BIKE.
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FO.T. JluctpoBa-IIpaBna BbIAENSE€T «IOJHBIE BKparuieHUs» (3alucaHHbIC
rpaduxoii A3bIKa-10HOPA, dboneTnyecku " IrpaMMaTHYECKU HE
ACCUMUJIMPOBAHHEIE), «4aCTUYHBICH (MoTy-acCUMUIIMPOBAHHBIE) U
«KOHTAaMHHHUPOBAHHBIE BKPAIUICHUsD» (YacCTh CIIOKHOTO CJIOBA 3alCcaHa KUPUJLIN-
1IeH, a Apyras 4acTh — Jatuauiei) [Jluctposa, 1979, c. 3-18].

WHos3b1YHbIE BKPAIICHUS

|

[lonHbIC BKpaANJICHUS YacTtuuHbIe KOHTaMI/IHI/IDOBaHHLIC

BKpaIICHUA

[To muenuto B.M. ®eokTucrtoBa, ciaenyeT pa3rpaHUYUTh BKpaAIUICHUS Ha
ypoBHE TekcTa (¢pasza, MpeIOKEHHE MOJHOCTHEI0 Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE) M Ha
ypoBHe cioBa [DeoktuctoBa, 1999, c¢. 10]. K mnonHbIM aHDIOA3BIYHBIM
BKpAIJICHUSIM Ha YPOBHE TEKCTa MOXHO OTHECTH CJEIYIOUUEe MPUMEPHI:
affirmative action, must have, wow price, self made man u npyrue. K monuasm
BKpAIJICHUSIM CTOUT TaK)XK€ OTHECTH HCHOJb30BaHUE ab0OpeBuaryp. M3-3a cBoei
KOMITAKTHOCTH W HWH(GOPMATUBHOCTH OHHM OYEHb MOMYISPHBI CpPEAu aBTOPOB
xypHanmoB: LSE, ETF FSA wu npyrume. Hanmpumep: Poeno max nasvigaemcs
paboma 8blNOIHEHHAs HeOA8HO SKOHOMUCOM JIOHOOHCKOU WIKONbI IKOHOMUKU
(LSE)... [Forbes Ne 1, 2013, c¢. 32]. CHavana maercs IMOJIHOS Ha3BaHHE Y4eOHOTO
3aBEACHUS Ha PYCCKOM S3BbIKE M JOOABISETCS €ro aHIIMHCKas abOpeBuarypa.
Jlanelie B TEKCTE MCIOJIB3YeTCS HCKIOYUTEIBRHO abOpeBuarypa, cp.:. /[Ipyeot
sxcnepumenm LSE (Taii Mbiipas) noxasvieaem, umo ar00u He npocmo a3apmubl,
HO U @epsam 8 JIyduiuil 0iisl cebsi ucxoo oein...,; /lee mooenu LSE nokazviearom, xax
npoOam ce0u NPOSHO3bL AHAIUMUKY, IKOHOMUCTMbL U ynpasisowue... [Forbes Ne
I, 2013, c. 33]. Takoe BKpalUICHUE CTAHOBUTCA IOJHOIIEHHBIM YJIEHOM
NpENJIOKEHUsI, HE CMOTpS Ha rpadudyeckuii OONMMK W OTCYTCTBHE
Mopdosorndeckoro ocBoeHus. OHO TOHATHO YWTATENIO, TIOTOMY YTO B CaMOM
Hayajie TeKCTa ObUIO MPEMIOKEHO IOJIHOE Ha3BaHWE 3aBEACHUS, M YHUTATelb

IIOHUMACT, O YCM UACT PCUb.
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Nuorna abOpeBmarypa mosBIsieTCS 0€3 Kakoro-Tubo OOBSICHEHUS WU
pacminpoBku, Hampumep: Yacmuvie u UHCMUMYYUOHATbHBIE UHBECTOPbLL BCE
pedxce npubezanu K YCryeam YHPAGIAWUX, NPEeOnoyumas ai2opummuiecKue
@onovl, enoscenus 8 ETF unu npocmuie oenozumur [Forbes Ne 1, 2013, ¢. 102]. U3
KOHTEKCTa MOXKHO Npeanoyiiokutrb, yto ETF — 310 omum u3 ¢oHmo wumm
opraHu3anus, Kylia HMHBECTOpPbl MOTYT BKJaAblBaTh  JeHbrH.  [lonHbIid
opuIMaTbHBIA TIEPEBOJ OPUTAHCKOW OpTaHM3AIlMU JOCTAaTOYHO OOBEMEH U B
YCIIOBUSIX JKECTKMX PaMOK CTaTbd B TOM WJIM WHOM KypHaJje, aBTop npuleraer K
KOPOTKOW aHTIMICKOW abOpeBuarype, B IENsIX HDKOHOMHUM MecTa. B maHHOM
puMepe, BKpAIUICHHE YIOTPEOIseTcs B TeKCTe B (DYHKIMM JIOTMOJHCHHS, YTO
TOBOPUT O YACTUYHOMN aCCUMUIISIIIUU Ha MOP(OJIOTMYECKOM YPOBHE.

Ha coBpemeHHOM »Tame B MEUYaTHBIX H3JAHUSX BCTPEUYACTCS JOCTATOYHO
4aCTOTHOE yHoTpeOsieHHne KOHTAMUHUPOBAHHBIX BKpAIJIEHUH (Ha ypOBHE CJIOBA),
KOTJIa CJIOBO COCTOUT U3 JIEMEHTOB sI3bIKa-OHOPA (JIATUHUIIA) U SI3bIKa-HCTOYHUKA
(kupwiutana):  luxury-ceemenm, job-xoncynromanm, i-cmunucm W JpyTHE.
[IpumepoM  KOHTAaMHUHHUPOBAHHOTO HCIIOJIb30BAHUS MOTYT CIYXHUTh CIIOBa,
CBSI3aHHBIC C MOMYJIspHU3aneld TeaeOHOB M APYTUX KOMITHIOTEPHBIX TEXHOJIOTHMA
amepukaHckoi kommanuu Apple. B pycckuii si3bIK MPOHUKIIM CIIOBA ¢ TPehUKCOM
«i», KaKk B OpUTHHAIBHBIX ToBapax kommanuu Apple: iPhone, iPod, iPad, tak u B
HOBOOOpa3oBaHusX. [Ipeukc «i» TOXKe SBISCTCS WHOS3BIYHBIMH BKPAIUICHUSMHU,
KOTOPBIY MOJIYYHJI ITUPOKOE PACTIPOCTPAHEHUE U HECET B ce€Oe CIIOBOOOPA3yIOIIYIO
bynkumio, cp.:. B omauuue om 8eb6-ousaiinepos, Komopvie omeeuaom 3a
BU3YANIbHOE OpopMieHue catime, 1-CHUIUCHBL NPOOYMbIBAIOM  UMUONC OISl
nonvzoeamenei Cemu, a 3mo bonee auunwiii nooxoo [Cosmopolitan Ne 1, 2013, c.
151]. B mpuBemenHoM mnpumepe I-cmuaucmet TpedUKC «i» MOXKET HMETh
HECKOJIbKO 3HaueHui. [1o aHaaoruu ¢ Ha3BaHUSIMU aMEPUKAHCKHUX TOBAPOB, TE «I»
oboznauyaer internet  (‘Uutepuer’), intellectual (‘mHTemIeKTYanBHBIN’),
indivudual(‘unauBunyansneiii’), 1(‘s’) [Dnekrponnslit pecypce http://ipod.about.c
om], MOXXHO TIPEAMOIOKUTh, YTO Peub UAET O CTUIIMCTaX, KOTOphIE pabOTarOT B

cetn MuTepHeT (internet-cmunucmot), 1100 NEPCOHAIBHBIX CTHIMCTAX, KOTOPHIC
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JMYHO CO3IaayT oOpa3 modomy mons3oBarento (individual-cmuaucmot).

['paduka sBisieTcss OMHOW W3 BUIUMBIX XapaKTEPUCTHUK, TaK B HaIIeM
HCCIICIOBAHUU  AHIVIOSI3BIYHBIC  BKPAIUICHUS  MEPEAAIOTCS  UCKIIOYUTENIBHO
rpauKoi S3BIKA-TOHOPA, a SK30TU3MBI U BapBapu3Mbl — KUpWLIUIehd. Beaen 3a
FO.T. JIuctpoBoii-IIpaBnoii Mbl cunTaem, 4TO MPEKIE YEM MOMACTh B CIOBAPHBIN
COCTaB $3bIKA, JICKCMYECKUE 3aMMCTBOBAHUSI TMPOXOAAT HATall HMHOS3BIYHBIX
BKkparieHu [Jluctposa-Ilpasna, 1986, c. 13]. Takum oOpa3om, B KayecTBe
MEPCIIEKTUBBI Pa3BUTHS MPHU YaCTOTHOM YIOTPEOJEHUM, BKPAIUICHUS MOTYT OBITh
OCBOCHBI Ha (DOHETUIECKOM U MOP(OJIIOTHIECKOM YPOBHE.

Eme onHa xapakTepucTuka, MO KOTOPOW BBIJETSIOTCS AHIIIOS3bIYHBIC
BKparuIeHUsI — O3TO TNPOLIECC BXOXKJEHUS DIIEMEHTOB B PYCCKUH A3bIK. Tak,
HaIlpuMep, aHIVIOA3bIYHBIC BKpAIUICHUS MOMAJal0T B PYCCKUM S3BIK Yepe3 peub
OWIMHrBOB. Borpeku pacpocTpaHEeHHOMY MHEHHIO, YTO OMJIMHTBAMU MOTYT OBITh
TOJILKO T€, KTO C POXKJECHUS DPA3roBapMBAIOT Ha JABYX f3bIKaxX (Hampumep, IETU
AMUTPAHTOB), K HUM OTHOCATCS JIIOJU, MPEKPACHO BJIAJICIONINE HHOCTPAHHBIM
(arrnuiickuM) a3pikoM. Kak mpaBuiio, 3To0 HE IPOCTO T€, KTO XOPOIIIO YUUIT S3bIK B
IIKOJIC WJIM YHUBEPCUTETE, HO T€, KTO YUWJICS WU CTAKHUPOBAJICS 3a TPaHULICH U
CUMTACT AHIIMHUCKHUM SI3bIK CBOMM BTOPBIM SI3BIKOM, KOTOPBIA C JIETKOCTBHIO
MEPEXOJUT C OJHOTO SI3bIKAa HA JIPYTON U HE TIEPEBOJUT B yME KaXKIYIO (hpa3y.

OpHoil W3  OCOOGHHOCTEM  AHMIOS3BIYHBIX  BKPAIUICHUM  SIBJISIETCS
OKKa3MOHAJIbHOE MCITOJIb30BAHKUE, YTO OOBIYHO CBS3aHO C KOHTEKCTOM, B KOTOPOM
MOXET JIaBaThbCsl OOBSICHEHHE WM TepeBojA. BkparseHus He 3aUKCHUpOBaHBI B
CJIOBapsIX HWHOCTPAHHBIX CJIOB PYCCKOTO s3bika. Hampumep, uHOrga amTOp
UCTIONIb3YeT aHIIMHACKOE BBIpAXXCHHE, HO 3aTeM IMpejiaracT pycckui aHamor /
nepeBoa. Hanpumep: Kpynuvie maeazumvl yacmo 6vicmagisaom HA HEKOMopvle
mosapvl WOW-Price — cneyuanvuyro nuskyio yeny-npumanxy [Cosmopolitan NeS§,
2007, c. 52]. CnoBo WOW MOXET OBITh KaK IJIAarOJIOM, TaK U CYIIECTBUTEIBHBIM,
OHO TIEPEBONMUTCS KaK ‘M3yMUTENbHBIM, mopaxaromuii’. Yame Bcero ero
UCIIOB3YIOT KaK MEKJIOMETHE, KOIJla XOTAT BBIPA3UTh YAUBIECHUE WJIM BOCTOPT,

Hanpumep, Wow, it's got everything | need in here (‘Yx TbI, 31eCh €cTh BCE, 4TO
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mHe HeoOxomumo’) [Corpus of contemporary American English, Newsweek, Jan
30, 2012]. Muorga MOXXHO BCTpETHUTh WOW B (pyHKIMU ompenenenus, cp.: \We're
talking about adding a little wow factor to things you already do (‘MsI roBopum o
TOM, YTOOBI HEMHOTO Pa3HOOOpPa3WTh TO, YTO THI yxke nenaemn’) [Corpus of
contemporary American English, Cosmopolitan, April, 2012]. ITouck coueTanus
WOW-Price B KOpIyCe aHIIIUICKOTO s3bIKa (KaK OPUTAHCKOTO, TaK U aMEPUKAHCKOTO
BapuaHTa) HE Jajl HUKAKUX PEe3ylIbTaTOB, YTO IO3BOJISIET MPEANOIOKUTH, YTO
JTAHHOE WHOSI3bIYHOE BKpAIUICHUE MPEACTABISIET CO00M JIOXKHOE 3aMMCTBOBAHUE.
MBI cunTaeM 3TO HEOIPABIAHHBIM HCHOJIb30BAHUEM AHIIIOS3BIYHOTO BKPAIUJICHHS,
KOTOPO€ MOKHO JOCIIOBHO NEPEBECTH KAK ‘YAMBUTEIbHAS L[EHA', XOTS JIOTUYHEE
o/I00paTh PyCCKOE CIIOBOCOUETAHUE ‘HU3KAs I[€HA’ WJIM OCTaBUTh TOJILKO BAPUAHT,
npenjaraeéMblii B TEKCTE ‘lieHa-MpPUMaHKa , KOTOPBI Oojiee ApKO MOTYEPKUBAET
MparMaThKy MHOSI3bIYHOTO BKPAILJICHUS.

BaxxHO OTMETUTH WHCHOIB30BAaHUE TPaPUUECKOrO BBIJCICHUS, HHOIA
AHTJIOSI3bIYHBIC BKPAIUICHUS BBIICIISIIOTCS KaBbIUKaMU WJIM KYPCUBOM, HO BCE yalle
OHM CTaji TOSBISATHCA B TEKCTE, KaK OOBIUHOE SBJICHUE, HEOThEMJIEMasl 4acTh
npemoxkenuss (Work ethics, proof-of-parking, subprime bonds, old school u
npyrue.). Mcnonp3oBaHue Takux BKpaIjieHWH 0e3 OObSICHEHWS WM TepeBoaa He
BCerla ONpaBlIaHo, cp.: A onepayuu ou denan oadce 6o épems road show, e
npomedxcymrkax medxcoy ecmpewamu ¢ uneecmoanxupamu [Forbes Ne 2, 2010, c.
105]. B crarbe roBOpuTCS PO Bpava, KOTOPBIM OTKPBUI CETh KIIMHUK W Pa3MECTHUII
aKIIMU CBOEW KJIMHHMKU Ha OUp)KE, B TO K€ caMO€ BpeMsi OH Haudall pa3be3xkaTh U
OTKpBIBaTh (hUIMAJBLI B Pa3HBIX TOpojax. ABTOpPY CTaThbu CTOWIO MOSICHUTH, YTO
O3Ha4YaeT B JAHHOM KOHTEKCTe BhIpakeHwe road show. B TonkoBoM cioBape
aHIIMHACKOTO sI3bIKa r0adshNOW (MUIIETCS CIIMTHO, B OTINYKME OT BEPCUHU B PYCCKOM
xypHane) — ‘1) a series of radio or television programmes, each of which is
broadcast from a different place (‘cepust paguo mam Tejemepemay, Kakaas H3
KOTOPBIX TpPaHCIUPYyeTCsl U3 pasHbIX Mect’); 2) a series of public events, each of
which happens in a different place (‘uepena o0OIIECTBEHHBIX COOBITHH,

OpOXOAAIIMX B pa3Helx Mectax’)’ [MacMillan, 2006, p. 1228]. Eme oaHo
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KOHTEKCTyaJbHOE 3HAYCHHE «IIPE3eHTallMsl BBIMYCKa LEeHHBIX Oymar». M3 Tekcra
HEMOHATHO, Bpady OMNEpHUpOBall JUOO TMOKa Mepeeskal M3 ropoja B ropoi AJis
OTKPBITHS HOBBIX (PHIINAJIOB, TMOO MOKA [€YaTalINCh U C YCIIEXOM IpO/IaBajIiCh Ha
pPBIHKE aKIUU €ro KIMHUKHA. Cyas 1Mo KOHTEKCTY, MOAXOAUT 3HAYEHUE «BBITYCK
aKUUi», HO €CIM y YNTaTelsl HET HeOOXOAUMBIX (DOHOBBIX 3HAHUM, MHPOpMALIHS
MOXET OBITh HCKaXX€Ha M HapylleHa IparMaTuueckass (YHKIMM COOOILEHUS.
[IpencraButensm ¢QunancoBoir chepbl OyAyT MHOHATHBI TaKHE AaHIIIOS3BIYHBIC
BKPAIUICHUSA, HO Ul MPOCTOTO YUTATENsl HEOOXOIUM KOMMEHTapHUil WIH MEPEBOJ
AHITIMMCKOTO CJI0BA.

WTtak, B HalleM WCCIECIOBAaHUN «aHIVIOSA3BIYHOE BKPAIJIEHUE» — ITO
aHMIOsI3bIuHAs eauHuLa (ab0peBHarypa, CIIOBO, CIOBOCOYETAHHUE), 3allMCaHHAas
rpagukoil  s3bIKa-A0HOpa  (JATUHUIIEH). Bo3moxHO OKKa3MOHAJIbHOE

HCIIOJIBb30BAaHUC. BKpaHJIeHI/Ie MOXCT UMCTb OK30THYCCKYIO OKPACKY.

2.5.2. Penpe3entanus BapBapuzmon B AIKM

B nuMHrBHCTHKE caMO€ pacnpoCTpaHEHHOE MOHMMAaHWE TepMHUHA
«BapBapU3M» CTPOMJIOCH HA €r0 IMPOTHUBOINOCTABIEHUN OCBOCHHBIM HHOS3BIYHBIM
aneMeHTaM. Cpeau napaMeTpoB, ONPEAEISIIOIIMX BapBapU3M, OCHOBHBIM SIBIISIETCS
HEOCBOEHHOCTh JaHHOW Jiekcembl nmpuHuMaromuM s3bikoM (JLIT. Kpeicun, H.M.
[Manckuit, M.1. ®omuna, B.B. Konecos, U.b. T'ony0 u apyrue.); Taxxe BoIICISIOT
¢dukcupoBaHocTh / He (pUKCUpoBaHOCTH B cioBapsx (A.A. Kamunaun, U.B. TonyO,
JLU. PaxmaHoBa); mepenaya MHOCTPAHHOTO CJIOBA KaK B WHOS3BIYHOM, TaKk U B
pycckoii rpaduke (A.A. Pedopmarckuii, JI.II. Kpeicun, M.W. ®omuna); HU3Kas
YaCTOTHOCTh yHOTpeOIeHHs U TOJbKO B onpeneiaéHHoM koHTekcre (JI.II. Kpeicun);
ynorpebnenne  othaenbHbiMM  Tpynmamu  roBopsmux  ([.H.  IlImenes);
okkaznoHanbHoe ynorpebnenue (JLII. Kpweicun, N.b. Tony6). MHenust y4€HBIX
pa3aensoTcs OTHOCUTENBHO Oynylied cyapObl BapBapU3MOB, OJHHU CUMTAIOT, YTO
U3-32 OKKA3MOHAJIBHOTO MCIOJB30BaHHUS OHM MOTYT IOJHOCTBIO HMCUE3HYTh M3

ynotpeonenus (.H. HImenes), 1160, Ha000poT, cO BpeMeHeM 3aUKCUPYIOTCS B
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npunuMaromieM s3bike (H.M. Hlanckuit, WU.b. Tony6). A.M. JIpsikoB cuuTaer
HEOOOCHOBAaHHBIM BBIJICJICHUE BapBapU3MOB B OTACIBHBIA BHUJ HEOCBOSHHBIX
3aMMCTBOBaHMI. Hanmpumep, MHOTME JIMHTBUCTHI TMOJIAraloT, YTO yNOTpeOIeHuE B
peur BapBapu3Ma HOCHUT HWHJUBUAYAJIbHBIA XapakTep, TaKUE CJI0Ba MOTYT
COXPAHITh MHOCTPAaHHOE HANMCaHUE, OHU HEe 3a(UKCHUPOBAHBI B CIOBApsX U €Ille
HE OCBOCHBI S3BIKOM-penunueHToM [JIbsikoB, 2001, c. 42]. Takum o6pa3om, cpeau
Y4EHBIX HET €IMHOTO MHEHUSI, YTO CUYUTATh BApBAPU3MOB.

BaxHbIii acriekT, KOTopelii oTMedaroT JUHrBUCTHI (A.B. Kamunun, H.M.
[Manckuii, U.b. Tony6, B.H. Cy3nanbiieBa) — CyIiecTBOBaHHE B PYCCKOM SI3BIKE
aHaJOrOB BapBapu3MaM, TakKuM OOpa3oM, 3a CUET HMCIOJb30BaHMs BapBapu3Ma
MPOUCXOAUT JyOIIUPOBAHUE YK€ CYIIECTBYIOIIUX B PYCCKOM S3BIKE CIIOB,
HAIIPUMED CEKYAAPHbBLIL — CEEMICKUIL, 2EHEPAUUA — NOKONIeHUEe, PEKPYMUH2O06bLIl —
Kaopoewlit, hpeno — opyz n Apyrue.

T.B. HoBukoBa mojlara€t, 4To BapBapu3M — 3TO «UHOS3BIYHBIC E€AWHULIBI
00011 (PYHKIIMOHAJIBHO CTWJIMCTHYECKOM HANpaBI€HHOCTH, B aJalTAllMOHHOM
IUIaHE BBIMICAIIME 32 TMPeAesibl MHOA3BIUHBIX BKpAIUICHWM (MOKas3aTrelb —
UCIIOIb30BAHUE HE TOJIBKO OWJIMHIBAMHM, HO W MOHOJIMHIBAMHU), HO €IIe He
BOLIEAIINE B CHUCTEMY S$I3bIKa, HE CTaBIIME €ro IOJHONPAaBHBIMU 4YJ€HAMU
(mokazatenb — He 3a(UKCHPOBAHBI B HOPMATHMBHBIX aKaJEMUYECKHUX CIIOBAPSIX)»
[HoBukosa, 2003, c. 58].

Cpenu NUHTBUCTOB HET €QUHOTO MHEHHE, YTO CUMUTAaTh BapBapU3MOM, U
rpauKoOil Kakoro si3plka OH TIPEACTaBICH B MNpUHUMAOIEM s3bike. Ecnu
NPUACPKUBATHECA HJACHM O BIUSHUM JIMYHOCTH aBTOpa, TO MCIOJIb30BaHUE
BapBapu3Ma MOKHO pACIIEHMBATh C pa3HbIX No3unui. Hampumep, yBepeHHOCTh
aBTOpa, YTO YUTATEJIb 3HAKOM C MHOCTPAHHBIM SI3IKOM U BJIaIc€T HEOOXOIUMBIMU
(OHOBBIMH 3HAHUSMH, a, 3HAYUT, MOSICHATH TO WJIM MHOE WHOS3BIYHOE CJIOBO HE
o0si3aTenbHO; aBTOp NpHOETraeT K BapBapu3MaMm, 4YTOOBI Tepenarh JIMYHOE
OTHOILIEHWE K TOW WJIM MHOM CUTyallH, HACTPOCHUIO OOIIECTBA MO OTHOIIEHUIO K
3apyOeKHBIM peanusM. TakuM 00pa3oM, BapBapU3Mbl UMEIOT CTHJIMCTHYECKYIO

(byHKIUIO.
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B namem nccnenoBanny BapBapu3MOM OyJIeM CUUTATh aHTIIOS3BIYHOE CIIOBO,
3aMMCAaHHOE KUPWIIIULIEH, 00sI3aTE€IbHO MMEIOIIEE aHAJOr B PYCCKOM SI3BIKE,
UCIIOJIb30BAHUE KOTOPOr0 HEOOOCHOBAHHO (HECET CTHJIUCTUYECKYIO (YHKIIUIO).
Benen 3a C.B. I'puHEBBIM MBI CUMTa€M, YTO BapBapu3Mbl HE HA3BIBAIOT
aHIIMICKUX peajuii, TaKk KaK MMEIOT COOTBETCTBHS B MPUHUMAIOIIEM S3bIKE U
MOTyT ObITh mepeBeneHnl [[punHeBa, 1993, c. 167]. Hanpumep, [lepecmpotixa
KOCHEmCcs. He MOIbKO PYCCKOSAZbIUHBIX, MHO2UE 30pPA6OMbBICTAWUE ICHOHYDbL, He
pasoensaouwue uoer ICKAIAUUU HANPSIHCEHUs GHYMPU CMPAaHbl U 000CMPeHUs]
omnowenuu ¢ Poccueti, moodxce He nOHUMAIOM MOMUBOE NOBEOEHUS CBOE20
npasumenvcmea [Ixcnept, Ne 17, 2006, c. 22]. CiioBO sckarayua nosSBUAIOCH OT
aHruiickoro escalation — ‘mocrtemneHHOe yBeJIMUYEHHE, POCT, paclIMpeHue’
[CnoBapp MHOA3BIYHBIX €I0B, 2009, €. 931]. B pycCkoM fA3BIKE CYIIECTBYET aHAJIOT
JTAHHOMY TEpPMHUHY — 000CTpeHUE (HapuMep, MEKIyHAPOIHbIX clIopoB). B mienom
WCIIOIb30BAHUE AHIVIOA3BIYHOIO BapHaHTa HEONMPaBJAHHO M €ro MOXKHO C
JIETKOCTBIO 3aMEHUTh PYCCKUM CIIOBOM.

Enie omHOM XapakTEpUCTUKON BapBapu3Ma SIBISETCS €r0 BapUaTUBHOCTB,
TaKk Kak CJIOBO  NPOXOAUT  CTaaur0  (POHETHYECKoro, rpaduyueckoro,
IrpaMMaTHYECKOTO U CEMAHTUYECKOTO OCBOEHHE, a 3HAYMUT, HA HAYaJbHOM 3Tarie
MOTYT OBITh PACXOXJICHHS B HAIMMCAHUU W YIOTPEOIICHUN TOW UM UHOM JIEKCEMBI.
K mpumepy, Takue JIGKCEeMBbI Kak, Openo-0yk — openooyk. Facebook — eeiicoyk
MPENICTaBIICHbl B KOHTEKCTaX Mo-pa3sHoMy. [lo BHemHUM npu3HakaMm o0a mpumMepa
MOXXHO OTHECTH K TpyMIe BapBapU3MOB, TaK KaK HAOJIOMAETCS HE YCTOsBIIAsCA
dbopma HamucaHusl, CI0Ba TOJBKO AJANTHUPYIOTCS B PYCCKOM si3bike. Hu ogun u3
MPUBEACHHBIX MMPUMEPOB HE 3a(UKCUPOBAH B HEOJOTHYECKUX CIOBApSIX, TaK Kak
HOBBIE aHTJIOS3bIYHBIC AJIIEMEHTHI CIUIIKOM OBICTPO MPOHUKAIOT B S3bIK U CIIOBApU
HE YCIIEeBAIOT OOHOBIIATH CIUCKH CJIOB. UTO KacaeTcsi conuanbHoi cetn Deitcoyk,
TO o JAHHBIM CTaTUCTHUKE cepBuca SocialBakers
(www.socialbakers.com/statistics/), B Poccuu 3To¥ cOIMAIbHOM CEThIO MOJIB3YETCS
okoo 6.7 MJH 4YenoBeK W IMdpa MOCTOSHHO pacTeT. Ero MCmoms3yroT is

06H_ICHI/IH C MHOCTpaHLIaAMH U OJIs1 U3YUYCHUA AHIJIMHCKOTO S3bIKA.
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HekoTopble TMHTBUCTHI BBICTYMAIOT 32 TO, YTOOBI HE MCIOJIB30BaTh TEPMUH
BapBapu3M, TaK KAaK OH COAEPKUT HEraTUBHYIO OKpacKy (HEBEKECTBEHHBIM,
IpeHEeOPEKUTENBHBIN, TpyOblil). B Halem ucciieoBaHUU TEPMUH «BapBapU3M» HE
HECET HUKAKON HEraTMBHOW OKPACKH, MBI HCIIOJIb3YyEM JaHHBIA TEPMHUH, YTOOBI
pasrpaHu4MTh TPYIIIBI 3aMMCTBYIOIIEH JIEKCUKH. B CBS3M C IOSABIECHUEM HOBBIX
SBJICHUU B SI3bIKE, B OTHAEJIBHBIX CIy4asix, Mbl CUUTAEM ONPABJAHHBIM BBIJICICHUE
HOBBIX IIJIACTOB JIEKCUKH U OIPENEIICHUSI HOBBIX Ha3BaHUMU.

Takum oOpazoMm, B JaHHOM HCCJIEIOBaHUM «BapBapu3M» — 3TO
AHITIOSI3bIYHAS €IMHUIA, 3allMCaHHAs KHPWUIMLEH, MMEET aHajJor B S3bIKe-
peununueHte (¢ 6ojee y3KMM WIH IIUPOKUM 3HAYEHUEM) U B HEKOTOPBIX CIIydasix

MOJKET OBITH 3aMCHEHA COOTBGTCTBYIOIHeﬁ GI[I/IHI/II_Ieﬁ.

2.5.3. Penpe3enTanus 3x30tu3smoB B AKM

OTtnenpHble YYEHBIE CUMTAIOT, YTO 3K30THU3MbI O0O3HAYAIOT OCOOEHHOCTH
ObITa pa3HBIX HAPOJIOB, ONPENEIEHHBIX CTpaH, peaaun ux xu3nu ([1.3. Po3enrais,
N.b. Tonydo, M.A. TenenkoBa). OHM CUHUTAIOT, YTO y SK30TU3MOB HET PYCCKHX
CUHOHUMOB, U aBTOP HCIIOJIB3YET UX M3-32 HEOOXOIAMMOCTH 0003HAUNTh BEILU WUJIH
SBJICHUSI, HE3HAKOMBIE WJIM 3K30THUYECKHE JUII PYCCKOIO Y€JIOBEKAa, HE MMEIOIINE
aHajnoroB B pycckoM si3bike. [Ipyrue nunreuctsl (T. JI. 3emuun, JI. 1. Mukutuny, JI.
[1. EdpemoB) yka3bpiBalOT Ha HCTOPUYECKYIO (BPEMEHHYIO) COCTABIISIFOIILYIO
AK30THYECKOU JekcukH. [[Ipsiko, 2001, c. 38-39]. Ho Bce yuénbie cornamarorcs,
YTO IK30TU3MBI, KaK MpPaBUJIO, OCBOEHbl HAa T'PAMMAaTHYECKOM U (POHETUYECKOM
YPOBHE B IPUHUMAIOLIEM SI3bIKE U MEPeNatoTCs TpauKoi A3bIKa-peLUIHUEHTA.

[To muennto II. Ceman, maBHOE OTIWYHAE IK30TU3MOB OT WHOSA3BIYHBIX
BKPAIUIEHUHA COCTOMT B TOM, 4YTO OK30THU3MbI 4Yalle BCEro IMEPENATC B
OPUHUMAIOIIEM S3bIKe TpapuKONd MPUHUMAIOIIETO s3blKa (B HAIIeM cliydae
KUPWJUIMILIEH), @  MHOSA3BIYHBIE  BKpAIICHUS — MHOCTPaHHOM  Trpadukoi
(matunuieit). B menoM y4€HbI JIENIUT 3aMMCTBOBAHMSI HAa AHIIMIIU3MbI-

WHOSI3BIYHBIC CJIOBA M aHIVIMIIM3MBI-SI3bIKOBBIE 3auMcTBOBaHMs [Cemman, 1996, c. 6-
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7]. B cnoxuBIIelicss TUHTBUCTHYECKOW CUTYaIlMH AHTJIOSA3BIYHBIC 3aMMCTBOBAHUS
JIOCTATOYHO OBICTPO MPOXOAT ATAbl ACCHMWIALUKA B MPUHUMAIOIIEM SI3bIKE, a,
CJIEIOBATENIbHO, CIIO)KHO OTCJEIUTh MPOILIECC OCBOEHHUSI, CIOBOOOpPA30BATEIHLHOM
AKTUBHOCTU M M3MEHEHHUSI B CEMAaHTHKE 3aMMCTBOBAHHOTO clioBa. MBI pazjernsem
MHEHHME JIaHHOTO aBTOpa, YTO H3-32 CKOPOCTH OCBOEHUS CJOKHO TOBOPHUTH O
MIOCTOSTHHBIX 3K30TH3MaX, BCE OHU HOCIT BPEMEHHBIN Xapakrep. BmecTte ¢ HOBOM
peanuel MPUXOJUT CIOBO, a 3HAYUT, IK30TU3MBI OBICTPO TEPSIIOT «IK30TUUHOCTH
Y CTaHOBSITCSI 3HAKOMBIM SIBJIEHUEM.

H.M. IIlanckuii mnpeacTaBisIEeT 3K30TU3MblI KaK B HEKOTOPOM POJIE
OCBOCHHBIC MPUHUMAIOIIUM SI3BIKOM, IOTOMY YTO OHHU OTHOCATCS K JIEKCeMam
OTIPEENEHHOTO JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO Kiacca M Ha MUCbME O(OPMIIIOTCS
pycckum andasutom [[Ilanckuii, 1987, c. 57].

Kak cuutaer 1O. T. Jluctpoa-IIpaBaa, k 3K30TU3MaM OTHOCATCSI Ha3BAHUS
XKypHaJloB, ¢UpM, razer, 3anucaHHbIX kupwiuiei [Jlucrposa-Ilpasma, 1986, c.
19]. Ho B o00paGoTaHHBIX HamMud NpuUMEpax Mbl HaONIOIaeM Kak pas
MIPOTUBOIMOJIOKHYIO TeHJeHIni0. Ha3Banus raser, ¢pupMm, areHTCTB U HEKOTOPBIX
OpraHu3alui 3anucaHbl rpadUKON SI3bIKA-MCTOYHUKA, TO €CTh JarTuHuieu. B
COOTBETCTBMM C HalllUM ONPEIEICHUEM DHK30TH3Ma, OHU HE SBISAIOTCSA
sK30THU3MaMH. HecmoTpss Ha TO, 4YTO 3a MOCJIEIHHE JECATh JIET AHIJIUKCKOE
HalMcaHue HAMMEHOBAaHUM KOMMAHUW M CPEACTB MACCOBOM HMH(OpMalMM CTaJo
OOBIYHBIM JICJIOM, MBI CUYUTAEM, YTO TPH YIIOMHWHAHWU WHOCTPAHHBIX KOMITAHHM
WM Ta3eT HEOOXOAWMO YyKa3blBaTh, YTO 9JTO: >KypHajl, BaJIIOTHBIA (OHI,
PEUTHHIOBOE areHTCTBO WJIM Jpyroe. be3 KOHKpEeTH3aluu HOCHUTENI0 PYCCKOTro
S3bIKa HE BCETJIa JIETKO OMPEICNIUTh, SIBISETCS JIn (UpMa POCCUNCKON KOMITAaHHUEH,
KOTOpasi HOCUT aHTJIMICKON Ha3BaHUE, UK PEUb UJICT, HApUMEP, 00 HHOCTPAHHOM
KypHane, cp.: Tpu mecaya noopso Granat osi1 nepgvim no 00X00HOCMU Cpeou
8cex (poHO08 aneopummuneckol mopeoeiu, 3apeeucmpuposannvix ¢ Bloomberg
[Forbes Ne 2, 2010, c. 64]. B nanHOM npuMepe €CcTh Kak MHOCTPAHHOE Ha3BaHUC
poccuiickoit ¢pupmer Granat — sto anropurmudeckuii Gponza, Tak U Bloomberg —

NOCTAaBIIMK (UHAHCOBOM MH(pOpManMK (IOCTyN K IIeHaM Ha MHUPOBBIX OUpKaXx,
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BHEOMPIKEBBIX PBIHKAX, JIGHTE HOBOCTEH, Takke WHOOpMAIMU 00 3IEKTPOHHOU
TOPTOBIIM  OONHMTanusIMH W JPYTUMHU T[eHHbIMH Oymaramu). Koprnopanus
Bloomberg, B koTopyro BXOAUT HOBOCTHO# TeiekaHas, (pMHAHCOBas MH(OPMAITHS
no Oup)kaM, W3BECTHA ONPENCIICHHOMY KpPYTy JIIOJIE, KOTOPBHIX B COBPEMEHHOM
MHUpE OTHOCAT K DIUTAPHOMY KJaccy: (PUHAHCUCTBI, OAHKHUPBI, UHBECTOPHI U
Tpeuaopel. pyroit npumep, Komnanuio eozenasun [lxcn Xatiman, 16 nem
oenaswuii kapvepy ¢ Morgan Stanley [Forbes Ne 1, 2013, c¢. 103] Eme omHo
Ha3BaHHUE M3 MHUpa O0OraThix M ycrnelHsix — Morgan Stanley — na3zBaHue KpymHOTO
aMEPUKAHCKOTO KOMMepueckoro OaHka. be3 cmermuanpHBIX (HOHOBBIX 3HAHUI
YUTATEII0 OYEHB CII0XKHO MOHSATh, YTO O3HAYAIOT IAaHHBIC HA3BaHUSI.

AHanu3upyst 3K30TU3MBbI, ciaeayeT BcnoMHuUTh cioBa JLII. Kpeicuna, 4dto
AK30TU3MBI «XOTS, U TEpeJaHbl PyCCKOW TIpaduKoOM, MPEACTaBISAIOTCA YYXKIbIMU
1711 Hocutenen s3bikay [Kpeicuna, 2008, ¢. 39]. DK30TU3MBbI OTHOCATCS K YKU3HU
JPYTUX HApOJIOB, /Il TOHUMAaHMS JIaHHOTO TUIacTa JIGKCUKU HEOOXOJUMO BIIAJIETh
(OHOBBIMU 3HAHUSIMU M PeAUAMHU. DTHOKYJIBTYpPHAsl COCTABJISIONIAsI AK30TH3Ma
BBIJICIISIET €r0 CPEAY OCTAJIbHBIX MHOS3BIYH AHIVIOSA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHMM, Tak
KaK WCIOJBb3yeTCs MPU OnmucaHuu (HaKTOB / SABICHHMA, HE NMPHUCYIIUX OBITY WIH
peanusaM pycCKOTO YeJIOBEKa.

DK30TU3MbI BCTPEUYAIOTCS B PEYM IMILUIOMATOB, )KYPHAJIUCTOB MUIIYIIUX O
MyTEHIECTBUSAX. AHIIIMHACKUE 3aMMCTBOBAaHUSI BCErJla MOXHO YCHbIIIATh B
TeJenepeayax Wik CTaThIX MPO MyTEIIeCTBUS, HO MO3BOJUTh UX MOXKET ceOe He
KOKJBIA PSIZIOBOM KUTETh HAIIEH CTpaHbl. Y 3TUX CJIOB 0co0as ayIUuTOpusi —
JIIOAU, KOTOPBIM YJAJOCh «BBIOUTHCS B JKU3HBY», Y KOTOPBIX €CTh (PUHAHCOBBIC
BO3MOXKHOCTH IyTeIIeCTBOBaTh. JIMOO Te TpencTaBUTENM COBPEMEHHOM OJIHTHI,
KOTOPBIM YX€ yHIaJoCh MOMYTEIIECTBOBATh MO JAJILHUM CTpaHaMm, U TENepb OHU
yMEJIO WM HE OYEHb HCHOJB3YIOT B PEUM HK30TU3MBI, PacCKa3biBas O CBOHX
MyTENIECTBUSX.

HecomHeHHO, TEepMHUH  JK30TH3M  MOJpa3yMeBaeT  OMNPEICIEHHYIO
MHOPOJHOCTb, YYXKJOCTh CJIOBA CHUCTEME MPUHUMAIOIIETO €ro si3blka, a B Pse

CIIy4aeB M HENOHATHOCTb €ro 3HadeHus. Ho Ha CeromHsAlHHUM JE€Hb B CBETE
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ro0anu3anuy ¥ TECHBIX MEKITyHAPOIHBIX CBSI3€H, HE BCET/A JIETKO YBUACTh TPaHb
MEXKy «MHOPOAHBIM» U «MECTHBIM». 3aTO B PYCCKOM SI3bIKE€ MOSBUIOCH MHOTO
CJIOB, OTPaKalOUIUX HOBBIE SIBJIICHUS, BUIbl CHOPTA WIH NPEIMETHI, KOTOPHIE
XapaKTEPHbI HE JUISl KAKOM-TO OTHEIBHO B3SITOM CTPaHbl, HO JUIS AHITIMMCKOW M
aMEpUKAHCKON KapTUHBI MUpa. UTo KacaeTcs crnopTa, TO Ha CTPaHUIAX MIISTHIEBBIX
JKypHAJIOB BCTPEYAETCS OTPOMHOE YHCIO HOBBIX BHJOB CIIOpPTa, HalpuMep:
JIIHOKAUMUH2, OAYHXUJI, OEUCOHCAMNUH2, KAUMCEPPHUHZ U IPYTHE.

Jns GyHKUMOHUpPOBAHUS —~ DK30TH3MOB  XapaKTepHa  ‘pa3MbITOCTb’
JIEKCUYECKOM W TpaMMaTUYECKOW CEMAaHTHKU MpPU OTCYTCTBUM B KOHTEKCTE €€
onpenenureneid. HectaOUIBHOCTh yMOTPEOSCHUSI U HEOMPEACIEHHOCTh OOJIMKa
HK30THU3MAa U MTOPOKIAIOT €70 OCHOBHBIE SI3bIKOBBIC YEPTHI.

Cnernuduka 5K30TU3MOB KaK JIMHTBUCTUYECKOW TPYNIUPOBKU CJIOB,
CUCTEMHOCTh MX MPHU3HAKOB OINpPEACNSIEeTCS, TAKUM 00pa3oM, UX CBOCOOpa3HbIMU
byHKIIMOHANBHBIMUA cBoOMcTBaMU. [Ipobrema OCBOEHUSI IK30THUYECKOM JIEKCHUKH
CIIO)KHa M MHoroacrnektHa. [IpeacraBisieTcsi, 4To ee paccMOTpeHUuE HeoOXOIUMO
HauMHaTh C aHaJM3a YCJIOBUW MPOTEKAHUs YKa3aHHOTO MPOLECCa U BBISIBICHUS
MPU3HAKOB JICKCUKO-CEMAHTHUUYE€CKOW OCBOEHHOCTU SK30TU3MOB.

Takum 00pa3zom, B TaHHON paboTe «IK30THU3MOMY CUMTACTCS aHIIOS3bIYHAS
enunuia (abOpeBuarypa, CIOBO, CIOBOCOYETAHHE) 3alMCaHHAs KUPWUIMLECH U
OTpaXkarolasi He TOJBKO OBIT, OObIYAaM APYroro Hapoja, OOIIeCTBa, HO U HOBBIE
peaTuu/mpeIMeThl/TEXHOJIOTHYECKUE HOBUHKH, KOTOPHIM B PYCCKOM S3BIKE €Il

HET aHaJOIOB.

133 80: 1001181

CeronHsi aHIJIOTOBOPSIIIIMIT MUP HE PacHpoCTpaHSAETCs TOJIbKO B I'pPaHUIAX
OTIPEICIICHHBIX TOCYIApCTB, 3TO SA3BIK JUTEPATYPHI, (GUIBMOB, MEXIYHAPOTHOTO
OOILIEHUS, CIUIETEH CBETCKOM KU3HHU, CIIOPTA U TypU3Ma.

AHTIIO0A3BIYHOE 3aMMCTBOBAHUE — 3TO MPOIECC 00OTaleHHs S3bIKa 33 CUET

IIEPEMELIECHUS DJIEMEHTOB U3 SA3BIKA-IOHOPA B SI3BIK-PELUIMEHT, OXBaTHIBAOILNN
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Bce ypoBHU. Hambonee pacmpocTpaHEeHHBIM SIBISIETCS 3aMMCTBOBAaHHUE CIIOB,
ab0OpeBuatyp M HEKOTOpPHIX Mopdem. IlpuymHBI 3aUMCTBOBAaHHS MOTYT OBIThH
HKCTPATMHTBUCTHUECKUMU (TIOSIBJICHHE HOBBIX JIEHOTATOB) M JIMHTBUCTUYECKUMU
(s13bIKOBaAst MOJIA).

3auMCTBOBAHUE — CJIOKHBIII MHOTOCTOPOHHUY MPOLIECC, TOATOMY CYIIECTBY-
€T MHOXKECTBO KJIacCU(UKAIIHM, OMUPAIOIINXCS HA Pa3HbIE MPU3HAKU: TI0 BPEMEHH
3aUMCTBOBaHUs, cdepe ymoTpebneHus, crnocody MNPOHUKHOBEHHUIO, CIOCOOY
nepeaayu, Mo CTENEHU CBSI3H C SI3bIKOM-UCTOYHUKOM U APYTHE.

AHIIOSI3pIYHOE 3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO OCBAaMBAETCS PYCCKUM SI3BIKOM Ha
pa3HbBIX  ypOBHSAX — (hOHETUUECKOM, MOP(OIOTHUUECKOM,  JIEKCHYECKOM,
rpammaTuueckoM. CTeneHb acCCUMWIALMU 3aBUCUT OT BOCTPEOOBAHHOCTHU
3aMMCTBYIOILIETO 3J€MEHTa M JUIUTEIbHOCTH €ro (yHKIMOHUPOBAHUS B S3bIKE-
peuunuenTe. YeM HOBEE CII0BO, TEM MEHBIIIE CTENEHb €I0 aCCHMWISALIMH.

CTouT OTMETUTH, YTO BEPHYTHCA S3BIK B ‘10 3aMMCTBOBaHHbIE’ BPEMEHA HE
MOJIy4YUTCSI, BCE PAaBHO, YTO yOpaTh M3 PYCCKOTO SI3bIK YaCTh aCCUMUJIMPOBAHHOMN
WIM TIOJy-aCCUMWJIMNPOBAHHOW JIEKCHKH. AHIVIOA3BIYHBIE 3aMMCTBOBAaHHS YXKE
cranu ¢pparmeHToM pycckod SAKM M eaTuHCTBEHHOE, YTO MOXKHO CAenarb s
COXpaHEeHUs] CaMOOBITHOCTH PYCCKOI'O SI3bIKa — OBBIIIATH YPOBEHb TPAMOTHOCTH U
J1000Bb K PYCCKOMY S3bIKy y Hocutened. [lpu mpaBWiIbHO U TpaMOTHOM
VCIIOJIb30BaHUU IUPOKUI JIEKCUYECKUAN 3anac, U pa3BUTBIC
CJIOBOOOpa30BaTeNIbHble MHCTPYMEHTBI PYCCKOTO SI3bIKa MOTYT BBIPA3UTh JHOObIE
IPaHd 3MOIMOHAIBHOIO COCTOSIHMSI WJIM HAWTH TOXOASILIEE CIOBO JJisi HOBOTO
npeaMera.

Ha mpoueccel 3aMMCTBOBaHUS aHIVIOA3BIYHBIX CJIOB BIMSIOT TOJUTUYECKHE,
HKOHOMUYECKHE U KYJIbTYpPHBIE IPUUMHBI, @ TAK)XKE PAJl IUHIBUCTUYECKUX MPUYUH.
TakuM 00pa3zoM, BOITPOC WHOS3BIYHON JICKCUKHU B SI3bIKOBOW KapTHHE MUPA HEIb3s
paccMmarpuBaTh OZHOOOKO, TOJBKO CO CTOPOHBI SKCTPAJIMHIBUCTHUECKHX HIIN
YUCTO JUHTBUCTUUECKUX MPUYUH.

B CB3M C HBIHEIIHMM TIOJOKEHWEM CTpPaHbl M PACCTAHOBKOW CHJI Ha

MEXIYHApOJIHON apeHe He M3BECTHO, KaK OyleT pearupoBaTh PYCCKHil s3bIK. B
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nedatHbix CMMU cTanu mosIBISITBCSL CTaThbU O «HEHYKHOCTHY aHTJIOS3BIYHBIX CIIOB,
0 «BPKIEOHOCTH 3alaJHbIX HACH», KOTOPhIE HECET B ce0e MHOCTPAHHBIN SI3BIK,
KaKk OTpaXeHHe KyJabTypbl. HO B TIOOANbHOM MHpPE CIOXHO TIPEICTABUTH
SI3BIKOBYIO M3OJISIIUIO MWW TPUMEHEHHE TMOJIMTUKHU SI3BIKOBOTO ITypU3Ma, XOTS OBl
MIOTOMY, 4TO BCE OOJIbINE JIFOICH BIAJCIOT MHOCTPAHHBIM S3bIKOM. He cMoTps Ha
HENPOCTYI0 CHTYaIlMI0, HENb3s OTPHUIATh paHee CIIOKHUBIIUECS TOPTOBHIE W
KyJAbTYpHBIC OTHOIIEHUS MEXAY AaHIJIOTOBOPSIIUMHU CcTpaHamMu u Poccued,
KOTOphIE TIpHHECTH ¢ Cco0OM BEepeHWIy AaHINIMHACKUX CJIOB, aAKTHBHO
UCTIOJIB3YIOIINUXCS Ceyac B sI3bIKE.

B mnacrosimee BpeMs HaOMIOgaeTcsl OTCTaBaHWE TEOPETUYECKOM Oasbl OT
mpoliecca H3Y4YEHUsT M aHalli3a HEOCBOEHHOM JIEKCHKH, YTO TIPUBOJUT K
OTCYTCTBUIO €IWHOW TEPMHHOJOTHU W YETKHUX TMapaMETPOB II0 OMPECIACICHHIO
WHOSI3BIYHBIX  CJIOB. lcmonb30BaHWE TEPMUHOB HWHOSI3BIYHOE BKpAIUICHUE,
HK30TU3M, BapBapU3M HE COIIACOBAHHO, YAaCTO TEPMHUHBI cMemnuBatorcs. [loka He
BBIZICIICHBI YETKUE KPUTEPHHM, YTO CYUTATh KaXIBIH W3 OTUX TEPMHUHOB.
AHIJIOSI3bIYHBIE CJIOBA, AKTHUBHO YHOTPEOJSIONIMECS B COBPEMEHHOM pedH, B
OOJBIIMHCTBE CIly4aeB, eme He 3a(QUKCUpOBaHBI B W3AAHHBIX CIIOBapsX
WHOSI3BIYHON JICKCHKW W3-32 MHTCHCHUBHOTO MPOHHKHOBEHUS B MPUHUMAIONIUI
A3BIK (PYCCKUN).

O060061mas Bce BhIIIE CKa3aHHOE, MOYKHO C YBEPEHHOCTh TOBOPUTH, UTO CPEIU
JPYTUX TUIIOB WHOSI3BIYHBIX CIIOB DK30THU3M OMHUCAH JOCTATOYHO YETKO. DK30TU3M
COOTHOCHUTCSI C peajusMHd W SIBICHUSAMHU, TMPUHAIICKAITUMHU APYTON KyIbType,
Hapony. [lpm HamMcaHWKM WMCHONB3YETCS KUPHIIIHYECKas Tpaduka, IK30TH3MBI
YHOTPEOIIAIOTCS JJIsl CO3/IaHusl ayTeHTHYHOCTH, Tepefadu KoJopuTa. XapaKkrepHas
4yepTa MpHU ONPEACIICHUA WHOS3BIYHBIX BKPAIJICHUH — IMOJTHAS HE OCBOCHHOCTH Ha
rpadgudeckoMm ypoBHe (MopdonoruyeckoM W T.J.), OHM HE BXOOST B COCTaB
PYCCKOTO SI3bIKa, YacTO He 3a(MKCHUPOBAHBI B CJIOBAPSX WHOCTpPaHHBIX CJIOB. C
TOYKH 3pCHHs aJanTallid BapBapu3Mbl HE aACCHMHJIMPOBAHBI TIOJHOCTHIO B
MIPUHUMAIOIIEM S3BbIKE, MOTYT OBITh 3aITMCaHbI KaK B Tpaduke sS3bIka-10HOpa, TaK U

OpUHUMAIOLEro  si3blka.  OminuurenvHas yepra —  (OHETHYecKas U
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rpaMMaThyecKkasi BapWAaTUBHOCTh. VICMONB3ylOT Kak OWJIMHTBBI, TaK U
MOHOJIHTBBI.

Hcxons w3 MpoaHaIM3UpPOBAHHBIX HAMHU aHIVIOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUM,
MOKHO CKa3aTh, YTO YaCTO BHIOOpP HA AHINIMKCKOE CIIOBO MAlaeT M3-3a HEXKEJaHUs
c/iellaTh TEKCT MOHSATHBIM IS LIEJIEBOM ayJUTOpUU HM3-3a JICHH WK CHOOM3Ma
ropopsimiero. JInbo u3-3a TOro, Kak XOYeT BBIVIACTh TOBOPSIIMM B IJazax
aynuropuu. Kak mnpaBuio, NpUMEHEHHWE AHMIMICKUX CJIOB (YacTO HEMOHSTHBIX
POCTOMY OOBIBATEIl0) CTABAT TOBOPSIIET0O Ha Oojee BBICOKMH YpOBEHb, OH

NpCACTABIIACTCS ayIUTOPUN O6paBOBaHHBIM H YCJIOBCKOM BBICOKOI'O paHra.
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I'maBa 3. JIMHrBOKYJIbTYpHAasi cienu(uKa 0CBOEHHSI AHIVIOSI3BIYHBIX
3aMMCTBOBAHUM

3.1. q)OpMa.]'leaﬂ aganrannd aHIJ10A3bIYHbIX 3aMMCTBOBaHM

Jlekcuueckne 3auMCTBOBAHUSA SIBISIOTCS HEOTHEMIIEMBIM  (hparMeHTOM
YHUBEpPCAIbHOM  SI3BIKOBOM  KapTHMHBI ~ MHpaA,  CBOWCTBEHHBIM  JIIOOOMY
[IMBUJIM30BAHHOMY $SI3bIKY (B HAIIEeM MCCJIEIOBAHUU — 3TO PYCCKUN U UTANbSHCKUAN
s3bIKH). Hanwune omHUX M TeX K€ aHIVIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUN B HECKOJBKHX
S3bIKaX MOAYEPKUBACT YHUBEPCAIBHOCTh 3aMMCTBOBaHUs. OMHAKO 3TU (PparMeHThI
peanu3yloTcsl MO-pa3sHOMY B 3aBUCHUMOCTH OT SI3bIKOBBIX OCOOCHHOCTEH TOM Wiv
nHon SKM. HecmoTps Ha TO 4YTO aHIVIOSA3BIYHBIE 3aUMCTBOBAHUS NPUCYILU
MHOTHM $3bIKaM, CIIOCOOBI peaiM3allid U CEMaHTUYECKOW pErpe3eHTAINN y HUX
pa3HbIE.

Kak ormeuaer 3.B. Ky3Henosa, mporecc OCBOCHHS HHOS3BIUHBIX CJIOB
«MOXKeT ObITh OoJiee WM MEHEE JIMTEIbHBIM, Oojiee WM MEHEE MOJHBIM. JTO
MOXXET 3aBUCETh KaK OT BHEIIHMX YcCIoBuUi (cdepa ynoTpebOieHus, 4acToTa)
UCIIOJB30BAHUSL CJIOBA, TaK M OT TOTO, HACKOIBKO «HHOPOIHBIMKY SIBISIOTCS
OCHOBHBIE TMapaMeTpbl CcJoBa: €ro (oOHETHYEeCKue, MOp(OJIOruyecKkue Hu
ceMaHTHueckue ocodeHHocTn» [Kysnemona, 1989, c. 147].

B Hacrosiiee BpeMsi HHOCTPAHHBIE CJIOBA MPOHHUKAIOT B UYXKYHO SI3BIKOBYIO
KapTUHY MHpa HOCpeACTBOM MHTepHEeTa, MO3TOMY HMX OCBOCHHE M aJanTalus
MIPOXONUT OBICTpEE, YeM paHbIle. A TaKk KaK aHTIIMHACKHUM S3BIK SIBISIETCS SI3BIKOM
MEXIYHApPOTHOTO OOIIEHUS, TO UMEHHO AHTJIOS3bIYHBIC 3aMMCTBOBAHUS TTOTYIHIIN
0O0JBIIOE PACTIPOCTPAHEHUE W TMOMYASPHOCTh H3-3a JOCTyNa HAa HHOCTPAHHBIE
NHTepHeT-cailTbl W COLMAJbHBIE  CETH, OTKPBITOTO  MEKIYHApPOIHOIO

COTPYIHHYECTBA, PACHPOCTPAHEHUS AaMEPUKAHCKUX (QUIBMOB W TaK Jalee.
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[lormagas B 4yXE€pOIHYIO Cpely, MHOCTPAHHOE CJIOBO IPOXOAUT PA3HBIE CTENEHU
ocBoeHHUA. Tak Kak 3aMMCTBOBAaHHE SABISETCS HEOoThemiieMbIM pparmentom SIKM,
TO, ONpoHHKasg B 4uyxkyw KM, clIOBO MpOXOOWUT pa3HblE CTENEHU OCBOCHUSI.
NHTEHCUBHOCTh M XapaKTep OCBOCHHUSI 3aBUCUT OT MPUPOABI SA3BIKOBOM KapTUHBI
MUpPa, OTKPHITOCTU 00IIECTBA K MEHTAIHUTETA.

[Ipu3Haku OCBOEGHHS MHOS3BIYHOTO CJIOBa MPEACTABISIOT CcO00iMl  Te
KPUTEPUH, K KOTOPBIM <(JIBUTAETCS» 3alMMCTBOBAHME Ha IMYyTH K MOJTHEUIIEH
accumuisanuu. JLIT. Kpeicun u JI.H. [IIMeneB BBIACIAIOT CIEAYIONIUE MPU3HAKU
ACCUMWJIMPOBAHHOCTH:
© neperaya MHOS3BIYHOTO CJoBa (DOHETHUYECKHMMH U TIpapuyeCcKUMH
CPEACTBAMU POJIHOIO SI3bIKA;
© COOTHECEHHE CJIOBA C TPAMMATHYECKUMHU KJIAacCaMU U KaTEropusiMu
POAHOTO SA3bIKA;
© IrpaMMaTH4Ye€CKOE OCBOCHHUE;

CJI0BOOOpa3oBaTesbHasi akTUBHOCTD CJIOBA;

CEMaHTUYECKOE OCBOCHHUE;

peryisipHoe yrnoTpeOieHue.
IlepeyeHb ATUX KPUTEPUEB YACTHYHO OTPAKAECT MOITAMHOCTH CaMOIO
mpoiiecca  3aMMCTBOBaHUS.  DoHETHKO-rpaduyeckoe W IpaMMaTHueCKoe
odopMIICHHE CJIOBA — TIEPBEHIlIEE YCIOBUE OCBOCHHUS U OOBIYHO MPOUCXOIUT B
CaMOM Haualie BXOXKJEHHUS HMHOCTPAaHHOTO cJoBa B A3bIK. Ho nmanbHeiniee
rpaMMaTH4eckoe U (POHETHYECKOE OCBOCHHUE AHMIOSN3BIYHOTO 3aMMCTBOBAHUS —
MPOIIECC 3a4aCTyI0 JOJTUM, 0COOEHHO MPHU SIBHOH MHOPOIHOCTH 3BYKOBOT'O OOJIMKA
npororuna. JLII. KpeicuH, roBops O mNpu3HAaKax YCBOEHHOI'O 3aMMCTBOBAaHU,
Ha3bIBA€T MPUCIOCOONIEHHE YYKEPOJHOTO JJIeMEeHTa K (POHETHYECKOW U
IrpaMMaTHYECKON CUCTEMaM $I3bIKa «HE SIBJIAETCS MPHU3HAKOM, XapaKTepU3YIOIIUM
BCAKOE 3aMMcTBOBaHHOe cioBo» [Kpeicun, 2004: 46]. Hampumep, psn
AHIJIOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUM-BKPAILUICHUH, KOTOPBIE, COXpaHssl JIATUHCKOE

HaIMMCAHUE, UCIIOJB3YKTCA B Pa3HbIX CIOBOCOYCTAHMAX, CP.: beauty estoop, must

have ceszona, nanemo oversize, fashion-urmocmpamop, xypc tomorrow, scamp
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site-specific u npyrme. B 0003HaYeHHBIX MpHUMEpax WHOS3BIYHBIA DIIEMEHT HE
nofiBeprcsi (POHETHYECKOMY OCBOCHHIO, HO HCIIONB3YeTCS HOCUTETSIMUA PYCCKOM
SAKM.

MHeHUsI JIMHTBUCTOB  PACXOISATCS OTHOCHUTEIIBHO TMEPBOCTEIIEHHOCTH
MIPU3HAKOB aJallTUPOBAHHOCTH 3aMMCTBOBaHHBIX cJIOB. Tak, JI.II. Kpbsicun cuntaer
(bakyIbTaTUBHBIMU dboHeTHueCKUE, rpaMMaTUYECKUE KpUTEpUHU u
CIIOBOOOpa30BaTeNIbHYI0 aKTUBHOCTSH cJioBa, a JI.C. JlorTe B paboTe, MOCBSIICHHOM
TEPMUHOJIOTUYECKMM 3aUMCTBOBAHUSIM, HAa3bIBa€T MX OCHOBHBIMH. PerymspHoe
ynotrpebnenue crout y JLII. Kpsicuna [Kpsicun, 2004, c. 45] B KoHIIe TIepeyHs, a
J.C. JloTTe OTHOCUT pacCHpOCTPAHEHHOCTh M YAaCTOTHOCTb K COIYTCTBYIOIIUM
noJiokuTenbHbIM dakropam [Jlore, 1982, c. 10].

HM. Illanckuii [maeT CIEayromee ONUCAHUE S3BIKOBOTO OCBOCHUS
3aMMCTBOBAHHOUN enUHUIBL: «KOHKpPETHO TMpU YCBOEHHWHM HWHOS3BIYHOIO CJIOBA
MIPOUCXOIUT YCTPAHEHUE B HEM HECBOWCTBEHHBIX PYCCKOMY SI3BIKY 3BYKOB U (hOPM;
3BYKH, COCTABJISIIOIIME €ro, IOAYMUHSIOTCS JCHCTBYIOIIMM B HAIleM SI3bIKE
3BYKOBBIM 3aKOHaM, CJI0BO npuoopeTaeT rpaMMaTH4YeCKUE u
CJII0BOOOpa30oBaTeIbHbIE CBOWCTBA, XapaKTEPHbIE U TOrO KJlacca CJIOB, Kyla OHO
BXOJIUT, M BCTYIIA€T B HOBbIE ceMaHTHueckue cBsa3uy» [Lllanckuii, 2003, c. 103].

MsbI cunMTaem, 4TO Ha MPOLECC OCBOEHUS AHMIOSA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUM
BIUSET HallMOHaJlbHAs CHenuduKa S3bIKOBOM KapTUHBI MHpA, IOITOMY
penpe3eHTalni0 aHITMHCKIX 3auMcTBOBaHMM B IKM HEo0XoIMMoO paccMOTpPETh B
CBETE OCOOECHHOCTE OCBOCHHMS M  (YHKUMOHUPOBAHUSA U  CTPYKTYpHO-
CEMaHTHUYECKUX U3MEHEHUN. BaxkHO 0003HAYUTh, UTO B PEAIbBHOCTH CTPYKTYPHBIC
U CEMAaHTHYECKHE HW3MEHEHHS TMPOTEKAIOT HE B KAKOW-TMOO OMpeeIeHHON
OUYepEIHOCTH, a OJHOBpeMEHHO. [Ipu aHanmm3e TeX WM WHBIX aHIJIOS3bIYHBIX
3aMMCTBOBAaHHBIX 3J1eMeHTOB KM mopoil ClI0XHO BBIACIUTH PAMKHA CTENCHU
ajanTalid M Pa3lleuTh CTPYKTYPHbIE U CEMAaHTHUYECKHE W3MEHEHHUs, TaK Kak
CJIOBO OCBAaMBAETCSl HOCUTEISIMU SI3bIK B KOMILIeKce. OHaKo B JaHHOU paboTe MbI
YCIIOBHO BBIJICIMIIA CTPYKTYPHBIE M CEMAaHTHYECKHE WM3MEHEHUsS ISl ymoOCTBa

aHasm3a. llom CTPyKTypHBIMM M3MEHEHUSMU Mbl IIOHMMAaeM OCBOCHUE
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AHIJIOSI3BIYHBIX AJIEMEHTOB HAa (POHETHYECKOM, rpapuueckoM M rpaMMaThyecKoM
(MOP(OTIOTUIECKOM) YPOBHAX. A O] CEMAaHTHUYECKUMH U3MEHEHUSIMH — OCBOCHHUE
Ha CEMAaHTUYECKOM YpPOBHE, paciiupeHue / Cy)KeHHE CEMaHTHYECKOTO IO
WHBapUAHTOB.

3.2. CTpyKTypHbI€ H3MEHECHUS AHIVIOA3BIYHbIX 3aMMCTBOBAHUH

3.2.1. ®onemo-rpaguyeckoe 0OCBOEHHE

AccUMUTISIIMA ~ AQHDIOS3BIYHOM  JIEKCMKM Ha  CTPYKTYpPHOM  YPOBHE
MpENCTaBIsieT CcoOON CIOKHOW TPOIEcC B3aMMOJCHCTBUS  (DOHETHUCCKHUX,
rpau4IecKux ¥ TPaMMATHUYECKUX CHCTEM. YYHUTHIBasg, 4YTO (HOHETHYECKHE,
rpaMMaTUYECKHUE U JPYTHe SBJICHUS aHTIMICKOTO SA3bIKa HE COBIAJIAIOT C PYCCKUM
SA3bIKOM, TIpM aJanTaliyd aHIJIMHCKUE CcJIoBa TOJBEprarwTcs o0paboTke,
npucnocabIuBasch K HOpMaM U 3aKOHAM PYCCKOTO sI3bIKa: 3aMMCTBOBaHHbBIE CJIOBA
MOJIBEPTAOTCS rpadudeckomy (M3MeHEeHnE rpaduyeckoro o0nuka),
dboHeTnueckoMy  (3amMeHa  3BYKOB) M MOP(QOJIOTHYECKOMY  (M3MEHEHUE
rpaMMaTUYECKUX KaTeropuil) OCBOCHHUIO.

Kaxnplii npuHUMAaroOmuii  sI3bIK  CO3Ma€T COOCTBEHHBIE MEXAHU3MBI U
CrocoObl aJanTalliy AHMJIOS3BIYHOTO CJIOBA: Ha (POHETUYECKOM, TpaduueckoMm,
IrpaMMaTUYECKOM M CEMAHTHUYECKOM YPOBHAX. A 3HAYHT, OCBOCHHUE OTHUX U TEX XKE
aHTITMUCKUX CJIOB OyleT mpoTekaTh Mo-pa3HoMy B pasHbix SAKM. Hampumep, tax
KaK PYCCKHH SI3BIK UCIIOJIb3YeT KUPWILIUILY, TO UMEHHO rpaduyecKuii 00JuK ClIoBa
U ero GoHeTnyeckoe 0(hOpPMIICHHE CTAHOBHUTCS TIEPBOM CTyNMEeHbIO ocBoeHM (Junk
food — oarcanx-ghyo, background — drxepayno, headhunter — xeoxanmep, outlet —
aymaem, hub — xa6 u apyrue). B cBowo ouepenb, B utanbsHckoin SIKM
WHOSI3bIYHBIE ()parMEHThI, Kak TMPaBWIO, MHUHYIOT (OHETUKO-TpaUUECKYIO
CTYIICHb aCCUMIISIIINY, TaK KaK ¥ aHTIMUCKUN U UTATBIHCKUHN S3BIKU UCIIOJIb3YIOT
naruHckuit  andasut (lobby ‘mo66wm’, border line ‘rpanuma’, bestseller
‘Oectcemiep, XUt npoaax’, gadget ‘ramker, coBpeMeHHOE ycTpoiicTBo’, low cost
‘memeBblii’, welfare ‘conpanbnas momuTHKa, coluanbHOE obecieueHue’).

ClI0)KHO  yCTaHOBUTH AHAJOTHIO MEXAY PYCCKOM W aHIVIMHMCKOM
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rpadgudeckoir u (poHeTHyeckoil cucremamu. VMiMEHHO MO3TOMY MPOW3HONICHHUE U
HallUCAaHUE AaHIVIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHUI BapuWAaTMBHO HA HAYaJlbHOM JTare
accuMuisiiuu. CyliecTByIOT O(pUIIMaIbHO-YTBEPKICHHbBIE TaOIUIIbI COOTBETCTBHUS
(AWM. Poixun, J.1. EpmonoBud — cM. npunoxenue Ne 1), HO UMM NOJIb3YHOTCS IPU
nepenade uHocTpaHHbIX JaHHBIX (DUO), s3biKOBOE yroTpeOieHrue UM He BcCeraa
nomuuHsierca. IlpoGmembl, cBsi3aHHble € (OHETHUKO-TPAUYECKUM OCBOCHUEM
AHIJIOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUM, MOAPOOHO U CHUCTEMHO OIKMCAHbl B KHUTE
I'I. Tumodeenoit «HoBbIe aHIIMICKKE 3aUMCTBOBAHUS B pycckoM s3bike» (CIIO.,
1995). «IIpobiema npor3HOIIEHUSI aHIJIMUCKUX 3aMMCTBOBAHUM, — TUIIET aBTOP, —
MOJKET OBITh PACCMOTpPEHA B JIByX paKypcax: a) ¢ NO3ULUUKA (POHETHUYECKOIOo
OPUHIIMIA KaK OJHOTO M3 MPHUHIIMIIOB, KOTOPHIE HAXOASITCS B OCHOBE crocoda
TPAHCKPUIIIUU, TPUMEHSIEMOrO0 B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB [Jii BBEJCHUS
AHTJIMIIM3MOB B PYCCKHI TEKCT; 0) ¢ MO3UIMI coOItoneHust opHodMUIECKUX HOPM,
CBOMCTBEHHBIX WHOSI3BIYHBIM CJIOBAM, BOIICAIIUM B PYCCKUUM CIIOBApHBIM (POHI»
[Tumodeena, 1995, c. 62].

Cpean  aHIIOSI3BIYHBIX ~ 3aMMCTBOBaHUM  HaONIOmaeTcs  BBICOKas
dhoHeMaTHuecKas BApUaTUBHOCTh. DTO CBSA3aHO C HECOBIIAJICHUEM 3BYKO-3BYKOBBIX
U 3BYKO-OYKBEHHBIX COOTBETCTBUN MEXKIYy AHIIIMHCKUM W PYCCKHM SI3BIKOM. A
TaKKe€ BAXHYIO pOJIb HUIPaeT BBHIOOp crocoba TMepenavyd aHIIUHCKOro CJIOBa:
TpaHciauTepauus (mnepeaaya rpaduueckoi (Gopmbl) U TpaHCKpuUILUs (Tepenada
3BykoBOo  ¢dopmbl).  PaccmarpuBas = (oHEMATHMUECKYH0  BapUaTUBHOCTh
AHTJIOSI3bIYHBIX 3aMMCTBOBAHUH, BBIACISIOTCS CICIYIONIUE PA3THUUS:

- ¢onema [ax]: establishment [is'tebliSmont] — wucmabnuwimenm -
ucmeoOIuwMeHm — uUCmIOIUWIMEHm, TAE TIEPBbIA BapUaHT COOTBETCTBYET
TpaHCIAMTEpALlUM, BTOpPOM OTpakaeT opdorpaduyeckoe MpaBUio, TPETUN
COOTBETCTBYeT TpaHckpumimu. Takke cinenyromue npumepsl: fashion [ faSan] —
¢rmn, hand-made [hand-meid] — xIn0-menno, brand [brend] - openo,
background [ bakgraund] — 6axepayno, cp.: YVowce napaboman 63kepayno, u
Ppaza «om cozoameneii bocamopipelly cviepaem c6oio pois... [Forbes Ne 5, 2008, c.

131]; Kpynuwiti Oucmpubviomop 3a cuem c60e20 (BUHAHCOB020 OeKZpayHoa
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sbicaoum mecmuvix uepoxos 3a npeoenvt pvinka [PBK daily 24.11.2006, MatepHeT-
pecypc]. Kak BumHO u3 mpuMepoB, HAOMIOMAETCS BapHATUBHOCTH TIEpeaaun
donemsl [&]. [lepBrlii BapuaHT (0IKZpayHo) OTpakaeT MPABUIO TPAHCKPHUIIIIUH, a
BTOpOH (6expayno) — opdorpaduyeckoe MpaBuIIo;

- audTonr [ei]: teenager ['ti:neid3s] — munziioscep — munenorcep —
munIOMcep, TIE TICPBBIA M TPETH BapHaHTHI COOTBETCTBYIOT TPaHCKPHIIIUH,
BTOpOI#1 ciieayeT opdorpadudeckoMy IpaBuLy;

- ¢onema [U] ¢ mpemmectByromuM Hotom: distributor [distribjuta] —
oucmpuobvromop — oucmpudymop. Hanpumep, Ilomumo ConocoPhillips na smom
puinke npucymcmeyem Shell uepes ceoux Oucmpudblomopoé — KoMnaHuu
«Aomurxopy u «Muckom» [PBK daily 11.04.2013]; Hmenno smom cybvexm
MOp2o6IU U YCMAHABIUBAEM NPABULA USPbl OPUYUATLHLIM OUCPUOYmopam, a
me 8 C80I 0Uepedb NEPeHOCAM UX, BO3MONCHO, 8 Doee HceCmKol (popme, C8OUM
nokynamensm [PBK daily 30.05.2013] roe mepBblii BapuaHt (Oucmpuodviomop)
COOTBETCTBYET TPAHCKPHIIIIHU, BTOPOH (Oucmpudymop) — TpaHCIIUTEPALIHH;

— (¢onema [2]: Bapuarus npu agantaimu [e] — [3]: trend [trend] — mpeno,
spread [spred] — cnpao;

- xoHeuHas Qonema [o]: distributor [distribjuto] — Jucmpuévomep —
oucmpuobviomop, cp.: llpescoe 3KcK03UBHLIMU OUCMPUObBIOMeEpaAMU MenehoHO08
6 Poccuio evicmynanu «Bwvimnenxomy u MTC [PBK daily 11.04.2013]; Mapxky
npuoyman 2enoupexmop «Jlomoc-JI3noay ... e2o0 KOMnanusi — 0OUH U3 KPYNHeuuux
OUCMPUOBIOMOPOB ATKO20TIAL U OE3AIK020NbHbIX Hanumkos Ha e Poccuu [Forbes
Ne 6, 2011, c. 78], COOTBETCTBHE TPAHCKPUIILMM B TEPBOM BapUaHTE U
COOTBETCTBHE TPAHCIUTEPAIIUHA BO BTOPOM;

— BAapUAHThl € OAWMHOYHOM WM JBOMHOW OYyKBOW, CBSI3aHHBIE C
MPUMEHEHUEM TIPH TIepe/iadue aHTTIOSI3bIYHON SMHUIIBI CII0C00a TPAHCIUTEPAINH U
tpanckpunuuu: office — ogpgpuc — ogpuc, offshore — ogpuop, opgpuop; Jannyio
BapUATHUBHOCThH HAOI0AaeM UMEHHO B Mape pPyCCKUM-aHMIMWCKUN. B aHmmiickux
cioBapsix Offshore mwmmercs ¢ ymsoennoit f (Collins 2006; Oxford, 2006;

MacMillan, 2006). B pycckux cioBapsix W CHpPAaBOYHHKAX I10 WHOCTPAHHBIM
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CJIOBaM BCTpeuaroTcst o0a BapuaHTta, HanpuMep, B HoBoM ciioBape MHOCTpaHHBIX
cioB (HCUC) mnon penakumeit E.H. 3axapenko wu IlomymsipHoMm cioBape
nHoctpanHbix ciioB (IICHUC) non penakiueit M.B. HeuaeBoii BcTpeuaercs oguop.
A B TIOCTOSHHO OOHOBIISIIOIIEMCSI 3JEKTPOHHOM  CJIOBap€ AHMIUIIM3MOB
A.W. [IpsikoBa MO>KHO HaWTH JIBa BapuaHTa oghghuiop — ogpuiop (C IOMETKON «TO
XKe, UYTO oghghuop). B HUTANBIHCKOM S3bIKE HET HUKAKOW BapUATHBHOCTH,
ucnojb3yercs Toipko popma ¢ yasoennol f (Ragazzini, 2006; Il dizionario della
lingua italiana, 1990; Zingarelli, 2006).

— BapUaHThl CJIUTHOTO WM Pa3AeibHOTO HAMUCAaHMS, CBSA3aHHBIE C
3aMMCTBOBaHHEM clioBocodeTanuii: handmade — xauno-meiro, brand book — openo-
oyx | épenooyk, non-fiction (British English), nonfiction (American English) —
HOH@uKwH, Hon-pukwmmn, art cluster — apm-xnacmep, hedge fund — xeoarc-ghon .
Hanpumep, BapBapusm openo-oyk — openodyx. Hanipumep: Cynpyeu depoicam éce
HIOGHCHl ~ OU3Heca 68 20108€ U  OXOMHO  OelAMCs  CeKpemamu,  HO
cucmemMamu3upo8ams U ONUCAMb 3HAHUS MAK U He cobpanucs. «/la, Mvl 3HaeM,
YmMo HydiCceH, Hanpumep, OpeHo-0yk», [[o mozo, Kaxk Ovliu 3apecucmpuposanbl
moeapuvie 3HaKu, ymeepicoen openooyk u cmuis... [Forbes Nel, 2013, c. 56; Ne 3,
2010, c. 85]. B s3bIke-moHOpE CIIOBO 3ByuuT Kak brand book [DnexrponHbie
CJIOBapH | ¥ MUIIETCS Pa3leiIbHO, B PYCCKOM BapuaHTe OHO 0dopMIIEHO JINOO0 depes
neduc, MO0 CIUTHO. B pyccKuX clIoBapsX MHOCTPAHHBIX CIIOB HE 3a(hUKCUPOBaH
JAHHBIM BapUaHT, YTO MOXET SBISATHCS OJHOW W3 TPUYUH BAPUATUBHOCTHU
HaIucaHusl.

[IInpoKkuil UMIOPT BELIEH M COLUAJIBHBIX SIBIEHUN, 4 TAKXKE BO3MOXKHOCTh
CBOMMH T[JIa3aMH YBHUAETh MPEAMET, YBUIETh SBICHHUE (IO TEJIECBU30PY WIIU
NyTelecTBys, paboTas 3a TIpaHMIEC) B €ro MEepBO3JAHHOM BHUJE — BCE 3TO
MOMOTaeT OBICTPEE COCTaBUTH SICHOE TIpecTaBieHne 00 o0bekTax, 0003HaAYaEMBIX
HOBBIMHU  AHMJIOSI3BIYHBIMU ~ 3aUMCTBOBAaHUSIMH, M, TEM CAaMbIM YCKOPHUTH
CEMaHTHYEeCKOoe OcCBoeHue cioBa. Hampumep, Ho eom cnocobmwt u arodumenu
PYCCKOU  cllogecHocmu 8 0Oopvbe 3a aipoH u ainiI0 Ha mMaxKyr 2nyouHy

pazmvluinenul, noka Hukmo ne sHaem [Oxcnept Ne 5, 2012, c. 53]. CoBpeMeHHbIE
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TEXHOJIOTUW W TPOAYKTHI TPOHUKAIOT HA POCCHUUCKHUI PHIHOK, 2 BMECTE C HUMHU
NpUXOASAT W Ha3BaHWsA. Tak, TenedoHbl Gupmbl «Apple» wu TUIaHIIeTHBIC
KOMITBIOTEPBI TOU ke (PUPMBI OBICTPO 3aBOEBAJIM PHIHOK U CTaJU MOIMYJISPHBIMU
cpeny HaceneHus. J[ns aganTanu W «IPWOKUBAHUS» HOBBIX peadii  CIoBa
MOJIBEPIIIUCH (POHETUKO-TPaPUUECKON aCCUMUIISAIIUU.

WNuTtepecHas BapuaTUBHOCTb HAOMIONAETCSd B MPUMEPE HOHQUKUIH, HOH-
¢durxwn. B HalleM HCCIEIOBAaHUM MBI HE pasleisieM Ha OpUTaHCKHE WIH
aMEpPUKAaHCKHE 3aMMCTBOBAaHMS, OTHOCS HUX K OOIIeW aHIIMICKOW SA3BIKOBOM
kapTuHe mupa. Ho ecTh cioBa, HalmMcaHWe KOTOPBIX OTIMYAETCS B OPUTAHCKOM H
aAMEPUKAHCKOM BapWaHTEC AaHIJIUICKOTO s3blka, K mpumepy, hon-fiction
(bputanckuit aHrmiickuii), nonfiction (AMepuKaHCKUH aHIIUHCKHK). ITO
MPUBOIUT K TOMY, YTO TPH 3aMMCTBOBAHHM JAaHHOW pealny, B MPUHUMAOIIEM
SI3BIKE MOSIBJISIETCS J[Ba BapuaHta, cp.: Heyousumenvno, umo I[lananux yoapuics
HoH-urkwn [Dxcnper, 20006, c. 74]; Xopowasa knuea modice 0onxcHa npusiekams
BHUMAHUE CAMbIX PA3HLIX AYOUMOPUL, NpudeM Mo Kacaemcsi He MONIbKO Npo3vl,
Ho u dcaupa HoHgukwin [Pycckuii penoprep, 6.12.2011, snekTponHslil pecypc].
Hcxons w3 HAmMMX TNPUMEPOB W CTAaTUCTUYECKOTO aHAIW3a IPUMEPOB
HannonansHOro Kopmyca pyccKoro si3bika, 0ojee pachnpOCTPaHEHHBIM SBIISETCS
OpUTaHCKUI BapUaHT HOH-PUKWIH TIO CpPaBHEHUIO C HOHQukwn. Taxas
TEHJICHITNSI CBOMCTBEHHAsI HE TOJILKO PYCCKOMY sI3BIKY. Hampumep, B HTAIBSTHCKOM
S3bIKE TAKXKe CYIISCTBYST BapHATHBHOCTH Hamucanus Nnon-fiction — nonfiction,
cp.: General Manager Sud Europa Discovery Networks, leader mondiale per
contenuti non-fiction (‘Tenepanbhblii qupextop no FOxHo# EBpomne xommanuu
HuckoBepu HeTBopkc, KOTOpast SBISETCS MUPOBBIM JIMJIEPOM 1O JOKYMEHTAIbHBIM
penopraxkam’) [Cosmopolitan, giugno 2012, p.63]; Perché il premio non viene piu
assegnato ad autori nonfiction? (‘ITouemy [HobGeneBckyto] nmpemuro 0oJbliie HE
MPUCYKIAIOT nucarensaM-I10KyMeHTaaucTam?’) [Panorama, 11.10.2014,
AIIEKTPOHHBIN pecypc]. Kak B pycCckoM, Tak W B UTAIBIHCKOM SI3bIKax Mpeodiiamgaet
dopma non-fiction. D1o mokasbIBacT, YTO MAaHHOE 3aMMCTBOBAaHHE IPHUIIIO B

MPUHUMAIOLIUE S3bIKM UMEHHO U3 OPUTAHCKOTO BApMAHTA AHTJIMIICKOTO s3bIKA.
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W3xonss w3 mMpUBENEHHBIX BHINIE TPUMEpPax, NPUYUHBI BaPUATUBHOCTH
3aMMCTBOBaHHUI COCTOAT B cienymomeM: (oHeMo-rpaduueckoe HECOOTBETCTBHE
MEXIY SI3BIKOM-TOHOPOM M SI3BIKOM-PEIIUITMCHTOM; Pa3IuYHbBIC CIIOCOOBI IMepeaadn
WHOSI3BIYHOTO CJIOBA (TpaHCIUTEpAIusl, TPAHCKPHIIINA); OTCYTCTBUE J>KECTKUX
IpaBU W KOHTPOJIS TEpelayd 3auMCTBOBAHHBIX CJIOB; B HEKOTOPBIX CIIydas
BapUATHBHOCTh HAIIMCAHUS AHTIMMCKOTO CJIOBa B 3aBUCHUMOCTH OT TOTO SIBJISICTCS
JM 3aMMCTBOBAHHE M3 OPUTAHCKOTO WJIM aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa aHTIIMICKOTO
SI3BIKA.

Kak yxe Obulo cka3aHO BbIlIe, Mpu (HOHETHKO-TpaUUIECKON ajanTaiuu
BOXHYIO POJb WIPAIOT TMPOIECCH  TPAHCIUTEpAMs W TPAHCKPHUIIITHS.
['T. Tumodeena BbIIETUIA CIEAYIOMINUE CIIOCOOBI BBEIEHUS MUCHMEHHON (hOPMBI
aHTIMICKOTO CJIOBAa B PYCCKMA TEKCT: TPAHCIUIAHTANMS, MpPaKTHYeCKas
TPAHCKPHITIIUSA, TPAHCIUTEPAITHSI.

[lepBBlli — BKJIIOUEHWE CIIOBA WJIM TpaHCIUIAHTaNWsA. Pedb wuaeTr o
IIUTUPOBAHUHM B S3BIKE-PEIENITOPE AaHIIMHCKOTO CJIoBa 0€3 W3MEHEHHUS €ro
WMCKOHHOU TpaduKu, U 371eCh ONpEACIICHUEe TEPMHUHA MEPEKIUKACTCS C MOHATHEM
«MHOS3BIYHOE BKparuieHne». Cpeau HOBEUIUX aHTVIOS3BIYHBIX 3aWMCTBOBAHHM
MOYKHO BCTPETHUTh TpAaHCIUIAHTAHTHI Ha YpOBHE aOOpeBHATYpHI, CJOBA W
CIIOBOCOYETAHHUS, CP.: B cuny coyuanvrnozo nepasencmaa eouryro WOrk ethics ous
Hux nocmpoums Hegozmodcno [Dxcrept Ne 5, 2009, c. 24]. B nanHom mpumepe
aHTJIOS3BIYHOE BKpPAIUIEHWE BBOJIUTCA B TEKCT NyTeM TpaHCIUIaHTaluH, Oe3
NepeBoJia WM KOMMEHTApHs CO CTOPOHBI aBTopa. MHOTAA mpW TpaHCIUTAHTAINH
aBTOp TpeJIaracT MepeBoa WM OOBICHEHWE IS JIYYIIero TOHWMAaHHWE CTaThH,
HampuMep: B ceoell kpatine gopme sma nocuxa uzeecmna kax boil them in oil
(OykB. ‘cBapHTE UX 3KHUBO B KHIIAIIEM Macie’) — U, pasymeemcs, He NPUMeHSIEenCsl
6 yusuausosannom mupe [Forbes Nel, 2013, c. 26]. B nanaom mpumepe, gaxe €Ciu
PEIMIIUEHT HE3HAKOM C AaHDIMUCKUM SI3BbIKOM, Ojarojapsi MpejiaraeMomy
TIEPEBOTY OH MOXKET TTOHATh, O YeM TOBOPUT aBTOP CTaThH.

Bropoii cnoco0 — mpakThyeckas TPaHCKPHUIIIHS, TO3BYKOBas Iiepenava

€IMHMI] CJIOBa, Oe3 yuera rpaduyeckoro MPUHIMUIA AHIIMHACKOTO OpUTHMHAJA
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CIIOBA, Cp.: sl 93mM020 HYIHCHO e20 NO00epHCUBaAmyb He MONbKO CUKGENAMU, HO U
cepuanamu... [Forbes Ne5, 2008, c. 131]. CioBo cukeéen — ot anri. Sequel
['si:kwol] mepemaercs B  COOTBETCTBHH C  MpaBWIAMHM  IIPAKTHYECKOM
tpaHnckpumuend. I[locme Toro kak cioBO amanTtupyercss (HOHETUYSCKH WA
rpadUyecKkd, OHO TPOXOAUT TIEPBBIA OSTaml HAa TYTH K AaCCHUMUJISIMH, OHO
OCBAaMBACTCS B S3BIKE.

Tperuii cmoco® — TpaHciuTeparus, NMOOyKBEHHasl Tmepenada, Oe3 ydera
(dhoHETUUECKUX OCOOCHHOCTEH 3aMMCTBYEMOIO CJIOBa, Hampumep: Tax Owvin Oau
cmapm monooedxcHomy npoekmy « Tanyyrowuii 2opooy», Ha cuemy KOmMopo2o yice
25 manyesanvhbix u meampanvivix nepghopmancos [Cosmopolitan Ne 1, 2013, c.
92]. CnoBo nepgopmanc ot aunri performance [ps fo:mons], wmabmomaem
OyKBEHHYIO Mepeaady MHOs3bIYHOTO cioBa. Eme npumep, [lyms k 6epe 6 boea y
HAWUX 2epoed OKA3ANCs O4eHb PA3HbIL, U MO BANHCHO, NOCKOILKY O3HAYAem, 4mo
Mbl 2080pULU C NPABOCIABHLIMU PA3HBIX 2eHEPAUUIL, O eCMb HAUlAd 8blOOPKA 6
docmamoyHnou cmenenu penpezenmamuenas [Ikcnept Nel, 2013, c. §8]. Cnoo
2enepayua (anrn. generation [d3ena'reiS(o)n]) B KoTOpoMm, cOmIacHO IMpaBHJIaM
TPAHCKPHIIIINAHU, coracHas GpoHeMa [03] momkHa nepenaBarbes [JK], HO B JaHHOM
npumepe rmnepemaercs (¢GoHEMOW [r], YTO CBUIETEIBCTBYET O IMepeaadu
TPaHCIUTEPALIUEN.

Bo MHoOrmx caydasx ~ HaOmomaeTcs  KOMOWHUPOBAHHWE  MPUHIIUATIA
TPAHCKPHIIIIUA W TPAHCIUTEPAIlMU, TaK Kak IMPH Teperade 3auMCTBOBAaHHUN HeE
CYIIECTBYET YETKUX TPaBWi. B CBSI3M C 3TUM, MBI CUMTAEM, JOCTATOYHO CJIOKHO
MOJTHOCTHIO OTJICIUTh TPAHCKPUIIIIMIO OT TPAHCIUTEPAIMH, TaK KaK 3a4acTyro
CJIOBA MEPENAIOTCS] CMEIIAaHHBIM CII0COOOM.

Cpenu Hammx TPUMEPOB HAOMIOMAETCS KaK OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO SANHUI] HE
npoieamux GoHeTnIecKyro aaanrtauio (must have, e-book u npyrue), Tak u Tex,
pycudumpoBaHHbie (GOPMbI KOTOPBIX HCIIOJIB3YIOTCS HApaBHE C WHOS3BIYHBIMU
BkparuieHusmu (facebook — gpenicoyk, look — ayk, fashion — ghawn, beauty —
Ovtomu). Takue 3aUMCTBOBaHUSI KakK @peucoyk, JyK, piuwin, Ovlomu MOXHO

CYUTaTb ACCHUMHIIMPOBAHHBIMH, TaK KaK JaHHBIC JICKCUMYCCKHUC CAWHUIIBI
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MOJIBEPIIINCh Tpadudeckord, (HOHETHUYECKON, a TakKe W TpaMMaTHYECKON
ajantanuuy (MMeeT MoKa3aTesield KaTeropuu 4ucia, poja u mnajaexa). Kpome toro,
OCHOBA 0bloMmu 3a9aCTYI0 HCIOJIb3yETCs] KaK COCTaBHAs YacTh B CIOKHBIX CIIOBaX,
HarpuMep: Oblomu-nuoep, 0blomu-001e31b, OLIOMU-NPOUEOYPLL, ObIOMU-XUM,
Ovlomu-uyoeca, Ovlomu-omkpvimue W Jpyrue. TeM He MeHee, JEKCUYECKas
CIIMHUIIA TPOJIOJDKACT TOSABIATHECS B UCXOIHOM JIATUHCKOM Tpaduke, cp.: beauty-
npoonemwl, beauty day, beauty npoyedyper u npyrue. H.A. Ky3nenoBa ormeuaer,
YTO MOJI00HAsT BApUATUBHOCTH TPa(UUECKOro UCIOJIb30BAHMS SIBISIETCS IPU3HAKOM
HEJI0OCTaTOYHON OCBOEHHOCTHU cJyioBa. [lonararot, 4To M3HAYAIHLHO 3aMMCTBOBAHUE
MONaJaeT B S3bIK-PEIIUIIUEHT B Ka4€CTBE MHOS3BIUHOTO BKparuieHus. Ha nmanHom
JTamne, €IWHUIA TMPOXOJUT NEPBUYHOE OCBOCHHE W B [JAJbHEUIIEM B SA3BIKE
OCTaeTCsl TOJIbKO OfHa Qopma: MO0 KaK HEACCUMUIMPOBAHHOE HHOS3BIYHOE
BKpaIlJICHWE 3anucaHHOW rpaduKoil s3bIKa-T0HOpa, JHOO aCCUMUIMPOBAHHOE
(rpadpuuecku, poHETHISCKU M TpaMMaTHIEeCKH ) 3auMcTBoBaHue [Ky3Herosa, 2013,
c. 101]. Ho mo pe3yapraram MNpPOBEICHHOTO HAMH MCCIEIOBAHUS BUIHO, 4YTO
Oblomu (aCCUMWIMPOBAHHBIN BapUaHT, 3allMCAHHBIA KUPWUIMIECH) HE 3aMEHsET
MOJIHOCTBIO MCIIOJIb30BAaHNE BapUaHTa C JJATUHCKUM HallMCaHUEM. DTO MOXKET ObITh
CBSI3aHO C SKCTPAJUHIBUCTHUCCKUMHU TMPHYUHAMM, Hampumep, moustue beauty
CBA3aHO C WHIYCTPUEH KpPacOTbl, KOCMETUYECKUMHU TOBApaMH MU MPOLETYyPAMHU.
[TonynsipHOCTBIO CpEAU JKEHCKOrO TMoja BCEraa IMOoJIb30Balach 3apyOexHas
KOCMETHKAa W KOCMETHYECKHME HOBHUHKHA. VMEHHO Takas NOmyIsipHOCTb
(coxpaHuBIIAsIiCSI Ha CETOAHSIIHUNA JI€Hb) ONpEACNsieT HaJIW4he BapuaHTa
3alMCAaHHOTO B TpaduKe aHTIIMHUCKOro s3bika. MIHTEpecHOe MHEHHUE JiS HaIloro
WCCIIEIOBAHUs NPUBOAAT 3amnanHble JUHrBUCTH JIlm Ben, [Ix. binommaepr, b.
ba3zeTTH, KOTOpbIE CYMTAIOT, YTO MPUYMHON HAIWYWS BAPUATUBHOCTH SBIISIETCS
«maccuBHBIM OumMHTBU3M» [Blommaert, 2010, p. 23]. Bei3BaHO 5TO MIUPOKUM
pacnpoCTpaHEHHEM AaHIJIMICKOTO s3bIKa B pPa3HbIX cdepax Hallel >XU3HU:
WNutepHeT-cpena, pekiiamMa, KHUHO, COBPEMEHHOE HCKYCCTBO, COBPEMEHHBIC
TEXHOJIOTUU U TakK jJaiee. B pe3ynbrare yke caMyu HOCHUTEIIH PYCCKOTO SI3bIKa BCE

yale HMCIOJIb3YIOT aHIVIMICKUE «BKparuleHus» B cBoed peuu. OcoOeHHO Takas
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BApUATMBHOCTh 3aMETHA B INMUCBMEHHOW peudn. Jlaleko He BceX HOCHUTENEN
PYCCKOTO $13bIKa MOXKHO Ha3BaTh OMJIMHTBAMH B KJIACCHYECKOM MOHUMAHUHU JTOTO
tepmuna. CommacHo b. ba3zerrm Takux Jomel  TpaBWIIbHEE — Ha3bIBATh
«OWCKpUTITAaMH», TO €CTh JIIOACH BIIAJCIONINX Pa3HBIMUA CHUCTeMaMu andasButa (B
HallleM clydae Kupwuiuiedl u nartunuie) [Bassetti, 2013, p. 652]. Bnagenue
JatuHUIEH (GopMHUpyeT y WHIMBHAA HABBIKM MPAKTUYCCKON TPAHCIUTEPALUU U
CrocoOCTBYyeT rpauIeCcKO BApUATUBHOCTH WHOSI3BIYHBIX STHHUIL.

[To pesympraraM wuccienoBaHHsS oOpa3oBajiach OOJbIIAs TpyIIa EIUHUIIL,
KOTOPYIO CIIO)KHO OIpPEAEIUTh B OOHY U3 CHOPMHUPOBABIIUXCS TPy
(CTpykTypHBIE HW3MCHEHHS, CEMAaHTHYCCKHE W3MEHEHUS U  CTPYKTypHO-
ceMaHTHYecKkhe wu3MeHeHus). K maHHOW rpyrme OTHOCAT HaUMEHOBAaHUS
W3BECTHBIX OPEHIOB W KOMIIAHWH, MMEHA TMOMYJISIPHBIX WHOCTPAHHBIX JEATENeH,
cp.: Explay — 9kcnaen, iPhone — Aughon, Bloomberg — baymbepe, Samsung —
Camcyne, Morgan Stanley — Mopzan Cmenau, Google — I'yen. Cpenu HUX ecTh
WHOCTPAHHBIC 3JIEMEHTHI, KOTOPHIC BCEIJla COXPAHSIOT JIATUHCKOE HaIMCaHue,
nanpumep: Moodys, The Guardian, The Wall Street Journal. Tenmenmus
COXPAaHCHHSI OPHUTHHAJIBLHOTO TpauIecKoro oONHMKa XapakTepHa I Iporiecca
rnobanu3anuu. OHA MO3BOJSET COXPAaHATh HA3BaHUE 3aPETHCTPUPOBAHHOM MapKH
U CIIOCOOCTBYET MOBBINICHUE €€ Y3HABAEMOCTH. Takoe UCTIONb30BaHUE YI0OHO IS
CIEIUAINCTOB IO peKJIaMe W TpoJakaM, TaK KaK COXPaHCHHE JIATHHCKOTO
HAIIMCaHUs CIOCOOCTBYET Y3HaBaHWIO OpeHJa Ha pPHIHKE CPEAM MPOCTHIX
MOTPEeOUTENCH, a TakKe BBIMTONHICT «IPECTIKHYIO» (YHKIHIO, JEMOHCTPUPYS
MEXIYHApOIHBIN cTaTyc ToBapa, HHGOPMAITMOHHOTO HCTOYHHUKA WITA YEIOBEKA.

OnucaHHas  COUMONMHTBUCTHYECKAs  (QYHKIUA  OOBACHSIET, IOYeMy
pOCCHIICKHE KOMIIaHUH BCE Yallle BRIOUPAIOT aHTTIMHCKUN SI3BIK JIJIS1 HANMEHOBAHUS
operma. K mnpumepy, MHOxecTBO oteuecTBeHHbIx Mapok (Vitek, Scarlett,
Greenfield u apyrue) BBIXOAAT 1MOJ AHTIMHCKUMH Ha3BaHHSIMH, UMUTHPYS TEM
caMbIM TIPUHAQIICKHOCTh K 3amagHblM ToBapaM. Ha3Banue Ha JaTHHMIIC
MOJICO3HATEHHO yOEKIAET YEIOBEKa B BRICOKOM Kauy€CTBE, DIIUTAPHOCTH, CO3MAET

MEXIYHAPOJIHbIA UMUK KoMIaHuu. CBsizaHO 3TO € TeM, 4To €€ ¢ COBETCKUX
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BpEMEH TMOKynareau B Poccuy mMpUBHIKIA BOCIPUHUMATH BCE MHOCTPAHHOE Kak
0oJIee KaYeCTBEHHOE.

B menom Hammume rpaduyueckoil BApHAaTMBHOCTH MOJKET PaccMaTpUBaThCS
KaKk M30BITOYHOCTH, KOTOpasi TIOMOTAeT S3BIKy pPa3BHUBATHCS, PACHIUPSTH
CEMaHTHYECKHUE IOJIA. [TocpencTBom BapUATHBHOCTH AHIIIOSI3bIYHBIE
3aMMCTBOBAHHUS TMPUBJICKAIOT BHHUMAHHWE 4YHMTaTels (B IICYaTHOM JHUCKYypcCe).
OTCyTCTBHE CTPYKTYPHBIX M3MEHEHUN HHOS3BIYHOTO CJIOBA BBIICTSET €T0 CPEIu

PYCCKOA3ZBIYHOI'O TCKCTA U IIPUKOBLIBACT BHUMAHUC.

3.2.2. MopdoJioruyeckoe 0CBOeHHE

I[Io wmuennto [O.A. DbenpumkoBa 1IpM TIpaMMarM4eCKOM OCBOEHUU
WHOCTPAHHOE CJIOBO «IIPHUOOPETAET T€ rpaMMaTHUYEeCKHuE OCOOCHHOCTH, KOTOpHIC
MIPUCYIIM CJI0OBaM HAIlMOHAJIBHOTO fA3bIKa» [bensuukoB, 1956, c. 60]. Hanpumep,
HaJlMyue B SA3BIKE POJOBON MPUHAMJICKHOCTH 3aCTaBIISICT AHIVIOA3BIYHBIC CJIOBA
MPUHUMATh TOT WJIM MHOW POJ. DTO MPOUCXOIUT KaK C PYCCKUM SI3BIKOM, TaK H,
HarpuMep, ¢ UTAIbSHCKUM. CylIeCTBUTEIbHbIE HAYMHAIOT CKJIOHSTHCA IO
najiexkam (PyCCKUM S3bIK) UITH TIOYy4YarOT apTUKITh (MTATbTHCKUM SI3bIK).

NHos3p1YHBIE  3aUMCTBOBAHUA C  TOYKHM 3pEHHS  MOP(OIOTHYECKOM
WHTETpalid MPUOOpPETAIOT JBOSIKMI XapakTep. 3auMCTBYEMOE€ CJIOBO WJIU HJET
MyTEM YHACIEAOBaHUS IPAMMATUYECKUX MPUHLUIIOB MPUHUMAIOIIETO S3bIKA, WU
cobOmogaeT TpeOOBaHMS s3bIKa MCTOYHUKA, YTO JEJNAeT €ro B 3aUMCTBYIOIIEM
S3bIKE UCKITIOYEHHUEM. AHIIOSN3bIYHOE 3aMMCTBOBAHHUE CUMTAETCSA TPAaMMaTHYEeCKU
OCBOCHHBIM, KOTJa OHO MOJYUHSETCS MpaBUIaM MPUHUMAIOLIETO $3bIKA, TO €CTh
MOJUYUHSIETCA CTPOI0  fA3bIKA, BKIIIOUAIOIIEMY «CUCTEMY MOP(OIOTHUEeCKUX
Kateropuii u ¢GopM, CHHTAKCHUECKUX KATeTOpUid M KOHCTPYKIIHMM, CIOCOOOB
cinoBonpousBoacTBay [JIDC, 1990, c. 113].

Benen 3a M.B. Opemikunoi, 1moa Mop(oJOrMYeCKMM OCBOSHHEM MbI
MOHUMAEM «COOTHECEHHOCTh 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB C JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKUMU

KAaTeropussMU U HOPMAaMU TI'PAMMATHUYECKOM CHUCTEMbBD» 3aMMCTBYIOLLIETO sI3bIKA
117



[Openikuna, 1994, c. 160].

Oco0eHHOCTH TPaMMaTHYECKOTO CTPOSI PYCCKOTO SA3bIKA MPEIONPEACIIAIOT X0/
U3MEHEHHM, KOTOpbIE MPOUCXOIAT C AaHMIOSA3BIYHBIM 3auMCTBOBaHuEM. [lpu
BXOXKJICHUHM B PYCCKHI SI3bIK HanOoJiee 3aMETHBI U3MEHEHUSI B KaTETOPUAX UYMCIa,
polia, majaexa.

AHITIOSI3BIYHBIE SAUHUIBI B PYCCKOM $13bIKE OBICTPO MOITYYaroT GopMaibHbIe
rpaMMaTHyecKue MNpu3Haku. JIeKCHKa AaHAJIUTUYECKOIO s3bIKa HE OCHAIlEHa
MapKepamMu T'paMMaTHYECKHX KaTeropui, KOTOpble HY>KHO ObLIO Obl OTOpachIBaTh
IpU 3aMMCTBOBaHMM BO (DICKTUBHBIM pyccKuil s3bIK. HekxoTopeie cioBa
3aMMCTBYIOTCS 0€3 TOoro, 4rtoObl mpuoOperath (QOpPMBI CIOBOU3MEHEHUS,
HaIllpuMep, CYIIECTBYET pa3psi] HECKIOHSIEMBIX AHITIOA3bIYHBIX 3aMMCTBOBAHHBIX
CYIIECTBUTEILHBIX (RUAp, MOK-ULOY, NAKUWIEPU).

Cpeny aHIVIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBaHUI 0c000€ MECTO 3aHHMMAIOT TPYIIIIBI
CYIIECTBHUTENBHBIX C CcypdukcoM —ing, moaseprumecs MOpPHOIOruIecKOMy
OCBOCHUIO (—UHZ2), HanpuMmep, Jaugmunz, Hepmempenoune, ¢axmopune,
pecailkiune W JIpyrue. [Ipy 3aMMCTBOBaHMM M3MEHSEMBIE YacCTH pPEUYU
(cymiecTBUTENbHBIE, TPUJIAraTe/IbHbIE, IJ1arojibl) MOJy4aloT PYCCKHE OKOHYAHUS.
Hanuuwe y 3aMMCTBOBAaHHBIX aHIVIMHCKUX €IWHUII OKOHYAHUS  SIBJISIETCS
IIOKAa3aTeJIEM TOTO, YTO CJIOBO IMPOLUIO IPaAMMAaTHYECKYIO aJalTalUIo.

AHIJIOSI3bIYHBIE  CYHIECTBUTENBHBIE MPUOOPETAIOT B  PYCCKOM  S3BIKE
KaTeropuo poja, KOTOopas BO3HMKAET Ha OCHOBE €CTECTBEHHOM pOIOBOMI
MPUHAAJIEKHOCTH, TPAMMATHYECKOTO MPUHIHUIIA PYCCKOTO SI3bIKAa WMJIM Ha OCHOBE
pojia pyccKoro sKBUBajyieHTa. AHDIHiickoe cioBo SChool ¢ mepexomom B pycckwmii
npuodpeTaeT KeHCKU pox, cp.. O ceoem neyoaunom onvime MunbHep Oadice
nanucan knuey, a Harvard Business School paspabomana no smomy snuzooy
cneyuanvnwill Ketic [Forbes Ne 1, 2013, ¢. 121]. Mcnonp3oBanne 3K€HCKOTO pona
BBI3BAHO TEM, YTO B PYCCKOM SI3bIKE 3KBHUBAJIEHTOM SIBIISIETCSI CJIIOBO HMMEHHO
KEHCKOTO POJia WiKoaa. DTO JIOKA3bIBAECT, YTO YACTO JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHE
BAapUAHTHI TIEPECHUMAIOT POJl Y DKBUBAJICHTA MPUHUMAIOIIETO s3bika. OMHAKO Tak

IIPOMCXOAUT HE Bcerga. ECTh IpuUMeEpbl, TA€ aHNIOA3BIYHOE 3aUMCTBOBAHUE
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MPUHUMAET POJ] COMIACHO CBOEMY OKOHYaHHWIO, BHE 3aBUCHMOCTH OT poja
SKBUBAJICHTA B MPUHUMAIOUIEM SI3bIKE, CP.. CUK@en (MYXK.p.) — HpoOoiHceHue
(cp.p.), oOpeno (myx.p.) — mapxka (KeH.p), nepgopmanc (Myx.p.) -—
npeocmasnenue (Cp.p.), ogpepma (XeH.p) — npedoxcenue (Cp.p.) U Ipyrue.

I[Io cmosam PC. KumsrapoBoii, «OTHECEHHWE  HEOIYIICBICHHbIX
3aMMCTBOBAHHBIX CYIECTBUTENIbHBIX K KaKOMY-JIMOO WHOMY POIy OOBSICHSETCS
JIBYMsI TIpUYUHAMU: 1) CIIOBO CTPEMHTCS COXPAHHTHh POJ S3BIKA-UCTOYHUKA; 2)
CJIOBO MPUOOPETAET POJ| B MPUHUMAIOIICH cpe/ie B 3aBUCUMOCTU OT aOCOJIOTHOTO
KoH11a cioBay [Kumsiraposa, 1989, c. 72].

Uccnemyss  mpoOneMy  BBIpQXCHHOCTH  pola |y  3aWMCTBOBaHHBIX
CYLIECTBUTENIbHBIX B pycckoMm si3bike, A.B. CymepaHckas JaeIudT Bce
3aMMCTBOBAHMS Ha JIBE KATETOPHUU:

a) cioBa ¢ MOP(OJIOTMYECKH BBIPAXKEHHBIM POJOM, «I0 (OpME KOTOPBIX
cpa3y U 0e30IMO0YHO MOKHO ONpPENETUTh, K KaKOMY pPOJIy OHHM MPUHAJJICKAT
(oKaHYMBAIOIIMECS HA TBEP/AbIA COITIACHBIN U HA -a);

0) cioBa ¢ MOP(OJOTHUYECKH HE BBIPAKCHHBIM POJIOM, «BHEIIHUW BH]I
KOTOPBIX, 0€3 3HAaHUS WX JIEKCUYECKOW TMPUHAIICKHOCTH WIA TPEIMETHON
COOTHECEHHOCTHU, HE JIaeT HUKAKUX yKa3aHWM Ha X POJIOBYIO MPUHAIJICKHOCTH
(OKaHUMBAIOIIHECS Ha MSATKUN COITIaCHBIN u Ha TJIaCHBIN)
[Cynepanckas, 1965, c. 46].

@opmanbHbIi KPUTEPUM YUWUTHIBACT BHEIIHUWA BHUJ  AHIVIOSA3BIYHOIO
3aMMCTBOBAaHUS, K TMPUMEPY: WIOpM-IUCH, XeOXaHmep, Hepmempenuounz —
CYIIECTBUTEIIbHBIE MYXCKOTO POjla, TaK KaK OHHM 3aKaHYMBAIOTCS HA COTIIACHBIM.
3aMMCTBOBaHUS, 3aKAaHYMBAIOIINECS HA -d, - W MITKUU COIVIACHBIM B PYCCKOM
SI3BIKE JKEHCKOTO po/lia W OKOHYAHWS Ha -e€, -0, -y, -U OTHOCIT aHTJIOS3BIYHBIN
9JIEMEHT K CpefHeMy poay (nono, unmepenio, pestome,) [Rosikova, 2011, c. 69].

[Ipobnema ompeseneHust poaa y aHIION3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUMN aKTyaJlbHA
JUISL BCEX TPUHHUMAIOIIMX S3BIKOB, TJIE €CTh Kareropus poxaa. JJis cpaBHEHUS
MPUBEAEM MIPUMEPHI U3 UTAIBSIHCKOTO si3bIKa. [10 MHEHUIO (paHITy3CKOTO y4E€HOTO

Jlyu [lepost BBIOOp poOAa 3aBHCHUT OT YETHIpeX (aKTopoB: 1) «mpupomHbIid /
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€CTECTBEHHBIA pOA»; 2) OKOHYAHHWE 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBa; 3) POI SI3bIKa-
nocpenHruka; 4) poA OSKBHUBAJEHTa B [PUHUMAIOIIEM S3bIKE [LMT. IO
Klajn, 1972, p. 59].

Uro KacaeTcsi «IPUPOAHOTO POAA», pedb HUAET 00 OAYIIeBIEHHBIX
IpeIMeTax, KOTAa poj aHIVIOA3BIYHOTO 3aMMCTBOBAHMS 3aBUCUT OT 4YEJIOBEKa, O
KOTOPOM UJET peub. Hanpumep, B UTAIBIHCKOM SI3bIKE MPEHO-cemmep — MOOHUUA
WU MOOHUK, (ppend — noodpyea wivi dpyz W Tak paanee. HemHoro mo-apyromy
OOCTOUT CUTyalusl B UTAIBSIHCKOM SI3bIKE, TAK KaK Y apTUKJIIS TOXKE €CTh KaTeropHsl
poza, TO 3a4acTyI0O MMEHHO OH yKa3bIBa€T HA MPHUHAJJICKHOCTh K MYKCKOMY HIIU
KEHCKOMY poxy, cp.: il partner (‘maptuep’) — la partner (‘mapruepma’), il coach
(Tpenep, mcuxoior, Mmyx.p.) — la coach (tpenep, mcuxonor, xeH.p.), il blogger
(bmorep, wWHTepHeT-mMcareab, Myxk.p.) — la Dblogger (6norep, wuHTEepHET-
MMcaTeNIbHAIIA, KCH.D.).

WNHorga 3auMCTBOBaHUSI NMPOHUKAIOT B S3BIK-PEIUIUEHT HE HANpPsIMYIo, a
gyepe3 SA3BIK-TIOCPETHUK. B cilydae ¢ UTambSHCKAM SI3BIKOM, SI3BIKOM-TIOCPEIHUKOM
cTan (QppaHIly3cKuil. ITO OOBACHIET HEKOTOPBIE CTPYKTYpPHBIE U CEMaHTHUYECKHE
W3MEHEHMSI, KOTOPBIM OBLTH TIOJIBEPTHYTHI 3aMMCTBOBAHUS BO ()PAHITy3CKOM SI3BIKE
U 3aTeM YK€ B OOHOBJICHHOM BHJI€ MONAIH B UTAIBSHCKYIO SI3BIKOBYIO KapTHUHY
mupa [Klajn, 1972, p. 60].

B anmmiickoM s3bIK€ pojia HET, MO3TOMY OOJbIIas 4acTh 3aWMCTBOBAHMIMA
BBIOMpPAET POJI COMIACHO POAY Y OKBUBAJCHTA B MPUHUMAIOIIEM S3bIKE. IJTO
pacmpoCTpaHsAeTCs KaKk Ha PyCCKUH, TaK W Ha APYTHUE A3BIKH, CP.. B PYCCKOM JIPK —
oopaz (Myx.p.), Koyu — ncuxonoz (Myx.p.), nocm — 3anucet (XKeH.p.), B
utanbsHckoM la star — la stella (‘3se3na’, xewn.p.), il post — il messaggio (‘3amucs,
coobmienue’, myx.p.), il look — I’aspetto (‘o0Opa3, BHemHu# B, MyX.p.). B
PYCCKOM U MTAJBbSHCKOM $S3bIKaX MPEBATMPYET MYKCKOW PO, TOITOMY JaXKe B
CIIOPHBIX CITydasx, KOTJa y CJIOBa HET TOYHOTO JKBHBAJICHTA, MPEATIOYTCHHE
OTIaeTCsS MY)KCKOMY pojy, Hanpumep, test — mecm — il test, business — ousznec — il
business, sketch — ckemu — lo sketch u Tax nanee.

Kareropuss uucna BbeIpakaercs, €CJIM CIOBO I'PAMMATUYECKH OCBOCHO,
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HarpuMmep, Jaogm — jnogmsl, cmapman — cmapmansvl, aymiem — aymjemsl. B
UTATBSTHCKOM SI3bIKE KaTeTOPHsI YMCiIa MOXKET BhIpaXKaThes 3a cUeT apTHKII, cp.: gli
sketch, gli hedge fund, i leader, i tips per la belezza, gli autlet, i rumors.

Eciau coBo OTHOCUTCSI K HECKJIOHSIEMBIM, TO KaTeropusi YMcja BbIpa)KaeTcs
CUHTAaKCUYECKH, Hampumep, FEuwe 6 Hauane pegopm npezudenma Ponanvoa
Peticana 10-nemnue UST-bills oasanu ceviiue 12% ... [Forbes Nel, 2013, c. 72],
Apple (xomnanus) nonyuuna smo nepeou, u ceeoonswunue iPhone wu iPad
ABNAIOMCL 8 HEKOMOPOM pooe 2a0icemamu 0yoyuweco — memu, KOmopuvle Hauiu
Ooemu 6yoym ucnonvzosams emecmo xomnviomepos [Cosmopolitan Ne 1, 2013, c.
110]. He cmorps Ha TO uro cmoa iPhone w iPad 3ammcansl rpadukoii
AHTJIMICKOTO SI3bIKa M HE aCCUMMJIMPOBAHBI Ha TpadUyeCcKOM YpPOBHE, PYCCKUU
S3bIK PACMO3HAET KAaTErOpUI0 MHOXECTBEHHOTO 4YHucia. Takoe HCIOJb30BaHUE
COMPOBOXKJAETCS TOSIBICHUEM OTTEHKa COOMpATEIbHOCTH Ha CEMaHTUYECKOM
ypoBHe. [Ipo cemantuueckue mpoiecchl GopMUpOBaHUS (POPM MHOKECTBEHHOTO
Yyyciaa, KOTOpPhle  OCHOBaHbI  HA  MBICIUTEIBHO-JOTUYECKUX  3HAYCHUSIX
MHOXECTBEHHOCTM MW 3aBUCAT OT NPUPOABI JIEHOTATa, HAIMCAaHO B Tpylax
A.A. IToreOHu, B.B. BunorpanoBa u Ipyrux.

Y cinoBa MoryT mnosBuTbcs AepuBatel, ecau JICB  craHoBUTCS
cioBooOpasoBaTeibHbIM THE370M. K mpumepy, Opend — openooewtii, GopMupys
HOBBIE CJIOBa COIJIACHO 3aKOHAM CJIOBOOOpA30BaHUs NPUHUMAIOIIETO SI3bIKA.
TakuMm 00pa3oM, yeM BBIIIE CIOBOOOPA30BATENBHBIM TMOTEHIIMAT AHTJIMHCKOTO
CJIOBa, TEM 4Yallle OHO MOXET OBbITh HCIIOJB30BaHO HoOcUTeNeM s3bika. CloBO
CTAHOBUTCSI MOTHMBHUPOBAHHBIM U 00Jie€ MNPUBBIYHBIM K YIOTPEOJCHUIO, CP.:
Openoosasn ooexcoa, OpeHdosas cymka, npedoevlii nPoOyKm, OpPeHO08vlil Kiyo,
Openooesvie moodenu, OpeHdosvle WIKOIBL U Tak naynee. Ha maHHOM 3Tarne BaXKHYIO
pOJIb UTPAIOT CUHTAarMaTUYECKUE CBSI3M HMHOSA3BIYHOTO AJIEMEHTA, a UMEHHO €ro
COYETAEMOCTh C JPYTMMH CJIOBaMH B NPUHUMAIOIIEM SI3bIKE. AHIIOSA3BIYHOE
3aMMCTBOBAaHHE MOXKET HCIIOJIb30BAaThCSl KaK B OYEHb Y3KUX, KOHKPETHBIX
bpazeonoruzmax (O6peno-oyk, OpeHo-cmapman, OpeHO-cKeommep, OpeHO-

MeHeOHcMenm), TaK U IPUMEHSTHCS IUPOKO (YCHeutHblil OpeHo, MoOHbLIL OPeHO,
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aymiiem 0penoos).

ACCUMWIIMPYIOTCSL TakXe W HMMEHa NpujararenbHble, cp.: Haxooswasacs
Hanpomue kogheuins Starbucks npespamunace 6 evie30nol oguc 051 HeCKONbKUX
pekpymunzogvix xonmop [Dxcnept Nel7, 2006, c. 38]. IlpunarartenbHbie B
GYHKIIMU  OTpeneNieHusT MPUOOpPETalOT OKOHYAHUS U CKJIOHSIIOTCSL  COIVIaCHO
npaBujaM pYycCKOro s3blka. MIMeHa cyllecTBUTENbHbIE (JeBaiic, TrajxKerT,
XeIXaHTep) W WMEHa mpuiarareibHble (adp@uiInpoBaHHbI, KINTHBHBIIA),
3aMMCTBYEMbIE W3 aAHIJIMHCKOTO $3bIKA B PYCCKUM $3BIK, MPUOOPETAIOT
rpaMMaTHYECKHe KaTeropuu poja, ducia W CkiIoHeHHs. [maronsl ((ppeHAuTs,
XeIUKHPOBATh) TMPHOOPETAIOT KaTeropuu Jula, COpPsOKEHUS W Bujga. Ecmoum
3aMMCTBOBaHHbBIE CJIOBA B PYCCKOM $I3bIKE€ HE CKJIOHSIOTCS, TO OHU €r0 SI3bIKOBOM
CHCTEMOH HE YCBOCHBI IOJTHOCTHIO.

['pamMMaTHUeckoe OCBOCHUE IMOJIPa3yMEBAET TAKKE YCTPAaHEHHE BO3MOXKHOM
BapUATUBHOCTH, KOTOpasl CYLIECTBYET U B 3TOM aclekre agantauuu. O npuyrHax
rpaMMaTUYECKOM BapUATUBHOCTH y cylmiecTBUTENBHBIX A.B. CynepaHckas numer
Tak: «Hepeako 3auMCTBOBAHHBIE CJIOBA UCHBITHIBAIOT KOJIEOAHUS B POAE, KOTOpHIE
MOTYT COUETAThCs ¢ KoJeOaHUsIMH B (POpPMax ¥ MOTYT MPOUCXOAUTH HE3aBUCHMO OT

nocnenuux)» [Cynepanckas, 1965, c. 44-45].

3.3. CeMmaHTHYeCKHE U3MEHEHHUS AHIVIONA3HIYHBIX 3AMMCTBOBAHUMI

[Ipy 3aMMCTBOBAaHHMU DJIEMEHTOB CTAJIKUBAIOTCS SI3BIKOBBIE KApTHHBI
MPUHUMAIOIIETO S3bIKa U sI3bIKa-T0oHOpA. [IpH CTOJKHOBEHUH Pa3HBIX S3BIKOBBIX
0COOCHHOCTEH, KYJAbTYP U MEHTAJIUTETOB MPOUCXOJAUT CEMAaHTUUECKOE N3MEHCHHE
3aMMCTBOBAHHOTIO DJICMCHTA.

CeMaHTUYECKOE OCBOEHUE — ITO «TAaKOM MpPOIIECC, B PE3YyNIbTare KOTOPOTO
WHOSI3bIYHOE CJIOBO BXOAWT B CHUCTEMY TOHSTUM 3aUMCTBYIOILIETO SI3BIKA»
[PaxmanoBa, Cysznanenesa, 1997, c. 197]. D.B. Ky3HeumoBa ONMCBIBA€T 3TOT
MpOIECC KAaK MPOHUKHOBEHHE HWHOSI3BIYHOTO CJIOBAa B CHCTEMY HPUHUMAIOLIETO

A3bIKa (PyCCKOro si3bIKa), OHO 3aHHUMAET JIMOO «IIYCTYIO KIJIETKY» U CTaHOBUTCS
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IJJaBHBIM CIIOCOOOM HOMHHAITUU mpeamera / sBiIeHHS, TM00 BXOAUT B KPYT YKe
CYILIECTBYIOIIUX CJIOB W HUCIONb3yeTcs: kKak cuHOHUM [Ky3Henosa, 1989, c. 149].
Hanpumep, ciioBo ro3ep. Yucio unmepuem-rozepos pacmem [Cosmopolitan Nel,
2013, c. 151]. brnaronaps mmpokomy pacupocTpaHeHuto HTepHeTa, CIOBO ro3zep
CTaJIO UCIOJIb30BAThCSI HAPABHE C CHHOHUMOM HOJ1b306AMEb.

OOBIYHO BCE ATalbl OCBOCHHUS 3aMMCTBOBAHMNA W3 AHIIIMHCKOTO S3bIKA,
KOTOpPBIE€ MBI OMUCAIH BBIIIE, TOJIBKO COMPOBOXKIAIOTCS JIEKCHKOCEMaHTUYECKOM
apantanvel. Ho u Ha HayanpbHOM CTaguu 3aMMCTBOBAHUS BO3MOXKHBI TaKUE
U3MEHEHUS 3HAYeHHsl CJIOB, KaK pacHIMpeHUE WM CyXCHHE 3HadeHus,
CEMaHTUYCCKUA CABUT, CTWJINCTUYCCKHE TIEPEOCMBICICHUS, CHHOHUMHUYECKAS
3aMeHa.

HoBoe aHrmosi3piuHOE 3aMMCTBOBaHHE, KaK IMPaBUIO, BXOAUT B PYCCKUU
S3BIK B OJTHOM M3 CBOMX 3HAUCHUM, HO OHO MOKET PACHIUPSITHCS B HOBOM SI3bIKOBOM
cpene (xeodxc-gpond — TUN WHBECTUIIMOHHOTO (OHAA > Xedwcuposeamsv —
‘cTpaxoBarh (puHAHCOBBIE pUCKHU ). CIIOBO MOXKET OBITh 3aMMCTBOBAHO B pa3HbIC
MEepPUObl B Pa3IUYHBIX CBOMX 3HAYCHUSX, HANpUMEp, Oailep — ‘TIOKyNaTelb, a
HOBOE 3HAYEHUE Oailep — ‘3aKyniuK, cHaOxkeHel . M3HayanbHO JaHHOE
3aMMCTBOBAaHHE O3HA4YaJI0 MPOCTOTO TMOKYIATENs, MOATBEPKICHUE TOMY MOXKHO
HAWTH B TOJIKOBOM CJIOBape aHIIMMCKHUX CJIOB ‘Someone who buys something (‘Tor,
kto urto-to mokymaet’)’ [MacMillan, 2006, p. 188]. Ho B mocneanee Bpems,
JaHHAsT €IMHHIIA HCIONb3yeTcs B Oojiee MMPOKOM 3HadeHuu, cp.. Cuauana
npooasey, Nomom Cynepeaunzep mop2o6020 3aid, Nomom oOaiep, nomom oOaiiep
CaAMbIX MOOHBIX OYmMuKo8 2opooa, nomom enaoeney... [Cosmopolitan Ne§, 2007, c.
177]. B 1aHHOM KOHTEKCTE pe4b UJET O Pa3BUTUE KapbePbl COTPYIHUKA Mara3nuHa,
OT MPOCTO MPOJABIIA JI0 failiepa, TO ecTh cHaOxeHa. Buyer — ‘someone whose job
is to choose and buy goods for a large store, factory, or shop to sell (‘tot, ubs
pabora — BeIOMpaTh M 3aKynaThb TOBapbl HA MPOAAXY JJIsi KPYIMHOTO Mara3uHa,
dadpuku’)’ [MacMillan, 2006, p. 188]. B HeKOTOpHIX Cllydasx HPOUCXOIUT
CEMAHTHUYECKOEe, M XK€ CTWIHNCTHYECKOE TMEePEOCMBICIICHUE AaHTIOSI3bIYHBIX

3aMMCTBOBAaHUH.
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BcenencrBue 3aMMCTBOBaHUS CJIOB TOJIBKO B OTHOM M3 MX 3HAYEHUH, a TaKkKe
KaK pe3yiIbTaT CeMaHTHYECKOTO MPeoOpa3oBaHUs CJIOBA B 3aMMCTBYIOIIEM SI3BIKE,
MOSIBJISIFOTCS CEMAaHTUYECKUE CABUTH B aHIVIOSA3BIYHOM 3aMMCTBOBAaHHOM ciioBe. U
Torma OOpaTHBIN MEPEeBO Ha S3BIK-UCTOYHUK HEBO3MOXKEH, TaK KaK OPUTHHAIHHOE
CJIOBO TOJIBEPIVIOCH Nepeocmbiciaenuto. Hanpumep, Hopwer u ¢hynoamenmanvHuvle
NPUHYUNBL — MO PAMKA UTU OCHOBHOU Opaiieep, 8edyujull 4elogeka Nno HCU3HU
[Oxcnept Ne 17, 2006, c. 34]. CioBo Opaitgep SBHO TNPHUIIO OT AHIIHICKOTO
driver, 4to O3Ha4YaeT HE TOJBKO ‘BOAMTENL’, HO M ‘MporpaMma OIepariiOHHON
CUCTEMBI, OOCITY>KMBAIOIIAsl OTACIbHbIE IEpU(PEPHITHBIC YCTPOMCTBA KOMITBIOTEPA’ .
Ceifuac crmoBO yNoOTpeOaseTCs B 3HAYEHUE ‘BCIOMOTATEIbHOM MPOrpaMMbl’ HE
TOJIBKO OTHOCUTEIBHO KOMIIBIOTEPA, HO M 4YEJIOBEKA, HAIpUMEp ‘CTUMYI ,
‘nBukymas cuia’. OOpaTHBIN MEpeBOJl HEBO3MOXKEH, TaK KaK B 3aMMCTBOBAaHHOM
CJIOBE MPOM30IUIM CEMAaHTHUYECKHE H3MeHeHusA. [Ipu mepeBolie Ha aHITIMHACKUI
s3BIK OyZIET YMECTHEE CKa3aTh Motive, incentive, o e driver.

C ngpyroil CTOpPOHBI, HECMOTpPS Ha 3aMMCTBOBAHUE B PYCCKUH SI3BIK
aHTJIMICKOTO CJI0OBAa M €r0 YCIIEHUIHOE YMOTpeOJeHUEe, MOTYT COXPAHUTHCS U €ro
CUHOHHUMBI, JKUBIIUE B fA3bIKE JO €ro mosiBjieHus. MIX CMHOHMMHUYECKas 3aMeHa
4acTO BO3MOXKHA (e-Meil1 — 91eKmpPOHHAA nouyma), pa3HUily MOXHO yCMaTpUBaTh
TONBKO B TpodeccuoHanbHOW cdepe, B ONPEACIICHHOM KOHTEKCTE, HO HE B
ceMaHTHKe cJoB. Ho CyIIecTBYIOT aHMIOS3BIUHBIC 3aMMCTBOBAHUS, KOTOPBIE MPHU
HAJIMYMH PYCCKOTO CHHOHMMA UCIOJB3YIOTCA B MpodecCuOHaIbHOM chepe ¢ HUMH
B cemanTuke. Hampumep, degenonep ot anri. developer — ‘1. Someone who buys
land or buildings in order to put new or better buildings there and make money
from it (‘Tot, KTO TOKymaeT 3eMJ0 WIM 3[JaHKe, YTOObI MOCTPOUTH TaM HOBOE
3MaHue U 3apaboraTh Ha 3ToM’); 2. Someone whose job is to create new ideas and
products, especially new computer products, a software developer (‘Tor, ubs
paboTa TeHepupoBaTh UACH, CO37aTh HOBBIN MPOIYKT, OCOOEHHO B KOMITBIOTEPHOU
cdepe, pazpadboTunk nporpammuoro odecneuenus’)’. [MacMillan, 2006, p. 379].
B pycckom s3bIKE MOXHO HANTH CHHOHUM ‘cMpoumens’, ‘3acmpoiujux’,

‘pazpavomuux (unmepnem)’. Hanpumep, ... «Kpacuwiii okmsaopvy — 3mo Ha
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oecamunemue pAcmAHYGUIULIC 0€8e10NEPCKUIl NPOeKm U 3aKONAHHblE COMHU
munnuonos oonnapos [Forbes Ne 1, 2013, c. 120]. B naHHOM NIpeIIOKESHHH MOYKHO
3aMEHUTh AHTIIMUCKUI BapBapu3M 0e6e/10nepcKuil Ha PyCcCKOe MpHiaraTesibHOe
cmpoumenbHblil, 3HaueHWe He u3MeHuTca. Ho BOT B HCKIIOYUTEIBHO
npodeccuoHanbHOU cepe deseronep — 310 OOJbIIE YEM CTPOUTENb, Cp.. Eciau
oegenionep CIKOHOMUN U He npedycMompenl 8 NpoeKme NApKOBOUHBIX Mecm Ol
pe3udenmos, Keapmupa noKynamento 00Cmanemcs oeulegne, Ho NPUOEmcs CAMOMY
uckamos cmosnky [Forbes Ne5, 2008, c. 40]. B 00s13aHHOCTH deseionepa BXOIUT HE
MPOCTO CTPOUTENILCTBO JIOMa, 5TO B TMEPBYIO OYEPEAb HWHUIMATOP CaMOIo
CTPOUTEJILHOTO TPOEKTa, OH 3aHHMMACTCSl MPOABUKEHUEM IPOEKTa, paboTaeT ¢
dbuHaHCaMK, KOOpAMHHpPYET paboTy 1o peanu3auumud Tnpoekra. [loaTomy B
3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa HHOS3BIYHOE CJIOBO MOXET SBISITHCS CHUHOHHMOM,
1100 OBbITh mupe / yXKe PyCCKOro CjioBa U yMOTPeOIAThCS B MPOQPECCHOHAIBHON
cdepe.

CemaHTHUECKasi BApUATUBHOCTh — OCOOBIM cilydyaidi B OCBOEHUM CJIOBa, €€
cnenuduka B TOM, YTO CHa4yajga BapUaTUBHOCTh MPUCYTCTBYET M YCTpaHsETCA, a
notoM poxkaaercs cHoBa. [lo maenuto E.M. JlazeOHOl, cHayana ceMaHTUYECKas
BapUATUBHOCTH OOYCIIOBJIICHA HEIOCTATKOM KOHTEKCTOB JIJIsi BBIBEICHUS €IMHOTO
MOHUMaHUS, a TpH JaJdbHEHIIEM OCBOCHHUM WHOS3BIYHON  €IUHUIBI —
pacuIiMpeHueM  CEeMaHTHYeCcKoro oObéma cioBa. Takum  oOpasoMm, «c
BApUATUBHOCTBHIO IUIAHA COACPKAHUS WHOS3BIYHOM €MHUIIBI MBI MOXKEM
CTaJKUBAThCAd Ha MPOTSHKEHUU BCEro MEpHOJa €€ CYIIECTBOBAHUS B SI3BIKE
peuenrtope» [Jlazednas, 1997, c. 224].

K nekceMam ¢ HOBBIM 3HAUEHUEM OTHOCHUTCS CIIOBO pe3UOeHHl, KOTOPOE
paHbllle KCIOJb30BAJIOCh B 3HAYEHUU ‘JIUIUIOMAT, TPAKJIAHUH KaKOW-TO CTpaHbI,
IIPOKUBAIOIIMNA B JAPYIOM TOCYNApCTBE; TaWHbIA YIIOJHOMOYEHHBIM MHOCTPAHHOU
paszsenku’ [TCHUC-09, 2009, c. 660], a B HACTOAIIMNA MOMEHT IPHOOPEIO HOBOE
3HAQUEHUE — “)KUTENIb paloHA’, OMNPEACJIICHHOIO J0Ma, OT AHIIMHCKOrO CIIOBa
resident — “xwurens’, ‘mocrosuien;’ [Oxford, 2006, c. 853], a taxxke ‘living in a

particular place (‘rot, kto xuBet B onpeneneaHoM mecte’)’ [MacMillan, 2006, p.
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1205], wampumep, /[[nsn pe3udenmoe cywjecmsyiom OmoenbHble NAPKOBKU,
NONb308AMbCA  UMU  8CEM  OCMANbHLIM  3anpewjeno, Cmoumocms 200060
pe3udenmckou napxoexu ... [Forbes Ne 5, 2008, c. 39]. [Ipuuem, coriacHo
TonkoBomy cnoBapio uHOs3bIUHBIX cioB JLII. Kpeicuna (TCUC-09), croso
pe3udenm ObLIO 3aMMCTBOBAHO U3 HEMEIKOTO f3bIKa, OJIHAKO, aHAJIU3UPYA
3HaYEHHUE, KOTOPOE HCIONB3YeTCsl B MPUMEPE, MOXKHO IOJIaraTh, YTO TEMEpb ITO
CJIOBO SIBJISIETCS 3aMMCTBOBAaHHBIM M3 aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

B Bompoce ceMaHTHYeCKOro OCBOEHHS 3alMMCTBOBAaHHOIO CJOBa 0C000
CIeTyeT  BBIACIWTH POJIb  JCHOTAaTUBHOTO  KOMIIOHEHTAa €ro  3HA4YCHUS
(COOTHECEHHOCTh C IpeaMeToM, siBieHueM). Ero ponb Obuia 0003HauYeHa eiie B
pannux paborax JLII. Kpeicuna. Pasnmensis 1o cTeneHd OCBOCHHOCTU
3aMMCTBOBAaHHBIE CJIOBa (= OCBOGHHBIE) U DJK30TH3MbI (= HEOCBOCHHBIC),
JLIL. KpbIcUH MHIIET, YTO «CIOBO HE MOXKET OBITh 3aMMCTBOBAHO pPAaHbIIE, YeM
npenMet uM obo3HavaeMsbli» [Kpeicun, 1964, c. 89].

OnHako 31eCh HYXHO OTOBOPHTh OJWH CYIICCTBEHHBIH MOMEHT.
Xapakrepusyst 3k30Tu3Mbl, JL.II. KpbicuH mumieT, 4to OHM «XOTS W MEpeaaHbl
pycckoii rpaduKoi, NpeICTABISIIOTCS YyKABIMU JJIsl HOCUTENeH si3bikay [KpbicuH,
1968, c. 39]. Hamo 3amMeruth, 4YTO «UYXKITOCTb» COOCTBEHHO DSK30TH3MOB,
oOyCIIOBJICHHAs] MX TMPUPOAON, CBA3aHA C CEMAaHTHYECKOW HEJOOCBOCHHOCTHIO, a
UMEHHO C  OTHOKYJABTYPHBIM  (KYIbTYPHO-HAIIMOHAJIBHBIM,  KYJIBTYPHBIM)
KOMITOHEHTOM JICKCUYECKOTO 3HaYeHHs. Takoil KOMIIOHEHT «OMUPAETCs Ha 0COObIe
(GOHOBBIC 3HAHMS O peanusaX W (PparMeHTax IEHCTBUTEIHLHOCTH, CBOMCTBEHHBIX
TOMY WJIM WHOMY HApoOJy WU KYJAbTYPHOW OOITHOCTH TE€X WM WHBIX HApPOIOB)»
[Conmony0, 1997, c. 63] U KOTOpBI B 3aMMCTBOBAaHUHU-IK30TH3ME MapKUPOBAH
COOTHECEHHOCTBIO C JKH3HBIO JPYrMX HapogoB. MapKHUpOBaHHOCTH IIO
ATHOKYJIBTYPHOMY KOMIIOHEHTY JICKCMYECKOTO 3HAYEHUS BBIACISAECT JK30THU3M Kak
CNUHUITY, WCTIOIB3yeMyl0  (QYHKIIMOHAJIBHO TPU  ONHCAHUHM  SIBJICHHM,
OTCYTCTBYIOIIMX B JKU3HU PYCCKUX W IS Tepenadd / CO3JaHus WHOCTPAHHOTO
KOJIOpHTA.

JIeHOTaTUBHBIA KOMIIOHEHT YYacTBYyeT B (OPMHUPOBAHUU JIEKCUYECKOTO
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3HAYEHHUS aHIJIOA3BIYHOTO 3aMMCTBOBAHUS B IPYTOM KadecTBe. B 3aBuCHUMOCTH OT
CTETICHU SICHOCTH TIPEACTABICHHUS O [E€HOTaTe — peanuu, 0003HauYaeMoi
3aMMCTBOBAHHBIM CJIOBOM, JCHOTATHBHBIN KOMIIOHEHT 3HAUE€HHUS 3TOrO CJOBa
MOXXET OBITh MapKUPOBAH PA3IHYHBIMU «AchEKTaMU»: HETOYHOCTHIO HWITH
HEIMPAaBUIbHOCTHIO, HEAOCTATOYHOCTHIO MJIM OTCYTCTBUEM COOTHECEHUS 3HAYCHUS
CJIOBAa C JaHHOW peajiMeld, YTO MOKET MPUBOJUTH K MEPEOCMBICIICHUIO CEMAHTUKH
3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBa, M, B TMPHUHIMIE, K 3aMEIJICHUI0 CEMAaHTUYECKOTO
ocBoeHMs1 3auMcTBOBaHus [HoBukoBa, 2003, c. 77].

CrnoBa aHIUICKOTO TPOUCXOXKACHUS, YHOTpeOisieMble B HENPaBUIHLHOM
KOHTEKCT€ U HE3HAKOMbIE OOJBIIMHCTBY YHUTATENICH, HA3bIBAIOTCS «arHOHUMBDY.
Hanmuune Takux enuHULI] B JIEKCUKE BEOET K 3aTPYJAHCHUIO ITOHUMAaHHIO
COJIEpKaHUs COOOIICHUSI U, KaK CJICJICTBUE, HE BBIMOJHEHUS (MJIM HE IOJIHOTO
BBITIOJIHEHH ) TparMaTu4eckoi (PyHKIIUH.

[Ipy NpOHMKHOBEHMH AHIIIMICKUX 3K30TU3MOB B pycckyto KM, chHauana
HIUPOKO MCIIOIB3YIOTCS UCKIIIOUUTENIBHO SIIEPHbIC 3HAUCHM S, TaK KaK CJIOBa eIIé HE
OCBOCHBl CEMAaHTHYECKH. Takuhe aHIIOA3BIYHBIE 3aMMCTBOBAHHUS OTHOCHWIHCH K
y3koi cdepe ymnoTpeOseHus, OIUCHIBasi HE POCCUUCKYIO JI€UCTBUTEIBLHOCTD,
qyxoi 00pa3 xxu3Hu. Hanpumep, B 80-x rogax TaKMMu aHIITUACKUME DK30TH3MaMU
CTallu 2amobypeep, 2anecmep, yYuk-3Ho, npoowcep. Co BpeMEHEM H3-3a
YAaCTOTHOCTH YIIOTPEOJICHUs, paCIIUpPseTCS CEMAHTUYECKOe 3HAYeHUEe, U CJIOBO
TEpsieT CBOIO AK30TUYHOCTh. Ecim pasbiiie mogoOHas JEKCMKA MMeNNa KHUKHBINA
CTaTyC U BCTpeuajiach B HAYYHO-MYOIUITMCTUUECKUX U XYJ0’KECTBEHHBIX TEKCTaX,
TO celyac OHa 3HAKOMa HOCHUTENII0 PYCCKOTO SI3bIKAa M 4acTO YMOTpeOsieTcs, Cp.:
YuKkiIHO. B KOHTEKCTyaJlbHOM 3HAYCHWHU HCMOJIB3YETCS CeMa ‘BBIXOJHOW JEHb U
MOXXET OBbITh 3aMEHEHAa Ha pycCKUMl aHanor. B croBapsix MHOCTpPaHHBIX CIIOB
HAXOIUM CIICAYIOIINE TOSCHEHUS ‘BpeMs OT/AbIXa B KOHIIE HeNeau (OOBIYHO C
BeUYepa B IATHHUILY 0 YTpa MOHENEJIbHUKA); MOE3KH, PA3BICUCHUSI B 3TO BPEMS;
nociaeaHue AHU Hepaenu, cBoOoaHbie oT padboTel’ [HCUC, anekTpoHHBIM pecypc;
IIBE/J, »nekrponnsiii pecypc; CAPS, snektponHsiil ciioBaps]. B pycckoi

A3BIKOBOM KapTUHE MHUpa JAHHBIM JJIEMEHT [OJy4aeT II0JOXKUTEIbHYIO
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KOHHOTauuwp. Pacmmpsiercs €ro CceMaHTHYeCKOoe IoJie, K H3HAYaJIbHOMY
WHBapUAHTY JOOABIISIFOTCS CEMBI, ‘pa3BJIEUEHUs , & UMEHHO: HE IPOCTO ‘bIXOOHbIE
Ha Oaue’, TPAJIKH KomaTh, a MUKHUK B mapke. Ceiluac JaHHOE 3aMMCTBOBaHUE
oOpaciio HOBBIM 3HA4YCHHE, CP: 3a O00uH YUKIHO Jjenma cobpara okono 72
MUNLIUOHO8 — OONIAPO8 U  BO32NABUNA  DelmuHe JU0epo8  aAMEPUKAHCKO2O
kunonpokama [HKPS, PUA Hooctu, 27.07.2007], Ilo oyenxe Bloomberg, 3a
HbIHeWHUU YUKIHO KOMIAHUSL MOdcem npodamsb 00 4 man Hogvlx yempoticmé [PBK
Daily, osmexktponsslii >xypHan, 15.10.2011]. B manHBIX mnOpumepax Ioj
‘BBIXOJHBIMU  HMMEIOTCSI B BUJY HCKIIOYUTEILHO Cy0OOTa U BOCKPECHBE, OHU
OepyTcs 3a pacy€T Kak €IUHHUIIA U3MEpPEHUs] MPUOBLUIM OT KHuHOompokara. HoBbie
(bUIBMBI BBIXOIST B MPOKAT KaK pa3 HaKaHyHE BBIXOJHBIX, TO3TOMY O cOOpam 3a
Ccy00OTYy U BOCKPECEHBE, TO €CTh YUKIHO, KHHOITPOKATUYUKH CYISAT O KOMMEPYECKOM
yCIexe WM MpoBajie JEHThl. Takas Tpaaulus MpUILIa U3 AMEPUKH, MOITOMY
UCITOJIb30BAHKE JIAHHOTO 3aMMCTBOBaHMSI 00OCHOBAHO.

HNHTtepecHble TpuUMeEphl MPEACTABICHBl AHIVIOA3BIYHBIMU BKPAIUICHUSIMH,
AJIEPHBIE 3HAYEHUS KOTOPBIX MAKCUMAJIbHO NMEPEHECEHBl B NMPUHUMAIOIINNA SA3BIK.
Takum oOpa3oM, OTCYTCTBYIOT KakKue-Tu0O CTPYKTypHbIE U3MEHEHUs (He
HaOmonaeTcst PoHeMo-TpaUUCKOl afanTaiys) Mpyu OCBOCHUH HAa CEMaHTHUYECKOM
ypoBHe. JICB akTHBHO HCIONB3yeTCS B CO3MaHUM (PPa3eoNOTUUECKUX EIUHUII,
BBICTyNasl TOJHOIICHHBIM YICHOM TMpeiokeHus. PaccmMoTpum wHBapuaHT Mmust
have. B anmmiickux TOJKOBBIX ciioBapsx ‘Something that is so exciting, modern,
or useful that everyone wants to have it (‘uto-To oueHb HHTEPECHOE, COBPEMEHHOE
WM TTOJIC3HOE, UTO Kbl XoueT uMmeTh’)’ [MacMillan, 2006, p. 936]. MusapuanT
yHoTpeOaeTCsl B KOHTEKCTE MOJIbI, YacTO BCTPEUAETCS B IISHIIEBBIX KypHajax.
DTO CIOBO HE TaK JABHO CTAJO MOMYISPHBIM M BOIUIO B OOMXOJ POCCHUICKUX
MOJIHUII, TIOATOMY CJIOBO 3a()UKCHUPOBAHO JIMIIb B JJICKTPOHHBIA CIOBAPSIX
AHITIOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHMHU, Hampumep: mMust have — ‘ro, urto 000
yBaXKarolui ce0si YeJIOBEeK WM MPOCTO MOJIHBIN YeJIOBEK JOJKEH Y ce0si UMETh’
[CAPSL, snexrponnsiii pecypc]. JlaHHOE MOHITHE PACIPOCTPAHEHHO B MHIYCTPHH

MOJbI U 0003HaYaeT KaKyH-JIM0O ‘MO)IH 10’ WM ‘TONYyJISIPHYIO’ BCIIb, KOTOPYIO
> y
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YUTATENIb JIOJDKEH O00s3aTeNbHO TPHUOOPECTH, TaK HA3BIBAEMBIH ‘XUT CE30HA  —
must have cesona, nanpumep, Ilyopa-oponsamop om Dolce&Gabbana — must
have moonwix «xuwnuyy [Cosmopolitan Nel, 2013, ¢. 52]. He cMoTpst Ha TO 4TO
pacmpocTpaHeHHas B mocienHee Bpems ¢pasza must have He umeeT odumamIbHO
YTBEPJUBILETOCS TepeBoAa, IepeaaBaTb €€ MOXKHO TOJIbKO ONMUCATEIbHBIM
nepeBojioM. B Haiiem nccieoBaHUM Mbl BBIJCIUIN JIBE CEMBI:

1. ‘XuT ce30HA’, ‘HNUCK MOMHI .

DKcnepThl MOJBI (TU3alHEPhI, CTHIIUCTHI, PEJAKTOPHI IIISTHIEBBIX KYPHAJIOB)
K@Kl CE30H BBIOMPAIOT ‘XUT ce30Ha’. JlaHHOE aHMIOSI3bIYHOE BKpAIICHHUE
MOXXET OTHOCUTBCA K Ofiexk e, 00yBHU, aKceccyapaM, KOCMETHKE Wi map(romMepu,
cp.: Dasopumsl ce3ona — MoOoenu 8 cmuie pempowux u muiumapu <...>. A
KOMNAKMHble — CYMKU-NJIAHWeEmMbl U MecceHodcepbl — Mmust-have cezona
[Cosmopolitan, oxtsi0ops 2014, c¢. 216]. OrrajkuBasch OT ONPEACICHUA W
KOHTCKCTYyaJbHOTO 3HAueHHWs, B TmpuMmepe mMust-have yxke comepxur cemy
‘Ce30HHOCTU’, W J100ABJIEHUE TOSICHEHUS K 3aMMCTBOBAHHOMY CJIOBY, C OJIHOM
CTOPOHBI, SIBJISIETCS] TABTOJIOTUEN, C IPYTOM CTOPOHBI — MOSICHEHUEM JIJIS JIIOAEH, HE
BIIAQJICIOIIAX AHIJIMMCKUM  SI3bIKOM. AHMNIMHCKOE 3aMMCTBOBAaHHME TMOMNAI0 B
WHyCTPHUIO MOJIbI BCEX CTPaH, U CTaJ0 UHTEpHAUMOHaIu3MoM. [Ipumepsl Haxoqum
u B uranbsackoit SIKM, cp.: Sono i tre must have della nuova linea haute coiffure
firmata da Kerastasse (‘Tpu XHWTa Ce€30Ha OT HOBOW JIMHHUH OT-Kyadrop
(mapukmaxepckoe zeno) ¢upmbl Kepacracce’) [Cosmopolitan, giugno 2012,
p.162].

2. ‘O0s3arenpHas MOIHAS BEIb’

NmMeHHo misHIEBHI )KypHaibl (kak B pycckoil IKM, Tak ¥ B UTaAJIbSTHCKON
SAKM) 0XOTHO TOAXBaTUIM HOBYIO TEHIEHIMIO M CTalld YMOTPEONSITh JaHHOE
AHITIOSA3BIYHOEC 3aMMCTBOBaHHE B CIICAYIOIIEM 3Ha4eHWH, Harmpumep: Must have
JHCeHCKo20 2apdepoba — MHO20 myghenex, MHO20 N1AMbed, MHO20 CYMOYEK
[Cosmopolitan, oxTsa6ps 2014, ¢. 117]. B xkypHanax myOIuKyeTCcsi MHOTO PEKJIaMBI
U COBETOB O TOM KaK OJIeBaThbCA, Kak JIyYille COYeTarhb Belu rapuaepooa.

AHIIMICKOE 3aMMCTBOBAaHHUE CTAJI0 YHUBEPCAJIbHBIM M EMKUM, JJISI OMMUCAHUS
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00s13aTeNBLHBIX BEIeH, KOTOPBIE TOJDKHA TPUOOPECTH KaKIasi MOTHMIIA. Takoe xe
3HAYCHHE B UTAIBSIHCKOM s3bIKe, cp.: Il mio prossimo must have sono come queste
(scarpe): artigianali, dall'effetto used (‘mos ciemyromiast oOsi3arebHast BElb —
Ty pydHoit padotsl ¢ 3 dexrom cocrapuanus’) [Cosmopolitan, giugno 2012,
p.104]. B coBpemeHHOM 00IecTBEe MOTPEOICHHS, MaTepHallbHbIe Ojlara BBIXOIST
Ha TepBBIM TiaH. Ha Ham B3DISI, MMEHHO 3TO CIIONYKWJIO OAHOW W3 MPHYUH
OOJBIION TTOMYJISIPHOCTH W IIMPOKOTO PACIPOCTPAHECHUS TAHHOTO 3aMMCTBOBAHUS
BO MHOTHX SI3bIKaX MHUpA.

TakuMm 00pa3zoM, THTCHCUBHOCTh OCBOCHHMSI MHOSI3BIYHBIX CJIOB B TIOCJICTHUE
JMECATHIICTUS OOYCJIOBIICHA BHES3BIKOBHIMH  (paKTOpaMH, KOTOpPHIE MOXKHO

0000111eHHO 0003HAYUTh KaK «OTKPBITOCTH OOIIECTBAY.

3.4. CTPyKTYpHO-CeMAHTH4YeCKHEe U3MEHEHHUS aHIVIOSA3bIYHbBIX 3AUMCTBOBAHM A

B nauaie HOBOMY AHIVIOA3ZBIYHOMY 3daWMCTBOBAHUIO JICTKO INTPOHHMKHYTHL Ha
IUIOJOPOAHYIO IIOYBY IIPHUHUMAIOHIICTO SA3bIKA. Tonbpko IIpHU yCJIOBHA ITIOCTOAHHOIO
IOBTOPCHUA IMPOUCXOAUT aACCHMMWIILMA HC TOJBKO Ha (I)OHGTI/I‘IGCKOM nu
rpaguueckoM ypOBHSIX, HO M Ha KOTHUTHBHOM. 3aWMCTBOBAaHHME HE MOXET
POIMUTHCS W M30JUMPOBAHHOM Cpele, OHO B3aWUMOJEUCTBYET CO CTPYKTYpOWU
IMPUHUMAIOIICTO A3bIKA, o6paCTa;1 HOBBIMU CE€MaMU U KOHHOTAIIUsSIMMU. C€FOI[H$I
MY3bIKa u KHUHOMHIOYCTPHUA ABJIAKOTCS OJHHUM nu3 TJIaBHBIX CHOCO60M
IMPOHNKHOBCHUA aHITIOA3BIYHBIX 3aMCTBOBaHHM.

PaccMoTpuM aHIIOSA3BIYHOE 3aUMCTBOBaHHE Make-UP W ero CTPYKTYPHO-
CCMAHTHNUYECCKUEC NU3MCHCHUS.

Make-up/meiik-an

B npoananu3upoBaHHBIX HAMH TPHMEpPax BCTPEYAaeTCs TOIBKO (dopma
CyIIEeCTBUTEILHOTO Make-up. AHIITHACKUE TOJNKOBBIC CIIOBapU TAlOT CIICAYIOIINE
ompeesieHus cyniectputeapbHoro make-up ‘1. Substances that people put on their
faces, including their eyes and lips, in order to look attractive or change their

appearance’ (‘BEIIECTBO, KOTOPOE JIOAM HAKJIAAbIBAIOT Ha JIMIO, IVla3a U TYOBHl,
130



9TOOBI BRINIAIETH OoJiee mpuBiekareabHo’); 2. The people or things that combine
to form a single group or whole (‘kosmyecTBO JFONEH WM BEIICH, KOTOpOE
COCTaBIIICT OJHY Ipymmy wWian ofHo neioe’); 3. The way that words and pictures
are arranged on a page before a newspaper, magazine, or book is printed’
(‘TOpsAIOK, B KOTOPOM CJIOBA M KAPTUHKM DPa3MEIIeHbl Ha CTPAHMIIEC Ta3eThl,
’KypHaJia Wik KHHTH 10 Bbixoja B reuars’)’ [MacMillan, 2006, p. 865; Longman,
1992, p. 627; Webster, 1972, p. 855]. M3 Tpex CcIOBapHBIX JACOUHHUIIANA
JICKCHYECKO-TPAMMATHYECKOTO BapuaHTa Make-up pycCKUM SI3BIKOM OCBOCHO
TOJILKO TIEPBOE 3HAYCHHE: ‘BEICCTBO, KOTOPOE HAKIJIAJBIBAIOT HA JIMIO, IMa3a U
ryObl, YTOOBI BBIIJIAETH OOJIEE MPUBIIEKATEIBHO .

B «CnoBape HOBbIX mMHOCTpaHHbIX cioB» H.I. KomneBa meiik-an [aHr.
make-up — oTmenka;, KOCMETHKA] JAlOTCsA CiCayromue JeGHHHINU: ‘TpUM’,
‘xkocmeTuka Ha juie’, ‘nomana’ [Komnes, 1995, c. 73]. B pycckosizprunbix CMU B
MIEPBYIO OYEPENb AKTYaIU3UPYIOTCS CEMBI ‘TPUM’, ‘KOCMETHUKA’, cp.: CrosaHHoCcmb
U HEKOMOPYIO HEeYKIIIICECMb ¢ IUXBOU KOMIEHCUpyem Hapso u uckychviti make-up
[HKPS, Komcomonbckas npasaa, 26.10.2006], Ter orce ne npeocmasnseuv ceotl
ediceOnesnblll Meuk-an 6e3 ucnonvzosanus mywu [Cosmopolitan Beauty, 2008, c.
16]. B Takom 3HaueHHMH 3auMCTBOBaHMe Make-up / .meiik-an TOITHOCTHIO
COBMNAJAET C SKBUBAJICHTOM MAKUAN}C — CIIOBOM, KOTOPO€ ObLIO 3aMMCTBOBAHO U3
(bpaHITy3CKOro S3bIKa, ACCUMHJIMPOBAHHBIM BIIOCIIEICTBUA B PYCCKOM SI3BIKEC H
3aKPEIICHHBIM B PYCCKOSI3BIYHBIX ciioBapsix. B «CrmoBape MHOCTpaHHBIX CIIOBY»
B.B. Bypuesoit makusxnc — ‘[bp. Maquillage] rpumuposanue, monkpammBaHue
JUTIA PA3TMIHBIMA KOCMETHYECKIUMH CPEICTBAMHU (TOHATBHBIMUA KPEMaMH, TYIIBIO,
nomagou, pymsHamu)’ [CHUCB-04, 2004, c. 390], a B «bonbmom crioBape
MHOCTpPaHHBIX CJHOB» ‘l. MCKycCcTBO HaHECEHHsI NEKOPaTUBHOM KOCMETHKM Ha
muno. 2. Cpenctsa aekoparuBHoi kocmetuku’ [BCUC, 2003, c. 370]. B «Pycckom
CEMaHTUYECKOM clioBape» Mmakusaxc — ‘1. VckyccTtBo odopmieHus numa c
TTOMOIIBI0 KOCMETHYECKUX CPENICTB — KPACOK, KPEMOB, TCHEH, a TaK)KEe CaMO TaKoe
opopminenue’ [LLIBE]I, anexTponnslit pecypc].

[To cpaBHEHHIO CO CIOBOM MakKHsDK 3auMcTBOBaHue Make-up / meiik-an He
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TOJBKO TpadUYeCKH TMPUBJICKAET BHUMAHWE YHTATENIed, HO W aCCOIMHPYETCS C
MMIIOPTHON KOCMETUKOM, C MOJIONOCTHIO U COBPEMEHHOCTBIO, YTO CHOCOOCTBYET
OoJiee BBIpaKEHHOM KOHHOTAIlUU, Cp.. Heorcuwiil, ecmecmeenHbvlll MEUK-AN Uil CO
smokey eyes u cmpenxamu, — mor modwceutp 6vimv makou paznou! [Cosmopolitan
Beauty, 2010, c. 44], Buzaosicucm noxadxcem mebe, Kax coeiamv MaKusxic OJisl
VHUepcumema, a NOmMoM ObICMPO MPAHCHOPMUPOBAMb €20 8 MEUK-an 0.4
seuepunxu [Cosmopolitan, smekrponHslit pecype, 27.08.2012]. Ha Ham B3msiz, B
MPUBEJACHHOM KOHTEKCTE IMOKa3aHO, YTO 3TO HE MPOCTO KOCMETHKA, a UMEHHO
TaKoW MAakKHsK, KOTOPBIM MO3BOJUT ObITH OOJee KpacMBOM M MPUBJIEKATEIHLHOM.
[TonoOHast koHHOTanusi BcTpeuaercss B pasznenax «Kpacora um 3mopoBbe» U B
CTaThsiX, PEKIAMHUPYIONIUX Ty WJIM UHYIO KOCMETHUKY. B kocMeTnueckom Ou3Hece
HaOIIONAETCsl BBICOKAss KOHKYPEHIMS, MOATOMY 4YacTO OTHAETCA MPEeANOoYTEHHUE
aHTVIOS3BIYHOMY 3aMMCTBOBAHMIO, YTOOBI 3aBJaieTh BHUMAHHEM M JOBEpPUEM
YUTATeNbHULl U el pa3 yOeAuTh B TOM, YTO TOJILKO MPHU HAHECEHUH JIaHHOM
KOCMETHKH €€ MOJIb30BaTeIh CMOXKET T00UTHCS MI€aTIbHOTO BHEIIHETO 00pa3a.

Cembl ‘TpuM’ U ‘KOCMETHKA SIBIAIOTCA SIAECPHBIMU 3HAYEHUSIMH, MOATOMY
IIPOCJICKUBAIOTCS TIPH 3aUMCTBOBaHMKM Make-up / meiik-an B npyrux s3pikax. K
pUMEPY, B UTAIBIHCKOM si3bIke, cp.: Make-up da spiaggia. Chi ha stabilito che il
make-up non possa essere un accessorio da spiaggia? (‘Ilnsoxasiii makusok. Ko
CKasaj, 4TO MakHsOK HE MOXET ObITh IUIDKHBIM akceccyapom?’) [Cosmopolitan,
luglio 2012, p. 131]. B uTanbsHCKUX ca0Bapsix 3a)UKCUPOBAHO TOJHKO 3HAYCHHUEC
rpuma / Makusbka. He cMOTpst Ha TO 9ITO CJIOBO MPOHUKIIO B sI3bIK emie B 1963 rogy
(M0 [aHHBIM  SHIMKJIOMNEAUYECKOTO CJOBapsi), OHO HE Pa3BWIO HOBBIX
CEMaHTHUYECKHX TOJIEH U B KOHTEKCTE YIOTPEOISIETCS UMEHHO KaK MaKHUsIK.

Kpome akryanuzanuu siIepHOTO CMBICIIA ‘TPUM’, ‘KOCMETHKA B PYCCKOM M
UTAIILIHCKOM SI3bIKaX BCTPEYAIOTCSA MPUMEPHI, Te 3auMcTBOBaHue Make-up /
Meiik-an (100 Mmeilikan) BHIXOIUT 32 PAMKHU CJIOBapHBIN komudukanuu. B Hamem
HCCIIEIOBATEILCKOM MaTrepualie UMEIOTCsl elle He 3a(UMKCUPOBAHHBIE B CJIOBAPSX
WHOCTPAHHBIX CJIOB TMPUMEPhl MHOW CMBICIIOBOM peain3aluu, YrnoTpeOieHue

KOTOPBIX HC IPOCIICIKUBACTCA B (bYHKLII/IOHaHBHBIX CTHUIISIX Ha SA3BIKC OpHUIHMHAalIa.
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Tak, HaMU BBIICTISIOTCS TOTIOJTHUTEIBLHBIC CMBICIIBI YITIOTpeOIeHns ciioBa make-up
B CJICMYIONTUX CEMAaHTUYECKUX TTOJISX:
1. Ilpodeccus / TOMKHOCTH

[TosiBeHre Ha pbBIHKE OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA KOCMETHUYECKHX CPEACTB, a
TaK)X€ CTPEMUTENBHOE Pa3BUTUE MHAYCTPUU KPACOThI OOYCIOBWIIO BXOXKJECHHE B
PYCCKUM SI3bIK aHTIIMUCKUX CJIOB U (Ppa3, XapaKTepU3YIOIIUX HE TOJBKO KPacorTy,
HO W CHEIUAJINCTOB, KOTOPHIE CBSI3aHBI C WHIYCTPUEH KPacOThI, HAMPUMED:
Haumenvwue once nepcnexmuewt 011 macmepa mMake-up omxpuvleaem wmamuas
00JCHOCMb 8 00LIUHOU napukmaxepckou. Ho mym youc, kak eogopumcs, KoMy Kak
nogezem [HKPS, snexrpoHsslii pecypc]. B JaHHOM KOHTEKCTE peub HIET O
CHEIUATNCTE IO MAKHUSXKY, TPOUCXOJUT CTOJKHOBEHHME JIByX COILMAJIbHBIX
MO3ULMN: C OJHOM CTOPOHBI, MOJHBI U COBPEMEHHBIN ‘Mmacmep make-up’, a c
JPyrol — mpocTasi JOMKHOCTh B ‘OOBIYHOM MapUKMaxepcKoil’, HE SIBISIOUIUNCS
cajoHoM. HecMOTpst Ha TO 4TO peub UAET 00 OJHOM M TOH ke mpodeccuu, 3/1ech
YETKO MPOCIIEKUBACTCS MOJIOKUTEIbHAS KOHHOTAIUs CMBICIIa,
PEIpPE3eHTUPYIONIETO JIOJDKHOCTh, B Ha3BaHUM KOTOPOM B KayeCTBE KOMIIOHEHTA
UCIIONB3YETC AaHIIMHCKOE CJIoBO. B crienyromeM mnpuMepe 3auMCTBOBaHUE
UCIIOJIB3YETCS CaMOCTOSITENIbHO Kak o6Oo3HaueHue yciayru. Cp.: Buepa ow
3anpemu etl CMpuyb HOBbIX KIUEHMO8 U 8 HaKasaHue nocaoun Mapuny na meilk-
an [Pycckuii peroprep Ne 20, 18.10.2007, snekTpoHHBI#H pecypc].

Onnako, rOBOpsi 0 MakMsiKe, UMEIOT B BUJly HE TOJIBKO ‘KOCMETHKY Ha JIUIE .
AHIJIOA3BIYHOE 3auMCTBOBaHMEe Make-up Gurypupyer W B Ha3BaHUM HOBBIX
npodeccuit. Hanmpumep, Ha npownoti nedene 6 Munane npowien nepgwiii 6 Umanuu
nokas 6oou-apma. Cneyuanucmsr Make Up cozoasanu ceou uedespvl npsamo 6 3ajie
Jleonapoo oa Bumnuu, cpeou nocemumeneu 00OHOUMEHHO20 MY3€esl, KOmopbvle MO2IU
Habnooams ux meopuecmeo om uoeu 00 peanusayuu. Xoicmom CIYHCUTU
acenckue mena [Expert Online, 22.05.2013, snexkrponnsiii pecypc]. boou-apm —
‘OJIHO W3 HaNpaBJICHUN B COBPEMEHHOM HCKYCCTBE: HaHECEHHE Ha OOHaXKEHHOE,
OOBIYHO JKEHCKOE TEJIO PUCYHKOB, IIBETHBIX mosioc u T. I1.” [Kpsicun, 2009, c. 135].

B nannom cnydae non ‘cneyuanucmom no make-up’ ckopee BCEro MMEIOT BBUILY
133



CHeIUaINCTa-XyI0KHIKA 110 PUCOBAHUIO MO Teny. BeiOop magaeT Ha aHIIuiCKoe
3aMMCTBOBAHHE, TaK KaK OHO 0oJiee eMKOEe, HECMOTPS Ha KPAaTKOCTh, U BKJIIOYACT B
ceOsl TOHSTUE KOCMETHMKM M TpPUMa, a B PYCCKOM S3BIKOBOM KapTHHE MHUpPa
peann3yeT TaKkKe MOJIOKUTEIbHYI0 KOHHOTAITUIO, CChUTAsICh HA MOJHBIC TCHICHITUN
COBPEMEHHBIX JKYPHAJIOB U MOJIHBIX ITOKa30B.

B uTanbsHCKOM sI3bIKE TaKXe OTHOCUTCS K npodeccun, cp.: Proprio durante
il periodo scolastico ¢ iniziata la mia carriera di make-up artist (‘umeHHo BO
BpeMsi yueObl B IIIKOJIE Havajach MOs Kapbepa Bu3axkucta’) [Corpus italiano,
AIIEKTPOHHBIN pecypc]. OMHAKO B OTIMYHAE OT PYCCKOTO S3bIKA, TJIE CIOBO MOXKET
yIOTPEOMATHCSI  CaMOCTOSITEIBHO B OTHOIIGHWH Tpodeccuu Wi poja
JESATEILHOCTH, TO B UTAIBIHCKOM S3BIKE 3a4aCTYIO0 MCIOJB3YIOT CIIOBOCOUYETAHUE
‘make-up artist’ To ectb ‘cneyuarucm no maxusdcy’. IT0 TOBOPUT O IIUPOKO
Pa3BUTHIX CJIIOBOOOPA30BATEIHHBIX/CUHTAKCUYECKUX CBOMCTBAX PYCCKOTO fA3bIKA,
KOTOPbIE PACTIPOCTPAHSIOTCS HAa 3aMMCTBOBaHHBIE CIIOBA.

2. PeMoHT (‘anepeiiounz’) aBToMoOUIs

[lon anzpeitounzom noHUMaeTCs KOCMETUYECKUM PEMOHT aBTOMOOWMIIS WM
HeOOpIINE YAY4YIIEHUsI BO BHEIIHEM BHJIE aBToMoOuis. B coBpemeHHOI mpecce
make-up ucmosb3yercs, Korma roBOPUTCsS 00 aBTOMOOMJIBHOM ‘Tpume’, cp.: /s
Hauana peuieHo Obl10 63AmMbCsl 34 MelK-an cedaua. llocne peunkapuayuu OH
NOTYYUL MOUJHblE OAMNEPbl, cmpemMumenshvlie nepeoHue hapul, blCOKYI0 NOACHYIO
quHuo u cmpenosuonviil npoguis [PBK Daily, 02.07.2007, snextpoHHbIH pecypc].
B nmanHOM mpuMmepe peanu3yeTrcs MOTECHIMAJIbHBIA CMBICH, MPOSBISIOIIANCA B
KOHTEKCTHOM HWCIOJB30BAaHUM W CBS3aHHBIH C KOTHUTHUBHBIM  CMBICIIOM,
aKTyalu3upyronmmM uHbopMmaruio 00 OOHOBIEHUSX M HM3MEHEHUAX, KOTOpHIC
npeTepriesia HoBasi Mapka aBTOMOOWIIS, Cp.. B uacmuocmu, HOGbll OU3atiH AUmMbvlx
ouckos, bOonee  @vlpazumenvbHas — peulemka — paouamopa, — 6onee  ApPKUll
OONOIHUMENbHBII CION-CUSHAT 8 08epu bazadxcHuka ¢ 12 ceemoouodamu. Crnosom,
yucmou 600vl kocmemudeckuil meix-an [PBK Daily, 07.12.2010, snexTpoHHbIN
pecypc]. CrnoBocodeTaHue ‘Kocmemuueckuii MeilK-an’ SBISETCS TUICOHA3MOM,

HECYIIMM H30BITOUHBI CMBICI, TaK KaK B WHBAPUAHTE YK€ COJEPKHUTCS ceMma
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‘KOCMETUYECKHN . Cpenu MOTEHIMAIBHBIX CMBICIIOB BCTpEYaeTcs
‘KOCMETHYECKHM, HE3HAUUTENIbHBIM PEMOHT , HampuMep: A eciu npoucuiecmeue
co6cem He3HayumenbHoe: Yapanuna, paoumo cmexuo uiu 3epkaio? Xopowio, eciu
CMpaxo6as. KOMNAHus He «ecmaem 8 no3y» u He mpedyem cnpaeok uz I'UB/{/] npu
«KocMemuyeckuxy Henpusmuocmsax. A max noexana cpasy 6 asmocepsuc u
80CnoNb308aNACy Oecniamubim ceancom Make-up. Eciu cayuunacey cepvesnas
asapus, mo cmpaxo8uWiuKu OOIHCHbL HOMOYb U 0Oecneyums 368aKyayuro MAauluHbl.
Ecnu sma ycnyea exnouena yoce 8 0az08vlii nakem, mo Ol MEHs M0 —
nokaszameins egponetickozo yposhs komnanuu [HKPS, snexrponnsiii pecypc]. Ilpu
HE3HAYUTENbHOW  aBapuM  KOMIAHUS  IpeajiaraeT  OECIUIaTHYI  YCIYTy
KOCMETUYECKOTO peMOHTa aproMoOuis. Ha Ham B3miAn, 374ech IPOBOIUTCS
napajie’db C XEHCKUM JIMIOM, KOTOPO€ C IOMOIIbI) KOCMETHKH BO3MOYKHO
HOJIKPacUTh, CHEJaTh MOJOXKE M CBexee. Takas ke Meradopa BCTpeyaeTcsl B
pekiame HOBOM Monenn apromooOussi «PeHo-Meran», e, omnuchiBash HOBBIE
BHEILIHUE XapaKTEPUCTHUKU aBTOMOOWIIS,, HPHUBOAUTCS CPAaBHEHHUE C JKEHCKUM
MaKHKEM, CP.: ...CJIOBHO MYUlb U PYMAHA HA Juye U 6e3 mo2o NpueiexameibHoll
oesywku [Renault Megane: Make up, anexTpoHHBIH pecypc].

Takoe KOHTEKCTyallbHOE 3HAUYEHUE MBI BCTPEYAEM TOJIIBKO B PYCCKOM SI3BIKE.
He cMOTpsg Ha TO YTO HOCUTENM HTAIBSIHCKOIO f3bIKa (KaK M CaMHM HOCHUTEIH
aHIVIMICKOTO  SI3bIKA)  pPEajiM30BBIBAIOT B pPA3rOBOPHOM  peud  pa3HbIe
KOHTCKCTyaJbHbIE CMBICIBI MBapHaHTa ‘Make-up’, B ClIoBapsX TaKue 3aHYCHUS HE
3a(PMKCUPOBAHBI.

B pycckuii A3BIK CIOBO NPOHMKIO KakK BapBapu3M, COXPAHUBIIEE
aHIIUIICKOe ~ Hamucanue — make-up,  Takke  BCTPEUAlOTCS  BapHaHThI
TPAHCIUTEPALINU: MeUK-an, MeUKan, 4YTO TOBOPUT O HAYAIBHOW CTaJIuH
ACCUMWJISIMU CJIOBAa M O €ro BBICOKOM BapuaTtuBHOCTH. Ilo cBoeMy mnepBomy
CJIOBAPHOMY 3HAUEHHIO OHO TOXKJIECTBEHHO C MHBApUAHTOM W O3HAYaeT ‘TpUM’,
‘KOCMETHKA’, XOT U HECET JOMOJIHUTENbHYIO CTUIMCTUYECKYI0 OKpacky. Kpome
3TOr0, UMEHHO B PYCCKOH $I3BIKOBOM KapTHHE MHpa HAOJIONaeTCsl pacIIMpeHue

CMBICIIOBOM CTPYKTYpbl B (DYHKUIHMOHAJIBHOM AacHEeKTE€ COBPEMEHHON pPyCCKOH
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NIEPUOIMKH: 3aWMCTBOBAHHE WCIONB3YIOT I omnperneieHus mnpodeccuu [
JO/DKHOCTH, a TaKkkKe JJIA ONHCAHWs HE3HAYUTEIIBHBIX OOHOBJIICHWH y HOBBIX
MoJIeNieli aBTOMOOUIICH UITH OMTUCAHUSI KOCMETUYECKOTO PEeMOHTA.

HoBUWHKYM 1 HOBBIC BESTHUSI B MHIYCTPHUH KPAaCOTHI OBICTPO aCCHUMHUITHPYIOTCS
B PYCCKO# KapTHHE MHUpa, 3TO HE OTPAaHMYMBACTCS TOJBKO 3aMMCTBOBaHHME Mmake-
up. Hupokwuii CiekTp KOHTEKCTYyalIbHBIX 3HaYeHUN U3 chepbl KPacoThl Peasln3yeT
3auMcTBOBaHuE beauty / Obtomu.

Burorn/beauty

ConracHO aHIIMHCKUM TOJIKOBBIM CJIOBapsIM JIAaHHBIM WHBAPHAHT SBISICTCS
CYILIECTBUTENbHBIM U 00o03HadaeT ‘1. CodeTaHue BCeX KauyeCTB YeIOBEKa WIIU
BEIIW, KOTOpPBIE YCIaXKIAOT YyBCcTBA W pasyMm; 2. OueHb NpHBICKATCIbHAS
JeByIIKa Win xeHimuHa; 3. Kpacupbeiii yenmoBek wiau Bemp’ [Oxford, 2000, p. 96;
Collins, 2006, p. 145]. He cMoTps Ha TO 4TO B pycckoM si3bike JICB beauty/6vromu
XapaKTEepHU3yeTCsl BBICOKOM YaCTOTHOCTHIO W COUYETAEMOCTBIO, BAapHWaHT HeE
3apUKCHpOBAaH B THCHMCHHBIX CJIOBapsSX HWHOCTPAHHBIX CJIOB. EJXMHCTBEHHOE
YIIOMWHAHUE HAXOJUM B AJIEKTPOHHOM clioBape aHTMIn3MoB A.U. /[psikoBa.

B memom oOpa3oBaHHBIE CIIOBOCOYETAHHWS C KOMIIOHEHTOM Oblomu
OTHOCSITCSl K KOCMETHKE, ITPeIMeTaM yXxoja 3a CO00i U WHAYCTPHUH KPACOTHI, Cp.: B
PAMKAX nepeozo 20poockozo «/lesuunuxay eocmu, a 8 ux yucie Mo2uu OKa3amuvcs
8ce ofcenaroujue, YBUOenU KOMLEKYUU IHCEHCKOU U MYINCCKOU 00excObl Ce30Ha
«Becna-nemo — 2011y u nonyuunu xoucynemayuu cneyuaiucmos 0Oblomu-
undycmpuu [HKP, Komcomonbckas mnpasmga, 03.05.2011]. B npueneHHom
nmpuMepe  HaONIomaeTCss TeHepaiau3anus, IOl cheyuanucmamu  Oviomu-
uHOycmpuu TOIpa3yMEBalOTCs TTAPUKMAaXepbl, CTHIIMCTBI, BU3AXKHUCTBHI U JIPYTHEC
CTIEITUAIMCTHI, KOTOPBIE OTBEUYAIOT 32 BHEIIHUHA BUI U CO3JJaHUE CTHIIS.

Hanneiii JICB sBisercd o4eHb €MKHM M 3a4acTylO €ro CJI0KHO 3aMEHHTH
PYCCKMMH CJIOBaMH, He TmpuOeras K OOBSICHUTEIBHOMY TIEPEBOAY WIIH
NPUIATOYHBIM  TPEJIOKEHUSIM,  Hampumep:  Ovomu-oonesnb  (‘005ie3HD
NpeIIpUHUMATENICd W3 WHAYCTPUU KpPAcoThl — OOS3Hb OONBIINX MPOAAXK’),

Ovlomu-xum ce3ona (‘ONYISIPHOE KOCMETHMYECKOE CPEICTBO — XHUT CE30HA’),
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obromu-uyoec (‘“aynecHpiii 3p(HEKT OT MUCIOIB30BAHUS KOCMETHIECKUX CPENICTB’),
Ovlomu-omkpoimuax Mmecaya (‘HOBHHKA MeEcCAla CpPEIH KOCMETHYECKHX
CPEICTB’).

Kak yxe ObUIO CKa3aHO BBIIIE, B PYCCKUX CIIOBapsIX MHOCTPAHHBIX CJIOB €I
HEe 3aduKCUpOBaHa JIEKCEMa Oblomu, TOSTOMY CYIUTb O 3HAUCHUA U
CEMAaHTHUYECKHX IOJISIX MOXHO  HMCKJIIOYUTEIBHO HCXOAd U3  IPUMEPOB
UCIIOJIB30BaHMs TaHHOTO (PparMeHTa B PYCCKOM SI3bIKOBOM KapTUHE MHpA.

1. YXox 32 BHEHTHOCTBIO

Hanuune Ha poOCCHICKOM pBIHKE 3apyOeXHOM KOCMETMKHM U €€
NOMYJISIPHOCTh CPEAU MOTpEeOUTENEH MPUBEIO K TOMY, YTO MHAYCTPHUS KPacOThI
cTajla TIepPEHUMATh aHDIMHCKUE CiIoBa (HAaIpUMep, Ha3BaHUS IMPOLEAYP), YTOOBI
IPUBJIEYb HOBBIX KJIMEHTOB. CJIOBa CTalM HACTOJIBKO MOMYISPHBIMU, YTO CTAJIU
UCIIOJIb30BAThCS Ja)Xe IMPU ONUCAHUU IMOBCEAHEBHBIX IEHCTBUM, HE HMEIOIINUX
OTHOIIEHUS K CaJlOHy KpacoThl, cp.. Pawubuie mou edxceoHegHble Oblomu-
npouedypol cocmosiiu uz wecmu smanog [Cosmopolitan, okraops 2014, c. 171].
Peub uaét npocto 00 ymMbIBaHUU, TPOTUPAHUE JTUI]A TOHUKOM, HAHECEHUH KpeMa U
TaK Jlajee B JOMAIIHUX YCIOBUSAX. DTO HE JOPOTOCTOSIINE MMPOLEAYPHI B CAJIOHE C
UCIIOJIb30BaHUEM 3apyOeKHON KOCMETHKH, a MPOCTON yXOJ 3a JIUIIOM JI0Ma.

3apyOexHasi KOCMETHKA, KyJIbT KpPacOThl U MOJIOJOCTH TOMYISPHBI U B
IpYruxX CTpaHaxX, M KakK CJEJICTBUE HAIMYME TEeX >KE€ CaMbIX aHMIOS3bIYHBIX
3aMMCTBOBAHHBIX 3JIEMEHTOB C MOXOKUMH ceMamu. K mpumepy, B UTaJIbSIHCKOM
s3plke  oueHb pacmpoctpanéH JICB beauty. Mel  HaxoguMm — mpuUMephI
KOHHOTaTMBHOT'O MCIIOJIb30BAaHUS B 3HAUEHHH CPEICTB yXOJa 3a BHEIIHOCTHIO, CP.:
Le profumerie Limoni ti offrono un personal beauty program su misura (‘B
napproMepHbIX MarazuHax JIuMoHM Tebe Mmpemayiokar MepCoHAIbHYIO MPOrpaMMy
kpacotbr’) [Cosmopolitan, luglio 2012, p. 65]. Kak u B pycckoM si3bIKe, peub HAET
O CHEeIHUAIbHBIX MPOLEAYypax, MporpaMme Mo yXoay 3a co00if, KOTOPYIO Mara3uHa
CHeuaIbHO pa3padarbIBaeT ISl KIMEHTKU. DTOT MO3BOJISIET HAM TOBOPUTH O TOM,
YTO JAaHHBIA (PparMEHT AHTIIMKACKOMN S3BIKOBOM KapTHUHBI MUpa (PyHKIIMOHUPYET B

HECKOJIBKHUX SI3bIKaxX M SIBISICTCSI YHUBEPCAIbHBIM.
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2. Kocmetuka

KoMIOHEHT 6Obromu MOXET BBICTYNaTh CHUHOHMMOM CJIOBa ‘KOCMETHKA’,
‘KoCMEeTUYECKUi’, cp.: Hoewiii Oblomu-nudep He MONbKO YEAAHNCHAEH KOXCY),
8bIpABHUBAEM U MACKUpPYem Heco8epulencmeda, Ho u oOelnaem e€ cusioujel,
onazooaps nepramymposvim nuemenmam [Cosmopolitan, okrsops 2014, c. 107].
Peub M€t o HOBHHKE Kpema, KOTOPBIM CTal JHAepoM mponax. Vcmnonb3oBaHue
AQHIJIMHACKOTO 3aMMCTBOBaHUS NPUBJICKAET BHHUMAHUE 4YUTATEICH U TOBOPUT O
BBICOKOM KaueCTBE TOoBapa. Takoe ke MCIOJIb30BAHUE €CTh B UTAJIbSIHCKOM SI3BIKE,
cp.: Le tue migliori armi beauty per neutralizzare difetti & piccole imperfezioni
(‘TBoM Jydllle TOMOUTHUKH KPacoThl (‘Opy»Kue KpacoThl’), 4TOObI HEUTPATIU30BaATh
nedexTel 1 HeOombIMe HecoBepiieHeTsa’) [Cosmopolitan, luglio 2012, p. 204].
31ech Takxke pedb UJIET O PeKIaMe HECKOIbKUX KOCMETUUYECKUX CPEACTB, KOTOPbhIC
OMOTyT OOpOThCS C HecoBepieHCTBaMH. HO B OTIMYMK OT PYCCKOTO SI3bIKA,
3aMMCTBOBaHHE beauty HacTOJIBKO aCCUMHIIMPOBAIOCH B UTAIBSHCKOM SI3bIKE, YTO
UCIOJIB3yeTCs JUIS co3fdanus Metadopsl armi beauty — ‘opyxkue kpacoTsl’. ITO
CBUJIETEILCTBYET O ITyOOKOM cemanThueckon accumusiiuu JICB.

3. Kocmernuka

B cemaHTHueckoe TMoON€ Oblomu BXOOUT HE TOJIBKO KOCMETHKA, HO U
CONYTCTBYIOIIUE €H TOBApHI, K IPUMEDPY, Oblomu-Keiic. B 31€eKTpOHHOM clioBape
aHu3MoB A.M. JIpsikoBa 3TO €IMHCTBEHHOE 3aMMCTBOBAHME C KOMIIOHEHTOM
ovromu, oHo o6Oo3Hauaer ‘xocmerwuka’ [CAPS, osnekrponHBIM pecypc].
KocMmeTnuka — HeOoMbIIas CyMOUKa, JJII XpaHEHUs] KOCMETUKU U KOCMETHUYECKHUX
cpeacts. Ha Ham B3misig CI0BO HE BCEraa MCIHOIB3YETCS MPABUIIBHO, Cp.: <...>> U
HaKoHey — HeOONbWAs K8AOPAMHAS CYMKA, KOMOpPAs 3aKpPenjisiemcsi Ha pyuke
00H020 U3 4ueMo0aros (0blomu-Kelc, maxy cymMKy MONICHO 635Mb ¢ COOOU 8 CANIOH
camonema) [HKPSI, Komcomonnckas mpasma, 21.06.2007]. 3mecs roBoputrcs O
JIOPOAKHON KOCMETHYKE, KyJla MOKHO CIIOKUTh KOCMETUYECKUE CPEJICTBA U B3ATh B
CaJOH KakK pydYHYH Kilagb. B pycCKOM s3bIKe€ CYIIECTBYET JOCTATOYHO
SKBUBaJICHTOB JaHHoMYy JICB, Hampumep, ‘IOpokHasi KOCMETHYKA WM ‘pydHas

KJ1aap . KOHKpEeTHO B 3TOM IIpUMeEpe pedb UIET HE IPOCTO O KAKOM-TO CYMOUKE, a
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MMEHHO O HEOOJBIION CyMKe-Keice, KOTopasl Kak MpaBUJIO MPOAAETCS BMECTE C
YyeMOJaHOM (TaKoro e CTWIS W 1BeTa). B JaHHOM ciydae Obromu-kKeiic He
KOCMETHYKa, a MOJHBIA aKceccyap-py4yHas Kiadb. AHIJUKUCKOE CIIOBO MPHUILIO
BMECTE C MOJIOM Ha CTUJIbHBIE YEMOJIaHbl, KOTOPHIC IMOKYIAIOT B KOMIUIEKTE C
JIOPOKHOU KOCMETHYKOM.

B uranpgHCKuX croBapsX 3aQUKCUPOBAHO UCKIIOYUTEIBHO 3HAYCHHE
‘kocMmeTHuka’, cp.: beauty case — ‘1. Borsetta o bauletto da viaggio per donna,
contenente il necessario per la toeletta e il trucco (“xeHckas mopokHast CyMOuUKa,
KOTOpasi COAEPKUT BCE TyaJleTHbIC NMPUHAMICKHOCTH U BCE HEOOXOAUMOE st
Mmakuspka’); 2. Valigetta’ (‘mopoxknast cymouka’) [l dizionario della lingua italiana,
1990, p. 206; Zingarelli, 2006, p. 217; Dizionario degli anglicismi, 1987, p. 12]. B
HaITMX TMPUMEPAX TaKKEe BCTPEUYACTCS MMEHHO B 3HaYCHHHM KOCMeTHYKa, cp.: Cosa
si nasconde nel tuo beauty case? (‘yro mpsiueTcss B TBOEH KoCcMeTHYKe?’)
[Cosmopolitan, giugno 2012, p. 186]. B manHOM npumepe pedb HAET HE O
JIOPOKHOM CyMOYKEe, a MPOCTO 3aJa€TCsi BOMPOC O KOCMETHYECKHX CPENCTBAX,
KOTOpBIE €CTh Yy JEBYIIKUA. B cioBapsix Aaxe €CTh IMOMETA, YTO B HUTAIbSHCKOM
sS3BIKe MOXKET MCIIOJIb30BaThes MPOCTO beauty kak abOpeBmarypa ot beauty case,
HO MbI HE HAIIUTM TAKUX TPUMEPOB.

Bce Bblllleyka3aHHbIE KOHTEKCTyaJIbHbIE 3HAYEHUS MPUCYTCTBYIOT B SI3BIKE
OpUTMHAJIa, 4YTO TOBOPUT HE NPOCTO O 3aUMCTBOBAHUHU OTACJIHHOTO CJIOBA,
MOJITBEPKIAET 3aMMCTBOBAHHUE 11€JI0TO (PpparMeHTa aHTITUICKOM S3bIKOBON KapTHHBI
Mupa.

Kyabr/cult

Kak yxe ObUTIO HEOJHOKPATHO 3aMEUEHO, SI3bIK W KYJIbTypa HEpa3pbIBHO
cBs3aHbl. [lomynsipusarusi 3amagHbIX HACH W TOBApOB HE TOJBKO IpUBENa K
MOSIBJICHWIO HOBBIX HOMHHAIIMM, HO M K ACCUMWJISIIMM CaMOTo CJoBa “Kyibm/
Ky/1bmoewlil” B 3HAYCHUU ‘MOOHbll’, ‘nonyaapusiit’. Jlanusiii JICB nosiBumics B
PYCCKOM SI3bIKE€ JTaBHO U OBUI CBSI3aH C PEIUTHO3HOM TEMaTUKONW U OOpsiaMH.
CoracHo pyCCKUM TOJIKOBBIM CIIOBapsIM M CJIOBapsiM MHOCTPAHHBIX CIIOB, K)/1bM

nomnan B PYCCKUW A3BIK W3 JaTHMHCKoro ‘(ylatuH.) 1. PenuruosHoe ciyxeHue
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6oxecTBy || COBOKYIMHOCTh PENHUTHO3HBIX 00psinoB; 2 OmuH W3 00sS3aTeTbHBIX
AJIEMEHTOB JIIOOOW PEUTuY, BBIPAXKAIOIMIUKACA B OCOOBIX MarM4eckux oOpsaax,
JEUCTBUSX CBSIIICHHOCITYKUTENEH U Bepyromux <..>; 3. .NPEKJIOHEHUE Mepes
KeM-IIn00, 4eM-1100, mounTanue koro-muoo’ [TCPAY-96, 1996, c. 1546; CUCH-
04, 2004, c. 357]. Ho B cepeaune XX Beke CEMaHTHUYECKOE IMOJI€ PACIIUPUIIOCH, U
MOSIBUJIMCH CIIOBOCOUYETAHUS ‘KYbm AUYHOCHU’ , ‘KYJIbM 60)4€0A°, HE UMEIOIIEE
otHomieHue K penurud. Jlanneiii JICB Obut 3akperieH B cioBape HOBOM JIEKCUKH
3a 1994 ron, kynbmoeslit — ‘Takod, U3 KOTOPOTO CHENald MPEIMET BCEOOIIEro
MOKJIOHEHUS; KYIbT — MPEKJIOHEHUE Mepe]l 4eM-I1100, KeM-TM00, MOYUTaHUE KOTo-
nu6o, dero-nu6o’ [HBPJI-94, 2006, c. 154]. Kyabm e60stc0s BbIpaxancs B
MOKJIOHEHUH TMOJIUTHYECKOMY Jedrento. Ho W celiuac BcTpewaroTcsi NPUMEPHI,
KOTOpPBhIE OTHOCAT K PEJUTHO3HON cdepe, Hanmpumep, On — u 9mo npudemcs
npusHams — aeiaemcs auoepom cexkmot (cult leader) [VInbopManinoHHBIN mopTa

JlenTta, anmekTpoHHBIN pecype, http://lenta.ru/news/2009/05/12/cult/]. B nanHOM

npuMepe COXpaHWwIM aHruiickoe HaszBanue Cult leader, rme cult ucmonesyercs
MMEHHO B 3HAYEHUE ‘CEKTHI .

He cmoTpst Ha TO 4TO M3HAYAIBHO CJIOBO SIBJISIETCS JIATUHU3MOB, Ha HaIll
B3[VISi] B HACTOSIIIMHA MOMEHT HCIOJIb3YETCS 3aMMCTBOBAHHE W3 AHIJIMKACKOIO
sa3bIKa. B aHITIMMCKUX TOJKOBBIX CJIOBApPSIX HA MEPBBIM IUIAH TOXKE BBIABUTACTCS
peNMrho3HbIN acriekt, cp.:. ‘1. a specific system of religious worship (‘ocobas
crcTeMa peJMruo3Horo nokiaonenus’); 2. A sect devoted to such a system (‘cekra,
HOKJIOHsIoMIasCcs Takol cucreme’); 3.A quasi-religious organization using devious
psychological techniques to gain and control adherents (‘okono penuruo3Has
OpraHu3aiysi, KOTopasi UCIOJIb3yeT HEYECTHBIC MCUXOJOTUIECKUE MTPUEMBI, YTOOBI
3aIoJyduTh KOHTPOJL Haj axenrtamu’); 4. A group having an exclusive ideology
and ritual practices centered on sacred symbols (‘rpymmna ¢ oco6oit naeonorueit u
pPUTYaJbHBIMH OOpsTaMH OCHOBAaHHBIMH Ha CBSIIECHHBIX cumBonax’)’ [Oxford,
2000, p. 306; Collins, 2006, p. 407].

OngHako B CEMAHTUYECKOM IIOJIE MPUCYTCTBYIOT U JIPYyrU€ 3HAYCHUS,

KOTOPBIE OTPaXKEHBI B UCIONb30BaHNM JICB B pycckol A3bIKOBOM KapTUHE MHUPA.
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1. “‘MoaHbIil’ (XUT ce30Ha)

OnuuM n3 nepudepuitHbIX 3HAUCHUH SBISIETCS ‘MOAHBIN’, cp.: ‘1. A way of
life, an attitude, an idea, etc. that has become very popular (‘00pa3 xu3HH,
OTHOIIICHUE, WACS WIH JPYroe, 4To CTAJI0 OYeHb MOMYJISIpHBIM'); 2. Something
regarded as fashionable or significant by a particular group (‘4To-TO O4€HH MOJHOE
WK BakHOE 111 onpeaenénnoit rpynmst’)’ [Oxford, 2000, p. 306; Collins, 2006, p.
407]. B cTpykTypHOM IUIaHE, B PYCCKOM s3bIKe OOJIbIIAs YacCTOTHOCTH
HaOJIOJJaeTCsl HMMEHHO Yy JepuBaTta K)Ibmoewlil, K TIPUMEPY, K)JIbMOGblIl
pexcuccep, Kynbmoeblil KONIeKMmUe, Kyabmoewlii NEePCOHAddC, K)1bHOGblil
HAnUMmMoK, Kyibmoevlii poman u npyrue. Bo Bcex mpumepax TOBOpPHUTCS 00
“aMOXaNIbHBIX” BellaX WM JIOASX, KOTOpbIe KOrja ObLIM TMOMYJISIPHBIMU HWITH
MOJIB3YIOTCS OOJIBIITUM CIIPOCOM ceiac.

B 3aBUCUMOCTH OT SI3bIKOBOM KapTHHBI MUPA U CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEN
A3bIKa, 3aMMCTBOBAaHUE AaCCUMMIIMPYETCS MO-pa3HOMY. B UTanbsHCKOM f3BIKE, K
MIPUMEPY, CYIICCTBUTEILHOE MOXKET BBICTYINaTh B (YHKIIUH IPHIAraTeIbHOTO,
annpumep, Lui I'aveva tirata fuori dall'armadio di suo padre, sapendo che era un
pezzo cult degli Anni 70 (‘On BeITaImI €€ U3 OTIIOBCKOIO KOMOJA, 3Hasi, 4TO 3TO
Bellb ObuTa HacTosMM xutoM B 70-e roasl’) [Cosmopolitan, giugno 2012, p.18].
He cMOTpst Ha TO YTO B pyCCKOM SI3bIKE, MBI MIEPEBEIIN CYIIECTBUTEIHHBIM ‘XUTOM,
B UTalbssHCKOM si3bike JICB siBisiercst mpunararenbHbIM. Peub MAET O KypTKe,
koTopasi B 70-¢ To/1bl ObLIIa MOOHOIL 6eUibIO.

Ecnu B pycckoMm s3bIKE€ HE YETKO BHAHA T'PaHb MEXKIY 3aMMCTBOBAHHBIM
Ky/1bm W3 JATHHCKOTO WM aHTIIMICKOTO, TO B MTAJBIHCKOM SI3BIKE YETKO BHIHA
pasnuiia, cp.: <...> le scarpe L.K.Bennett, ormai di culto tra le fashion blogger del
Pianeta (‘<...> o0yB» mapku JI.LK.BeHHETT yke cTajau O4YCHb MOIHBIMHU (CTaJH
XMTOM) cpean MOAHbIX OmorepoB miaHetsl’) [Cosmopolitan, luglio 2012, p.21];
Cosi la popstar britannica Cheryl Cole ha definito la linea di calzature creata per
il sito <...>. | primi cult? (‘Tak Opuranckas mon-3se3na Illepun Konb paspadorana
auHAI0 00yBHM ais caita<...>. I'maBuwle xuthi?’) [Cosmopolitan, giugno 2012,

p.40]. Mcxons naxe u3 rpaguyueckux MpU3HAKOB MOXKHO OIpPEIeNInTh, 4To Culto —
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ABJISIETCS JIATUHU3MOM (TIOJIHOCTBIO ACCUMUIIMPOBAHHBIM B UTAIBSIHCKOM SI3BIKE)
COIVIACHO THUIMYHOMY OKOHYaHHIO MYXCKOTO poma —o. B cBow ouepens cult
ABJISIETCS AHITIMACKUM 3aMMCTBOBAaHHBIM, KOTOPBIM B CTPYKTYpHOM IIJIaHE HE
aCCUMUJIMpPYETCS W Tpaduuecku HE TEPEHHMMACT MHOXKECTBEHHOE YHCIIO.
OnpeaenuTs MHOXKECTBEHHOE YUCIIO YATATENb MOXKET TOJIBKO IO COITIACOBAHUIO C
apTUKJIEM U MPUJIAraTeIIbHbIM.

2. ‘TlomynsipHBIi’, ‘U3BECTHBIN’, ‘KYJIBTOBBIN’

OgHuM W3  KIIIOYEBBIX TOHATHH, Kak Mbl YK€ CKa3alid, SBIIAETCS
PEIUTHO3HOE TPEKIOHEHHE, BO3BHINICHUE 00bhEeKTa / YeloBeKa HajJ OCTAIBHBIMHU.
[TosTOMy, KOTJIa B HAIlM JTHU YIOTPEOJAECTCS CIOBO K)/1bMIOBbLil, PEUb UAET HE
MPOCTO O MOJIHOM, IIPOCJICKUBAETCS UJIESI IIPEKIOHECHHS» MEepe]l TPEAMETOM WU
€ro OrpOMHOM MOMYISIPHOCTHIO, Cp.: Ewe odun Kynemoewtii ons CLIIA apmucm
BEpHYIIC 68 MY3bIKAIbHYLIL pelimuHe Forbes nocne uwemwvipex nem omcymcmeus
[Forbes, anexTponnsiii pecype, pexxum poctyma 19.09.2015]. 3mech mpoucxogur
runepOonu3anusi, B NpUMEpPe TOBOPUTHCS HE O ‘PENIMTMO3HOM’ apTUCTE, HO 00
OYEHb MOMYJISIPHOM YEJOBEKE, HAa KOTOPOrO ‘MOJATCS MOKJIOHHHWKK . [loxoxee
WCIIOJIb30BaHUE AHTVIOA3BIYHOTO (PparMeHTa HAOII0AaEM B UTAIBSIHCKOM SI3BIKOBOM
KapTuHEe Mupa, cp.: Lo pseudonimo ¢ presso in prestito da un personaggio cult...
(‘IIceBmoHnMM 1MO3aMMCTBOBAH Yy H3BECTHOTrO mepcoHaxka’) [Panorama Ne36, 28
agosto 2013, p. 56].

3. ‘Becomsrlii’, ‘3HAYNMBIIL’

Ecnu mpocnenuTs KOHHOTALUIO KyJbHi, 3TO YTO-TO CaKpajbHOE, OYEHb
BaXXHOE I oOuiectBa. B pycckoil s3BIKOBOM KapTUHE MHUpa, OMUCHIBAs
aMEPHUKAHCKYIO IEHCTBUTEIHLHOCTD, YacTo puberatotT k nannomy JICB, manpumep,
Ei npunaonescum oxono 200 6penoos, 6 mom uucie Kyabmoewvlil 0Jisi Amepuxu
Budweiser [Forbes, amextponHbiii pecypc, pexxum goctymna 19.09.2015]; Cems
pecmopanos White Castle umeem Kynbmoewlii cmamyc Ha AMEPUKAHCKOM PbIHKe
gacmepyoa [Forbes, anexTponHsiii pecype, pexum gocrymna 19.09.2015]. B oboux
MpUMepax MCIOIb30BAHUE 3aUMCTBOBAHUSI MPOJUKTOBAHHOTO TMOJIOXKUTEIBLHON

KOHHOTAILIUEN, KY/1bMOGbLI 3HAUUT OUYCHb BAYKHBIN 1JIsI AMEPUKU U €€ KUTEIICH.
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4. Iomynsipuast kaura / Gpuibsm

B ommune oT pycCKOM SI3bIKOBOM KapTHUHBI MUPA, B UTAIBIHCKON SA3BIKOBOU
KapTHHE MHpa TPOYHO 3aKpemwioch MmoHsATHs Cult book (kymbroBas, mMomHas
KHUTa), CUlt Movie (KyibTOBBI (MIIEM) KOTOpBIC Jae ObUTH 3a()UKCHPOBAHBI B
TOJIKOBOM HTajbsHCKOM clioBape B 1986 romy, ‘cult book — 1986, libro che ¢
oggetto di culto e di venerazione da parte di un pubblico non necessariamente
vasto, ma fedele e appassionato’ (‘kaura, KOTopasi cTajia MPEIMETOM KYJIbTa WIJIH
HNOKJIOHEHUS JIJIS1 4aCTH, HEOOS13aTEIbHOIO OOJIBIIOT0, HACETIEHMSI, HO BEPYIOIIETO U
yBireuerHoro’) [Zingarelli, 2006, p. 487].

B pycckoi S3bIKOBOM KapTUHE MUPA TOKE HAXOAUM IOX0KHUE MMPUMEPHI, CP.:
Tocoa ecmynun 6 cuny 3akon «O uyacmHoOU OemeKmuBHOU U OXPAHHOU
0esmenbHoCmuy U Ha IKPaHvl 6bluien Kyabmoewvlil uavm «lenoxpanumensy
[HKPA, Tpyn-7, 2010.11.01]. 3pech Kyabmoewiii MOXHO 3aMEHHTh Ha
[IPUJIAraTelIbHbIC INOXAbHbLE, U36eCmHubli. HO Cl10Bapyu MHOCTPAHHBIX CIIOB HE
(UKCUPYIOT OTHENBHOE BBIPAXKEHUE U HE 000COONAIOT €ro (Kak B UTaJIbSHCKOM
a3blke). OCOOEHHOCTM CEMaHTHMYECKOTO HCIOJb30BaHUS MOATBEPKAAIOT, YTO
(parMeHT aHIIMIACKOW $3BIKOBOM KapTUHBI MHpa MOJBEPraeTcsl pa3IMYHbIM
CEMAaHTUYECKHUM H3MEHEHUSM B 3aBUCUMOCTH OT NPHHHMAIOLIETO S3bIKAa H
KYJBTYPBI.

B  npuBeneHHbIX  BBIIIE  IIpUMEpax  JAEHUCTBUTENBHO  COXPAHUJIACH
IIEpBOHAYaIbHAs CEMA ‘noyumanue, npekionenue’ . Berpaxxaercs 370 B TOM, 4TO
Mbl UBEM B MOTPEOUTEIILCKOM BEKE, TIJE€ 4YEJIOBEK MPEKIOHSAETCS IMepen
npeIMeTaMu U MaTepHAIbHBIMU OJlaraMu, BCE MEHBILE 3ayMBIBAsICh O JyXOBHBIX
LIEHHOCTSIM, 4YTO HW3HA4aJlbHO M OIMCHIBAJ WHBapuaHT Kyiem. B nemom npu
UCIIONb30BaHUM NaHHOTO JICB B pycCKOM SI3BIKOBOM KapTMHE MHpa CHHUMACTCS
pPENUTHUO3HBIN TIIEH.

Bpena/brand

[Ipu ocBoeHMYU MHOSA3BIYHBIN ()parMeHT BCTYIAET BO B3aUMOJICHCTBUE C yKe

UMEIOIIMMHCS B S3BIKE €IMHALAMH M HAYMHAET BXOAWTh B ONPEIACICHHYIO

TEMATUYECKYIO0 TPYNIy, a YK€ MpPU NAIbHEUIIEH aCCUMWISIUU TPOSBISIOTCS
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pasnuYHbBIe CEMaHTU4YeCKHe 3HadeHus. [IpuMepoM Takoe OCBOCHUS SIBISETCS
3anMcTBOBaHue Opend/brand. TonkoBbIe ClIOBapW aHIIIMHCKOTO SI3bIKA BBIIAIOT
cnenyromue 3HadeHust: ‘1. A type of product made by a particular company (‘Tun
TOBapa IPOM3BEICHHOTO OIpeneéHHOW Kommanuei’); 2. A trade name or
trademark (‘TroproBoe mms miau ToproBeii 3Hak’); 3. An identifying mark made,
usually by burning, on the skin of animal, slaves or criminal, as a proof of
ownership (‘UACHTH(PUKAIMOHHOE KJIEHMMO, BBDK)KEHHOE HAa KOXE JKHBOTHBIX,
paboB WM MPECTYTHUKOB, Kak JIoka3arenbcTBO BiaaaeHus )’ [Oxford, 2000, p. 140;
Collins, 2006, p. 204]. B pycckux cioBapsixX HHOCTPaHHBIX CIIOB HaOIromaercs
CTPYKTypHas BapuUaTUBHOCTb MEXIY OpeHd0 W OpIHO, YTO Kacaercd
CEMaHTUYECKOTO 3HAYCHMs, TO B TMEpPBYI0 odepeab 3To ‘BabpuyHas Mapka,
ToproBeiii 3Hak, kinermo’ [HCUC]. He cmotps Ha 1O uto nanssiii JICB BxoauTt B
P C TaKUMU CHHOHUMAaMHU KakK ApabIK, J1eildn, Mapka M JIpyrue, B HEKOTOPHIX
CJIOBapsX TOJYEPKUBACTCS HMEHHO CeMa ‘TIOMYISIPHOCTU CPEAr MOJIOJEHKH,
TIOJITBEPKICHHIE YET0 MOKHO HANTH B IPUMEPax.
1. ‘ToproBas Mapka’, ‘“TOproBbIii 3HaK’

SlnepHoe  3HaUYeHWE JAHHOTO  3aMMCTBOBAHUS  ‘TOProBas  Mapka’.
AHIIIOSI3BIYHOE 3aMMCTBOBaHHE Opend OT aHriuiickoro brand oTHocuThCcs K
TOProBO-2KOHOMUYECKOU cdepe, cp.: Kozcda wHoewiii Opend Hatidem c80UX
noxkynameretl, byoem ocyujecmeier emopou uiae — pasmewerue pexiamoi [HKPS,
«Kapwepar», 01.11.2003]. Peub uné€r o TOproBoil Mapke, 0 HEKOW KOMMEpPYECKOI
bupme, KOTOpasl UIIET MOKyHaTelen. 31ech peau3yeTcs siiepHOe 3HaueHue, 0e3
SPKO BBIPKEHHOW KOHHOTAIMH, Cp.: [loomomy OaHKy, OpeHd Komopoco He oueHb
u3BeCcmen Ha POCCULICKOM PblHKe, Oy0em CLONCHO coopamb 8 poHO 3HauumenvHole
cpeocmea pocculickux uneecmopos [InekTponnsiid sxypHan PBK Daily, pexum
noctyna 25.11.2009]. 13 npyroro npumepa BUAHO, YTO MO OpeHOOM TTIOHUMAETCS
mobasi ¢upma, B JAaHHOM cliydyae OaHK, HUKAaK HE CBA3aHHBIA C MOJON WU
OJICIKION.

WNuTtepecHbl mpuMepsl, rae Toj OpeHIoM MoapasymeBaeTcs He (upma, a

MPOCTO TOBapHBIN 3HaK, cp.. Henymam [ocoymer Poccuu Cepeeii Mapros
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npPeonoHCU 81ACAM Cesacmonons noguluamo MypUCmu4ecKyio
npUBIeKamenbHOCmb 20pooa yepes openod 9 masn, — « 5 6v1 npednodcun pazeusams
openo 9 maa» [HKPS, Hoseiii pervon 2, 2011.03.22]. B nonsitue openo 9 masn
BXOJUT W CYBEHUpHAas MPOAYKIHS, U caM MATPUOTUUYECKUU MPA3AHUK, MYy3€U U
BBICTABKH — BCE TOBAPbI, KOTOPbIE UMEIOT MAaTEPUATbHYIO KOMMEPIIMAIU3AIIUIO, TO
€CTh SBJSIOTCA ‘BEIbI0’, KOTOPYI0 MOXHO MpoJaTh WM B JIaHHOM Cllydae
MPUBJIEYb TYPUCTOB U 3apab0OTaTh HA 3TOM JICHBIH.

2. ‘Mapka ogexanl’

XoTs B HEKOTOPBIX PYCCKHUX CJIOBApsIX UHOCTPAHHBIX CJIOB MOMHMO IPOCTO
‘TOProBOro 3HaKa’, YIOMHUHAeTcs ‘ToproBas Mapka (OOBIYHO MOMYJISPHOIO,
HIMPOKO PEKIAMUPYEMOIO MPEANPUATHS); TaKkKEe O BbICOKOKaU€CTBEHHOM
npoaykre ¢ Takod wmapkoun’ [IIBEJI, snexTpoHHBIM cioBapp| W ‘MOIHAas,
MONYJIsIpHAsA MapKa ofexbl uian akceccyapoB’ [CAPSI, snekTpoHHBIN ClI0Baph], B
PYCCKOI SI3BIKOBOM KapTUHE MHpA OpeHd WCIONb3YEeTCS KAaK YHUBEPCAIBHOE
oOo3HaueHne u s QUPMBL, W JUII MapKu OACXKIbl, cp.. Kak «Oxcnneuy
8bICMPOUNA  YCNEeWHbll  OpeHd Yu@dposou MexHUKU HA NPpaAeMamuyHoOCmu
nompedoumenei.... Accoyuayus c eaoxcemamu, poOUBWUAACS Y HAC 60 BPeMs.
obcyscoenuss moonvix openooe [Forbes, susaps 2013, c. 82]. B mannom ciydae,
Opend Kak MapKa TEXHUKH, MPUIAraTeabHOE ‘yCHEUIHBbINA  IMOAYEpPKUBAET
MOJIOKUTEIBLHYI0O KOHHOTAIIMIO 3aMMCTBOBAHHOIO cjioBa. Takxke BCTpedaeTcs U B
cdepe Moabl, cp.: [lymewecmays no, HagepHoe, camou HCUBONUCHOU UMATbAHCKOLL
BUHHOU 0bacmu, mMexcoy npoyuM oopamume HUMAHUE HA AymJembl OPeHoo8 u3
MUpPa Moobl, 3amepsiHHble o OKpauHam 2opodos... [Forbes, susaps 2013, c. 142].
CroBocodeTanue aymJiem OpeH0oeé O3Ha4daeT ‘OONBIIOW MaraswH, TJe MpomacTcs
OJIe’K]Ia M3BECTHBI MApOK IO 3aHMKEHHBIM II€HaM’, OJIMH U3 MPUMEPOB, KOTOPHIi
MOJITBEPIKTACT UCTIOIH30BAaHUE 3aMMCTBOBAHHMS B PA3JIMUHBIX cepax.

Takum 00pa3oM, B PyCCKOHM SI3BIKOBOM KapTHHE MHUpPa MOXHO TOBOPHUTH O
paclIMpeHHOM CEMAaHTHUYECKOM TOjJieé M O MHOTOTPAHHOCTH €ro CJIOBApHBIX
3HAUYCHUMU.

B ommuue OT WUTanbsgHCKOIO $3bIKA, IJ€ HOCUTEIM $A3bIKAa 3a4acTylo
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UCIIOJIB3YIOT HCKITIOYMTEIILHO OJTHY CeMY, ‘MapKu ofexk bl cp.: Juicy Couture é un
brand californiano che mescola in piena liberta creativa lo stile bohémien a quello
piz chic, ma sempre con un‘anima ribelle (‘/Ixxycu Kotrop — 310 KanudopHuicKas
Mapka [omexnabl — npum. B.0.], xoTopas CBOOOAHO W TBOPYECKH CMEIITHUBACT
OOreMHBIN M M3BICKAHHBIM CTHJIb, HO BCEra ¢ MATSKHBIM jtyxom’) [Cosmopolitan,
giugno 2012, p. 28]. B npeaioKeHnH TOBOPUTCS O MOJIOJACKHON MapKe OIEKIbl.
HHuTepecHo, 94TO B UTANBIHCKHAX CIIOBApsX CI0BO 3adukcupoBano ¢ 1983 roma, HO
toiapko kak ‘marchio di fabbrica’ [Zingarelli, 2006, 256] — ‘roBapHbIi 3HAK,
¢dabpuyHast Mapka’, TO €CTh MOXET YMOTPEONAThCS (KaK U B PYCCKOHM SI3BIKOBOM
KapTUHE MHpA) KaK OmpeeseHue Uis JIo0oM (UpMbl WM TOBApPHOTO 3HAKA.
OnHako B peaibHOCTH HCIOIb3yEeTCSI B OCHOBHOM TOJIBKO B C(hepe MOJIBI.
3. ‘PocKomIHbIi’, ‘“MOIHEINA’

B cnoBape moaubix ciioB B.M. HoBukoBa roBOpUTCS, UTO AANEKO HE KAXKIYIO
MapKy MOYKHO Ha3BaTb OPEHOOM, TaK KaK OpeHO — 3TO TOProBas MapKa C CUIIbHBIM
pexnaMubiM 3¢ dextoM. Ha co3manue oOpenda v yKpenjeHue €ro Ha pPbIHKE
Tpebyercs BpeMs U JoBepue nokymnareneit [HoBukos, 2012, ¢.26]. Takum o6pazom,
y JICB MOXET MNOSIBUTHCA OIPEACICHHBIN CHEKTP HCIOJIb30BAHUS WIIA HEKWU
CEMaHTHUYECKHI OTTEHOK, KOTOPOTO HET y JPYTUX CIOB JAHHOTO CHHOHMMHUYHOTO
psina (Harpumep, y Jaeiona, Mapku), a IMEHHO ceMa ‘pOCKoIu’ U ‘borarcTsa’, cp.:
Ilocne 1917 2o0a o Martell 6 Poccuu 3a0viiu npakmuuecku Ha cCOpok iem, OpeHo
npeepamuics 6 Jnez2endy, 6 pocKowiHblll cumeonr Kpacusou owcusnu [HKPS,
«IlerepOyprckuii Yac nux», 17.09.2003]. Hdannas ¢upma accouuupyercs B
CO3HAHMM PYCCKOTO YeJI0OBEeKa KaK POCKOIIHAs MapKa, MaMsATh O ObLIOW ‘Jydrieit’
KU3HU. Ocmaemcs OMKpuLIMbIM U 80NPOC «OKPYIHCeHUs bpenoa» — Oymuku Zara
6ce20a HAXO0SIMCs pPAOOM C aymIemamu U3BECHHbIX NPEMUAIbHbIX OpeHoos,
mozda kax mazazurvl H&M pacnonoosicenvl 6 monnax, «onudice xk nHapodyy [PBK

Daily, snektponnsii >xypuan, http://www.rbcdaily.ru/world/562949985937558,

28.02.2013] B panHOM mpuMepe HAMIAIHO MPOBOJUTCA TMapajieb MEXIy
MIMKapHBIMHM, JOpPOrMMHM OyTHKaMH, pSAJOM C KOTOpPhIMH OoJiee BBITOIHO

paclojoKUTh MarasuH, W OOBIUHBIMM MarazuHamu, s Bcex’. Bc€ uto
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Openooeoe, TO TOPOTO CTOUT, & 3HAYUT, 00Ia1aeT LIEHHOCTHIO U MPUAAET MPECTUK
BIIAJIEIBILY.

B wuranpsHCKOM  A3BIKOBOM  KapTHMHE MHUpa HaOMIOJaeM  MOXOXKHE
CEMaHTHUYCCKHE W3MEHEHHs C JIaHHBIM 3auMcTBOBaHueM, cp.:. Stefanel awvia il
riposizionamento del brand nel segmento del “simple luxury” (‘IlpoucxoauTs
nepe6asupoBanre Mapku Credanens (mapka odexcovl — npum. B.O.) B CETMEHT
pockomrHbIX Mapok oaex e’ ) [PAISA, Corpus italiano]. OmHako pedb MOXKET UATH
IpoCTO 00 HU3BECTHBIX Mapkax, He 00s3aTelIbHO CBS3aHHBIX C POCKOUIBIO H
ycrexoMm, cp.: Gli e-writer che gestiscono le pagine Fb di noti brand (‘Unarepner-
MUCcaTeNu/peaKTOPhl, KOTOPHIE YIPABISIIOT cTpaHnukaMu B DeiicOyke M3BECTHBIX
mapok’) [Cosmopolitan, giugno 2012, p. 28]. ComiacHO UMECHIOIIUMCS Yy Hac
npuMepaM, B UTAJbIHCKOM SI3bIKE CEMa ‘POCKOIIM M ‘ycrexa’ MPOCIIeKUBACTCS
MEHEE 3aMETHO, YeM B pycckoM. OIHaKO

TakuM 00pa3oM, HOBU3HA MHOSAZBIYHBIX CIIOB 3aKJIIOYAETCS TOJBKO B IJIaHE
BBIPAXEHUS, TaK KaK JICKCHYECKOe 3HaueHHue (IJIaH COJACpKaHMs) YK€ U3BECTEH
HOCHUTEIIIO SI3bIKA.

Koyu/coach

B aHmmiickux ciaoBapsx MHBapUaHT Koy — Coach obo3Hauaer ‘1. Someone
who trains a sports player or team (‘ToT, KTO TpeHHpYET CIOPTCMEHA HJIH
xoMaHay’); 2. Someone who teaches a special skill, especially one connected with
performing such as signing or acting (‘tot, kto o0y4aeT crelraaIbHbIM HaBBIKaM, B
OCOOCHHOCTH TICHEI0 M aKTepckoMy mactepctBy’); 3. A comfortable bus for
carrying passengers over long distances (‘xomdopraOenbHbIii aBTOOyC st
NIEPEBO3KM MACCaXHMPOB Ha JJIMHHBIC pacctosuus’)’ [MacMilan, 2006, p. 260;
Oxford, 2000, p. 225]. B pycckux ciioBapsix OTpak€HbI BCE 3HAYCHUS, KOTOPHIC
UCIIOJNB3YIOTCSI B PYCCKOW SI3bIKOBOM KapTuHe wmupa ‘1. cmoptr. Tpenep. 2.
PykoBonutens TpeHunra. 3. JluuHblii KoHCynbTaHT mpu oOyuenuu [CAPA,
AJIEKTPOHHBIN pecypc]. Ha mepBoe MecTO BBIXOJUT HE CIIOPTUBHBIA TpPEHEp, a
TICUXOJIOT WJIK OM3HEC-TpEHED.

BceTpedaercs Takke U OKKa3MOHAJIBHOE UCIIOIB30BaHKE. Tak Kak CI0BO €lle
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HE aCCUMUIIUPOBAIIOCH HA CEMAHTUYECKOM YPOBHE, B SI3bIKE HAOIIOMAETCS BHICOKAS
BAPUATHBHOCThH U HECTAOMIILHOE CEMAaHTHUYECKOE ToJie, HanpuMep: OO0Ha u3 camwvix
oepuyumnvlx NO3UYUL 6 POSHUYHLIX KOMNAHUAX — Koy4 no Kymunapuu. OH
Gopmynupyem cmanoapmsi Kaiecmea npooOyKyuu, 00CIYHCUBAHUS 6 PeCOPAHHOT
cemu, a maxaice 3anumaemcs npocnozuposanuem cnpoca. Koyu svisgnsem crnabvie
Mecma 68 npouzsoocmee u npogooum odyuenue compyonukos [PBK Daily,
SIIEKTPOHHBIH KypHaI, http://www.rbcdaily.ru/market/562949981538090,
21.09.2011].

1. ‘Ilcuxomor’

Hanpumep, Obpamucey 3a nomowwto He k connuxy Mapmeina 3adeku, a
npazmamuynomy JOb-koncyremanmy uiu Koyuy: OH NOMOMCEem NOHSAMb, MO K
yemy, u enecem sichocmov 6 meou nianvt [Cosmopolitan Nel, 2013, c. 155]. B
JTAHHOM TIpUMEpE TOJT KOy4eMm TOAPa3yMEBACTCs CIEHUATUCT 10 MoAOOPY KaapoB,
KOTOPBI TMOMOXET BbIOpaTh Oymymryro npodeccuro. Ha cerogusimiHuii neHb B
CHUCTEME pPYCCKOTO sI3bIKa Koyd HE HMEeT HHUYero oOIero ¢ MOATrOTOBKOM
croprcMeHoB. CII0BO MEPENUIo C CEMAaHTUKOM ‘TOT, KTO KOHCYJIBTHPYET, IOMOTAET .
Takum oOpas3oM, TaHHBIA BapBapu3M IEpEIIesl B PYCCKUH S3bIK ¢ HEMPABUIbLHBIM
TOJIKOBAHHUEM, & B JAJbHEUILIEM C MIEPEOCMBICIICHUEM CEMAHTUKH.

B aHmmiickoM s13bIKE €CTh MHOTO CJIOBOCOYETAHHM C KOMIIOHEHTOB KOy,
OHM TaKXK€ MEPEXONsST B PYCCKUM SI3bIK, 3HAUEHHE KOTOPBIX HE BCETAa /0 KOHIA
NOHATHO HOCHUTENI S3bIKa, cp.. Buma Manvieuna, ncuxonoe, Jaaigh-koyu,
ncuxoopamamepanesm [Cosmopolitan, okrsa6ps 2014, c. 188]. Ha namr B3msig B
JJAaHHOM TIpuMepe HaOrofaeTcs pacnpocTpaHEHHAsl OIIMOKa MPU MCTOJIb30BaHUU
3aMMCTBOBaHUM — TuieoHa3M. Jladigh-koyu 510 W ecTh mcuxoiyor (maid/‘life’ —
KHW3Hb, Koyu/‘Coach’ — tpenep, HacraBHuk). Takas ommOka BO3HHKAcT B
pe3yabTare 00beAMHEHUSI CHHOHUMOB M3-32 HE3HAHUS TOYHOTO OIPEICIICHU.

[Moxoxas curyarus ¢ JICB coach B utanesackoM si3bike. COIIacHO CIIOBAPIO
uHOCTpaHHBIX cyoB, coach — 1) allenatore, tecnico responsabile di una squadra
sportiva (‘TpeHep, CHEIHAIUCT OTBETCTBEHHBIH 3a ITOATOTOBKY CIIOPTHBHOM

xoMaubl’); 2) pullman (‘aBrobyc’); 3) insegnante privato, ripetitore (‘gacTHbIii
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nperonasarelb, penerurop’) [Zingarelli, 2006, p. 383; Ragazzini, 2006, p. 198].
OnHako HOCHUTEISIMHM sI3bIKa Ha TICPBBIH IUTAH BBIABUTACTCS WMEHHO 3HAYCHUEC
‘cuxojor’ uiu ‘OuzHec-TpeHep’, cp.: ...dice la sex coach Lisa Turner (°...ropopur
cekcoyior Jluza Tépuep’) [Cosmopolina, luglio 2012, p. 58]. B nanHoM mpumepe
peub WAET O Ha3BaHWU mpodeccuu. B aHIIMICKOM, KaKk ¥ BO MHOTHX S3BIK
CYIIECTBYET jJatuHu3M Sexologist (anri.) — cexconoz (pycc.) — sessuologo (urai.),
TaKOW TEPMHUH SIBIIICTCS MEIUIIMHCKUM Ha3BaHHeM Tpodeccuu. Sex coach
OTHOCSAT HWMEHHO K TIICHXOJIOTaM, KOTOpbIE pEIIaloT B TMEPBYIO OYepeib
TICUXOJIOTHYECKAE TPUYUHBI TPOOJIEMBbI, a YK€ MEIUIIMHCKUE CeKCo102U
NPUMCHSIOT T€ WM WHBICE METOJbI TEPalleBTUYCCKOTO JeUeHHS. B 1enom mop
pPa3HBIMH Ha3BaHUSIMH CKPBIBAIOTCSA OJHH W T€ JKE€ WU TIIOXOXHE BHIBI
NEATEeILHOCTH, PAa3HUIIA 3aKJTI0YACTCS B MPUHAIICKHOCTH K crenuanbHOCTH. Ha
HaIll B3IV SEX COoach sieisercst Oosiee MATKUM, HE ‘MEAMIMHCKUAM TEPMUHOM, H
JUIS  4eJIOBEKa HETOCBSIIEHHOTO Oojiee MPUOIMKEHHBIM K TICUXOJOTHH U
KUTCHCKUM coBeTaM. [IpW WMCIONB30BaHUM MEAWIIMHCKOTO TEPMHHA Yy YeIIOBEKa
MOYKET CJIOKUTBCS HETaTHBHAas KOHHOTAIIMS, AacCOIMaIk C OOJe3HsAMH, a
aHTIIOSI3PIYHOE 3aMMCTBOBAaHUE 0oJiee CTUIBHO M JEIUKATHO OCBEIIAET JTaHHBIC
POOJIEMBI.
2. ‘buznec-Tpenep’

Kak B pycckoil, Tak ¥ B UTaJbSIHCKOM KapTUHE MHpa HaOIIOmaeTcs
peanu3anus cembl ‘OM3Hec-TpeHep’, Hampumep: Takxoice BbIACHULIOCL, UYMO 8
PA3BUBAIOWUXCS CIMPAHAX OU3HECMeHbl Dollee OMKPbIMbl K NPUMEHEHUI0 8 pabome
Koyuunea, unmyuyuu u meopueckoco nooxooa [Cosmopolitan, oxtsops 2014, c.
300]. A.M. JIpsikOB B TOCTOSIHHO OOHOBIISIFOIIEMCS CIIOBape aHIIMI[M3MOB
NOJPOOHO  OOBSACHSET, YTO KOyuuHZ JIOCIOBHO ‘TPEHHMPOBaTh’ — ITO
‘HaCTaBHUYECTBO, CHCTEMa BHEIHETO COACWUCTBUS TOMY, YTOOBI PaOOTHHUK
OCO3HaBaJl, YTO, 3a4eM W Kak OH JellaeT M Ha 0a3e 53TOr0 IOBBIMIAT
npousBogutTenbHOCTh’ [CAPS, snekrponsslid pecypc]. [JaHHBIA TEpMUH aKTUBHO
UCITIOJIb3YETCSI B OM3HEC MHAYCTPUU WJIH KapbepHOTro pocta. B mpouiecce koyuunza

TpeHep (Koyu) TpUMEHSIST pa3IUYHbIe TICUXOJIOTMYECKUE METO/bl IOMOTraeT
149



KJIMEHTY OTNpPEAETUTHCS C LEeNsIMU U BhIpAaOOTaTh IJIaH AajibHenmeil padotel. s
PYCCKOT'O YeJIOBEKA KoYy TIOKA €IlE SABIIAETCS SIBIEHUEM HOBBIM, MOJHBIM Ha3BaHHE
npodeccun, cp.: Cnycmsa mecay, Kak u 3a0yma, nowen uckamos udeu 0Jis1 OuzHeca.
IIpexcoe ececo noobwanca c koyuem. Koyu, xoneuno, ne oaem 3HaHUS — OH
npedxcoe 6ce20 8vimackusaem u3 meos me, umo yxce ecmo [Ixcnept Ne38, 15-21
centsa0ps 2014, c. 36]. Yacto MoxeT OBITh 3aMEHEH YCTOSBIIUMCS B PYCCKOM
A3BIKE CJIOBOCOYETAHMEM ‘OM3HEC-TPEHEpP’, TaK KAaK Koy4 HE SIBISIETCS YEM-TO
HOBBIM, 3TO T€ € caMble ICUXOJOTH WM ‘aKylibl OM3Heca’, TOTOBbIE TOJAETUTHCA
OIBITOM U ITOMOYb COBETOM B Pa3BUTHH OM3HECA.
3. ‘CriopTUBHBIN TpeHEP’

He cMoTpst Ha TO YTO B aHMIUICKOM SI3BIKE TAHHOE 3HAYEHHE WHBApHAHTA
CTOUT Ha IEPBOM MECTE, B PYCCKOM S3BIKOBOM KapTHHE MHUpa JlaHHas cema
OrpaHWYEHA Yy3KUM HCIOJIb30BaHWEM. B TiepByr0 ouepenb 3aMMCTBOBAaHUE
UCIIOJIb3YETCSl TIPU ONMHUCAHUKM MHOCTPAHHBIX PEajil WM MHOCTPAHHBIX COOBITHH,
Hanpmuep: Mol nokazanu Xxopowiuu Xokkeu, — cuumaem Koy4 «Bawunemonay
[HKPA, Coserckuii criopt, 17.12.2010]. Ho u B pycckoM sI3bIKe, IpU YIIOMUHAHUU
POCCHICKOTO cropTa, BMECTO TpEeHepa YMOTpeOIsAoT Koyu, cp.: Emy Ovinio mak
nioxo, umo Koyu coopnou Poccuu Banepuii bpacun xomen chams e2o ¢ uepul
[HKPA, Coserckuii criopt, 11.01.2011]. Peub uaet nake He 0 TpaHCHAITMOHAJIBHOM
KoMaHge, a o cOopHoii Poccum, HO BBIOOP MagaeT HaA AHMIOS3BIYHOE
3aMMCTBOBaHHE Kak Ha 0oJjiee MOAHOE U MPECTUKHOE.

Ecnm B pycckom s3bIKE JaHHasg CEMa CTOMT Ha MOCJIEIHEM MECTe M €€
yHoTpedsieHne He TaK YaCTOTHO, HO B UTAJIbSIHCKOM $I3bIKE HAXOIUM OYE€Hb MHOTIO
MPUMEPOB yMOTPEOJICHUS MMEHHO AHIJIOA3BIYHOTO KOYY BMECTO HTAIBSHCKOTO
allenatore (‘rpenep’), mampumep: Nel 1998 lo Scafati Basket conquisto una
seconda promozione nella serie B d'Eccellenza, vincendo 28 partite su 32, sotto la
guida del coach abruzzese Franco Gramenzi (‘B 1998 romy Ckadaru backer
(6ackembonvnas komanoa — npum. B.0O.) BbIMIpana MeCTO B BBICIIEM SIICIOHE
Cepun B, omepxaB 28 moben u3 32 urp, moja KOHTPOJEM TpeHepa u3 AOpYIIIo

(pecuon 6 Umanuu — npum. B.0O.) ®panko I'pamennn’) [PAISA, Corpus italiano].
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OKCTPaJMHIBUCTUYECKOM MPUYMHOM pPa3HOro TMOJOXKEHUS JaHHOW CEMbI B
CEMaHTHUYECKHX TOJISIX PYCCKOTO U UTABSHCKOTO SI3bIKA MOXKET CIIYKHUTh TOT (DaxT,
yto Utanus sBisercss oqHON U3 TUaUpyromux (GyTOONbHBIX CTpaH UM 3aUMCTBYET
MHOTO aHTJIOSI3BIYHBIX CJIOB UMEHHO W3 (PyTOOTHHOM JIEKCUKH.
Jlaiipxax/lifehack

Tepmun «naiigxakuary (anm. life hack — life xwu3ap + hack xakep,
B3JIOMIINK) ObIT TpuaymMaH coBceM HemaBHO (B 2004 romy). Tepmun m300pén
Oputanckuit sxkypHaiuct Jpaau O’bpaiten [Ipapogutenu naiid-xakepoB —
OOBIYHBIE XaKephl, KOTOPHIE HA4YaJlW HWCKATh YyS3BUMOCTh HE B MPOTpaMMax H
KOMIIBIOTEPAX, a B )KU3HU ISl TOTO, YTOOBI YIIPOCTUTH €€, cAeaarTh 0osee ynoOHOH

XoTsi ¢c1oBO 3aMKCUPOBAHO TOJBKO B AJIEKTPOHHBIX TOJKOBBIX CIIOBAPSX
AHIVIMICKOTO $SI3bIKAa, OHO CTaJ0 OYEHb MOMYJSPHBIM B MOJIOAEKHOM Cpene H
MOATOMY C JIEFKOCTBIO MEPENUIO B MCIOIb30BaHUE B pycckoi AKM. B pycckux
CJIOBapsX JAHHOE 3aMMCTBOBaHUE 3a()UKCHUPOBAHO B AJIEKTPOHHOM cioBape A.M.
JbsiKoBa, ‘XUTPOCTH, 3HAHUS U TPIOKHU, TTO3BOJISIONINE PELIUTh 3a/a4d, KOTOPhIC B
CJIOXKUBILICICS CHUTyallUM [pakTU4YeCcKH He mnoanarrcs pemennto’ [CAPA,
ANEKTPOHHBIN CIOBaph|.

1. ‘Xwurpoctp’

Kak BHAHO W3 CIIOBapHOTrO OMpENENICHHE, TaHHOE 3aMMCTBOBAHHE HECET B
cebe ceMmy ‘XHUTPOCTH’, ‘CekpeTra’, Hampumep: [lerumcs ¢ mobou MaieHbKuMu
xumpocmamu 6 Hauem obzope nemuux aaigpxaxoe [Cosmopolitan, smekTpoHHBIH

xypHan, 12.06.2015, http://www.cosmo.ru/psychology/psychology/14-glavnyh-

layfhakov-leta/]. CooGrienne ajapecoBaHO Ha MOJIOJIASKHYIO ayJUTOPHIO, KOTOpast

XOUeT 3/IeCh U Ceiuac y3HaTh BCE ‘CEKPETUKH , YTOOBI YIYUIIUTh BHEIIHUM BUJI, HE
npuderast K OOJbLIUM YCHIIUSM.

Ho ecnu naiigpxak — 510 XUTPOCTH, TO B CIEAYIOUIEM IpUMeEpa H3-3a
HENPaBUJILHO HUCHOJb30BaHMs HaOomaeTcs mieoHasMm, cp.:Kpacuevle onocwi —
9MO npouje, yem muvl OyMaeutb, eciu He MONbKO YXANCUBAMb 34 HUMU, HO euje U
3Hamb Heckonvbko xumpelx aaighxaxoe [Cosmopolitan, saekTpoHHBIH KypHAU,

19.10.2015, http://www.cosmo.ru/beauty/hair/7-neozhidannyh-layfhakov-dlya-
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volos-kotorye-izmenyat-tvoyu-zhizn/]. Ha mamr B3misan ciioBo emé He 4O KOHIA

3HaKOMa MPOCTOMY OOBIBATENIO, MOATOMY AYOJMPOBAHUE PYCCKHM aHAJOrOM
rapaHTUPYeT, YTO parMaTudeckue 3h(exT cooOIIeHNs] COXPaHUTCS.

Ho ecmu B pycckorn SAIKM naHHOE 3aMMCTBOBAHME IOJYYHIIO IIMPOKOE
pacrpoctpaHeHre, TO B wuUTalbsHCKOM KM nekcema BCTpedaer penko H
rpadudecku opopmieHa mo-pasHomy lifehack — Lifehack — Life Hack. Onnako mo
JICKCUYECKOMY 3HAYCHHIO TaK)Ke O3HAYaeT ‘XHTPOCTh’, Hampumep: Trucchetti che
possono migliorare la vita. Sono ossessionato dai Lifehack. | Lifehack possono
essere utili sia per migliorarvi le giornate sia per aiutarvi a vendere i vostri
prodotti (‘XutpocTH, KOTOpBIE MOTYT YIIyUYIIHTh XHU3Hb. S ogepxkum Jlaiipxakamu.
Jlafihxaku MoOryT OBITH MOJE3HBIMH KaK JUIsl KU3HU, TaK W IMOMOYb BaMm C

nponaxamu’) [Medium, smexrponnblii xypHau, https://medium.com/italia/little-

lifehacks-guaranteed-to-improve-your-life-36a543716a6f#.827383mcq].  /launnoe

BKpAIUICHUE TOJBKO MPOXOAUT CTPYKTYpHBIC M3MEHECHHsI, HE UMesl YETKON (POpMBI
HaIMCaHWs B MPUHUMAIOIIEM sI3bIKe. Takke M ymoOCTBa, JEKCUIECKOE 3HAUCHHUE
OyOIMPYeTCs 3a CUET WTAIbSHCKUX CHHOHUMOB trucchetti — Tproku, XHTPOCTH,
cekpeThl. M ormaercs NpeArnovTeHHWE HTadbIHCKOMY aHayiory, cp.: Abbiamo
chiesto a 7 esperti di svelarti qualche trucchetto per diventare piz popolare su
Twitter (‘Msl mompocuiu 7 SKCHEPTOB OTKPBHITH CEKpPET, KaK CTaTh Oosee
nonyJsipHeIM Ha TButTepe (coyuanvuas cemv — npum. B.0.)”) [Cosmopolitan
(Uranus), ANEKTPOHHBIN KypHaI, 15.04.2014,

http://www.cosmopolitan.it/benessere-salute/diete/news/a97669/diventa-una-

twitstar/]
dpanmmsa/francise
[lonsitue ¢hpanuwiuza OTHOCUTCS K DSKOHOMHUYECKOM cdepe U O3Havyaer
‘IMLIEH3MI0, BBIIABAEMYIO NPOU3BOIUTENI0, TOPrOBIY W T.II., IO3BOJSIOLIYIO
IPOM3BOANUTD WM MPO/IaBaTh KaKOH-IMOO TOBAp, YCIYTY B OMPEIEICHHOM pailoHe
B TeueHue oropoperHHoro Bpemenu’ [TCPAC-04, 2004, c. 191].
CornacHo HoBomy cnoBapr0 MHOCTPAaHHBIX CIIOB  (hpaHuwiu3za SBIAETCS

dbpaHIy3ckuM  3auMcTBOBaHMeM ‘1.  VYcimoBue  CTpaxoBOrO  JIOTOBOpa,
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IpeIycMaTpuBaroIiee 0CBOOOKICHUE CTPAXOBIIUKA OT BO3MEIICHUS yOBITKOB, HE
NPEBBIIIAIONINX OTNpeneaeHHoro pasmepa; 2. IlpaBo Ha (panHyaif3uHr, T. €. Ha
CO3/IaHHE€ KOMMEPYECKOTOo MPEINpHUsTUSl, TOPTYIOUIEro MPOAYKIMEH CBOETro
crapuiero mnaptHepa; 3. Ilpenmpusarue, co3gaHHOe Ha OCHOBe (ppaHuaif3uHra’
[HCUC, »snextponHblii pecypc]. JlaHHOe ompejeneHne 4acTUYHO COBIAJAET C
annmmiickumM, ‘1. The right to vote, esp for representatives in a legislative body
(‘mpaBo roJI0coBaTh, 0COOCHHO JJIsI MPEICTaBUTENEH 3aKOHOJATEILHOTO OpraHa’);
2. Any exemption, privilege, or right granted to an individual or group by a public
authority, such as the right to use public property for a business (‘kakas-1r00
INPUBWJIETHST WJIM TPABO MNPEIOCTABIEHHOE OPraHOM TOCYAapCTBEHHOW BIIACTU
YaCTHOMY JIMILy WJIM TPYIINE Ha MCIOJb30BaHUE TOCYIapCTBEHHOM COOCTBEHHOCTH
s OmsHeca’); 3. Authorization granted by a manufacturing enterprise to a
distributor to market the manufacturer's products (‘pa3perieHue npeaocTaBICHHOES
MPENNPUATAEM TUCTPUOBIOTOPY Ha MPOAAXKY TOBAPOB JAHHOTO MPEINPUATHS);
4. (film) A film that is or has the potential to be part of a series and lends itself to
merchandising (‘@uibM, y KOTOpOro ecTh MOTEHIMAN CTaThb YacThlO CEepUU
(GWIEMOB, WM KOTOPBIA MOXXKHO Tipoasurath Ha peiHke)’ [Collins, 2006, p. 644].
MpbI cunTaeM, YTO B HACTOSIIIEE BPEMs UCIIOJIB3YETCSl aHINIMICKOE CJIOBO, TAK KaK
MMEHHO €r0 CJIOBAPHBIE 3HAYEHUSI UCIIOJIb3YIOTCSI B PYCCKUX KOHTEKCTaX.
1. ‘JIuueH3us Ha NpoAaAXKYy’

B nepryto ouepeny ghpanmuza | ¢ppanuaiizune vconb3yercs B TOProBoO-
skoHOMHUECKOM cepe. McuepnbiBaroniee onpenenenne npeagaraet AWM. JpsikoB
‘1. IIpaBO OCYHIECTBIIATH ONPEACICHHYID SKOHOMHUYECKYIO JEATEIBHOCTh C
UCIIOJIb30BAaHUEM  TpHUHIMNA  ¢paHYaii3uHTa,  3aKPEIJICHHOE  JIOTOBOPOM,
comtameHueM. 2. koM. CrnenuanbHbId BUJ JUIEH3UPOBAHUS, KOTJAa KOMIIAHUS-
BJAJEEl] W3BECTHOM TOProBOMl MapKW MPEAOCTABIsECT NPaBO CTABUTh 3Ty
TOPrOBYIO MapKy Ha CBOIO MPOJYKIIMIO, HO MPU 3TOM MOJTYy4aeT IpaBO KOHTPOJIA 32
KadecTBOM M T. 1. 3. Kommnanus, neMCTByOIIas Ha MpUHIUIAX (paHUaii3uHra. 4.
VYcnoBue 10roBOpa CTpaxoBaHUsI, COTIIACHO KOTOPOMY CTPAXOBIIUK OCBOOOXKIAETCS

OT BO3MEIIEHHS] YOBITKOB, HE MPEBBIIIAIONIUX OINPEACIICHHON IEHEKHOU CYyMMBI
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WJIM TIPOLEHTA OT CTOMMOCTH 3acTpaxoBaHHOro umymecrtsa’ [ CAPS, anekTpoHHbIN
pecypc]. B Hallem nccnenoBaHUM NON @paHuiu3oil MOXXET NOAPA3yMEBAThCS HE
MIPOCTO JIUIEH3UsI, HO U caM OusHec. Hanpumep, «Mapmay (xonoune — npum.B.O.)
ewje 200 HA3a0 KYNUia panmiusy umanbauckou cemu akceccyapos u KOCMemuKy
Colours&Beauty ¢ namepenuem omkpwvims 6 Poccuu 0o 200 mazasunos smoti cemu
[PBK daily, 8.11.2006, NutepueT-pecypc]. B maHHOM ciiydae ceTh HUTaJIbSHCKUX
Mara3MHOB CUMTAETCA ‘(PPaHIIN30ii’, ON3HECOM, KOTOPBIM MOKHO KYIUTh.
2. ‘Cepus punbmMoBp’

Ha cerogusmHuii J€Hb KOHTEKCTYaJbHOE YIOTPEOJEHUE JaHHOTO
BapBapu3Ma pacIIMpUiIoCh. TOJBKO B OJHOM AHTIIMHCKOM CIIOBape MBI HAXOIUM
OTIpE/ICIICHNE, YTO (hpanuiu3a — 31O cepusl yCIemHbIX GUIbMOB (M3 OHOTO ITUKJIA,
HanpuMmep, Tpwiorus). Hu B OAHOM M3 PYCCKHX CJIOBapeii MHOCTPAHHBIX CJIOB
JaHHasi cema He 3aUKCHpOBaHa, XOTS MMEHHO B TaKOM 3HAUY€HWU OHA BCE yaile
ynotrpeoinsercs, cp.: Cenvsanos, Ha nepswviii 83210, 8blIAOUM YEEPEHHBIM 8 YCnexe:
deckamb, 3mo (panmuza — npeovioywue « Ipu boeamuvipsa» coopanu noumu $20
man <...> [Forbes Ne 5, 2011, c. 131]. B nmanHOM mnpumepe MbI HaOJtOmaEeM
COBPEMEHHOE  yNOTpeOJICHHEe  BapBapu3Ma,  BBIXOJALIETO 32  IPEnesbl
UCKIIIOUYUTEIPHO TOPTOBBIX OTHOIICHMH. M3 0ojiee MOJHOTO KOHTEKCTa MOXKHO
BBIICIIUTH  OmpefesieHne  ‘TpuyMdanbHbli  ycmex’ [TaM  ke], KOTopoe
XapakTepusyeT  ¢ppanmuzy, Kak  YCHEIIHbIA  MPOEKT,  AKPaHHU3ALUIO
XYJIO’)KECTBEHHOTO TMPOU3BEICHUS/KOMIIBIOTEPHON HTPBI, TEM CaMbIM, PaCIIUPSIs
oCHOBHOE 3Ha4YeHHE. OTHAKO B CEMAHTHKE 3aJI0KCHBI TAKHE K€ OTHOIICHHSI, KaK 1
npy Tepefade TOJB30BaHMS TEM WM HWHBIM TOBapoM (B JIaHHOM CiIydae
Xy[IO)KECTBEHHOE TIPOM3BEICHUE M €ro »KpaHuzanus). Eme omuH mnpumep,
Ilonamno, umo, 3anyckas HO8blll OONLWIOU NPOeKmM, CMYOusi (KUHOCMYOus —
npum.B.0.) paccmampueaem 603MONCHOCMb NPEBPAWEHUS IMO20 NPOeKma 8
¢panwuzy. Huxmo oce ne cnumaem cukeen neycneuinoeo npoexma [PBK daily,
17.05.2012, Untepuet-pecypc]; Howcon By npuenacun Toma Kpyza ons pabomol
Hao emopou uacmeio Ppanwmuzvt «Muccus nesvinornumar» [PBK daily,

23.12.2009, Untepuer-pecypc]. B mpumepax cioBo ynotrpeOiasieTcsi UMEHHO B
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chepe KUHOMHIYCTPHH, O3HA4aeT OOJbIe HEKUH MPOEKT/HUIbM U HMEET
MOJIOKUTCIIbHYIO KOHHOTAIIUIO.

Takoe xe IeKcHuueckoe 3Ha4YCHUE Y 3aUMCTBOBAHHA B UTAJIBAHCKOM A3BIKC,
cp.: Ma il modello di business sono i franchise, ovvero le saghe create fin
dall’inizio come progetti cross-mediali da produttori americani come Jerry
Bruckheimer, papa di “Pirati dei Caraibi” e “Transformers” (‘Moaenu mis 6usHeca
KOHCYHO Cl)paHH_II/ISBI, HalmpuMep TaAKHUE KaK Carvn M3HA4YaJIbHO CO3OAaHHBIC KakK
KpOCC-MGI[PIﬁHBIG IMPOCKTBI OT TAKUX AMCPUKAHCKHUX HpOI/ISBO,Z[I/ITCJIefI KaK I[)Keppﬂ
bpykxaitmep, co3marens “TluparoB Kapubckoro mops” u “Tpanchopmepon™)
[L’espresso, AIIEKTPOHHBIH KypHaI, 15.12.2014,
http://espresso.repubblica.it/visioni/cultura/2014/12/12/news/il-piccolo-eroe-di-

gabriele-salvatores-superboy-made-in-italy-1.191678]. Peur wunér o cepun

(GUIBMOB, KOTOpBIE MOJB3YIOTCS OOJBIIMM CIHPOCOM Yy 3pUTEIEH U IMOITOMY
SBIISIFOTCS HEKMM TOBAapOM, Ha KOTOPOM MOXKHO 3apa0oTarh JEHbIM U IpaBa Ha
MOKa3/3KpaHU3alNI0 MOXKHO MPOAATh.

B uccnenoBaHHbIX HAMHM MaTepuaiax Mbl HE HAlUIM (YHKIIMOHUPOBAHUS B
UTAJIbSTHCKOM SI3bIKE CEMbI ‘JTUIEH3UU Ha MPOAaXy’, TOJBKO Kak cepusi (PuibMOB.
DTO MOXET TOBOPHUTH O TOM, YTO TaKOW BHUJ Mpojaxe Ooyiee pacrpoCTpaHEéH H
Oosee 3HakOM HocuTento pycckoi AKM.

3esenbrit/green

Emé onHo 3anMMCcTBOBaHME, KOTOPOE COBCEM HEAABHO CTAJI0 MOMYJISIPHBIM B
PYCCKOM SI3BIKOBOM KapTHHE MHUpa — 3eaeHblil. CBI3aHO 3TO C paclpOCTpaHEHUEM
WJICW 3alUThl OKPYXKAIOUIEH CpPElbl, YIYUYIICHUEM JKOJOTMYECKOW CHUTyalluu W
OPUEHTUPOBAHUEM Ha alIbTEPHATUBHBIE UICTOYHUKH SHEepruu. Ho noka HU B 0fHOM
U3 PYCCKHUX CIIOBapeil MHOCTPAHHBIX CJIOB (IIEUATHBIX WM AJIEKTPOHHBIX BEPCHUI)
He 3a(UKCUPOBAHO JIaHHOE 3HA4YCHHE. B aHTIIMHCKMX TOJKOBBIX CIIOBapsX Ha
MIEPBBIN TUIAH BBIXOAUT CEMa ‘ueema’, ‘ceexcecmu’, ‘pacmumenrbHocmu’, 1 OIHO
u3 nepudepuitHeIX 3HAYCHUI OTHOCUTCS K 3koioruu ‘being a group or political
party that is concerned particularly with the effect of human activity on the natural

world we live in (‘rpynmna win moguTHYecKas MapTHs, KOoTopas 3a00THUTBCSA O
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BO3/ICMCTBUM  YEJIOBCYECKOW JKU3HEACITEIbHOCTM HA OKPYXKAIOLIYK) Hac
npupoxy’)’ [Longman, 1992, p.458] ‘concerned with or relating to conservation of
the world's natural resources and improvement of the environment (‘cesizan ¢
3alIMTON MPUPOTHBIX pecypcos u yiyumienus dxkonoruu’)’ [Collins, 2006, p. 714].
B Hamem wucciaenoBaHUM MBI BBIAEISEM CIEAYIONIYIO CEMY, KOTOpas eme He
3auKkcupoBaHa B pycckux cioBapsx. OJIHAKO KOHTEKCTyallbHOE 3HaYeHHE
HAMHOTO OOJbIlle, K MPUMEPY, IKOI0ZUUECKOEe CHIPOUMENbCEO, «(3e1eHble»
30aHus, «3€j1eH0e» CIMPOUmMEeNbCME0, «3€/1eHbIX) MEXHO102UU U IPYTHE.
1. “OKoNOrnYecKu YUCTHIN’

Moza Ha 3KOJIOTHIO MOPOJUIIa UHTEPEC KO BCEMY 3KOJIOTMYECKH YUCTOMY, B
3aMmaJiHbIX CTpaHax (B YaCTHOCTH AHIVIOCAKCOHCKHUX) BOMPOCHI HKOJIOTUU CTaBSITCS
Ha nepBoe Mecto. [loaTomy, ¢ MPUXOIOM MOJBI Ha 3KOJOTHIO, KAK B AHIIIUKCKOE,
TaK W PYCCKOE IPUJIATaTENbHOE ‘3€l1eHblil’ 3HAYUTEIBHO PACUIMPUIIO CBOXO
CEMaHTHUKY, Hampumep: B uacmuocmu, MONCHO Hayuyumev «3€1€HbL) O0OM
BLIKIIOUAMb C8eM U Menesu3op Ul YMEeHbUams 000pOmbvl KOHOUYUOHepa U
omonumenvHoll cucmemol, Ko2oa Huxkoeo nem 6 xomname [HKPS, PBK Daily,
2009.07.22]. bmaromaps TakoW CHCTEME OTKIIOUECHHsS DKOHOMHTCS DSHEprus, a
3HAUUT, MEHbILE Bpela HAHOCUTCA OKpyxatouieil cpene. CioBo rpadpuuecku
BbIJIEJICHO, YTOOBI MOAUYEPKHYTh €r0 HOBYIO CEMY.

Emeé ogHu MOIHBIM HamnpaBlICHUEM SIBISIOTCS aJIbTEPHATUBHBIE MCTOUYHUK
sHepruM, cp.. OJHAKO TMPaBUTENBCTBO CTpaHbl HE 3aKpbIBA€T TIJla3a Ha
CIIOKMBIIYIOCSI CUTYallMI0 U OTKPBITO 3asBISIET O CBOEM HaMepeHuu padoTaTh B
o0nacT  BO30OHOBISIEMBIX MCTOYHUKOB JHEPrUM U  BCEPbE3  3aHITHCS

opranuzanuei «3ejeHoii pesoatonun» [PBK Daily, snexktponHbIil KypHai,

16.10.2014, http://www.rbcdaily.ru/addition/article/562949992659646]. B stom

IpUMepe CIIOBOCOYCTAaHHWE Takke TrpadHUUecKd BBIACICHO, YTOOBI TPHBICYD

BHUMAaHHUE YMUTATENs U MOKa3aTh HE CTaHJAapTHOE 3HadyeHue. Tak kak jis Poccun

3TO e11I€ HOBasi TEHACHIIMS, TO B CJIOBApIX JIaHHAs ceMa Moka He 3apuKCUpOBaHa.
TobKO B OAHOM M3 COBPEMEHHBIX UTAJbIHCKHUX CJIOBapell y SKBHUBAJIEHTA

verde (‘3eneHslii’) ecTh nepudepuiiHoe 3HAUCHUE, TOAXOAMINEe K HAallleH TeMaTHKe
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‘8. ecologico (‘sxomormueckuii’)’ [Zingarelli, 2006, p. 2004]. B name Bpems
0opn0a 3a IKOJNOTHIO CTalla MOAHBIM HapaBiIeHHEM, OTCIO/Ia U HOBbIE MPodeccui,
HOBBIC Ha3HauYeHHs mpeameroB, cp.. Valentina Palermi, green event manager
(‘Banentnna Ilanepmu, MEHEMKEp MO SKOJIOTHUECKU-YUCTBIM MEPOIPUSATHUSAM )
[Cosmopolitan, giugno 2012, p. 93]. MeHemkep MO DKOJIOTHYECKH-UYHCTBIM
MEpOTPUATUSIM O3HAa4aeT, 4YTO B IMPOIeCCe TMOATOTOBKH (yKpalleHHsl CToJa,
no10opa MEHIO U MECTO TPOBENCHUS) YUUTHIBAIOTCS DKOJOTUYECKHUE CTAHIAPTHI.
Hanpumep, He HCOIb3yeTCsl MIIACTUKOBAs MOCY/A, JIJIs pa3laTOYHBIX MaTepuasoB
UCITOJIB3YETCsI Oymara u3 BTOPUIHOTO CHIPbS.
2. I'puH (TpaBa psSAOM C JIYHKOH I roib(a)

Puo sembrare strano per un neofita, ma solitamente le fortune di un golfista
si fanno sul green, in quanto qui vengono realizzati quasi la meta dei colpi (‘/lns
HOBUYKA MOXKET MMOKa3aThCsl CTPAHHBIM, HO KaK MPaBWIIO yaa4ya ToJib(PUCTa 3aBUCUT
OT TpaBbl BO3JI€ JYHKH, TaK KaK UMEHHO TaM COBEpIIAETCS MOJIOBUHA YIapoB’)
[PAISA, Corpus italiano]

3. 3enénas SKOHOMHUKA

Il Governo italiano intende rispettare gli impegni del pacchetto clima
energia cogliendo le nuove opportunita offerte dalla green economy
(‘UranpsgHCcKOE€ TIPABUTENBCTBO COOUPACTCS TMPUIEPKHUBATHCS — 00SI3aTEIIHCTB
COTJIACHO  KJIMMATHYEeCKOMY  ITaKeTy, Y4YWUThIBasS  HOBBIE  BO3MOXXHOCTH
NpeIOKESHHBIC TOTUTHKOM 3enéHoi sxkonomukn’) [PAISA, Corpus italiano]

Il cosiddetto “collegato ambientale” relativo alla legge di stabilita, che
affronta temi alti come green economy, mobilita e lo sviluppo sostenibile (‘Tax
HA3bIBAEMbIN ‘OKOJIOTMUECKUN COIO3HUK~ OTHOCHUTCS K 3aKOHY O CTaOMIIbHOCTH,
KOTOPBIN 3aTparmBacT TaKWe BOIPOCHI KaK 3eJIeHas SKOHOMHKA, MOOWUJIBLHOCTh M
ycToilunBoe pa3Buthe’) [L’espresso, osnekrponsbldi xypHan, 13.10.2015,

http://espresso.repubblica.it/palazzo/2015/10/13/news/per-i-partiti-la-sanatoria-e-

servita-mentre-sulle-unioni-civili-vince-il-grande-bluff-1.234236]
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3.5. DyHKIMOHMPOBAHUE AHIVIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBaHuil B SIKM

OnHolt W3 3amad WCCICNOBaHMS SBISAETCA aHaNu3 (PYHKIMOHUPOBAHUS
3aMCTBOBaHMH B TekcTax. [IpoBenéHHOE HaMU UCCIIEAOBaHUE TIOKA3aJI0, YTO ATH
GyHKIMH B ONIPeIeIEHHON CTETICHH PA3IUYHbI ISl Pa3HBIX THUIOB 3aMMCTBOBaHUH.
Paccmorpum ux Ha Marepuralie )KypHaJIbHBIX CTATEH.

HomuHaTHBHYIO (YHKIMIO «MHOS3BIYHBIX BKPAIUICHUI» MOXHO HAOIOIaTh
B CJIy4asiX CIIOHTAHHOTO HCITOJIb30BaHUS WHOS3BIYHBIX BKPAIUICHUI IMPU HEXBATKE
pycckux ciioB (A.A. JleoHTheB), 0003HaYEHUSI TOIOHUMOB, aHTPOIIOHUMOB U T.II.
(O.H. OneitaukoBa), 0003HAYCHUS  HOBBIX  3aWMCTBOBAaHHBIX  pealui,
TEXHOJIOTHYSCKUX HOBHHOK, €II¢ HE MMCIONIMX YCTOSBIINXCS HOMHHAIMN
(E.H. [Iaramnos).

[IpuBeneM ciay4dau WCIONB30BAHHUS BKPAIUICHUH TIPU HEXBATKE PYCCKHUX
noustuii. Hanpumep, Hcnonvzosamo snonckuui memoo proof-of-parking ceuuac
noimaromest Hekomopwvie wmamwl Muouu. .. [Forbes Ne6, 2011, c. 40]. B mannom
IpUMepe MBI cTajkuBaeMmcsi ¢ noHstueM Proof-of-parking, koropomy B pycckom
s3bpIke HeT aHaymora. Meron proof-of-parking, koTopelii JAOCIOBHO MOXKHO
NIEPEBECTH «TOATBEPXKICHUE MApKOBKW», O3HAYACT, YTO B SIMOHHMH, TIPEKAC YeM
KyIHUTh MAIllMHY WM TOCTaBUTh €€ Ha Yy4eT, BIaJeiel JTO/KCH MpPCIbSIBUTH
JOKYMEHT, TIOATBEPKIAIOIINN, YTO Y HEro €CTh MECTO Ha CTOSHKE/Tapax s
HOBOTO aBroMOoOWJIss. HomuHatuBHas (GyHKIHMS BKpPAIUICHHS BBIpaXaeTcs B
nepenavye TOYHOTO 3HAYCHHS ¥ HJICH aBTOpaA.

Berpedatorest cimydan 0003HaueHUS HOBBIX 3aMMCTBOBAHHBIX peaiui, cp.:
Ilpu smom 603MOHCHO, 0N 3AWUMbBL MEHLUWUHCMBEA NPUOEMCs NOUmu U Ha
affirmative action — wa wecavixannvie 6 Poccuu keomwl npedcmasumenbcmed
HCEHUWJUH, IH00€ll C 0OCPAHUUEHHBIMU 803MONCHOCTIAMU, IMHUYECKUX U PETUSUOZHBIX
menvuuncme [Forbes Nel, 2013, c. 28]. B maHHOM ciy4ae aBTOp HCIOIB3YET
nenyto (pasy-BKparieHUe, KOTopasi B IICJIOM MEIIaeT BOCIPHHUMATH TEKCT Kak

eANHOE I1eJioe. ABTOPY MPUXOAUTCS MpUOEraTth K YMOTPeOJICHUI0 HWHOS3BIYHOTO
158



clioBa JUIsl TEpeJayd CUTyaluu, JUisi 00O03HaueHUsi HOBOTO, HEM3BECTHOTO
POCCHIICKOMY PEIMITUEHTY siBJIeHUs. V3 KOHTekcTa MbI oHUMaem, aro affirmative
action os3Hayaer, YTO MPABHTEIBCTBY TMPHUACTCA IMONTH HAa Kakue-TO Mepbl. B
pycckoM oOIIecTBe Ioka HeT Takor peanmuu kak affirmative action. Ho mis
YUTATEICH, HE 3HAKOMBIX C WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, CIIEAYeT JaTh KOMMEHTapuil
‘TO3UTHBHAS TUCKpUMHUHAIMS . [[7151 MOSICHEHUS, aBTOPY CJISIOBAIO MPUOETHYThH K
OMHCATEIILHOMY MEPEBOIY M TOBOPUTH O ‘TIOJMTHKE/UHUITUATHBE PABHOTIPABHS .

Taxke paccMOTpUM TIpUMEp peajnd, HE WMCIOIMUNA PyCCKOS3bIYHOM
HomuHanuu. Hampumep, /foneoe e6pemss om cam paspabamvieéan mooenu
mpaouyuonnozco Push [ Pull mapxemunea, ocnosannoco na npomanxusanuu
moegapog k nompeoumento nooou yenot [Dxcuept Ne 17, 2006, c. 75]. Peanus
Push/Pull  noBompHO wacTOo WuCHONB3yeTcss B PYCCKHX TEKCTaX pPa3HOM
HanpaBJIeHHOCTU. HecMOTpst Ha 3TO, 0 CUX MOpP HE CYIIECTBYET O(QUIIUAIBLHOTO
aHajora, IIO3TOMY aBTOPbl MPUOETAIOT K BKPAIUICHUIO JUIsI HOMMHAIIMH
KOHKPETHOTO SIBJICHUSI.

NccnenoBareny Ha3bIBAIOT XYI0KECTBEHHO-CTHIIUCTUYECKYIO (PYHKIIMIO KaK
CPEICTBO OTpaxkeHus peueBoil xapaktepuctuku (A.A. Jleoutses, U.b. T'ony0, 1O.T.
Jluctposa-IlpaBna, JI.II. Kpeicun), a Takxke pa3sHOBUAHOCTHh JAHHON (PYHKITUU:
«TpecTwkHasg QYHKIMI) IJIs1 YKPAIICHUS] PeUH, BHE BCSIKOU CBSI3U C HAIIMOHAJILHO-
KyJbTYpHBIM cBoeoOpasuem coaepxkanust tekcra (FO.T. Jlucrposa-IlpaBaa, I'.H.
CkpeboBa).

Tak kak MaTepuajoM  HAIIEr0  HWCCIECAOBAHMUS  TOCIYXKWJIO  HE
Xy[IOKECTBEHHOE TMPOM3BEACHHUE, a MyOIUIMCTUYECKUE CTaThH, MBI HE HaIUIN
MPUMEPHl UCTIOIB30BAaHUS 3aMMCTBOBAHUNM KaK CPEICTBO OTPAXKEHUS PEUECBOMU
XapaKTEPUCTUKU TIEPCOHAXEH. 3aTO BBIABICHBI MPUMEPBI, KOTOPHIE OTPAXKAIOT
«rpectwknyto ¢yHkiuo» (21 eqununa (18%) oT o0mero 4mciia WHOSI3BIYHBIX
BKpAIUJICHUH, UCIIOJIb3yeMbIX B CTUIUCTHYEeCKOW ¢yHkiun). Hampumep, Koneuno,
nocmpoums dxcuive «lUXury-cezuenma» — camolii nNPOCMOU U CAMbILL 8bI2OOHDLIL. ..
npoexm [Dxcnept Ne 2, 2012, c. 12]. Takoe HexapakTepHOE HAMCAHHE HE BCETa

IOHATHO PYCCKOMY PCUUIIMCHTY, YUYHUTBIBAsA, 4YTO B A3BIKC UMCECTCA aHAJIOI' JAHHOI'O
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BKpAIUICHUsI — AMUTHOE Xwibe. C OMHON CTOPOHBI, 3TO JBA CHHOHHMMA, KOTOPHIE
HUYEM He oTiaudaioTcsa. Ho ¢ Apyroit cTOpoHBI, pEIMIUEHT BOCIPUHUMACT UX TO-
pazHoMy. braronapss HHOCTpaHHOMY HAIMCAHHWIO TaKOE Ha3BaHHE, BCTPETHUBIICECS
B peKJiaMe, MPUTATHBACT BHUMAaHWE, TaK KaK HAMKMCAHO OTIWYHBIM OT PYCCKOTO
s3bIKa andaBuTOM. B 100aBICHNE K 3TOMY, JIJISl PyCCKOTO PEIUITMEHTA, aHTIIMHCKOE
HalMCaHWe Ha3BaHWW QUPM, OKWIbS, TMPOAYKTOB SIBISETCS  CHMBOJIOM
Ka4eCTBEHHOTO U MPECTHKHOTO (0 CPAaBHEHHIO C OTECUYCCTBCHHBIM) TOBapa — BCE
TO, YTO OJHIICTBOPSCTCS C 3amaJoM M 3arpaHdileld, a 3HAYuT, OymeT Jydiie
IIPOJ/IaBaThCs Ha PhIHKE. (MOXKHO JOO0aBUTH PO HTATBIHCKHN [USSO)

PaccmoTtpum eme omuH npumep, OmuasuHbie O0OMOXO3AUKU 00OCYOsim
cemelinvble caeu, JaOUmMenvHuybl nymewecmeuti — onucanus Ilapusica 6o
@panyyszckoti umepamype, kapvepucmku — obpasz self-made man, uwauunas c
«Mapmuna Hoenay, pomanmuunvle — nyuuue npuznanus ¢ atooeu [Cosmopolitan
Ne 1, 2013, c. 124]. Ucnons3oBanue cioBocouetanue Self-made man ¢ touknm
3peHUs HOMUHAIUA a0COIFOTHO HEYMECTEH, TaK Kak MOYKHO OBIJIO CKaszaTh 00pa3
‘yCHENMHOTO MYKYMHBI'. HHOSI3bIYHOE CJIOBOCOYETAaHUE OTpakaeT 3amajHbIN
MEHTAJIUTET, YCIICIITHOTO YeJI0OBEKAa, KOTOPHIN BCEro JOOUIICS.

Hecmotpst Ha TO, 4TO 3a MOCIEAHHUE NECITh JIET MHOCTPAHHOE HAIMCaHUE
HAMMEHOBAaHUN KOMITAHUM M CPEACTB MAacCOBOW MH(OpPMAIMU CTaJO0 OOBIYHBIM
JIEJIOM, MBI CYHMTAaeM, 9TO O(QOpMJICHHE WHOCTPAHHBIX OpPraHU3AWMi B Tpaduke
A3BIKA-JIOHOpPA J0 CUX TOP HECET ONpeAeSieHHYI0 KOHHOTAalUIo, cp.:. B npownom
200y medcoynapoonas opeanuzayus Human Rights Watch nanucana ouenw
He2amusHblil 00OKNA0 O OUCKPUMUHAYUU DYCCKUX NO HAYUOHATbHOMY NPUSHAK) ...
[Okcnept Nel7, 2006, c. 24]. B cnydae ¢ Ha3BaHMEM OpPraHHM3alliH, B PYyCCKOM
S3BIKE CYIIECTBYET OQUIMATBHBIA TEPEBOA  MEXAYHAPOTHON OpTraHW3aIluu
Human Rights Watch - «Crpax mnpaB dYenoBeka», 00 NPUMEHHMO
WCTIIOJIb30BaHUE TpaHcauTepanuu Xewman Paiimce Bomwu. Vicnonb3oBaHue
AHTJIMICKOTO BapHaHTa PACCUUTAHO B OOJIBIIION CTETICHH HA ayIUTOPHIO, 3HAKOMYTO
C UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM HJIU C TIPOOJIEMAaTHKOM, O KOTOPOM HIIET Pedb, UTO B CBOIO

ouepellb MOXET Cy3uThb Kpyr uyurtareneil. Hanucanume opraHuzanum Ha
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WHOCTPAHHOM SI3bIKE HECET CTUIIMCTHUYECKYIO, «IIPECTIKHYIO (PYHKITUIOY, BBIICIISAA
JTaHHYIO0 OpTaHU3aIUIO0, TIOAYEePKUBas e€ 3HAYNMOCTh M CTaTyC.

WNuorna aBTOpHI WCHONB3YIOT PYCCKHUN aHAJIOT/TIEPEBOJ] TOTO WM HHOTO
SBIICHUS, HO B CKOOKax AT aHDIMUCKYI0 (pasy, cp.. Hauswwvili uckamenw
3aKoHOMepHOCmU  cosepuiaem «owmubdky 2opauen pyxu» (hot-hand fallacy):
backemoonucm, coenasuiull HeCKOIbKO YOauHblX OpOCKO8, nonaoaem 6 KOP3UHY
ewe pasz [Forbes Ne 1, 2013, c. 33]. ABrop MeTa)OpUIHO C ITOMOIIIBIO CTIOPTHBHBIX
0o0pa3oB THITaeTCA OOBACHUTH, Kak paboTaeT cucTeMa MPOTHO3UPOBAHUS B
9KOHOMHKE. IHTepeCHO, YTO B IAaHHOM ClIydae PYCCKHU aHAJIOT BBICTYIACT B POJIH
3aMMCTBOBaHUS, a aHIVIMICKas (ppasa HarMcaHa JIs JydIIero MOHUMaHHs CMbICIIa
TEMH, KTO BJIaJIceT aHIIMACKUM SI3BIKOM, TaK Kak IEepeBOj] HE BCerya mepeaacT Bee
OTTEHKH cMbIcaa. [lomydaeTcsi, 4To PYCCKHHA TEKCT YK€ HE BOCIPHUHUMACTCS
YeTKUM W TIOHSATHBIM, €CIM HET CCBhUIKM Ha aHIIOS3BIYHBIA BapwaHT. TakuMm
o0pa3oM, B 000MX CIIy4asX HHOS3BIYHBIC AJIEMEHTHI UTPAIOT BCIIOMOTATEIHHYIO
(YHKIIHFO, [TOMOTAIOT JIYYIIE MOHATh MBICIH aBTOPA.

«IIpectmxHas QyHKIMS» XOPOIIO TMOKa3aHa B CleAyromeM mpumepe: Kax
MUHUMYM nepsvle decamyb em moetl pabomst Ha nocmy CEO mue o3pasicanu...
[Okcriept Ne 5, 2009, c. 36]. CnoBo CEO umeer odunmanpHBIA MEpeBO, ATO
JOJDKHOCTh TEHEPATLHOTO JAWPEKTOpa KOMIIAHWH. YTOTPEOICHWE WHOS3BITHOTO
BKpAIUICHUS, TNPH HAJIWYUM B SA3BIKE COOTBETCTBYIOLICTO aHAJIOra, SIBIISCTCS
CTHJINCTUYCCKOHN (DYHKITHCH, TeM CaMbIM aBTOP CTaThH JEMOHCTPHUPYET YUTATEIISIM
CBOIO 3HAYUMOCTh M BHICOKHH THUTYIL.

B memom MOXHO cKa3arh, 4TO oOjaHA (YHKIUS JOIOJHSACT JPYTYIo.
Hanpumep, Fast food — annemummnoii mpeno ocenu. Oounm maxoui axceccyap
0obasum mebe «seca» 6 moonvix kpyeax [Cosmopolitan, okrsaope 2014, c. 69]. B
TEKCTE BKPAIUICHHE BBIMOJHACT CTUIMCTHYSCKYIO (PYHKIIMIO HE TOJBKO ITOTOMY,
910 0OJiee SPKO OTpa)kaeTcsl MParMaThKy aBTOpa, HO TAaKKE WM BBIICISACTCS B
NPEUIOKEHNH 3a CYET MHOS3BIYHOTO HamucaHus. TakuM oOpa3oM, JaHHOE
BKpAaIlUICHHE BBIMOJHAET KaK HOMHUHATHBHYIO, TaK M  XYIOKECTBEHHO-

CTUJIMCTUYECKYIO (DYHKIIHIO.
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BapBapusmbl Takke BBIIOJIHSIOT Pl (PyHKIUI B HMCCIEIyeMbIX TeKcTax. B
HOMHWHATUBHOW (DYHKIIMM OHU CIIy)KaT JJI Tepefadd JTOCIOBHO HEMEPEBOIUMBIX
s3bIKOBBIX enuuuIl (A.B. Kanunun, M.M. ®omuna), 1511 0CBOOOXKIEHUS TTOHATHUS
OT TIIOCTOPOHHUX AaccollMaluii, CBA3aHHBIX ¢ pycckuM s3bikoM  (B.B.
TomameBckuit). Hanpumep, Oxmabpe 2012 2o00a evidanca madxcenvim O
mpeitidepos [Forbes Ne 1, 2013, c. 101]. B ToikoBoMm cioBape MakMwuiiiana ciioBo
trader onpenensiercst kak someone who buys and sells things (‘uemoBek, xoTopsrii
npomaer win nokymaer’) [MacMillan, 2006, c¢. 1526]. Eciu mocMmoTperh Ha
OIPEIEIICHUE aHIIIO-PYCCKOTO CI0BAPs, TO BCTPEYaeM MEPEBO ‘“TOProBell’, ‘KyHel’
[Oxford, 2006, c. 955], HO HM OJWH W3 BapUAHTOB IIEPEBOJA HE TMOAXOAMT II0
KOHTEKCTY. B cTarbe roBOpUTCS O COTpyAHUKaX OWUpXKH U (PUHAHCOBOM DPBIHKE B
nenoM. B cioBape MHOCTpPaHHBIX 3aWMMCTBOBAHHMU mipeiidep — «ITO COTPYIHHUK
Opokepckoi (UPMBI, HEMOCPEACTBEHHO BBITIOJHAIONIMI 3aKa3bl KIWEHTOB Ha
KYIUTIO-TIPOIaKy IIeHHbIX Oymar Ha Oupxe» [TCPAC-04, 2004, c. 181]. Takum
o0pa3oM, B PYCCKOM S3bIKE II€JIECOOOpa3HO HCIOJb30BAHME BapBapu3Ma s
pa3BeeHUsl MOHATUS ‘TIPOCTO TOPTOBEIl’ U ‘COTPYAHUK OpOKEepCKOU pUpMbI’.

Crunuctuueckass  (QyHKIUST ~ BapBapu3MOB  BBIACISIETCS ~ MHOTHMU
JUHTBUCTaMU, KOTOpBIE MOAYEPKUBAIOT T€ WIIM HHBIE CTUIMCTUYECKUE IMPUEMBI,
KaK, HallpuMep, co3/lanne peueBor xapakrepuctuku repoes (H.M. lanckuii, A.B.
Kanuuun, B.H. Cy3nansueBa, b B. Tomamesckuii). K crunuctuueckoil pyHKIUU
MBI TaK)X€ OTHOCUM «IPECTHXKHYIO (YHKIIMIO» U BBIACISIEM €IMHUYHOE,
OKKa3MOHAJIbHOE YIOTpeOJIeHHe BapBapuU3MOB, cp.. XapaxmepHvle uepmul
MOOepHUmu 806ce He 003aMeNbHO PA36UBAIOMCS 8 NPOMUBOPEUUU UIU 3A CYEm
mpaouyuy, HO  CKOpee  yepe3  mpaHcopmayuilo U npasmamuyecKoe
npucnocoonenue k mpaouyuu [Ixcnept Ne 1, 2013, ¢. 20]; B obracmu npoodadsic
0eno 0bcmosno xyxce — 5 3A8anUNA 8ce MPU cobece008anUs Ha OONHCHOCIb Cel3-
meneoncepa [Cosmopolita Ne 8, 2007, c¢. 179]. Xors nmaHHBIE JIEKCEMBI
MOOepHUmMuU W celin3-MeHedxcep VMEIOT aHAJOTh B PYCCKOM SI3bIKE, aBTOPBI
HApPOYHO MCHOJB3YIOT BapBapU3MBI JJIA MPHUAAHUS 0COOO0TO KOJIOPUTA U IITUTHOU

arMocdephl.
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TepMuH «IK30TU3M» €IWHOMYIITHO MCIOJB3YETCS JIMHTBUCTAMH  JISI
oTpaxeHus: (YHKIIMOHATHHOW XapaKTEPUCTUKH CJIOBA: HSK30TUYECKasl JIEKCHKA
BBOJUTCS C 1EIbIO ONMUCAHUS ObITa, 0ObIYAEB, TEXHOJOTUYECKUX HOBHMHOK M T.II.
JIPYyToro Hapoja, OOIIecTBa U C IMENbI0 CO3JaHMusl HAMOHATLHOTO KoJIopuTa. MBI
BBISIBWIN clielytonue GyHKIUU SK30TU3MOB:

HomunatuBHass QyHKIUS  HUCHONB3YeTCS MpPU  OMHCAHUU  SIBICHHMH,
oTCcyTCTBYIOMMX B ku3HU pycckux jonen (JL.IL., Kpeicun, H.M. Illanckuii, A.A.
bparuna, W.b. Tony0, B.H. Cy3pmansueBa u T.4.). Mbl oTMedaem Ooiiblioe
KOJINYECTBO IK30TU3MOB O3HAYAIOIIMX BHJBI CIIOPTa, MajloM3BeCTHhIe B Poccuu.
«Ha wmayHTHHOOpAE OAHHM aAENTHl BBIACIBIBAIOT AaKPOOATHUECKHUE TPIOKH
(ppucmairn), npyrue cryckarTcs ¢ Top Ha CKOPOCTh (OayHxu1), TPETbH JICTAIOT C
OJTHOTO TpaMIUJIMHA Ha JIpYroul (cioyncmaitn), a 4eTBEpThiE BOOOIIE HEIUISIOT K
JIOCKE BO3AYUIHBIM 3ME€H U TOHSIOT TaK IO IYCTHIHSAM (JI9HOKAmmuHz)», Cp.:
Hauunana s co ckaioaiiea (skydive — obwiunvie napawirommuvie npulocku ¢
camonemos u eepmonemos) [Cosmopolitan Ne 8, 2007, c. 144]. B nmaHHBIX
npUMeEpPax IK30TU3MbI BBIMOIHSIIOT HOMUHATUBHYIO (DYHKIIMIO, 0003HAuasi BU/IbI
cropta. B pycckoil AeHCTBUTEIHHOCTh TaKUE BHIIBI CIIOPTA SIBISIFOTCS HOBBIMU M
ele He UMEIT O(UIMAIBHOTO TMEpeBO/la WM COOTBETCTBYIOIIETO aHajora,
MOATOMY HCIIOJIb30BAaHUE IK30THU3MA MOJTHOCThI0 000CHOBAHO. ABTOP JIOMYCKAaeT B
HEKOTOPBIX CIydasx KOMMEHTapHH WM ONKCATEIbHBIN TEPEBOM IS JIyUIIeTo
OOBSICHEHUSI TOTO WJIM MHOTO BHJA CIIOPTa, YTO B CBOIO O4Y€pedb TOBOPUT 00
«MHOPOTHOCTHY SIBIICHUS.

@OYHKIMK 3aMMCTBOBAHHUW HENb3d paccMarpuBaTh OTAEIBHO OT CHOCOOOB
nepenayn u ocBoeHus, Hanpumep, Compyoruya Kaoposot CrysHcobl MOMEHMAIbHO
npoeansaovieaem e2o (pe3rome) u nepesooum 6327150 Ha MeHsl. ... Buoumo rituepa smo
gneuamauo, u, nobecedo8as co MHOU euje HeMHO20, OHA HAYANAd PACCKA3bIBAMb 00
yenosusx pabomer [Dxcnept Ne 3, 2009, c. 57]. CnoBo 2ituep mpou3ouuio OT
annmiickoro moustus HR — human resources, 4uro o3Hadaer ‘mombop Kaapos,
YeJIOBEYECKHEe pecypchl’. B pycckom si3pIke MOXXHO OBbLIO OBl 0003HAYUTH 3ITO

HOHSATHE CIIOBOM KAOPOGUK, TO TIOHSATUE Jluep OXBATHIBAET HE TOJBKO MOAOOP
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nepcoHana, HO U OoOyueHue, MepeKBaIn(UKALNIO, TECTUPOBAaHUE MEpCOHANa, a
TaK)Ke B 33J1a4U Iy epa BXOJUT NOJAEPKaHUe KOMaH/IHOIO JyXa U KOPIOpPaTUBHOU
KYJABTYphI [DHUIMKIONEAUS Kapbepbl, MHTepHeT-uctounuk]. [loHsTue nepenuio B
POCCHUICKYIO CHCTEMY TPYIOBBIX OTHOLICHUN W3 3alagHOW MOJENU BEACHUS
ouzneca. Co BpeMEHEM SK30THU3M MOXKET MOTEPSATh CBOIO MHOPOJHOCTh U MEPEHTH
B pa3psj 3aMMCTBOBAHHOIO clioBa. MHTEpecHO OTMETUTH cnoco0 mepenadyd Ha
PYCCKHMI S3BIK — 3TO TpaHCKpumius adOpeBuarypsl HR, mpu xotopoi y cioBo
nosiBisieTcst cyQphukc —ep, Xapakrepusyroniuil npodeccuro (Kak Harpumep, akTep,
nyOnep, BaxTep W T.J.). AHIIIMIUCKAN OPUTHHAII O3HA4YaeT chepy MeATebHOCTH,
pas3zen MEHEIKMEHTA, a He JIOJKHOCTh WM NPO(ECCHIO.

Jis  mepegayu M CO3/laHUMS  MECTHOTO  KOJIOpUTA  MPUMEHSETCS
KOJIOpUCTHUECKAsT (YHKIHS, KOTOPYIO MBI pacCMarpMBaeM KaK pa3HOBHIHOCTH
crimmctuueckort ¢pynkiuu (O.C. Axmanosa, JL.II. Edpemos, JLII. Kpbicun, FO.T.
JluctpoBa u T.1.). Hanmpumep, Muocue us nux na cesizu ¢ xeoxanmepamu —
KOMAQHUAMU NO Habopy nepcouana oas oaumkoe Cumu 6 nocieonue Heoelu
ROMYYUTU WKBATL 360HKO8 OM COMPYOHUKO8 20J1aHOcKko2o banka [dxcnept Ne 17,
2006, c. 38]. B manHOM ciy4ae 5K30THU3M YHOTPEOISETCS MPU OMUCAHUH peauid
YKU3HH JIPYTOW CTpPaHbl, aBTOP XOTEJ JUIIHUI pa3 MOAYEPKHYTh, UTO PE€UYb UJAET O
«JIpyroM», B HAIlIeM cliy4dae, aHTJI0()OHHOM MUpe.

Crunmuctudeckyro (YHKIIMIO MOXKHO BBIIBUTH TIPH CO3MaHUU MeTadop,
0CcoOBbIX cTHIMcTUYeCKuX Xxapakrepuctuk Ttekcta (B.H. Cysnmansuesa, JLII
Edpemos, JLII. Kpbicun u T.1.). MBI yke paccMaTpUBaIi JEKCUKO-CEMAaHTUYECKUN
BapUAHT pe3udenm W JOKA3alld, YTO CJIOBO SIBJISETCS SK30TU3MOM U BBIMOJIHSET
HOMHWHATUBHYIO (DYHKIIHIO ISl OTIMCAHUS peajuu 3amajaHoro odmecta. CiaemyeT
OTMETHUTh, YTO WHOTAA IK30THU3M MPUMEHSCTCS ISl OMHCAHUS YXKE POCCHHUCKUX
peanuii, uMesi TP ATOM CHHOHUM B PYCCKOM SI3BIKE: JKHTEIb, MOCTOSIICI] (J0Ma),
cp.: Pezsuoenmur cmonuunoco I[AO (yenmpanvbHO-aOMUHUCMPAMUBHO20 OKpYea)
He nepevle, KMo cyumaem, 4mo OHU OOJINHCHbI UMemb NpeuMyuiecmeerHHoe npago
na naprosky [Forbes, 2013, c¢. 39]. B n1aHHOM npuMepe CIOBO SIBHO BBIOJIHSET

XYA0KECTBCHHO-CTUINCTHYCCKYIO (bYHKI_II/IIO, TaK KaK UMCCT pYCCKI/Iﬁ 3KBHUBAJICHT
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— oxwutenu. Mcnonp3oBanue It000M eIUHUIBI OOYCIOBICHO ONpeAeeHHBIM
KOHTEKCTOM, TaK B HEKOTOPBIX CHOPHBIX CIydasx (QYHKIUA 3aUMCTBOBAHUS
IIOMOTAIOT ONPEIEINTh, K KAKOMY TUITy 3aUMCTBOBAaHHSI OHO OTHOCUTCS U HAa KAKOM
JTare OCBOCHUS HAXOAUTCHL.

Takum  oOpazom, OOnpmas 4YacTh  SK30TU3MOB  NPUXOAUTCA  Ha
HOMUHATHBHYIO (DYHKIMIO, TaK KakK, Ha Halll B3NN, «IK30TH3MbD» HEOOXOANMBI
JUIl HOMUHALMXA OINIPENEIICHHBIX SBJICHUM U Pealliid, KOTOPBIX HE CYIIECTBYET WIH
OHU HE 3HaKOMBI POCCUNCKOMY pelunueHTy. biarogaps ctunucrudeckon GyHKIUH
aBTOp TNOMUYEPKHUBAET «UHOPOJHOCTB» SIBIEHHUS, IEPEAAIOT «IK30TUYHOCTHY»
SBJICHUS WJIU NIPEAMETA, a TAKKE JEMOHCTPUPYET CBOIO TOUKY 3PEHUSL.

Tak, B HOMHUHAaTUBHOW (PYHKUHHU TNPEBATUPYIOT WHOS3bIUHBIE BKparlICHUs,
TaK KaK OHM NpPHU3BAaHbl «HA3BaTh» M OOO3HAYUTh HOBOE, COBPEMEHHOE WU
HE3HAKOMOE sBjcHUE. HOA3BIYHOE BKpAILUIEHWE B [JAaHHOM Ciydae sBIIACTCSA
NEPBUYHBIM CIIOCOOOM NMPOHUKHOBEHUS MOHSTHS B A3BIK.

Uro kacaercs CTWIMCTUYECKON (QYHKIMHU, TO 3/I€Ch B PABHOU CTENEHU
npeobaaaloT BapBapu3Mbl U MHOSA3BIYHBIE BKpAaIUIEHUS. ABTOpP HCHOJIb3YET
BapBapHU3MbI C 1IEJIbIO MOAYEPKHYTh 3HAUUMOCTh OOBEKTA WM €r0 CTaTyC, TaK Kak
OOBIYHO B PYCCKOM SI3bIKE CYHIECTBYET aHAJOI, M HCIIOJb30BAHHUE BapBapu3Ma He
o0s3aTenibHO. MIHOSA3BIYHBIE BKpAIUICHUS! TAK)KE HCIONb3YIOTCS /ISl MPUBJICYCHHUS
BHUMAaHUS YATATEIIS.

bonbiias yacTh NpUXOJUTCS HA CTUIUCTHUYECKYIO (DYHKIUIO, YTO OTpakaeT

O6H_IYIO TCHACHIINIO UCIIOJIb30BaHUA 3aMMCTBOBAHUM.

BobiBoabI
Hecmotpst Ha odunmanbHO yTBepkKAeHHBIC TAOIHUIBI (HOHOTPAPUIECKOTO
COOTBETCTBHUSI MEPEAAUYa HOBEMIINX AHMIOSA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUN HA PYCCKUU
S3bIK HE BCETa UM COOTBEeTCTBYET. [IprunHamu BbICOKOM (DOHETHKO-TpaduuecKoit
BApUATHUBHOCTH SBIAIOTCS a) (oHEMHO-TpadeMHOE HECOOTBETCTBHUE PYCCKOTO U

aQHTJIMHACKOTO  SI3BIKOB; 0) pasJuyHble CIOCOOBI Tepefadyd 3auMCTBOBAHUMN
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(TpaHCIIaHTaUWsA,  TPAHCIAUTEPALMS, MPAKTUYECKAs  TPAHCKPUIILMS WM
KOMOMHHPOBaHHBINA CIIOCO0); B) OTCYTCTBUE MPABUJ HAMHUCAHUS 3aMMCTBOBAHHBIX
CJIOB.

Ha pycckuil s3bIK aHIJIOSI3BIYHBIE CJIOBA IMEPEAAIOTCS TPEMS OCHOBHBIMH
criocobamu: TpaHCIUIAHTALUEM, IIPAKTUYECKOU TPaHCKpUIILIMEN 17}
TpaHciaurepanued.  CormacHO ~ NMPOBEACHHOMY — HMCCIENOBAaHUIO,  CAMbBIM
pacmpoCTpaHEHHBIM CIIOCOOOM Tepelaur CIYKUT TpaHCIUIAaHTAlMsl, KOTOpas
SBJISIETCS. CaMbIM IPOCTBIM CIOCOOOM, TaK Kak CJIOBO HE IOJBEpPraercs
doneTnyeckoMy U rpauIecKoMy OCBOCHHIO, a 3allMCBIBACTCS B Ipaduke s3bIka
OpUTHHAaNa, 4TO, B CBOIO OYEpPE]b, BEET K PAaCIpPOCTPAHCHHUIO CIIOBa. Takike 3TO
3aBUCUT OT PEUYU JIONEH, KOTOPBIE BIAJACIOT MHOCTPAHHBIM S3BIKOM U CIOKOMHO
YHOTPEOIISAIOT CI0BAa B MHOA3BIYHON (hOpME B CUCTEME JIPYTOro SI3bIKA. 3aTEM HUJIET
TPAHCKPUIILIUA —  PACHpPOCTPAHEHHBI CHOCOO  Mepenayd  HMHOCTPaHHBIX
3aMMCTBOBaHMM, TaKk KaK MpU aCCUMWIALMM HMMEHHO (POHETHMUECKHH IUIacT
ocBaumBaercd MNepBbIM. Ha ceropHsmHWI J€Hb, YYUTHIBAs CTPEMUTEIBHOE
pa3BUTHE CPEACTB CBSI3M M CHOCOOOB Mepenauyd MH(OpMaluu, B S3bIK CHadyasia
IPOHUKAET (POHETHUECKasA «000JI0UKa» CJIOBA, MOJIb30BATENN HE BCET/IA 3HAIOT, KaK
OHO nuuercs. VMEHHO MO3TOMY TpaHCIUTEpalUs SBIETCS HaWMEHee
pacnpoCTpaHEHHBIM CIIOCOOOM COINIACHO HAILUM JIaHHBIM.

[IpoBen€éHHBI aHANIM3 TMOKa3aJl, YTO CpPEIXd HOBEWILIMX aHIJIOSA3bIYHBIX
3aMMCTBOBaHHM OOJIBIIYIO JOJIIO B PYCCKOM SI3bIKE COCTABIISIFOT CYILIECTBUTEIbHBIE,

4YTO B CBOIO OUCPCAb NTOAYCPKUBACT Cy6CTaHTI/IBHOCTB PYCCKOT'O A3bIKA.
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3akiroueHue

B pamkax wuccnenoBaHusT Mbl H3YyYWIM COBPEMEHHBIE TEHJCHIIMU
MIPOHUKHOBEHUS aHIIOSA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHI B PYCCKYIO U UTANIBbSHCKYIO AKM.
CymiecTByeT psii SKCTPAUIMHTBUCTUUECKUX MPUYHUH, KOTOPHIE HANPSIMYIO BIIUSIIOT
HAa UHTCHCUBHOCTh MPOHUKHOBEHMS AHIVIOSA3bIYHBIX 3aMMCTBOBAHUN. MBI cunTaem,
YTO TMEPEMEHbl PE3KUH CKauOK B HHGOPMAIIMOHHOM IMPOCTPAHCTBE HAIPSIMYIO
MOBJIASIJIO HA PACHpPOCTPAHEHHE AHIJIMMCKOTO A3bIKA KaK [JIABHOIO SI3bIKa
MEXIYHAPOJIHOTO OOIIeHHs. DTO M TMPHUBENO K BIMBAHUIO OOJBIIOrO YHCIA
AHIJIOSI3bIYHBIX 3aMMCTBOBAHUM B PYCCKUN U UTAJIbSIHCKUI SI3bIKH. AHIJIOSI3bIYHBIC
3aMMCTBOBAHUS TMOABEPTalOTCI CEMAHTUYECKUM M CTPYKTYPHBIM H3MEHEHUsM. B
MEPBYI0 OUEpPEb TaKUE M3MEHEHHUsI HAXoIAT oTpaxeHue B s3bike CMU. B psne
CIy4yaeB  aHMIOA3BIUHBIC 3aMMCTBOBAHHUS MPUOOPETAIOT  JOMOJHUTEIbHBIC
CEMAHTUYECKUE 3HAYEHHS B UTAIBSIHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX, OTIMYHBIE OT S3bIKA
opuruHana. AHros3euHbIil Pparment KM npeacTaBisitoT co00il COBOKYITHOCTb
AHIJIOSA3BIYHBIX 3aUMCTBOBAHUM.

Taxke Ha NpoLECC UHTEHCUBHOCTH 3aMMCTBOBAHHMM AHIVIOSA3BIYHBIX €IUHHUIL]
MOBJIUsJIA SI3bIKOBAs MOJIUTUKA, POPMUPYIOIIAS S3BIKOBYIO KapTUHY Mupa. Ha nHam
B3IVISI]] MIPOIECCHl KOMMYHUKAIIUU U SI3BIKOBBIX (CEMAHTHYECKUX U CTPYKTYPHBIX)
U3MEHEHHN HEO0OXOIMMO paccMaTpuBaTh B paMKax OMPEACTIEHHBIX UCTOPUUYECKHUX
YCJIOBUSIX, SI3BIKOBOM MJCOJOTMM CTpaH U arMocdepbl MEXIYHApOAHOTO
coTpyaHuyecTBa. Tak pacnpocTpaHeHue uuaen mypusma B Mramuu u Poccun B
pas3Hble TMEPHOJbl BPEMEHHU CHU3WIM KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBAHMM, HO IIOCIIE
OTMEHBI 3aMlpeToB, S3bIK CpadOoTadl B MPOTUBOBEC U JOJS aHIJIOS3bIYHBIX
3aMMCTBOBAHUI CTajla pe3Ko yBeauuuBaTbCs. OJHAKO YBUIIETh TEHACHLHUIO U

JAUHAMHWKY pPa3BUTUSA MOXKHO HCKIIOUUTCIBHO IIPpHU COINIOCTABJICHHHN HCCKOJBbKHX
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KapTUH MHpa. TOIBKO TOTAa MOXHO BBIJEIUTH TO OPUTHMHAIBLHOE, YTO MPUCYIIE
PYCCKOM SI3bIKOBOM KapTUHE MUPA.

YTO IMPOHUKAHHE MHOTOYMCIIEHHBIX AHIVIOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHU B SI3BIK
SBJICHUE €CTECTBEHHOE. Ero MHTEHCHMBHOCTH HANpPSIMyIO 3aBHCUT OT HCTOPHUKO-
COIIMAJIbHBIX YCJIOBUN U SI3BIKOBOW IMOJMTUKH, MPOBOJAUMON ITOCYIapCTBOM. A caMm
MPOIIECC 3aMMCTBOBAaHUS M OCBOCHHS AHIVIOSI3BIYHBIX JJIEMEHTOB CBS3aH KakK C
BHEITHUMHU (haKTOpamMu, ¢ OCOOCHHOCTSIMU KapTHUHBI MUpPA, TaK U C BHYTPCHHUM
YCTPOMCTBOM MPUHUMAIOLIETO sI3bIKa. OTPOMHBIN OTOK 3aMMCTBOBAaHUI OTpPayKaeT
BKyc omoxu. C OMHON CTOPOHBI, IPOUCXOIUT OOHOBIICHHE SI3bIKA, MPUOOIIEHNE K
peanusaM U BUJICHHUIO MUpPa YYXOW KapTUHBI MUpA, U KaK CIIECTBUE OoOOraiieHue
COOCTBEHHOM SI3BIKOBOWM M KYJIBTYpHOU KapTuHbl Mupa. Ho ¢ apyroit cTopoHbl,
TEPSAETCS CAMOOBITHOCTD SI3bIKA, PA3MbIBAIOTCSI TPAHUIIBI CEMAHTUUYECKUX TOJIEH —
BCE TO BBIPAXKAETCA B TOM, YTO COBPEMEHHOW MOJIONEKH BCE CIOXKHEE BBIPA3UTH
CBOIO MBICJIb Ha CBOEM POJHOM OOraTOM PYCCKHM SI3BIKOM M OHHU TMPHUOETaIoT K
0€3lyMHOMY HCIMOJb30BAaHUIO HMHOSI3BIYHBIX JJIEMEHTOB IMpeclieysl pa3HbIe
mparMaTu4eckue I1enu («yKpallleHHe» pedd, IKeJlaHWe BBhINIIIETh Oojee
00pa3oBaHHBIM, IPUHAJICKAIINM K BBICOKOMY PaHTY).

[IpOHMKHOBEHHE B PYCCKHUM A3BIK aHINIMHCKUX CJIOB SIBJISIETCS OTPaKCHUEM
S3BIKOBOTO BKYyCa DIOXH: COIMAJIBHBIX W HMCTOPHUUECKUX COOBITHH, KOTOpHIE
GbOpMUPYIOT HACTPOCHUSI OOJBIIUX CJIOEB HACEJIEHUS MOCPEICTBOM KYJIBTYpHI,
HCKYCCTBA, HOBBIX TEXHOJIOTUH U TaK JaJiee.

UranpaHCKkui  s3bIK, W  CaMH  WTAJIbSHIBI, HAPOI  OTKPBITHIN,
PACKpENOILEHHBIN, OHU C PAJOCThIO MPUHSIIN 3alaIHbIe UJIEU, a S3BIK OBICTPO CTall
aCCHMMJIMPOBATh MHOSA3BIUHBIE BKparieHue. M coBcem Apyrasi cutyanus ¢ pycckoit
KapTUHOU Mupa. PycckoMy uenoBeKy mpuCyIle MOKOPHOCTh U TEPIEIUBOCTh, HO B
TO K€ BpEeMs BOJIS SIBISIETCA OJHOM M3 TpaHEW XapakTepa PYCCKOro YelOBEKa.
SI3BIK, TOJIHOCTBHIO OTPAXKAIOIIMK XapakTep Hapola, TOXKE CAEpXKaH U CTPOT B
CTPYKType, HO M Oe3MepHO OoraT Ha COOCTBEHHBIE CI0BOOOpa3oBaHMs. Takum
o00pa3oM, MOXKHO MPENONI0KUT, YTO PYCCKOMY YEJIOBEKY CIIOKHEE aJanTHPOBaTh

aHTJIMHACKUE CJIOBa HE MPOCTO M3-3a Pa3HUIlbl B rpaduueckorl u (QpoHETHYECKOH
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CHCTEMaXx, HO U B YCIIOBUSAX MPOHUKHOBEHHsI aHIIIMICKOTO cioBa. Ecnu HeT oOreit
UJCOJNIOTHH, «33Ja4d AaCCUMUJIMPOBATH», TO OOIECTBEHHOCTh MOXKET BCTPETUTH
aHITIOA3BIYHOE 3aMMCTBOBAaHMs B INTHIKM. HO B mocienHue roasl CUTYyalMs
MEHSIeTCs, OONbIIIe JIOIEH M3ydaloT sI3bIKa M TOBOPSAT HE TOJIBKO Ha aHIIMICKOM;
NOSBWJIACh BO3MOXHOCTH BbIE€XaTh 3@ TpaHMIly Ha OTABIX WIM MOpadoTaTh C
3apyO€KHBIMHM KOJIJIETAaMU HaJ OJHUM IpoekToM. Bcé 310 cozmaer koMQopTHbIE
YCJIOBHS JUIS1 BXOXKIEHUS HHOCTPAHHBIX CIIOB.

Kak BMIHO W3 HaIIEro MCCIEIOBAaHUS AaHIVIOA3BIYHBIE 3aMMCTBOBAHMSI
SBIAIOTCS HeoThemyieMblid (pparmerToM SIKM. Ho st dparmMeHnTs peanmusyrorcs
M0-Pa3HOMY B 3aBUCHUMOCTH OT A3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEW PYCCKOM M UTAJIbSIHCKOU
AKM. IloaTOMy, HE CMOTps Ha TO YTO AHDIOA3BIYHBIE 3aMMCTBOBAHUS MPUCYILH
MHOTHM $3bIKaM, CLIOCOOBI pealn3aluy U CEMaHTUYECKOW PENpEe3eHTAMN Y HUX
pasHbIE.

Ha nporueccel 3aMMCTBOBaHUs AHIVIOA3BIYHBIX CJIIOB BIUAIOT IOJUTUYECKUE,
DKOHOMMYECKHE U KYIbTYPHBIE IPUYUHBI, & TAKKE PAJl JIMHTBUCTUYECKUX ITPUUYHUH.
Takum 00pazom, BONPOC MHOSI3BIYHOM JIEKCUKH B SI3bIKOBOM KapTHHE MUPA HEJb3s
paccMaTpuBaTh OJHOOOKO, TOJIBKO CO CTOPOHBI 3KCTPAJIMHIBUCTHUYECKUX WIIU
YUCTO JINHTBUCTUYECKUX IPUYHH.

B pamkax wuccimenoBaHus  Mbl  BBIABUIM  TEMAaTUYECKUE  T'PYIIIbI
AHITIOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHUM. boJbIIast 4acTh aHIIOA3BIYHBIX 3aUMCTBOBAHUM B
pycckoit u utanbsiHckor KM npuxonutcst Ha chepy SKOHOMUKH, COBPEMEHHBIX
AIIEKTPOHHBIX YCTPOMCTB U MHAYCTPUHU MOJIBI U KpacoThbl. CBsI3aHO 3TO ¢ OOJIBILION
MONYJASPHOCTBED ~ MOJENEd  DKOHOMMKHM  AHNIOS3BIYHBIX  CTpaH,  Kak
IPEICTaBUTENBHULl CTAOMIBHOCTH U YCTOMYHMBOIO 3KOHOMUYECKOTO POCTA.

B pesynprare Hamero wuccieqoBaHWsS Mbl BBISIBUIIM, YTO AHIVIOSA3BIYHBIC
3aMMCTBOBaHMS BBICTYINAIOT Kak ()parMEeHT YHUBEPCAJIbHOM SI3BIKOBOM KapTHHBI
Mupa. OHU CyIIECTBYIOT HE TOJIBKO B PYCCKOM $3bIK, HO M B ApPYI'HX si3bIkax. Mrak,
HaJlMyue OJHHUX M TEX JKE€ aHMIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHUW B PYCCKOM U
UTAJIbIHCKOM  SI3BIKOBBIX  KapTHUH MMpPA IMOJYEPKMBAECT  YHUBEPCAIBHOCTH

3aMMCTBOBaHUS U (parMEeHTapHYIO CYyIHOCThIO SIKM.
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[Tocne ToOro, Kak B BHAY OINPEACIEHHBIX SKCTPATUHIBUCTUUECKUX MPHYMH
UMEHHO aHTIMMCKHUI SI3bIK CTal A3BIKOM MEXKIYHApPOAHOTO OOIICHHUS U S3BIKOM-
JIOHOPOM [UIsl 3aMMCTBOBaHMN. Uepe3 aHMIOA3bIYHBIC 3aMMCTBOBAHMS IPOHUKAET
MHUPOBO33peHUE U 00pa3 KU3HMU aHIIO(OHHOTO COOOIIECTBA, YTO OTPAKAETCs Ha
JEKCUYECKUX  €AUHMIAX. AHNIOSA3bIYHBIC  3aMMCTBOBAHMS ~ MEHSIOT U
MOIUGUIUPYIOT KApTUHY MHUpPA, NPUBHOCA HE TOJBKO HOBBIE JIEKCUYECKUE

eIMHUIIBI, HO U ()parMeHThl aHTIIMICKOM SI3BIKOBOM KapTHUHBI MUPA.
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IMpunoxenune Ne 1

Pycckasi si3bIKOBasi KADTHHA MHPa

AHIIMIiCKas A3BIKOBAsi KAPTHHA MHPa

Hranssanckas a3bIK0Basi KAPTHHA MUPA

CnoBapHast
nepuHUIMA

Ynorpeodsienue

CroBapHast
nepuHUIMSA

‘Ynorpeobienue

CnoBapHasi
aepuHuIMsA

Ynorpeodiaenue

ayTJeT — (aHII.
outlet ToproBas Touka;
MarasuH). peiK. KOM.
dopmar Toproporo
LIEHTPAa, COCTOSIIIH
13 MHOXKECTBA
OTIETbHBIX
OJTHO3TAKHBIX 3/IaHUIT
U rajepei,
CIELHMATH3UPYIOLIHXC
51 HA TIPOJIaXKe
OpEHI0B OJIEXK/IbI CO
3HAYUTEIBHBIMH
CKUJIKaMH.
Pacnponaxka Mmoxer
MPOUCXOIHUTH Kak Ha
(habpukax u 3aBozmax
MIPOM3BOIMTENIEH, TaK
1 B MarasiHax u
Oyrukax [CAPS,
JJIEKTPOHHBIN
pecypc].

Hmeer aBa MarasuHa B
cronuie JlaTBuu: ayTiieT
B PHIKCKOM a3pOIopTy
(momaap 6 ThIC. KB. M)
U MYJIBTUOPEH/IOBBII
Oyruk Palazzo ltalia
[HKPA, PBK Daily,
01.11.2008].

51 mHorO paboraio Ha
LIOTIHHT -
CONPOBOX/ICHUSX B
Muane 1 B MIJIAHCKHX
aytierax <...> U 3nech
ayTIeT-BULIeIK
OTJIMYAETCS OT
TPaAUIHOHHBIX
TOPTOBBIX LIGHTPOB TEM,
4TO Mpeiaraet
[OCETUTEIISIM
COBEPIICHHO
YHUKAJbHbIN OIBIT
[Pycckwuii penoptép,
19.03.2015,
3JIEKTPOHHBIN pecypc].

outlets — 1 a way of
expressing or making
good use of strong
feelings, ideas or energy;
2 (business) a shop/store
or an organization that
sells goods made by a
particular company or of
a particular type; 3
(especially AmE) a
shop/store that sells
goods of a particular
make at reduced prices;
4 a pipe or hole through
which liquid or gas can
flow out [Oxford, 2000,
p. 900].

outlet—n. 1an
opening or vent
permitting escape or
release; 2 a means for
release or expression of
emotion, creative energy,
etc. 3 a market for a
product or service; a
commercial
establishment retailing
the goods of a particular
producer or wholesaler;
4 a channel that drains a
body water; 5 a point in
a wiring system from
which current can be
taken to supply electrical
devices [Collins, 2006,
p. 1157].

Desperate shortages
of NHS counselors
and therapists mean
that over- worked GPs
often feel they have no
option but to hand out
anti-depressants to
people who may only
need an outlet for
discussing their
problems [BNC, The
Independent,
30.03.2004].

Meet theoutnet.com,
an online fashion
outlet that sells
designer swag for 40
to 60 percent off the
original price
[Cosmopolitan,
\ol.250, January 2011,
p. 106].

outlet — 1 uscita;
apertura; scarico;
shocco; 2 (fig.) sfogo;
uno sfogo alle proprie
emozioni; 3 (elettr.)
attaco; presa (di
corrente); 4 (econ.)
mercato; shocco;
punto di vendita; 5
(radio, TV) stazione
[Ragazzini, 2006, p.
758].

outlet —
organizzazione
commerciale che
vende a prezzi scontati
prodotti di note
aziende [Zingarelli,
2006, p. 1244].

Mi piace fare shopping,
ma gli outlet sono un
incubo [Cosmopolitan,
luglio 2012, p. 80].

Un gran traffic ¢’¢
sempre verso gli
outlet,cinque a tiro da cui,
diversificati per prezzi e
brand [Espresso #31, 8
agosto 2013, p. 55]

Oecrceniep —
(a1 JIyqmmi +
seller xoakuii ToBap).
qacT. koM. Hanboree
packymnaemblit
HPOIYKT, HAaIpHMep,
KHHTa, QHIbM,
onexxna u T. . [CAPS,
3NIEKTPOHHBIN pecypc]

Bcewm m3BecTHO, 9TO
TaKoro poza decrcesiep
ecTb y Renault,
nosiBuicst y Volkswagen
[HKPSI, PBK Daily,
02.03.2011].

B ocHOBy croxeTa
ner fecrcesuiep Puka
Puopnana, muoro et
TIpETo/IaBaBIIeTO
rpeyeckyro Mudoaoruto
B CpeAHEH 1IKoIe
Kamipoprun u Texaca
[HKPSI, PUA HoBoctu,
12.02.2010].

Ha cuety rpynmsl
HEePEBOIUKOB MO
PYKOBOZACTBOM
bakaHoBa, B 4aCTHOCTH,
decrcesiep Credanun
Maiiep “Cymepku” u
poman Bukoca Caapy, o
KOTOPOMY CHAT
TOJTUBYACKHH
Gokbacrep
“Munonep u3
tpymo6” [HKPS, PUA
Hogsoctu, 10.12.2009].

best-seller —n. a
product, usually a book,
which is bought by large
numbers of people
[Oxford, 2000, p. 105]

best-seller —n. 1a
book, record, CD, or
other product tht has sold
in great numbers, esp
over a short period; 2 the
author of one or more
such books, etc. [Collins,
20086, p. 156]

Same Kind of
Different as Me, the
story of the friendship
between a wealthy
white Texas art dealer
and a black former
sharecropper,
cowritten by Vincent,
has been on the
bestseller lists for
more than three years
[COCA, Newsweek,
25.04.2011]

Nowadays, it is
common to see two or
three or four
conservative books-
some of them kind of
trashy, but some of
them very good-on the
bestseller list [COCA,
USA Today Magazine,
\ol. 135, 2006, p. 58]

Translated into
English in 2001, it
became an American
bestseller [BNC, The
Independent on

best-seller —
bestseller; libro (o
autore, disco, ecc.) di
grande successo;
(comm.) articolo assai
venduto (o chi si
vende bene)

best-selling —
che si vende bene; di
sucesso [Ragazzini,
20086, p. 97].

best seller —
libro o disco la cui
vendita ha superato
tutti gli altri pubblicati
oincisi in un
determinato periodo di
tempo; anche, l'autore
del libro o il cantante o
musicista che ha inciso
il disco; estens.,
qualsiasi prodotto che
incotra un particolare
successo [II dizionario
della lingua italiana,
1990, p. 216].

best seller —
1950 Libro, disco e

Pubblicato negli USA
nel 1958 (“Flowers for Mrs
Harris”) e bestseller da 70
mila copie, il delizioso
romanzo “La signora
Harris” di Paul Gallico &
riproposto oggi nella
traduzione di Nini
Boraschi dalle Edizioni
Frassinelli [ Espresso #30,
21 luglio 2011, p. 143].

Nel mezzo, letture per
tutti i gusti, dal best seller
di Luigi Bisignani e Paolo
Madron “L’uomo che
sussurrava ai potenti”,
presentato da Andrea
Purgatori con colonna
sonora dei chitarristi Luca
Pirozzi e Luca Giacomelli
ovvero Musica da
Ripostiglio, fino al talento
di Nada Malanima con il
romanzo “La grande casa”,
storia di amicizia fra tre
donne, con sottofondo
musicale per piano e voce,
quella della cantautrice
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Sunday, 18.04.2004]

sim. che per numero di
copie vendute supera
tutti gli altri, per un
certo periodo di tempo
[Zingarelli, 2006, p.
225].

bestseller —
1950, libro o disco di
cui si vende numero
elevatissimo di
esemplari in un dato
periodo; l'autore di tale
opera. Negli Stati
Uniti si ¢ creato di
definire il libro
bestseller con una
formula precis: il libro
la cui vendita ha
raggiunto un numero
d'esemplari
equivalente all'uno per
cento della
popolazione
continentale degli Stati
Uniti nel decennio
susseguente alla
pubblicazione
[Dizionario degli
anglicismo, 1987, 13].

tedesca Ida Landesberg
[Espresso #31, 8 agosto
2013, p. 79].

11 libro fa seguito al
best-seller She’s Not
There, in cui raccontava
per la prima volta i dettagli
dello sconvolgimento
causato della
trasformazione subita, una
pubblicazione che ha
cambiato il panorama per i
transessuali degli Stati
Uniti [Panorama #37, 4
settembre 2013, p. 83].

...Jennifer
Baumgartner, autrice del
best-seller You are what

you wear [Panorama #37, 4
settembre 2013, p. 108].

0s10kDacTep —
(anm. block-buster
aBUaLMOHHAs O0M0a).
yacr. o011 Tepmun
NpHUIIEN U3
TeaTpasbHOIO CIIEHTa,
U 9TOT TEPMHH
NIEPBOHAYAIILHO
03Havas 0COOEHHO
YCIIEIIHYIO
aKTEPCKYIO UTPY.
TTozxe, B 1970-x
rozax,
Onokdacrepamu B
CIIIA cranu Ha3bIBaTh
MOMYISIPHEIE Y
3puTenen
BBEICOKOOFO/IKETHEIE
TOJTUBYACKHE
(unbMBbI, B KOTOPBIX
4acTO UIPAIOT
WU3BECTHBIE aKTEPHI, U
KOTOpPbIE IPUHOCAT
BBEICOKHE JJOXOZBI B
npokare. Cunraercs,

Ho B ciyuae co
CTapTOBaBLIUM B
OTEYECTBEHHOM IIPOKaTe
CBEXUM TOJUTHBYCKUM
os10kbacTepom «Ilopok»
JIUTEPaTop 3TO —
[IOKOWHBIA BU3HOHED U
napanouk @wmunn K.
Jluk, uTo Bcerga
1100aBIIIeT UHTPUTH
[Oxkeneprt, Nel7, 2006, c.
72]

Ionuruxa
TOJUIMBYACKHX KOMIIaHUI
— Bhlmyckars 10-12
0J10KDacTEPOB B rof,
TaK Kak 0Jiokdacrep —
9TO CTpAIIHAs CHIIA, OH
MOXET OKUTb» U
cobuparp 3putenei
MecsI, —
IPOKOMMEHTHPOBAI
TeHepaJIbHBIN TUPEKTOP
cer «Cunema ITapx»
Cepreit Kutun [ HKP,

blockbuster —
something very
successful, especially a
very successful book or
film/movie [Oxford,
2000, p. 120].
blockbuster — 1 large
bomb used to demolish
extensive areas or
strengthened targets. 2 a
very successful,
effective, or forceful
person, thing, etc.
[Collins, 20006, p. 177].

He loves art-house
movies and I'm a
Hollywood
blockbuster girl
[Cosmopolitan, Vol.
240, January 2006, p.
86].

A month later, rival
Google showed it had
a similar idea,
acquiring San
Francisco satellite-
imagery firm Keyhole,
which turned into the
blockbuster free
service Google Earth
[Newsweek, Vol. 148,
20.11.2006, p. 82].

But it was modest
and variable, and
certainly not
significant enough to
suggest that leptin
might prove to be a
financial blockbuster

blockbuster — film o
libro di grande
successo commerciale
[Zingarelli, 2006, p.
240].

blockbuster — 1
bomba ad alto
potenziale;
superbomba. 2 (fam.)
spettacolo di grande
successo; film di
cassetta. 3 (fam.) libro
di grande successo;
grosso best-seller
[Ragazzini, 2006, p.
111].

Ho iniziato a occuparmi
di effetti speciali pensando
ai blockbuster e ho
lasciato I'ltalia quando mi
ci sono voluti sette mesi
per farmi pagare una
fattura [Espresso #31, 8
agosto 2013, p. 83].

Diventata tale con i
cosidetti blockbuster,
farmaci buoni per milioni
di persone [Espresso #31, 8
agosto 2013, p. 98].

<...>alcuni Blockbuster
di Hollywood possono
essere sottostimati <...>
[Espresso #31, 8 agosto
2013, p. 105].

YTO TEPMUH PBK Daily, 2011.04.19]. [BNC, The
«Onoxdactep» B ToM-TO 1 OTIIMUHKE Independent,
3aKpenuics B HACTOAIIUX KHHOJIEHT OT 22.03.2004]
KuHeMarorpade B HECKOHYaeMBIX
1975 roxmy mocne CEpPHAJIOB U
BEIXOJ1a Ha DKPaHEI 0J10K0acTEpPoOB O BOliHE,
Onokbacrepa B KOTOPBIX «IETSAT
«HemocTm» CaMoJIeTHl U TAHKN
pexuccépa Ctupena TOpAT», HO B TJIa3ax
Crunbepra. C Hayana | akTepoB HET OTONECKA
XXI Beka BeuHoro orHs, garoriero
OroxbacTepaMu UM TIPaBo, KaK Harucal
HHOTJA CTalIx nosT-¢hpouToBUK bopuc
Ha3bIBaTh CIyukuit, «uCTOpHIO
TOTYJSPHBIE U nznarate» [Pycckuii
BBICOKO/IOXO/IHBIE penoptép, 3.05.2015,
TIPOM3BE/ICHNS B eIIeKTPOHHIH pecypc].
nMTepaType, n
BOOOIIE B IOI-
kynsType [CAPS,
IEKTPOHHBIN
pecypc].
OpoHT — Korza HOBBII GpeH brand — 1 a type of In the 20 years brand — 1 marca; 2 Juicy Couture ¢ un
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(habpuunas Mapka,
TOPIOBBIH 3HAK,
kneiimo [HCUC,
UEKTPOHHBIN pecypc]
OpaHA — TOprosas
Mapka (0OBIYHO
THOIYJISIPHOTO,
HIUPOKO
PEKIIaMHPYEMOTO
MIPEANPUSATHUS ); TAKAKE
o
BBICOKOKA4EeCTBEHHOM
MIPOIYKTE C TaKOU
mapkoii [IIBE/],
JNIEKTPOHHBIN pecypc]
OpaIH — MOJHas,
HOMYJIApHAs MapKa
OZEK/IBI HITU
akceccyapos [CAP/,
UIEKTPOHHBIN pecypc]

Hal/IeT CBOUX
nokymnaresnei, oyner
OCYIIECTBICH BTOPOH
IIar — pasMelieHne
pexsambl [HKPA,
«Kapsepay, 01.11.2003].

IToaTomy OaHKy,
OpeH/1 KOTOpOoro He
OYeHb M3BECTEH Ha
POCCHUICKOM pBIHKE,
Oyzer coxHO coOparh B
(oHJ 3HAYUTEITBHBIC
CPE/CTBA POCCUHCKHUX
HUHBECTOPOB
[OnexTpoHHSI XKypHAI
PBK Daily, pexum
nocryna 25.11.2009].

Jenytar I'ocymbl
Poccuu Cepreit Mapkos
HPEUIOKUIT BIACTAM
CeBacTOMNONS OBHIIATH
TYPHCTHYECKYIO
HPHBIIEKATEIBHOCTD
ropoja uepe3 6pena 9
mast, — «51 Obl
HPEUIOKUIT Pa3BUBATh
openn 9 mas» [HKPS,
Hoselii peruon 2,
2011.03.22].

«Kcrrei»
BBICTPOMJIA YCTICIIHBII
openn uudpoBoit
TEXHUKH Ha
[ParMaTHYHOCTH
MOTPEOUTEIIEH. . ..
Accouuanus ¢
raJpKeTaMH, POJHBILASICS
y Hac BO Bpemsi
00CYXICHUSI MOJHBIX
opennos [Forbes,
stHBapb 2013, c. 82].

ITyremectBys 1o,
HaBepHOE, caMoit
JKMBOIHMCHOU
WUTAJIbSHCKON BUHHON
006macT, MeXIy TIPOINM
o0paTuTe BHUMaHHE HA
ayTieTbl OpeH0B u3
MHpa MOJEBI, 3aTepsIHHbIE
10 OKpanHaM TOpOJIOB. ..
[Forbes, sBaps 2013, c.
142].

TTocne 1917 roma o
Martell B Poccun
3a0BUTH PAaKTHIECKH HA
COpOK JIeT, OpeHs
TIPEBPATHIICS B JIETCHY,
B POCKOIIHBII CHMBOI
KpacHUBOH KU3HU
[HKPSI,
«ITerepOyprckmit Yac
nuK», 17.09.2003].

product made by a
particular company; 2 a
particular type or kind of
sth; 3 a mark made with
a piece of hot metal,
especially on farm
animals to show who
owns them [Oxford,
2000, p. 140]

brand—1a
particular product or a
characteristic that serves
to identify a particular
product; 2 a trade name
or trafemark; 3 a
particular kind or
variety; 4 an identifying
mark made, usually by
burning, on the skin of
animal, sllaves or
criminal, esp as a proof
of ownership; 5 ...
[Collins, 2006, p. 204].

since its grungy
genesis at a Montreal
street festival, the
company has become
a global brand, a hi-
tech phenomenon
relegating the circus of
sawdust and animal
dung to the compost
heap of history [BNC,
The Independent on
Sunday, 18.04.2004]
She's not a classic
designer in any sense,
" says Lawrence
Steele, who worked
for Prada in the' 90s
and now designs for
the Italian
sportswear brand Asp
esi [COCA,
Newsweek,
07.05.2012]

Amidst the Old
Masters, Burberry
CEO Angela Ahrendts
agreed to let guests
into a few of the
secrets have made the
British luxury brand f
ounded in 1856 a
modern business
success story, as much
admired for its
financial success as for
its artistry [COCA,
Newsweek,
30.09.2011]

nome commerciale,
marchio; 3 varieta,
tipo, genere; 4
marchio; 5 (fig.)
marchio;

brand leader — il
prodotto pit venduto
della sua classe;

brand manager —
brand manager;

brand new —
nuovissimo, nuovo di
zecca [Ragazzini,
2006, p. 126].

brand manager —
in un'azienda, il
responsabile della
campagna
pubblicitaria volta a
consolidare
I'immagine di un
prodotto presso i
consumatori [l
dizionario della lingua
italiana, 1990, p. 251].

brand — 1983
marchio di fabbrica

brand manager —
in una organizzazione
commerciale, il
responsabile di un
prodotto o di una linea
di prodotti [Zingarelli,
20086, p. 256].

brand californiano che
mescola in piena liberta
creativa lo stile bohémien a
quello piu chic, ma sempre
con un'anima ribelle
[Cosmopolitan, giugno
2012, p. 28].

Stefanel avvia il
riposizionamento del
brand nel segmento del
“simple luxury” [PAISA,
Corpus italiano].

Gli e-writer che
gestiscono le pagine Fb di
noti brand [Cosmopolitan,
giugno 2012, p. 28].

Oym — (aHri.)
(pasr.) ceHcanuus,
LIyMHXa;
HCKYCCTBEHHOE
oxusienue [TCPAY-
96, 1996, c. 208].

oym — (annn.) 1.
KpaTKOBPEMEHHBIN
MOJIbEM B
MIPOMBIIIICHHOCTH,
TOPIOBJIE U APYTHX
chepax xo3siicTBa; 2.
OXKUBJICHHE BOKPYT
KaKoro-mbo
MEpOINPHUSITHUS,

OnHaKo HACTOSIIMI
OyM npuIesncs Ha KOHeI|
Beka XIX [HKPA,
Komcomonbckas npasna,
26.04.2011]

«Bym Ha
HEeOGOCKPEObI IIPOXOJTHT,
HO TOJIBKO B
OTpE/IEIeHHBIX
pernonax [HKPS, PBK
Daily, 21.04.2011]

B centsope
CITyqmics: OyM Ipoiax
(B cpennem 1244
MPOJIaYKH B JICHB)

boom — 1 a sudden
increase in trade and
economic activity; a
period of wealth and
success; 2 a period when
sth such as a sport or a
type of music suddenly
becomes very popular
and successful; 3 a long
period that the bottom of
a sail is attached to and
that you move to change
the position of the sail; 4
a loud deep sound; 5 a
floating barrier that is

The post-
independence cannibal
feast, accelerated by
the incursion of
military rule in 1966,
grew insatiable after
the petroleum boom
[COCA, Newsweek
\ol. 157, 14.03.2011]

The oil- sands
boom is the biggest un
conventional- oil
project yet, and
Keystone is a
centerpiece of that

boom — 1 boom;
rapida espansione;
rapida crescita;
prosperity boom,
boom del mercato
immobiliare; 2
improvvisa popolarita
[Ragazzini, 2006,
119].

boom — 1 rapido
accrescimento della
notorieta di persone o
di luoghi; repentino
affermarsi di una
moda nell'ambito della

...ci vorranno almeno
16 anni perché un baby
boom cinese possa dare i
risultati sperati nel mondo
del lavoro [Panorama #36,
28 agosto, 2013, p. 32]

Inoltre il boom del
turismo portera ben pochi
benefici ai greci [Panorama
#36, 28 agosto, 2013, p.
34].

Perché hanno
incentivato il boom delle
scuole alberghiere...
[Panorama #36, 28 agosto,
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COOBITHS, ACATEIS 1
TOMY HOOOHOE;
LIyMHXa, CEHCALWs; 3.
CIIOPTHUBHBIH CHapsI
JUISL YTIPQ)KHEHHS B
pasaoBecun [CUCB-
04, 2004, c. 120].

O0ym — 1. pe3koe
YBEIHYCHHE
HPOMBILIICHHOTO
MPOU3BOACTBA — 2.
LIYMHXa, OXKUBJICHUE
BOKPYT 4ero-HuOY/Ib;
3. CIOPTUBHBIN
CHapsiI

[HCUCB, 2007,
c. 150].

[HKPSI, PBK Daily,
07.04.2011]

B Kpacnonape B
9TOM rO/ly HaCTOSAIIMI
OyM IIEPBOKIJIACCHHKOB C
1 anpenst BO Bcex
KyOQHCKHX IIKOJIaX
3apaboTaay KOMHUCCHH,
KOTOPBIE 3aITHCHIBAIOT
OynylMX NEepBOKIIALLEK
[HKPA, Komcomonbckast
npasna, 01.04.2011]

placed across a river or
the entrance to a harbour
to prevent ships or other
objects from coming in
or going out [Oxford,
2000, p. 132].

boom — 1 a deep
prolonged resonant
sound; 2 the cry of
certain animal, esp the
bittern, 3 a period of
high economic growth
characterized by rising
wages, profits, and
prices, full employment,
and high levels of
investment, trade, and
other economic activity
[Collins, 2006, p. 192].

baby boom —a
sharp increase in the
birth rate of a
population, esp the one
that occurred after World
War 11 [Collins, 20086, p.
116].

boom [COCA,
Technology Review,
Nov/Dec 2011]

I wouldn't predict
a return to the boom,
but with this kind of
early indication, | can't
see a significant
deterioration in the
housing market this
year as some
commentators have
been saying [BNC,
The Independent,
19.01.2004]

civilta dei consumi;
rapido incremento o
successo eccezionale:
boom demografico
(anche, dai giornali,
baby boom); 2 nel
linguaggio economico,
fase ciclica
caratterizzata da una
rapida e talvolta
convulsa espasione
delle attivita
economiche e, di
conseguenza, da un
aumento dei prezzi e
delle quotazioni, con
pit 0 meno
controllabili tendenze
inflazionistiche; 3 lo
stesso che bang sonico
[Il dizionario della
lingua italiana, 1990,
241].

boom-1911 1
periodo di intenso
sviluppo economico, 2
boato sonico; 3 (fig.)
rapido fiorire di
un'industria, di
un‘azienda e sim
[Zingarelli, 2006,
246].

boom -1931, 1
nel linguaggio
dell'economia, rapid
aascesa dei prezzi,
rapida espansione di
un'attivita economica;
in praticolare, il
periodo di prosperito
economica vissuto
dagli Italiani dal 1960
al 1964; 2 rapido
accrescimento della
notorieta di persone e
di luoghi; repentino
affermarsi di una
moda; rapida fortuna
di una corrente
politica, artistica, ecc.
3 “... si adopera
talvolta a indicare
qualsiasi cosa
clamorosa,
sensazionale, che attira
attenzione”
[Dizionario degli
anglicismo, 1987, 17].

2013, p. 76].

...ma ¢ in questi
ultimi anni che si €
registrato il boom auto ...
[Panorama #36, 28 agosto,
2013, p. 110].

Ob1OTH-
Keiic (aur. beauty
case — beauty kpacora
+ case Gymisp). penk.
MOJI. CJICHT.
Kocmernuka [CAPSI,
JNEKTPOHHBII pecypc]

Beauty style.
Teitnop CBudT ynaaso
HMHTEPIIPETUPYET CTHIIb
perpo [Cosmopolitan,
okTsI6ps 2014, €. 92].

Hogrlii 0b10TH-
JINAeP HE TOIBKO
YBIXHSET KOXKY,
BBIPABHUBAET U
MacKHpyeT
HECOBEPIICHCTRA, HO U
Jienaet e€ CUSIoUIeH,
Onaromapst
HepIaMyTPOBEIM
IIUTMEHTaM
[Cosmopolitan, oxtss6psb
2014, c. 107].

beauty —n. 1 the
quality of being pleasing
to the sense or to the
mind; 2 a person or thing
that is beautiful; 3 an
excellent example of its
type; 4 a pleasing
features [Oxford, 2000,
p. 96].

beauty —n. 1 the
combination of all the
qualities of a person or
thing that delight the
senses and please the
mind; 2 a very attractive
and well-formed girl or
woman; 3 an outstanding

So the series will
feature images of
black motorcycle
gangs and stories of
would-be African
models getting eating
disorders as they
pursue Western
notions of beauty
[BNC, The
Independent,
13.01.2004]

Senior fashion and
beauty editor:
Rebecca Hessel Cohen
[COCA,
Cosmopolitan, Feb

beauty case —
borsetta o bauletto da
viaggio per donna,
contenente il
necessario per la
toeletta e il trucco;
usata anche
I'abbreviazione beauty
[Il dizionario della
lingua italiana, 1990,
p. 206].

beauty (1) — accorc.
di beauty case

beauty (2) —
Bottom

beauty case — 1960
piccola valigia a forma

“Rubare” il rossetto di
Monica Bellucci: in sei
sfumature, dedicate
all'icona beauty italiana
[Cosmopolitan, giugno
2012, p.44].

Un colpo di genio per
viaggiare con un beauty
case minimal
[Cosmopolitan, giugno
2012, p.91].

Anna Hollowat,
direttore marketing del
beauty shop online...
[Cosmopolitan, giugno
2012, p.98].

| tips beauty per
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Jpyras cropoHa
Meanu — 00sI3Hb Macc-
MapKera, ToXe, KCTaTH,
pacrnpocTpaHeHHast
0bIOTH-00/1€3Hb
[Cosmopolitan, oxtss6ps
2014, c. 126].

Panb1ie moun
eXeIHEBHbIE ObIOTH-
NPOLEeAYPHI COCTOSIIH
U3 ILIECTH JTAIOB
[Cosmopolitan, oxtss6ps
2014, c. 171].

YuraTeabHUILb
NIEISITCS BIICYATICHUSIMU
0 CBOMX ObIOTH-
OTKPBITHAX Mecsla
[Cosmopolitan, oxts16ps
2014, c. 400].

example of its kind; 4 an
advantageous feature; 5
a light-hearted and
affectionate term of
address [Collins, 2006,
p. 145].

2012]

At the moment,
Prada is fascinated by
antiquity, Renaissance
painting, the art-filled
Villa Borghese in
Rome, and the
relationship between
physical and spiritual
beauty [COCA,
Newsweek,
07.05.2012]

di bauletto atta as
accogliere gli oggetti
di toeletta e i prodotti
di bellezza necessari
per il trucco
[Zingarelli, 2006, p.
217].

beauty-case —
1960, borsetta da
viaggio per donna che
serve a portare il
necessario per la
toeletta e per il trucco
[Dizionario degli
anglicismo, 1987, 12].

sottolineare il tono hippie
chic... Poi sottoliena lo
sguardo con eyeliner e
kajal [Cosmopolitan,
giugno 2012, p.147].

Pronta per il codice
beauty dell'estate?
[Cosmopolitan, giugno
2012, p.176].

Le profumerie Limoni
ti offrono un personal
beauty program su misura
[Cosmopolitan, luglio
2012, p.65].

09KrpayHj — [aHII.
background] -- 1)
¢hoH, 3aaHMI TTaH;
PHCOBaHHOE MU
HPOCLUPOBAHHOE
n300paxkeHue Kak GoH
IIPU KHHOChEMKaXx; 2)
MY3bIKaJIbHOE HIIH
ILIIyMOBOE
oopmnenne [HCUC,
JIEKTPOHHBIN
pecypc].

03KrpayHa — aHIIL
background ¢om).
yact. 1. kom. Yacts
KOMIIBIOTEPHOM
rpaduku — GpoHOBBIE
n300paxkeHus. 2.
OcHoBartenpHast
MOATrOTOBKA K KaKOii-
0o Teme, nepenaye
HTIL;B
Marepualbl O3KrpayH
J1a MOTYT BXOZIUTb:
IpaBoBast
JIOKYMEHTAI[Hs 110
JIaHHOU mpodIieme,
HCTOpUYECKUE
CBH/ICTEIBCTBA U T.
. 3. my3. Tepmun,
0003HAYAIOIIHI
CONpPOBOXK/ICHUE
BE/IYILETO
MEJOANIECKOTO
rojoca Wi MapTHA
comucta [CAPS,
IEKTPOHHBIN

pecypc].

Voxe HapaboTaH
63KkrpayHi, u pasa «ot
cosparereit 6orateipeii»
CBITPAaET CBOIO POIIb
<...>[Forbes, suBapn
2013, p. 131].

To ecTh H3HAYAIBHO
noyy4yaere HeKui
03KrpayHj, a 3To
JIOTIOJTHUTEIbHBIH OOHYyC
I Balllei JaJIbHenei
pabotsl [HKPS1, PBK
Daily, 23.11.2010].

S u3yunsn 63KrpayH
Muxauna, 1 MHE CTajI0
a0COJTIOTHO SICHO, YTO OH
— OIUH U3 CaMbIX
JMHAMUYHBIX U
YCHEIIHBIX OM3HECMEHOB
B Mupe <...> [HKP,
CoBeTckui cropr,
2010.10.07]

background — 1 the
details of a person's
family, education,
experience etc; 2 the
circumstances or past
events which help
explain why sth is how it
is; 3 the part of a picture,
photograph or view
behind the main objects,
people, etc. 4 a position
in which people are not
paying attention to sh/sth
or not as much attention
as they are paying to
sb/sth else; 5 a colour or
design on ehich sth is
painted, drawn, etc.
[Oxford, 2000, p. 76]

background — 1 the
part of a scene or view
furthest from the viewer;
2 an inconspicuous or
unobtrusive position; 3
the plane or ground in a
picture upon which all
other planes or forms
appear superimposed; 4
a person's social class,
education, training, or
experience; 5 the social,
historical, or technical
circumstances that lead
up to or help to explain
something; 6 a low level
of sound, lighting, etc.
whose purpose is to be
an unobtrusive or
appropriate
accompaniment to
something else, such as a
social activity,
conversation, or the
action of a film: 7
(electronics) unwanted
effects, such as noise,
occuring in a measuring

In 1931, Ms Kelly,
whose father was an
English fence
inspector, was taken
from her mother with
her sister and cousin,
who also were of
mixed ethnic
background [BNC,
The Independent,
16.01.2004].

This meal just begs
for a cold, wintry
evening, a nice bottle
of red, and some get-
in-the-mood music
playing in the
background
[Cosmopolitan, Vol.
250, January 2011, p.
160]

he realism of each
diorama depends on a
seamless tie-in
between the horizontal
foreground and
vertical background
painting [COCA, USA
Today, March 2012]

background —
tutto quanto
indirettamente
concorre (condizioni,
circostanze, idee, ecc.)
alla realizzazione di un
evento, allo sviluppo
di un processo, alla
formazione culturale,
sociale, psicologica di
un individuo o di un
gruppo [Il dizionario
della lingua italiana,
1990, p. 182].

background —
1962, 1 | fattori
ambientali o
concettuali che
influiscono la
realizzazione di un
evento, lo sviluppo di
un processo, la
formazione di un
individuo; 2 inform. In
un sistema operante in
miltiprogrammazione,
lavoro a bassa priorita
eseguito quando il
sistema non ¢
interamente impegnato
da lavori a priorita piu
elevata [Dizionario
degli anglicismi, 1987,
p.9].

background —
1959 Complesso di
condizioni,
circostanze, idee e
sim. che fanno da
sfondo alla
realizzazione di un
evento, allo sviluppo
di un processo, alla
formazione
psicologica e culturale
di un individuo
[Zingarelli, 2006,

Nonostante Assad e
Putin siano saliti insieme al
potere, attorno al 2000,
background culturali e
storie personali sono molti
differenti [Panorama,
22.10.2015, snexkTpoHHBII
pecype].

Inoltre ¢ possibile
I’ascolto in background
ed il download offline dei
video musicali di YouTube
[Panorama, 24.06.2015,
SJIEKTPOHHBIN pecypc].

Questo background
teatrale, che mia moglie
frequenta da quando ¢
bambina, I’ha aiutata a
calarsi nella parte
[L’espresso, 29.07.2014,
3IIEKTPOHHBII pecypc].

instrument, electronic p.195].
device, etc. [Collins,
2006, p. 118]
Bay — (aHIJL. WOW — KpymHsle Mara3uHsl wow — (exclamation) Moreover, service wow — [1980] Scegli lo scollo che ti sta

t0 WOW OIIIETIOMUTbD,
MOPAa3HTh). YaCT.
Mex. Beipakaer
YIUBJICHUE H BOCTOPL.
3noposo! Kpacora!
Kiacc! [CAPA,

Y4acCToO BBICTABIISIIOT HA
HEKOTOPBIE TOBAPHI
wow-price —
CIEIHAIbHYIO HU3KYIO
LIEHY-TIPUMaHKy
[Cosmopolitan, Ne8,

used to express great

surprise or admiration.
- v., to impress sb

very much, especially

with a performance.
-n., lagreat

can be variable, and,
like many restaurants
with the serious
“wow” factor, it can be
expensive and a
nightmare to reserve a

(fisica) Fluttuazione di
frequenza del suono
inciso o registrato su
un supporto mobile,
quale un disco
musicale, un nastro

meglio e... I'effetto “wow”
¢ garantito! [Cosmopolitan,
giugno 2012, p. 202].

L’effetto wow, perché
non c’¢ presentazione che
si rispetti senza qualche
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IEKTPOHHBIN
pecypc].

yay, Bay, — Mexnco.
Beipaxaer nmo0yro
SMOLMIO, Yalle
TIOJIOKUTETBHYIO.
AHII. (amep.) wow
[CPA, snexTpoHHBIH

pecypc].

2007, c. 52].

HaGokoB npusHnaiics,
9TO OBLI YAUBIEH, KO
€ro B3I
«OCTPOBUTSHE»: <1
Torna ckazain: «Bay!»
[HKPSI, CoBerckuit
cropt, 25.01.2011].

E€ ocHOBHBIE TEMBI —
a¢dexruBHOCTS digital
KOMMYHHUKaLUH,
HOJIXOMBI M U3MEPEHHUS,
COLIMAJIbHBIC CETH,
areHTCTBa “U3HYTpH”,
MenuifHas pekiama B
HUHTEPaKTUBHOM MHUDE,
newmedia — nemu 1
3agaan WOW s¢dexra,
JKU3Hb B JINYHOM
HPOCTPAHCTBE
norpebdurens [HKPA,
PUA Hosocrtu,
2010.10.21].

success. 2 (technical)
changes in the pitch of
sound played on a record
or tape [Oxford, 2000,
p.1497].

wow — interj., 1
exclamation of
admiration, amazement,
etc. 2 n., (slang) a person
or thing that is
amazingly successful,
attractive, etc. 3 vb.,
(slang) to arouse great
enthusiasm in.

- n., aslow variation
or distortion in pitch that
occurs at very low audio
frequencies in sound-
reproducing systems,
such as a record player,
usually due to variation
in speed of the turntable,
etc. [Collins, 2006, p.
1851].

table [BNC, The
Independent,
23.10.2004].

Wow him with
cool info about
yourself, like the time
you backpacked in
Asia or jumped
onstage at a Black
Keys concert [COCA,
Cosmopolitan, May
2011].

Wow, so the Old
Spice Guy believes in
The Secret [COCA,
Newsweek,
16.12.2010].

magnetico o una
pellicola
cinematografica,
dovuta a fluttuazioni
lente della velocita di
rotazione o di
scorrimento del
supporto.

wow — [1959] inter.
Esprime entusiasmo,
soddisfazione,
divertito stuppore
[Zingarelli, 2006, p.
2050].

wow — 1.
Fluttuazione del suono
registrato su un
supporto moblie (disco
0 nastro magnetico),
dovuta a fluttuazione
lenta della velocita di
rotazione o di
scorrimento del
supporto stesso. 2.
Come inter., lo stesso
che uau [Il dizionario
della lingua italiana,
1990, p. 2133].

momento di stupore, arriva
guando Richard Yu si
mette a bussare sullo
schermo [Panorama,
15.04.2015, snekTpoHHBI
pecypc].

E la nostra reazione
sarebbe: wow, grazie al
cielo, era ora... [Panorama,
03.10.2014, sneKkTpOHHBII

pecypc].

rajiKeT — aHIL.
gadget
npucnocodnenue). 1.
YacT. TeX.
IoprarusHas
TEXHUYECKas HOBUHKA
¢ IUQpPOBEIMU
TEXHOJIOTHSIMH -
KapMaHHbII
KOMITBIOTED, COTOBBIIT
TenedoH ¢
J100aBOYHBIMH
yHKIHAMY,
aBTOPYUYKHU C HAOOpOM
3IEKTPOHHBIX YCIyT
(mapuKoBast pyJka
Kak TeneoH,
(orokamepa u T. 11.),
HOYTOYKH, 9achl,
Opacnersl,
3IEKTPOHHBIC KHUTH,
YHUBEpCaJbHBIE
Teepsl 11
Tpe3eHTaluil U T.0.
[CAPA, »nexkTpoHHbIH

pecypc].

Apple nonyauna sto
MIEPBOM, ¥ CETOHSALIHUE
iPhone u iPad sBisiorcs
B HEKOTOPOM poJie
rajkeTamMmm Oyyniero —
TEMH, KOTOPBIEC HAIIH
netu Oyayt
HCIIOJIb30BATh BMECTO
KOMITBIOTEPOB
[Cosmopolitan, Ne8,
2007, c. 110].

Accouuanms ¢
rajuKeTaMH,
POIOMBILASCS Y HAC BO
BpeMsi 00CyKIeHUS
MOJIHBIX OpEH/I0B
[Forbes, SluBaps 2013, c.
82].

VY6epeus ot
meperpeBa 1 TeM CaMbIM
MPOUTUTH UX
SKM3HEHHBIH TIHKIT
TPU3BAH A KeT OT
TaBaHBCKO# (HUPMBI
Evercool [HKPSI, PBK
Daily, 28.04.2011].

gadget — n. a small too
or device that does sth
useful [Oxford, 2000, p.
526].

gadget —n 1. a small
mechanical device or
appliance; 2. any object
that is interesting for its
ingenuity or novelty
rather than for its
practical use [Collins,
2006, p. 662].

But Iger hopes to
go much further -- he
wants Disney and
Pixar characters and
programs on the
screens of every type
of electronic gadget
imaginable [TIME,
\ol. 169, June 2007, p.
1].

All you need is one
little gadget. You
simply load the
software, plug the box
into your USB port,
attach the dinky little
aerial and you're off
[BNC, The
Independent,
10.04.2004].

gadget — Piccolo
oggetto, di scarsa
utilita concreta o
francamente superfluo;
part., nel linguaggio
pubblicitario, il dono
allegato come
omaggio a un prodotto
per incrementarne la
vendita [l dizionario
della lingua italiana,
1990, p. 797].

gadget — 1963
Piccolo oggetto o
accessorio curioso,
originale, spiritoso, ma
non necessariamente
utile | Oggetto accluso
a un prodotto per fini
promozionali
[Zingarelli, 2006, p.
759].

gadget — aggeggio;
arnese; congegno;
dispositivo [Ragazzini,
20086, p. 442].

Lascia il gadget sil
comodino: sara un
simpatico diversivo alla
routine [Cosmopolitan,
giugno 2012, p. 78].

E bastata la nascita di un
royal baby, giad considerato
dagli inglesi come fonte di
un business che fra turismo
e gadget ammonterebbe a
280 milioni di euro
[Espresso #31, 8 agosto
2013, p. 122].

Il problema ¢ la quantita
di dispositivi e gadget che
si vorranno porre al suo
interno [Panorama,
12.01.2015, snekTpoHHBIi

pecypc]

JKaHk-Gyn —
(anr. junk food —
junk orxomsr, Mycop,
npsiub + food ena).
YaCT. MOJI. CJICHT.
Boraras kanopusiM,
HE30pOBasi MHIIa
[CAP4, snexkTpoHHbIi

pecypc].

51 He eM JIZKAHK —
HPEAIOYUTAIO
PaCTUTENBHYIO ITHIITY, C
BBICOKHM yPOBHEM
HPOTEHHA U HU3KUM
YPOBHEM YTTIEBOJIOB
[HKPSI, Tpyn-7,
15.01.2009].

A BOT peknamy
BPEIHBIX IPOTYKTOB OH
PEKOMEH/IyeT CHIBHO
OTPaHUYMTB WM BOOOIIE
3anperuth. Cama mo
ce0e ues Hajora Ha
junk food e HoBa [PBK
Daily, 11.03.2012,
3JIEKTPOHHBIN pecypc].

junk food — food that
is low in nutritional
value, often highly
processed or ready-
prepared [Collins, 2006,
p. 879].

junk food — food that
is quick and easy to
prepare and eat but that
is thought to be bad for
your health [Oxford,
2000, p. 702].

slow food — food that
has been prepared with
care, using high-quality
local and seasonal
ingredients [Collins,
2006, p. 1519].

It is hard to justify a
single advantage from
eating junk-food
[BNC, The Guardian,
16.09.2004].

Officials also
eliminated junk-food
vending machines in
all elementary schools
[TIME, Vol. 171,
23.06.2008, p. 70].

McKeith's zero-
tolerance campaign to
rid the nation of its
junk-food diets might
be a timely one [BNC,
Sunday Times,
25.07.2004].

junk food — [1992]
Alimento
caratterizzato da
scarso valore nutritivo
e alto contenuto
calorico, come
merendine, snack
salati, caramelle,
dolciumi confezionati,
bevande gassate
[Zingarelli, 2006, p.
965].

slow food — [1986]
Orientamento
gastronomico che si
propone di rivalutare
la buona cucina
tradizionale, i cibi
genuini e il piacere
della tavola, spec in
contrapposizione alle

L'interesse dei grandi
chef occidentali e
fondamentale" afferma Van
Huis “soprattutto per
spingere nuovamente il
consumo di insetti nei
paesi in via di
sviluppo,dove e in calo a
causa di mode occidentali
come il junk food
[Panorama #37, 4
settembre 2013, p. 49].

Poi ha fatto saltare il
banco, rispolverando l'idea
di una tassa sul junk food.
O meglio, sul junk drink
[Espresso, 11.06.2012,
3JIEKTPOHHBIN pecypc]
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scelte e alle modalita
della ristorazione
rapida [Zingarelli,
2006, p. 1718].

K00 — (aHru. job).
YacT. MOJI. CJICHT.
Pa6ora [CAPS,
JJIEKTPOHHBIN

pecypc].

IIpu nogroroBke
peiiTuHra ObLIO
poaHagu3upoBano 40
TBHIC. BAKAHCHH,
pa3MelIeHHbIX B
OTKPBITOM JIOCTYIIE Ha
CHELUATM3UPOBAHHBIX
Job-caiirax [PBK Daily,
12.08.2009,
JJIEKTPOHHBIH pecypc].

job — 1 an individual
piece of work or task. 2
an occupation; post of
employment. 3 an object
worked on or a result
produced from working.
4 aduty or
responsibility. 5
(informal) a difficult task
or problem. 6 a state of
affairs. 7 a damaging
piece of work. 8
(informal) a crime, esp a

And though it
would be easy to take
every job, it's greed
and corruption that
leads to the disasters
[BNC, The
Independent,
09.01.2004].

Moments like this
are probably pretty
common these days
because of the
horrendous job market

job —[1942] 1
posto di lavoro,
occupazione, impiego
[Zingarelli, 2006, p.
965].

lavoro — 1
Impiego di energia per
il conseguimento di un
determinato fine |
Attivita socialmente e
legamente
regolamentata per la
produzione di beni o di

Non solo per gli effetti
finora inesistenti o soltanto
negativi del job-act del
governo, con la
disoccupazione in crescita
[Espresso, 1.05.2015,
9JIEKTPOHHBII pecypc].

E pit in generale a
colpire il governo Renzi
dal momento che sarebbero
in preparazione anche altri
ricorsi contro altre due
riforme simbolo: scuola e

robbery or burglary [COCA, servizi, esplicata jobs act [Panorama,
[Collins, 2006, p. 872]. Cosmopolitan, nell'esecizio di un 27.10.2015, sneKTpoHHbIH
job — 1 work for February 2012]. mestiere, una pecypc].
which you receive professione e sim. 2
regular payment. 2 a Serie di attivita
particular task or piece esplicate da organi
of work that you have to collegiali, gruppi di
do. 3 a responsibility or persone e sim. 3
duty. 4 (informal) a Occupazione
crime...[Oxford, 2000, p. retribuita. 4 Opera
696]. intorno a cui si lavora.
5 Ogni realizzazione
concreta. 6 La classe
dei lavoratori
[Zingarelli, 2006, p.
988].
e-0yK (aHr. e- DJIeKTpOHHAs e- connected with the use The size and e-book — libro Partiamo dalle basi:
book cokp. or KHHUIa CMOXET CO3/1aTh of electronic weight of a paperback | elettronico [Zingarelli, | cosasonoi libri digitali?
electronic book HOBBIH JINTEPATYPHBIi communication, book, the e- 2006, p. 601] Sono dei file di testo, detti

JNIEKTPOHHAsI KHUTA).
yact. uza. Hudposoe
U3JaHue
IIPOU3BENICHUS —
OpHUTHHAJI-MaKeT
KHUTH, IEPEBEICHHBIN
BO BCEBO3MOXKHBIE
3JEKTPOHHBIC
(opmarsl a1t uTeHUS
pa3HBIMH
3NEKTPOHHBIMHI
yCcTpoiCTBaMHU
(craumoHapHbIH
KOMIIBIOTEP, HOYTOYK,
TITaHIIETHBIN
KOMIIBIOTED, OyK-
puzep, cMapTQoH,
MOOHITBbHBII TenedoH
ntx.) [CAPA,
9JIEKTPOHHBII
pecypce].

2Kanp nimu popmy?
[HKPA, «Pycckuit
penoprep», Ne 34 (212),
1.09.2011].

B pesynbrare uckon
Berpator e-book
pUTEIIIePhl, TAaKHE KaK
Amazon. B
0COOEHHOCTH TIOTOMY,
YTO Teleph OHU MOTYT
cOpachIBaTh LIEHbI HA
KHHUTH U3AaTenbeTB [PBK
Daily. 04.02.2014,
3JIEKTPOHHBIN pecypc].

especially the Internet,
for sending information,
doing business, etc.
[Oxford, 2000, p. 395]

book could be used to
store and display any
number of heavy
textbooks [USA Today
Magazine, Vol. 128,
May 2000, p. 66].

Does anyone know
of any e-book
publishing software
that will work quite
happily with a PDF
file? [BNC, The Daily
Telegraph,
21.12.2004]

In December, he
helped form the E-
book Society, aimed at
helping authors,
publishers and users
understand some of
the potential of the e-
book, and help
develop creative ways
of using the
technology [BNC, The
Guardian, 06.05.2004]

anche e-book, che si
leggono con un e-reader
[Cosmopolitan, giugno
2012, p. 216].

“La digital night sara
seguita sui social network
e permettera ai primi 300
partecipanti che si
presenteranno all’incontro
con il proprio tablet di
ricevere un coupon per
scaricare gratuitamente e-
book e magazine dallo
store Cubolibri [Espresso
#31, 8 agosto 2013, p. 79]

TPUH — (aHII. green
3eJIeHBIH — 10 IIBETY
Oymarm). peax. 1. Mo
cienr. Jlomnap;
ThICSYA JIOJUTAPOB.
Illects rpuHOB —
LIEeCTh THICAY
Jonnapos. I'puHsl. 2.
cnopt. B ronede:
Y4JaCTOK 3eMIIH C
caMoit KOPOTKOH
TpaBoi
HEMOCPEeCTBEHHO
BOKPYT JIYHKH. 3.

B wactHocTH,
MOXXHO HayYHTh
«3eJIeHbII» JIOM
BBIKJTIOYATh CBET U
TEJICBU30p HIIH
YMEHbBIIATh 000POTHI
KOH/IMIIMOHEpa U
OTOIMHMTEIILHON CUCTEMBI,
KOT/Ia HUKOTO HET B
komuare [HKPS, PBK
Daily, 2009.07.22].

green—adj 1 of a
colour between yellow
and blue, which is the
colour of leaves and
grass <...> 7 of or being
a group or political party
that is concerned
particularly with the
effect of human activity
on the natural world we
live in 8 being a unit of
money that is used
instead of the stated unit
to pay farmers in the

The company is
positioning itself as a
“green” corporation
and in Japan has
entirely eliminated its
landfill [BNC, The
Independent,
18.01.2004].

If you're wearing
pastel pants, like
lavender, choose a
pastel top in a different
color, like mint green
[COCA,

green — [vc. Ingl.
1972] (sport) In un
campo da golf, area
ben rasata dove €
sistemata ciascuna
buca del percorso |
Campo da golf

green keeper —
Addetto alla
manutenzione di un
campo da golf
[Zingarelli, 2006, p.
818].

verde — 1 Di colore

Puo sembrare strano
per un neofita, ma
solitamente le fortune di un
golfista si fanno sul green,
in quanto qui vengono
realizzati quasi la meta dei
colpi [PAISA, Corpus
italiano].

Il Governo italiano
intende rispettare gli
impegni del pacchetto
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koM. B
KOMITBIOTEPHOHN Urpe
eve online —
Pa3HOBHIHOCTh
"mmMora" u opyxus,
KOTOPBIE 110 CBOUM
XapaKTepUCTHKAM
Kpy4€ «CHHBKW» U
(((’pHOJ’ICTa», HO XYKE
«TONIa» ¥ KOPaHKa»
[CAPA, snexTpoHHbIi

pecypc].

Opnako
MPaBUTENILCTBO CTPAHEI
HE 3aKpbIBACT IV1a3a Ha
CIIOKHBIIIYOCS
CHTYALHIO U OTKPBITO
3asBJISIET O CBOEM
HaMepeHuu pabdoTaTh B
obsacti
BO300HOBIISIEMBIX
HCTOYHUKOB SHEPTHH U
BCEPbe3 3aHATHCS
opraHuzanueit «3ej1eHom
peBostonun» [PBK
Daily, anekTpoHHBIi
sKypHai, 16.10.2014]

EEC [Longman, 1992, p.
458].

green—n. lanyofa
group of colours, such as
that of fresh grass, that
lie between yellow and
blue; 2 a dye or pigment
of or prosucing these
colours; 3 something of
the colour green; 4 a
small area of grassland,
esp in the center of a
village; 5 an area of
ground used for a
purpose; 6 the edible
leaves and stems of
certain plants, eaten as a
vegetable.

-adj.<..>3
concerned with or
relating to conservation
of the world's natural
resources and
improvement of the
environment [Collins,
2006, p. 714].

Cosmopolitan, April
2012].

On March 27 in
Washington, D.C.,
4000fthe world's top
green economy
leaders will discuss
their ideas for
mobilizing for a
cleaner planet and
working toward a
post-carbon future
[COCA, the
Environmental
Magazine,
March/April 2012].

One of the most
important green
building materials is
cement, a major
contributor to
pollution from
construction sites
[COCA, the
Environmental
Magazine,
March/April 2012].

chestatrail gialloeil
blu, tipico dell'erba
vegetante. 2 Di
territorio, zona, paese
e sim. ricco di
vegetazione. 3 Acerbo,
immaturo. 4 Fresco.
Giovane, giovanile. 6
Vegeto, vigoroso. 7
Che riguarda
I'agricoltura o gli
agricoltori. 8
Ecologico | Benzina v.,
senza additivi a base di
piombo, adatta a
veicoli con marmitta
catalitica [Zingarelli,
2006, p. 2004].

clima energia cogliendo le
nuove opportunita offerte
dalla green economy
[PAISA, Corpus italiano].

L’ultimo libro scritto
da Tessa ¢ “La Guida ai
green jobs” un testo che
fornisce una panoramica
completa e aggiornata sui
lavori verdi in ltalia
[PAISA, Corpus italiano].

Il cosiddetto
“collegato ambientale”
relativo alla legge di
stabilita, che affronta temi
alti come green economy,
mobilita e lo sviluppo
sostenibile [Lespresso,
3JIEKTPOHHBIN KypHa,
13.10.2015].

Valentina Palermi,
green event manager
[Cosmopolitan, giugno
2012, p. 93].

KaCTHHI —
(aHmn. casting — to cast
Opocats,
BbIOPACHIBATh). YACT.
1. IlpenBapurenbHblii
0TOOp JIeBYLIEK HA
KOHKYpCaX KpPacOTBL.
2. Pacnipenenenue
poeit; mopdop
akrepos. 3. Otbop
TIOJIXOMISIIETO
nepcoHaa It
padoThI B KaKoi-111u60
opranuzaiuu [CAPS,
NIEKTPOHHBIN pecypc]

B MockoBckux
By3ax y)ke HadaJics
KACTHHI aKTEPOB
[HKPSI, Komcomomnbckast
npasna, 11.05.2011]

«Jlobponer»
PacCUUTHIBACT, YTO B
HIEPBOM POJIHMKE IIPUMYT
y4acTue MOyMeH
Anexcannp He3nobux u
nesymka 25—30 ner,
KOTOPYIO BBIOEpYT 1O
pe3ynbTaTaM KacTHHIa
[PBK Daily, 10.04.2014,
3JIEKTPOHHBIN pecypc]

Takoxe Ha crieHe
OyzyT BBICTYIIATh U
COTPYIHHUKH KOMITaHHH,
MPOIIE/IINE «KACTHHI»
[PBK Daily, 13.12.2013,
3JIEKTPOHHBIN pecypc]

cast — all the people
who act in a play or
film/movie; 2 an object
that is made by pouring
hot liguid metal; 3 a
shaped container used to
make an object.

casting — 1 the
process of choosing
actors for a play or
film/movie; 2 an object
made by pouring hot
liquid metal [Oxford,
2000, p. 182].

Peter Anderson is
ideal casting as the
hero [BNC, The
Independent,
22.01.2004].

The short length of
the butt prevents
splashing while
wading. The first
guide is a bit far from
the reel seat, which
may
limit casting distance
[Outdoor Life, Vol.
216, March 2009,
p.38]

| started working
for Rob (not his real
name), a manager at a
New York
City casting agency;,
right after | graduated
from
college[Cosmopolitan,
\ol. 248, June 2012, p.
220]

cast— 1930
complesso degli attori
partecipanti a un film
0 a uno spettacolo
[Zingarelli, 2006, p.
324].

casting — 1980 1
Distribuzione delle
parti di un film, di una
rappresentazione
teatrale o di uno
spettacolo televisivo. 2
Chi ¢ incaricato di tale
distribuzione; in
particolare, chi ha il
compito di scegliere
gli attori comprimari e
generici [Zingarelli,
20086, p. 325].

[Il dizionario della
lingua italiana, 1990,
332]

— 1l complesso degli
attori che prendono
parte a un film o ad
uno spettacolo teatrale
o televisivo [l
dizionario della lingua
italiana, 1990, p. 332].

cast—1942, il
complesso degli attori
scritturati per una
rappresentazione
teatrale o la
produzione di un film
[Dizionario degli
anglicismo, 1987, p.
27]

Gia’ dal casting il
progetto promette
bene...[«Hit», Anno IV,
n.26/2009, p. 61]

La presenza nel cast
di Charlize Theron non mi
ha fatto dubitare un
secondo sulla qualita del
film [Cosmopolitan, luglio
2012, p. 194].

KOYYMHI —
HACTaBHHYECTBO,
CHUCTEMa BHEITHETO
COICHCTBUS TOMY,
YTOOBI pabOTHHK
0CO3HABAJI, YTO, 3a4EM
M KaK OH JIeJIaeT U Ha
6a3e 3TOro MOBBIIIAT
MPOU3BOUTEIHLHOCTD
[CAP4, snexkTpoHHbIi

pecypc].

OmHa U3  caMbIX
neUINTHEIX TTO3UIHI B
PO3HHYHBIX KOMITAHHUSX
— KOYY IO KyIHHAapHH.
On (dhopmynmupyet
CTaHAAPTHI
IPOJyKLNH,
00CITy>)KUBaHUS B

KagecTBa

pecTopaHHOi ceTd, a

coach — 1 somebody
who trains a person or
team in sport. 2 a person
who gives private
lessons to sob, often to
prepare them for an
exam. 3 a comfortable
bus for carrying
passengers over long
distances [Oxford, 2000,
p. 225].

These guys are like
machines, says the
British team's coach,
lan Woods, as he
watches his charges
fly past [BNC, The
Independent,
18.01.2004]

"Being
unpredictable is sexy,
because it keeps guys

coach —[1951]
Allenatore, tecnico
responsabile di una
squadra sportiva o di
un atleta [Zingarelli,
20086, p. 383].

coach — Allenatore,
spec. di pallacanestro
o di tennis [Dizionario
della lingua italiana,
1990, 398].

...dice la sex coach Lisa
Turner [Cosmopolina,
luglio 2012, p. 58].

Nel 1998 lo Scafati
Basket conquistd una
seconda promozione nella
serie B d'Eccellenza,
vincendo 28 partite su 32,
sotto la guida del coach
abruzzese Franco
Gramenzi [PAISA, Corpus
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TaKXe 3aHUMAacCTCA

HPOTHO3HPOBaHHEM
cripoca. Koyu BbisiBiser

ciabble Mecra B

IPOU3BOACTBE u

OPOBOIHT o0yueHne

COTPYHUKOB [PBK
Daily, SJIEKTPOHHBIH
kypHai, 21.09.2011].

Obparucs 3a
HOMOIIBIO HE K COHHHKY
Maprtsina 3azexy, a K
nparmaru4Homy job-
KOHCY/BTaHTY UK
KOYYYy: OH IIOMOXET
HOHATb, YTO K YEMY, U
BHECET SICHOCTb B TBOH
tanst [Cosmopolitan
Nel, 2013, c. 155].

Bura Manbiruna,
MICUXOJIOT, Jlak(-Kkoyy,
HIcuXoJipaMaTepaneBT
[Cosmopolitan, okrsa6ps
2014, c. 188].

Taxoke BBISICHHIIOCH,
YTO B Pa3BUBAIOIIMUXCS
CTpaHax OM3HECMEHBI
0oree OTKPBITHI K
[IPUMEHEHHIO B padore
KOYYHHIa, HHTYHIHU U
TBOPYECKOTO MOIX0/a
[Cosmopolitan, okrs6ps
2014, c. 300].

Cryctst Mecsit, Kak
U 3a/lyMaJl, IOIIeN
HCKaTb UJIEN JUIS
6usneca. IIpexne Bcero
MOOOILAJICS C KOyYeM.
Koy, xoHeuHO, HE 1aeT
3HAHUS — OH IIPEXK/Ie
BCEr0 BBITACKUBAET U3
TeOs Te, YTO YIKE €CTh
[Okcmept Ne38, 15-21
cenrsi0ps 2014, c. 36].

MBI nokazanu
XOPOLIMH XOKKeH, —
CUHMTaeT KOy4
«Bammnrrona» [HKPA,
Coserckwii ciopr,
17.12.2010].

Emy 661110 Tak
IIJIOXO0, 9TO KOYY
cbopHoit Poccun
Banepwuii bparun xoren
CHSATB €TI0 C UTPHI
[HKPSI, CoBerckuit
cnopr, 11.01.2011].

coach —a vehicle for
several passengers, used
for transport over long
distances, sightseeing,
etc. 2 a large four-
wheeled enclosed
carriage, usually horse-
drawn. 3 a railway
carriage carrying
passengers. 4 a trainer or
instructor. 5 a tutor who
prepares students for
examinations [Collins,
2006, p. 324].

on their toes," says
dating coach David
Wygant [COCA,
Cosmopolitan, April
2011]

"Yet holding out
like that closes you off
to quick, unplanned
joys, and your life isn't
as sweet as it could
be," says life coach
Susan Biali [COCA,
Cosmopolitan,
November 2011]

italiano].

Non ci sono compagni di
squadra, né tristezza o
gioia condivise (eccetto
forse, con i coach che
stanno nel box del tennista)
[Espresso, 26.06.2015,
3JIEKTPOHHBII pecypc].

L’altra sera ha debuttato
sulla NBC la nona stagione
di The Voice Usa, che
vanta quattro coach del
calibro di Pharrell
Williams, Adam Levine,
Gwen Stefani e Blake
Shelton. Ovviamente tutti e
quattro i coach hanno
cercato di portarlo nel loro
team [Panorama,
23.09.2015, anekTpoHHBII

pecypc].

KyJbT — (JIATHH.)
1. penuruosnoe
clty’keHne 60XKecTBy ||
COBOKYITHOCTB
PETUTHO3HBIX
00psIIIOB; 2.
BOCXHIIEHHOE
MOKJIOHEHHE,
MIOYHUTAHUE. ~
KyJIBTOBO-
TIPOCBETHIILCKUI

[TCPAY-96,
1996, c. 1546].

KYJIbTOBBIIi —
TaKOH, U3 KOTOPOTrO
CcIeTIaH TIpeIMET
BCeoO1IEero
TTOKJIOHCHHSI.

KYJIBT

OH —u 310
MPUAETCS TIPU3HATH —
SIBIIICTCSI JTHAEPOM
cexTnl (cult leader)
[UudopmarmoHHbIit
nopran JlenTa,
3JIEKTPOHHBIN pecypc]

Ee onnn
KyJbTOBbIH 17151 CIITA
ApTHUCT BEPHYIICS B
MYy3bIKaJIbHBIA PERTHHT
Forbes nocne uersipex
ner orcyrcreust [Forbes,
2JIEKTPOHHBIN pecypc,
PeXUM J0CTyIIa
19.09.2015].

Eit npunagnexut
okoJ10 200 OpeHoB, B
TOM YHCJIE KYJIBTOBBINH

cult—n. 1 a way of
life, an attitude, an idea,
etc. that has become very
popular; 2 a small group
of people who have
extreme religious beliefs
and who are not part of
any established religion;
3 (formal) a system of
religious beliefs and
practices [Oxford, 2000,
p. 306].

cult—n. 1 a specific
system of religious
worship, esp with
reference to its rites and
deity; 2 a sect devoted to
such a system; 3 a quasi-
religious organization

Comedian Bill
Maher commented:
"The teabaggers,
they're not a
movement; they're a
cult"[USA Today, Vol.
139, November
2010,.p.18].

But O'Reilly's first
love, and what gave
him a cult status, isn't
"un-conferences" but
books [COCA,
Newsweek,
20.12.2010].

Heath Ledger
(above) plays Alex, a
preposterously hunky,
demon-busting priest

cult -1 culto;
venerzione; 2 (relig.)
gruppo di seguaci;
setta; 3 (sociol.) cult;
gruppo di persone
unite dagli stessi riti e
ideali;

a cult book —un
libro cult (o che segna
un'epoca)

cult movie — cult
movie [Ragazzini,
2008, p. 262].

cult—1983, 1
accorc. di cult book; 2
accorc. di cult movie;
qualsiasi cosa fatta
oggetto di culto | detto
di chi (o di cio che) ¢

Lui l'aveva tirata fuori
dall'armadio di suo padre,
sapendo che era un pezzo
cult degli Anni 70
[Cosmopolitan, giugno
2012, p.18].

...le scarpe L.K.
Bennett, ormai di culto tra
le fashion blogger del
Pianeta [Cosmopolitan,
luglio 2012, p.21].

Cosi la popstar
britannica Cheryl Cole ha
definito la linea di
calzature creata per il
sito.... | primi cult?
[Cosmopolitan, giugno
2012, p.40].

Lo pseudonimo ¢
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MPEKJIOHEHUE TIepeN
4eM-J1100, KeM-JIH00,
MMOYHUTAHUE KOTO-
11160, 4ero-mudo
[HoBoe B pycckoit
JIeKCHuKe — 94 1T,
2006, c. 154].

KYJbT — (JIATUH.)
1. onuH U3
005135 TaIbHBIX
3JIEMEHTOB JI000#
PpeTuTHH,
BbIpaXKaroLIMics B
0COOBIX MAarHYeCKUX
o0psax, IeHCTBUAX
CBSILLIEHHOCITY)KHTENE
i ¥ BepyIOIuX...; 2.
MPEKIIOHEHNE TIEPeN
KeM-11100, 4eM-J11u0o,
MMOYHUTAHUE KOIO-
mbo...; 3.
4pe3MepHoe
BO3BEJIMYMBAHHE
KOT0-JTH00, 4ero-1udo
[CHUCB-04, 2004, c.
357].

KyJbT — 1.
COBOKYITHOCTb
3aKJIMHAHHUH, MOJIUTB
U IPYTHX OOPSIIOBBIX
JIEHCTBHH...; 2.
MMOYHTaHHE,
MPEKIIOHEHHE,
BOCIIEBaHHE,
Ype3MepHoe
BO3BEJIUYEHHE
MOJTATHYECKOTO
JIESITENIs; ~ JIMYHOCTH
[HCUCB, 2007, c.
452].

st Amepuku Budweiser
[Forbes, anekrpoHHbIii
pecypc, pexXUM IOCTyna
19.09.2015].

CeTb pecTopaHoB
White Castle umeer
KYJIBTOBBIH CTaTyc Ha
aMEpHKaHCKOM PhIHKE
¢actdyna [Forbes,
3JIEKTPOHHBIN pecypce,
PeXUM J0CTyIa
19.09.2015].

Torzna BcTynui B
cuity 3aKkoH «O vacTHOM
JIETEKTUBHOH 1
OXpaHHOH
JIeATEILHOCTHY H Ha
9KpaHBbI BIIIEI
KYJIbTOBBIH (PUIbM
«TenoxpaHuTenb»
[HKPSI, Tpyn-7,
2010.11.01].

using devious
psychological techniques
to gain and control
adherents; 4 a group
having an exclusive
ideology and ritual
practices centred on
sacred symbols; 5
intense interest in and
devotion to a person,
idea, or activity; 6 the
person, idea, etc,
arousing such devotion;
7 something regarded as
fashionable or significant
by a particular group
[Collins, 2006, p. 407].

who travels from New
York to Rome to
investigate a Satanic
cult operating within
the walls of the
Vatican [BNC, The
Independent,
07.02.2004].

diventato un oggetto di
culto.

Cult book —
1986, libro che ¢
oggetto di culto e di
venerazione da parte
di un pubblico non
necessariamente vasto,
ma fedele e
appassionato
[Zingarelli, 2006, 487]

presso in prestito da un
personaggio cult...
[Panorama Ne36, 28 agosto
2013, p. 56].

JIaB-CTOPH — (aHIL.
love story — love
000Bb + story
ucropus). 1. XKanp
KUHO WIIH
JIUTEpaTypHl,
OCHOBaHHBIN Ha
KaKoH-11. TI0OOBHOM
HCTOPUH U3 KU3HH
HCTOPUYECKIX
TIePCOHAXKEH,
peasbHBIX 100
BBEIMBIIUICHHBIX
repoe. 2. JlloOoBHas
HCTOPHSL B XKU3HH,
ucTopus Ubeif-moo
mo6Bu [CAPS,
9JIEKTPOHHBII

pecypc].

Ero repoit —
UCIIHCABLINIICS
KHMHOILIHHK, KOTOPBIH 11O
o4epeu npodyer CHATh
ceMelHyIo pamy,
nomncosyio love-story,
YXKACTUK ¢ MacKaMH U3
tearpa [Pycckuit
penoptép, 09.07.2008,
3JIEKTPOHHBIN pecypce].

Dro Oyner love
story, HO He
POMaHTHYECKas, 4TO-TO
HeobOpraHOe [PBK Daily,
2JIEKTPOHHBIN JKypHAJI,
24.05.2013].

Because if the Italian
love story is usually
the adulterous kind-
Seyfried kisses a boy
who's not her boy;
Swinton bags a man
who's not her man-the
folklore of these films
is deeply faithful
[Newsweek, Vol. 155,
14.06.2010, p. 32].
Nevertheless, the 1983
film was a great
audience pleaser; its
hit single, " What a
Feeling, " capturing
the Academy Award
for best original song;
and the love story
between Beals and
Michael Nouri, her
boss on the
construction site,
snuck a positive note
with audiences [USA
Today Magazine, \Vol.
132, November 2003,
p. 66].

It tells a sunny love
story, and surrounds it
with pastoral
sweetness [BNC, The
Independent,
28.06.2004].

love story — [titolo
di un romanzo di
E.Segal tradotto in
italiano nel 1971,
1974] Relazione
amorosa, storia
d'amore [Zingarelli,
2006, p. 1022].

love story —
Relazione amorosa,
spec. nel suo svolgersi
nel tempo o dal punto
di vista psicologico.
Rapporto di
consuetudine e di
reciproca dedizione;
ha avuto particolare
diffusione dopo il
successo del romanzo
Love Story dello
scrittore americano
E.Segal, tradotto in
italiano nel 1971, e del
film che ne ¢ stato
tratto [Il dizionario
della lingua italiana,
1990, p. 1072].

love story — 1971,
amore reso triste e
doloroso per il decesso
di uno degli amanti.
Da Love Story titolo di
un popolare romanzo
dello scrittore
americano Erich
Segal, poi trasformato
in film [Dizionario

Quale ingrediente e’
fondamentale in una
lovestory? [Hit, Anno IV,
n. 26/2009, p. 62].

Mariel Pighin
protagonista di una
tempestosa love-story con
il calciatore Christian
Cosin, mattatore delle
giovanili del Vicenza
[Panorama, 30.04.2010,
3IIEKTPOHHBII pecypc]
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degli anglicismo,
1987, p. 109].

JIAKIIepH —
(anr. luxury npeamer
POCKOIIIN). pEeIIK.
HeckIl. koM. Tepmun
TOPIOBJIH,
0003HAYAIOIIHI
CErMEeHT, TOPIryIOIInit
HpeaAMeTaMH
POCKOLLIN: SIXTaMH,
JIOPOTHMHU
aBTOMOOMIISIMH,
OLEXKION U

T.11. [CAPSL,
UIEKTPOHHBIN pecypc]

Koneuno,
HOCTPOUTB JKUIIbE
«luxury-cermenTta —
caMblii IPOCTON 1
CaMblii BBITOIHBII
JIeBENIONEPCKUit
NpoeKT.... Ho pa3se
MaJIo B LIEHTpe MOCKBBI
3JIIUTHOTO KUIbs1?
[Forbes, siuBaps 2013, c.
125].

MeHbl1e Bcero
nocrpazan luxury
CErMEHT, OCTaBUB
Typomeparopam
HPOCTPAHCTBO IS
MaHeBpa U (aHTa3uu
[Pyccknii pemoptép,
14.09.2015,
3JIEKTPOHHBIN pecypc].

[ox ymapom
pekiiama, mmap, Typusm,
KOHCAJITHHIOBBIC
yeuyrd, cdepa luxury,
HENPOIYKTOBBIH PUTEHII,
Oanku [Pycckuit
penoptép, 4.04.2015,
SJIEKTPOHHBIH pecypc].

luxury-nla
condition of great
comfort provided
without any
consideration of the cost;
2 something that is very
pleasant and enjoyable,
but not necessary and not
often had or done
[Longman, 1992, p.
626].

luxury — 1
indulgence in and
enjoyment of rich,
comfortable, and
sumptuous living; 2
(sometimes plural)
something that is
considered an indulgence
rather than a necessity; 3
something pleasant and
satisfying; 4 relating to,
indicating, or supplying
luxury [Collins, 2006, p.
972].

When individual,
disposable water
bottles first came out,
they were a luxury
[USA Today, Vol. 138,
May 2010, p. 74].

The level of luxury
and hospitality we
have to offer him isn't
probably the same as
at Stamford Bridge but
we always like to
make people welcome
[BNC, The
Independent,
24.01.2004].

And Wall Street
money-men use ill-
gotten bonuses to buy
luxury goods?
[COCA, Newsweek,
19.12.2011].

Tutto quello che
coccola il consumatore
attira molto le aziende, che
sempre di piu coltivano il
loro lato “verde” o si fanno
giudicare da consulenti
luxury [Cosmopolitan,
giugno 2012, p. 92].

La Cina diventera
presto anche ’Eldorado
del settore “luxury” (in
verita in crescita
ovunque) [L’Espresso,
29.07.2014, 31eKTPOHHBIN
pecypcel.

Tutto all'insegna del
luxury, visto che un
appartamento non costera
in media meno di 600.000
sterline, pari a circa 834
mila euro [Panorama,
25.08.2015,351eKTpOHHBIH

pecypc]

710060H — (aur. lobby
XOJUI, KyJlyap). 4acT.
HECKIJI. 1. IOJHT.
Kynyapsl, rae
JIeIyTaThl
napaMeHTa MOIIH
0o01aThCs C
MMOCTOPOHHHMH,
«00pabaThIBAIOIUMH
» UX B IIOJIb3Y TOTO
WJIA HHOTO
3aKOHOIPOEKTA. 2.
noauT. OcoObIi
TIOJTUTUYECKHUH
HMHCTUTYT, MEXaHU3M
BO3JIEMCTBHUSA YaCTHBIX
1 00IIECTBEHHBIX
opraHu3anuii Ha
MIPUHATHE 3aKOHOB. 3.
0011, JlesTebHOCTD B
HHTEpecax
onpeneneHHoi
IPYIIBI HACeNCHHS
3a4acTylo B yuepo
MpoYMM rpynmnam. 4.
ka3. [1aBHEI 5KpaH
Ka3WHO, I/I€ MOXKHO
BBIOpATh UIpY,
nepeiiTu B OaHK,
MOJTYYHUTh TIOMOIIb U
T.0. 5. Typ. B
TOCTUHHIIE -
MOMelIeHHe JUIs
npuema, opopmiaeHus
M OT/IbIXa TOCTeH
00BIYHO B BHE (oiie
WU OOJBIIOTO XOJIja,
000pYIOBaHHOTO
CUJITYUMH MECTaMH.
Cp. Pecemnmn.
J0060ucT — (aHII.
lobbyist). wacr. 1.
noauT. Yenosek,
TIPUHAUIKAIIIH K
TpyIIe JoaeH,
KOTOPBIE MBITAIOTCS
yoenuTh

OT0 1060MpOBaHUE
OBLIO HE TOJIBKO
BHYTPEHHHUM — MHE
3BOHUIIH MIDBHI,
rybepHaTops! <...>
[Forbes, suBaps 2013, c.
137].

Baxxno, cMoxxer
KOMIIaHHs BEITOPTOBATh
JULSL HUX JIBTOTHI,
YUUTBIBas, 4TO MX J1000U
B IIPaBHTEIbCTBE
ocnabeo rnocie yxona
Urops Ceunna u3 coBera
JHPEKTOPOBY, —
ormernia Esrenus
Jemutiok [HKPS, PBK
Daily, 28.04.2011].

Yacts
KaIUTaJINCTOB U3
COCTaBa MOJOABIX
HepeMeCTUIINCH B
J1000M-0ap ores, riae
MIPOJIOJDKUIIN OecenoBaTh
0 cyap0ax poxuHbI
[HKPA, PBK Daily,
27.01.2011].

B HOBBIX OTpacisix
HET J000KCTOB, €CTh
npexnpuaumarend. OHu
HE OUeHb yMEIOT JIeIUTh
pecypcbl, 3aT0 yMEIOT
BPBIBAaThCS B ITyCThIE
30HBI. A B CTapbIX
OTpacisIX KaK pa3 OueHb
MHOTO JI06OMCTOB, y
KOTOPBIX BBICOKHE
3BaHMUs, aBTOPUTET U
UHCTUTYTHI [Pycckuii
penoptép, 11.06.2015,
3JIEKTPOHHBIN pecypc].

to lobby — v to meet
or attempt to influence
(someone with political
power) in order to
persuade them to support
one's action, needs, or
beliefs [Longman, 1992,
p. 615].

lobby —n. 1 aroom
or corridor used as an
entrance hall, vestibule,
etc; 2 a group of persons
who attempt to influence
legislators on behalf of a
particular interesting.

- v. 1 to attempt to
influence (legislators,
etc.) in the formulation
of policy; 2 to act in the
manner of a lobbyist; 3
to apply pressure or
influence for the passage
of a bill, etc. [Collins,
2006, p. 954].

That means that
they lobby for more
government programs
and work to elect
candidates who will
vote for higher taxes to
pay for them [USA
Today, Vol. 138,
March 2010, p. 24].

Over the last two
decades, the pro-gun
lobby has outspent
gun-control forces by
a factor of 20 to 1,
according to the
Center for Responsive
Politics [COCA,
Newsweek, Vol. 157,
21.03.1011].

ASENIOR US
diplomat in London
has ruffled feathers in
Britain's foreign policy
establishment by
publicly implying that
a reference to the
“Jewish lobby” in the
United States is an
anti-Semitic remark
[COCA, The
Independent,
23.01.2004].

lobby — 1 Salone
principale delle banche
dove si svolgono le
operazioni pit
importanti. 2 Gruppo
di persone che,
sebbene estranee al
potere politico, hanno
capacita di influenzare
le scelte, sopratutto in
materia economica e
finanziaria.

lobbying — [1985]
Attivita diretta a
tutelare gli interessi di
un‘azienda o di una
categoria economica
[Zingarelli, 2006, p.
1016].

lobby — 1 atrio;
ingresso; vestibolo. 2
corridoio. 3 (polit.)
lobby; gruppo
d'interesse; gruppo di
pressione. 5 (di teatro)
ridotto [Ragazzini,
20086, p. 636].

lobby — 1929, 1
“salone principale
delle banche dove si
svolgono le principali
operazioni”; 1970, 2
nel linguaggio politico
dei paesi anglofoni,
gruppo di individui
che cerca di convivere
i parlamentari ad
appoggiare la propria
causa sopratutto a
livello
legislativo[Dizionario
degli anglicismo,
1987, p. 108].

Non nuovo agli squali
di Montecitorio,
all’apparatcik e ai
componenti delle tante
cricche e lobby che
entrano ed escono dalle
stanze dei bottoni (e anche
da quelle dei magistrati)
[L’Espresso #29, 21 luglio
2011, p. 43].

Dalla rappresentanza,
ciog la sintesi di interessi
anche molto diversi tra
loro, alla lobby pura, cioé
la tutela di valori
particolari [L’Espresso
#31, 8 agosto 2013, p.
103].

<...>in questi anni
sequestrato dall'ideologia
della lobby della
Repubblica e del partito
dei giudici <...> [Panorama
#36, 28 agosto 2013, p.
57].

Insorsero gli
intellettuali, pretendendo
chiarimenti, inscenando un
processo che aveva il
sapore dello stalinismo
light all’italiana che,
accantonate le botte e le
intimidazioni fisiche, si
traduce in una lobby
giornalistica e televisiva
in cui la sovrapposizione
fra rilevanza culturale e
militanza a sinistra € quasi
tautologica [Panorama #37,
4 settembre 2013, p. 97].
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3aKOHOJATeNeH
MOJICPIKaTh TOT WK
HHOI 3aKOHOIPOEKT.
2. Yenogek,
«IPOJBUTAFOLIIUI
YbH-JI. HHTEPECHI B
KaKOH-JI. CTPYKType
[CAPA, snexTpoHHbIi

pecypc].

Joykocrep — (aHri.
low coster — low
HU3KHil + t0 cost
CTOWTb). YACT. aBHA.
ABHAKOMITAHHS WITH
(hupma, OCyLIECTBIISIIO
mast
TPAHCIIOPTHPOBKY
JIFOJIeH U IPY30B 110
MHHHMMAJILHOM LIeHE,
KOTOpast JOCTUTAETCSt
3a CYET NPONAKU
OuieToB yepes
HHTEPHET,
HCHOJIb30BaHUS
CaMOJIETOB TOJIBKO
OJTHOM MOJIEIH, YTOOBI
SKOHOMHMTH Ha
00yueHUH NepcoHaa
1 Ha 3aI19acToIX,
00CITy)KUBaHUU
manH u T.1. [CAPS,
JIEKTPOHHBIN

pecypc].

S ckasai uiib To,
4TO B HACTOSIIEE BPEMsI
Tema low cost
MIPUOPUTETHOM 1151 Hac
He sBisercs [HKPA,
PBK Daily, 30.09.2010].

Tenenmxuk, ckopee
BCero, Oynet
pa3BUBATBCSA MO CXeMe
low cost ¢ MmuHEMYMOM
JIOTIOJTHUTEIBHBIX YCIIYT
JUISL TIACCAXXHPOB, 371eCh
YKJIOH OyZeT c/ieslaH Ha
CKOPOCTH HX
obcmyxuanus [HKPS,
PBK Daily, 13.01.2009].

KapTsr aBTOOYCHBIX
nuHui EBponbl n
MapIpyThi
JIOYKOCTEPOB 3HAIO
HOYTH TaK € XOPOLLIO,
KaK CXeMy MEeTpo B
POIIHOM ropoze
[Pycckuii penoptép,
6.12.2013, 3nexTpOHHbIH
pecypcl.

3a Bpems 3TOMH
HOC3/IKH 51 OLICHHJ elLie
OZIHY HEOXKUIaHHYIO TS
JIOYyKOCTepa OILIHI0 —
HABHUTaLUIO U
JIOCTOMHYIO
My3bIKaJIbHYIO CHCTEMY
[Pycckuii penoptép,
6.12.2013, anexTpOHHBIH
pecype]|

low cost — of relatively
small price or monetary
value [Collins, 2006, p.
965].

PE depends on
leverage, so it needs
low-cost money, and
the lower the interest
rate, the higher the
cash-flow multiples
that can be justified
[COCA, Newsweek,
\ol. 155, 14.06.2010].

Then again, we do
know what high-
quality, low-cost
medicine looks like.
It's already available in
Rochester, Minn
[TIME, Vol. 173,
29.06.2009, p. 36].

If an insurer
charged everyone the
same price, then a
competitor could woo
away healthy low-cost
customers, and the
original insurer would
go out of business
[USA Today
Magazine, Vol. 137,
May 2009, p. 23].

low cost — detto di
servizio offerto a un
costo notevolmente
inferiore rispetto a
quello dei concorrenti:
viaggio low cost
[Zingarelli, 2006, p.
1022].

11 giro d’affari che il

tour di Roberto Milani
genera ¢ notevole se si
considera che, grazie ad
€ss0, una compagnia di
voli low cost come Ryanair
fa da Bergamo il tutto
esaurito destinazione
Formentera per almeno
quattro mesi all’anno
[L"Espresso #29, 21 luglio
2011, p. 131]

Compro nei negozi

low cost, poi mi diverto a
modificare i miei acqusti in
chiave grunge
[Cosmopolitan, giugno
2012, p. 155].

Kate Middleton ha

regalato svariate uscite ad
abiti e accessori low cost
[Cosmopolitan, luglio
2012, p. 21].

...ne esistono almeno

una decina per i
viaggiatori low cost ma
esigenti [Cosmopolitan,
luglio 2012, p. 172].

JIYK — (aHIL
look HapyxHOCTB,
UMHK). MofI. B moze
— obpa3, co3maBaeMBIit
MoAOOPOM OJIEK/IBI,
aKceccyapos,
kxocmetuku [CAPS,
9IEKTPOHHBII

pecypc].

Co3n1aBaTb MO/IHbIE
JIYKM OHJIaii-103epam
[Cosmopolitan, ssHBaps,
2013, c. 151].

YTpom, xorna
MarasuH OTKpBLICS, a
TIoCeTUTeNel ele Her,
IPOAABIBI MOTYT
KOMOMHHPOBAThH «JIYKH»
— TIOJTHBIE 00pas3kl,
KOTOpbIE ITOTOM MOXKHO
cpasy ke IpeaIararh
ximenty [PBK Daily,
22.10.2015,
3JIEKTPOHHBIN pecypc].

Jlo 28 wroHst
onyOnukyi B Instagram
cBoi MoHbIi look ¢
XOIITErOM
#misstopbrands
[Cosmopolitan,
17.06.2015,
3JIEKTPOHHBIH pecypc].

HWrtoru MmogHOro
KOHKypca:
®axkyabsrercknii Look
[Cosmopolitan,
25.01.2013,
SJIEKTPOHHBIN pecypc].

look —n 1 an act of
looking 2 a (short)
period of giving
attention with the eyes 3
an expression in the eyes
or on the face 4 an
appearance [Longman,
1992, p.619].

look —n. 1 an act of
looking at sh/sth; 2 an
act of trying to find
sth/sh; 3 an expression in
your eyes or face; 4 the
way sb/sth looks; the
appearance of sh/sth; 5
(looks) a person's
appearance, especially
when the person is
attractive; 6 a fashion, a
style [Oxford, 2000, p.
760].

look — n. 1 the act
or an instance of
looking; 2 a view or
sight; 3 (often plural)
appearance to the eye or
mind; aspect; 4 style,
fashion [Collins, 2006,
p.960].

Within mere
months on the job,
new staffers often
begin sporting a hip,
new hairstyle and/or
glam fashion look
[Cosmopolitan, Vol.
241. December, 2006,
p. 156].

Today's new look
isn't aimed at shaping
an independent new
woman, but at
adorning mistresses
and new trophy wives
in the sartorial
equivalent of hula
skirts made from 500-
euro notes [New York
Times, 30.12.2010, p.
4].

You can have a
high fashion look, but
if it's the wrong shape
and colour, you'll look
amess [BNC, The
Daily Telegraph,
08.04.2004].

look -1
occhiata; sguardo. 2
aspetto; apparenza;
aria; cera (fig.). 3
(moda) look; stile. 4
(pl.) bellezza
[Ragazzini, 2006, p.
640].

look — [1970]
Aspetto esteriore di un
individuo, di un
prodotto e sim.,
appositamente studiato
per darne I'immagine
voluta [Zingarelli,
2006, p. 1021].

look — 1980,
aspetto, apparenza
[Dizionario degli
anglicismo, 1987, p.
109].

E anche il suo look &

inappuntabile: abiti
abitualmente blu; cravatte
di buon gusto; scarpe
lucenti e ragguardevoli
gemelli ai polsini della
camicia [L’Espresso #29,
21 luglio 2011, p. 18].

Ora le dritte giuste

arrivano dall'attrice
Gwyneth Paltrow, icona
del classy-not-snobbish
look (look di classe ma-
non-snob) [Cosmopolitan,
giugno 2012, p. 40].

Svete i panni di

operatrice sanitaria e
indossa il look delle grandi
occasioni [Cosmopolitan,
giugno 2012, p. 75].

MAacT-X3B — (aHIII.

ITynpa-OpoH3aTop oT

must-have — noun.

The internet is now

must (4) — (coll.)

Il mio prossimo must

197




must have nomken
HMMETh). 1. MOJI. CJICHT.
To, uto 060
yBaxkaroIuit ceost
YEJIOBEK HJIH IIPOCTO
YEJIOBEK B TEME
JIOJDKEH y cest
uMeTb. 2. mox. B
MOJI€ - TPEHA0Bas
BeIl[b, KOTOPast
SIBJISICTCSI [NIABHBIM
XHUTOM U «ITHCKOM
Moasl». B kaxxmom
CEe30HE MacT-XJB
00BsIBIIACTCS
JKCHepTaMu (IIIH-
HHIYCTPHUH, IOHATHE
«MAcT-X3B»
OTHOCHUTCS K OZIeXK]E,
00yBH, aKceccyapam,
KOCMETHKE, apoMaram
[CAPA, snexTpoHHbIi

pecypc].

Dolce&Gabbana — must
have MomHsIX
«XMIIHUALD
[Cosmopolitan, ssHBapb,
2013, ¢. 52].

Xopomuii xKakeT
HPUTOAUTCS, AAKE SCITU
TBI O4EHb CMYTHO
MIPE/CTaBIIseIb cele,
4TO Takoe Jipecc-kox. B
HAaIlIeM cliy4ae 3To must
have [Cosmopolitan,
stHBapb, 2012, c. 181].

DaBopuThI CE30Ha —
MOJIEITH B CTHJIE
PETPOLIUK U
MUJIMTApU. ... A
KOMITAKTHBIE CYMKH-
[UIAHIIETHI U
MecceHKepbl — must-
have ce3ona
[Cosmopolitan, okT16pb
2014, c. 216].

Jlemo B Tom, 9TO 32
HECKOJIBKO MECSIIEB
NpeiCcBageOHON CyeThl
IVISTHIIEBBIE JKYPHAIBI
YCIIENM POBO3IIIACUTD
Keiit nkoHoi cTuis, a
3HAYMT, JIF00as Bellb, B
KOTOpO# ObLIa 3aMeueHa
HEBECTa, aBTOMATHYECKH
MOMAJIAaeT B CHUCOK
must have [HKPSI, PEK
Daily, 25.04.2011].

Something that is so
exciting, modern, or
useful that everyone
wants to have it
[MacMillan, 2006, p.
936].

must- (4) — noun.
Combinating form.
Indicating that
something is highly
recommended or
desirable: a must-see
film [Collins, 2006, p.
1074].

must — noun.
(informal) Something
that you must do, see,
buy, etc. [Oxford, 2000,
p. 839].

seen as a must have
[BNC, The Guardian,
26.08.2004].

Sat ‘Nav’ has
become a must have
for luxury cars and
buyers will soon
expect these systems
on used large saloons
[BNC, The Times,
19.03.2004].

A must have for
any person who likes
to waste his time
reading about pop
singles -- which | do,
for some reason
[American Spectator,
\ol. 39, December,
20016, p. 26].

(una) cosa che si deve
fare (o conoscere,
leggere, vedere, ecc);
(una) cosa di cui non
si puo fare a meno;

must-buy — cosa da
comprare a tutti i costi;
oggetto da non farsi
sfuggire

a must-do — una
cosa che bisogna fare

a must-see — una
cosa che bisogna
vedere; un
monumento, ecc., da
visitare [Ragazzinin,
20086, p. 706].

must — cosa
considerata, o meglio
imposta, come
indispensabile; cio che
si “deve” comprare,
leggere, vedere, ecc.
[l dizionario della
lingua italiana, 1990,
p. 1214].

must — 1963 Cio
che si deve
necessariamente fare,
vedere, leggere,
indossare, spec. per
essere alla moda o
dimostrare di essere
aggiornati [Zingarelli,
2006, p. 1157].

have sono come queste
(scarpe): artigianali,
dall'effetto used
[Cosmopolitan, giugno
2012, p.104].

Capo "must have"
nell'armadio delle donne
piu cool del pianeta ¢
amato dai vip, ma puo
causare seri danni
[Panorama, 24.06.2015,
9JIEKTPOHHBII pecypc].

Svedese, nato nel 1975,
le sue installazioni sono
ormai un ‘must have' nel
mondo del design, quel
tipo di design che non
sfigura per niente nei
musei o nelle gallerie d'arte
[L’Espresso, 10.05.2012,
9JIEKTPOHHBII pecypc].

MelK-an — ‘Tpum’,
‘KOCMETHKA Ha JIuIe’,
‘nomana’ [Komies,
2000, c. 221]

MelK — (aHII.
cokp. ot make up
MaKHsIK). PeIK. MOJL.
cieHr. Makusk
[CAP, snekTpoHHbIi
pecypc].

MaKHUsEK [Op.
Maquillage] —
TPUMHPOBAHHE,
MOAKpAIIMBAaHUE JTHLA
Pa3IHIHBIMU
KOCMETHUYECKHUMHU
CpeACTBaMU
(TOHAJIBHBIMU
KpeMaMH, TYLIbIO,
OMaJI0M, pyMsIHAaMU)
[CUCB-04, 2004, c.
390].

MaKHSK (aHTIL.
Make-up
«kocMeTnka») — 1.
HckyccTBo HaHeceHus
JIEKOpaTUBHOMN
KOCMETHKH Ha JIUIIO.
2. Cpencraa
JIEKOPaTUBHOMN
kxocmetuku [BCUC,
Mocxksun, 2003, c.
370].

Tol ke HE
MIPE/CTABISACIIb CBOU
esKe/IHeBHBIN MelK-an
0€3 UCIIOIb30BaHU
tyuu [Cosmopolitan
Beauty, 2008, c. 16].

Hexuprit,
ecTeCTBeHHBIH MelK-
am wi co smokey eyes
U CTPEIKaMH, — ThI
MOXXEIIb OBITh TAKOH
pasnoii! [Cosmopolitan
Beauty, 2010, c. 44].

Buepa on 3anperun eit
CTPHYb HOBBIX KIIHEHTOB
U B HAKa3aHHUE MOCATUIT
Mapuny Ha Meiik-an
[Pyccknii pemoprep Ne
20, 18.10.2007,
3JIEKTPOHHBIN pecypc].

JInist Hagana penreHo
OBLIO B3ATHCS 32 MeHK-
an cexana. [Tocne
pEUHKapHAINH OH
TIOJTY9HJT MOIIIHEIE
OGamMnepsl,
CTpEMHTENbHEIE
niepesiaue hapsl,
BBICOKYIO TTOSICHYIO
JIMHMIO U CTPETOBUIHBINA
npo¢mis [PBK Daily,
02.07.2007,
3JIEKTPOHHEIH pecypc].

B uvactHOCTH, HOBBIH
JIM3aiH JIUTHIX JUCKOB,
Goree BbIpa3UTEIbHAS
peleTka paauaTropa,
Oonee sipkuit
JIOTIOJTHUTEIBHBIA CTOII-
CHTHAJ B IBEpU
Oaraxxauka ¢ 12
cBeroauonamu. CiioBoM,

make — n.1. the way
in which someone is put
together; composition;
construction 2. nature;
disposition; constitution
3. a) the way in which an
actor is made up with a
costume, cosmetics, etc.
for a role b) the
cosmetics, wigs,
costumes, etc. used 4. a)
cosmetics generally;
rouge, lipstick, mascara,
etc. b) the way in which
these are applied or worn
5. the arrangement of
type, illustrations, etc. in
a book, newspaper, page,
etc. [Webster's, 1972,
p.855].

make — n 1 powder,
paint, etc., worn on the
face, either by actors or
(esp. by women) for
improving one's
appearance 2 a
combination of members
or qualities, esp. in a
person's character 3 the
way in which the print,
pictures, etc., ina
newspaper or on a page
are arranged [Longman,
1992, p.627].

One's public has the
right to see one at
one's best, so | always
wear full make-up,
and take care that my
outfits reflect whatever
the next fashion trend
is going to be [BNC,
The Independent,
08.01.2004].

Blue, electric blue is
the colour of this
season. At least, it is
when it comes to eye
make-up [BNC, The
Independent on
Sunday, 15.02.2004].

make-up — [1963]
trucco del volto
[Zingarelli, 2006, p.
1042].

trucco — 1 Atrtificio
con cui si nasconde, si
maschera o si falsa la
realta, per trarre gli alti
in ingano; 2 Abile
espediente, astuto
stratagemma; 3 tecnica
e attivita volte a
trasformare il viso di
un attore perché
assomigli il piu
possibile a quello del
personaggio
interpretato; 4 insieme
di operazioni mediante
le quali si crea di
migliorare I'estetica
del viso [Zingarelli,
2006, p. 2178].

Make-up da spiaggia.
Chi ha stabilito che il
make-up non possa essere
un accessorio da spiaggia?
[Cosmopolitan, luglio
2012, p. 131].

Proprio durante il
periodo scolastico ¢
iniziata la mia carriera di
make-up artist [Corpus
italiano, snexkrponusIit
pecypc].

<...>il gioiello
tecnologico che unisce il
trattamento al make-up
[Cosmopolitan, giugno
2012, p. 90].

Da il meglio se gli
abbini un make-up che
punta agli occhi con
eyeliner deciso e mascara
volonta [Cosmopolitan,
giugno 2012, p. 179].
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YUCTOH BOJBI
KOCMeTHYeCKHil MeliK-
an [PBK Daily,
07.12.2010,
3JIEKTPOHHBIN pecypc].

¢undox (anm.
feedback orBerHas
peakuus). yacr. 1.

06u1. O6parHas cBs3b.

2. nepeH. OOpaTHas
undopmarms [CAPS,
JJIEKTPOHHBIN
CJI0Bapb).

ME1 opueHTHpYeMCst
Ha ¢uadek 3purenei u
Bceraa
npuciymusaemcs. Korga
MBI YTO-TO MEHSEM, MBI
Bceraa uHGopMupyem
ayTUTOPHUIO, OYEHb YETKO
TOBOPUM 00 3TOM B
CBOHX IIPOMOPOJIUKAX,
TakuM 00pa3zoM
MOCTOSTHHO HAXOAUMCSI B
[IMAJIOTe CO 3pHTENIEM
[PBK Daily. 03.12.2013,
3JIEKTPOHHBIN pecypc].
A MBI TOJIBKO
CKa3aJIi 0 BO3MOKHOCTH
paborarpb 60 yacoB B
HEZIEITI0 — MO XKEJIAHHIO,
ecyu pabOTHUK U
paboronarenb 00a XOTAT
9TOrO M HE XOTSIT
JIMIIHUX CIIOKHOCTEHN C
odopmiieHreM, — U
MOJTYYHIIH TaKOH
feedback...[PBK Daily.
28.07.2011,
3JIEKTPOHHBIN pecypc].
MBI nonanauce Ha
9TO BOT CTapTarepckoe
«IaBaii-naBai,
ObIcTpee!» U BBITYCTHIH
HeopaboTaHHYI0
BEPCHUIO, 3aCITY)KEHHO
TIOJIy9UB TOBEHHBIH
feedback (o6parnas
cBsi3b. — «PP») ot
HIEPBEIX KJIMEHTOB
[Pycckuii penoptép, Ne
28, 18.08.2013,
3JIEKTPOHHBIH pecypc].
Taxoii HacTosIIEeH
MEXIUCIUIUTMHAPHON
TYCOBKH, Iie ObI B
HEeNPUHYXJCHHOH
00CTaHOBKE y4EHbIE,
J1aXxe CTOIPOLIEHTHBIE
HHTPOBEPTHI, JIETKO
CXOAUITHCH JPYT C
JIPYTOM, OOMEHHBAINChH
HASSIMHI U TOJTyJali
feedback c coBepuienno
HEOXXU/IAaHHOH CTOPOHBI,
— TaKUX MEpONPHITHI
ner! [Pycckuit
penoptép, 16.10.2014,
3JIEKTPOHHBIN pecypc].

feedback — 1 advice,
criticism or information
about how good or
useful sth or sb's work is;
2 the unpleasant noise
produced by electrical
equipment such as an
amplifier when some of
the power returns to the
system [MacMillan,
2006, p. 512].

feedback — n 1 the
return of part of the
output of an electronic
circuit, device, or
mechanical system to its
input, so midifying its
characteristics; 2 the
return of part of the
sound output by a
loudspeaker to the
microphone or pick-up
so that a high-pitched
whistle is produced; 3
information in response
to an inquiry,
experiment, etc. [Collins,
20086, p. 596].

Early feedback has
shown an increase in
like-for-like sales of
13 per cent, on
improved margins
[BNC, The
Independent,
23.03.2004].

Can the
government role with
contained feedback fr
om society? [USA
Today Magazine, \Vol.
137, March 2009,
p.31]

Start by getting
feedback from
managers and recent
recruits on their
experiences: what
worked, what didn't,
what they would do
differently [BNC, The
Independent on
Sunday, 30.06.2004].

feedback — 1 in
elettronica e in
informatica, ritorno di
segnale che consente
all'unita di governo del
sistema di individuare
eventuali errori e di
provvedere alla loro
correzione; 2 in
linguistica e anche in
psicologia, effetto
retroattivo di un
messagio o di
un‘azione su chi li ha
promossi [1l dizionario
della lingua italiana,
1990, p. 725].

feedback — 1956, 1
nei sistemi automatici
di cntrollo o di
trattamento
dell'informazione,
ritorno di segnale che
permette all'unita di
governo del sistema di
scoprire
eventualmente
anomalie nello
svolgimento del
processo controllato; 2
(ling.) effetto
retroattivo di un‘azione
o di un messaggio
stessi; 3 (fig.) effetto
retroattivo di un‘azione
o di un fenomeno
[Zingarelli, 2006, p.
690].

feedback — 1963, 1
(inform., elettron.) in
un sistema o
dispositivo che
effettua una
conversione di energia
ed & provvisto di
un'uscita ed un
ingresso, il feedback
costituisce un riporto
di energia dall'uscita
all'ingresso; 2
(inform.) nei cervelli
elettronici, sistema per
il riconoscimento e la
correzione degli errori
[Dizionario degli
anglicismo, 1987, p.
59].

aupr — (anm. to
flirt KokeTHUYATD).
yacr. oom. JIro6oBHast
UTpa, KOKETCTBO
[CAP4, snexkTpoHHbIi
pecypc].

Gunpr —
YXaXXUBaHHE WU
KOKETHUYaHUE,
mo0O0BHAs Urpa
[HCHUC,
IIEKTPOHHBII
pecypc].

¢umpt — -

a, M. 3aurpelBaHue,

Oxka3sbIBaercs, y
JIeByLIEK OBIBAIOT OYEHb
pa3Hble OCHOBAHUS ISt
¢aupra ¢ KeHaTbIMHu
MY)XYUHAMH: OT
JKEJIaHHsI TOYyBCTBOBATh
ce0st KOPOJIEBOH 10
(hU3HMYECKOTO BIICUSHUS
[Cosmopolitan,
10.06.2014,
9IIEKTPOHHBII pecypc].

Korna npoucxonut
MIPUCBOCHUE HOBOM
UACHTUYHOCTH, 3TO
ABTOMATHUYECKH

flirt — v. to behave
towards sb as if you find
them sexually attractive,
without seriously
wanting to have a
relationship with them. -
n. s person who flirts
with a lot of people

flirtation—n. 1 ~
with sth, a short period
of time during which sb
is involved or interested
in sth, often not
seriously; 2 behaviour
that shows you find sb

Freud called this
need to flirt with the
idea of your own
mortality the death
drive, sort of like
having a fascination
with heights but an
obsessive fear of
falling [COCA,
Newsweek, Vol. 155,
21.06.2010].

Instead, make him
your
primary flirt target,
and then briefly chat

flirt—
Amoreggiamento che
non implica un vero e
proprio legame
affettivo. La persona
con cui si intrattiene
tale rapporto.

flirtare — coltivare,
senza alcuna
intenzione seria,
piacevoli rapporti tra
I'amichevole e
I'amoroso [1l
dizionario della lingua
italiana, 1990, p. 755].

Quando ¢ il turno di
Barbara, molto in flirt con
il calciatore Pato, Mummy
scalda i motori al massimo
[Espresso #29, 21 luglio
2011, p. 22].

E poi mi sono ricordata
che flirtare ¢ divertente,
come le feste, cosa che un
matrimonio € sicuramente
[Cosmopolitan, giugno
2012, p. 84].
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nérkas To0oBHast
urpa [IIBE]],
9JIEKTPOHHBIN
pecypc].

¢aupr — a, M [aHnI.
flirt] -- yxaskusanue,
KOKETCTBO, JTF0OOBHAs
Urpa, Harp. JEerkui ~
[TICHUC,

CTaHOBHUTCSI PECYPCOM,
Ha KOTOPBIH MOYKHO
OMUPATHCS, CHOBA
CTaHOBSICh CTPACTHON
JKEHIUHOM, CrIOCOOHOM
(auproBars, HO
3HAIOILEH IPaHUILIbI
1103BOJIEHHOTO [Pycckuii
penoptép, 2.04.2014,

sexually attractive but
are not serious about
them; 3 a short sexual
relationship with sb that
is not taken seriously
[Oxford, 2000, p. 489].
flirt — v. to behave or
act amorously withour
emotional commitment;

up another guy or two
over the course of the
night [Cosmopolitan,
\ol. 249, December
2010, p. 116].

My recent
flirtation with a
woman on Sina Weibo
was exposed to the

flirt— 1895 1
relazione sentimentale
breve e superficiale; 2
persona con cui si ha
una relazione di tal
genere.

flirtare — 1887 1
Amoreggiare in modo

3JIEKTPOHHBIH 9JIEKTPOHHBIN pecypc]. toy or play with public. I had no idea superficiale, senza
pecypcel]. MexaHnyeckuii another's affections; until reporters knocked | impegnare i propri

cOop ronocoB Ha dally; 2 to deal playfully | on my door [COCA, sentimenti; 2

[OJIMTUYECKOM pbIHKe, B | Or carelessly. Newsweek Web Dimostrare interesse a

KOTOPBIN PUCKYET - n. a person who Exclusives, stabilire relazioni,

IpEeBPaTUTHCS QUIMPT C acts flirtatiously. 23.09.2011]. accordi,

HETOJIOCYOLIUM flirtation —n. 1 We haven't yet got intese[Zingarelli,

usbuparesem, — B behavior intended to our heads around the 2006, p. 718].

TI000M ciTydae cTosimee arouse sexual feelings or | fact that Shakespeare's

sanstie [HKPS, advances without Seven Ages of Man flirt —n. 1 civetta.

«ExeHenenbHbIi emotional commitment; are all in disarray. Fraschetta; persona

KypHam», 01.04.2003]. 2 any casual Suddenly, the lean and | (spec. donna) che ha

Ho mexny Tem involvement without slippered pantaloon is | molte avventure

JiaKe TPOCTeHImi commitment [Collins, relearning the art of amorose; 2

(aupT ¢ kaxuM-HHOYAB 2006, p. 623]. flirtation, on the very | bellimbusto;

CTYAEHTOM brink of the grave vagheggino; 3

JluteparypHoro [BNC, The movimento rapido.

HHCTHUTYTA yXKe Independent, (Flirt non significa flirt

TpeOOoBaI OT JEBHIIBI 09.02.2004]. nel senso italiano)

OIpE/IEIICHHbIX HABBIKOB toflirt—1

U YMEHHH, pUOIMKas amoreggiare; flirtare;

€€ K y)KaCHOM MBICIH: a civettare, 2 muoversi a

TaK JIM YK XOPOLIO ObITh scatti; procedere a

MU CATENBCKOM )KEHOM? balzi

[HKPA, «Pycckas flirtation —n. 1

Kuznby, 2008] amoreggiamento;
civetteria; 2 amoretto;
flirt; 3 passione
passeggera; interesse
breve [Ragazzini,
2006, p. 414].

¢ostoBep — «TbI — 3TO TOT, KOTO ThI follower —1 a A family friend and follower — 1 La mohicana adesso ¢

(anru. follower
MOCJIE0BATENb). YACT.
HMHTEPH. CJICHTL
TTons3o0Batesn,
KOTOpBII MOIMHCATICS
Ha OOHOBJICHHUS
BAIIIETO aKKayHTa B
Tsurrepe. Ecnu 3a
BaMHM CTaJ KTO-TO
CIIeIoBaTh B
TsutTepe, TO OH OyaeT
BUJETH Ballll
myOIMIHbIE
coo0OLIeHns B CBOCH
JIEHTE
Yyepe3 MrHOBEHHE IT0C
JIe Balen
myOJIMKaIyy;
¢oss1oBHHT — (aHIIL.
following crenoBanue
3a KeM/4eM-1100).
4acT. MHTepH. B
CJICHTE
TI0JIb30BaTeNeH
TeurTepa — npouecc
JI00aBIICHHS JIFOCH B
CBOIO JICHTY ISl
YTEHUS UX 3alnCeii;
IpolLecc Mo¥cKa 1
MOCTIEAYIOLIETO
JI00aBICHHS
TIOJITMCYUKOB
B CEpBUCE
MHKPOOIOKHHTa
Tuttep.
Wcnonb3yercs ans
TIOBBIIICHYS MTOCEIae

«(OIOBHIIIBY, THI — TO,
YTO Tl «TBUTHILIBY.
<...> Pexnamonarenu
MOTYT 3arpy3UTh CIIUCOK
MOJIb30BaTeNe,
KOTOPBIM OHH XOTST
HaNpaBHTh IIPOMOTBUTHI,
WITH PACIIUPHTH CBOIO
ayJJUTOpHIO, Hal s
TIOXOXKHX HA CBOMX
«hosnoBepoB»
nonb3oBareneii [PBK
Daily, 10.11.2014,
3JIEKTPOHHBIN pecypce].
Yro Kacaercst apy>KObl
B CeTH — poccusiHe 1o-
TIPEKHEMY OTIEISIOT
HACTOSIIIUX ApYy3eil oT
«(hpenaos» n
«osioBepos» [PBK
Daily, 14.10.2013,
3JIEKTPOHHBIN pecypc].
Jla 4TO YK FOBOPHTB, Y
MeHs ecThb Twitter ¢
MIJLTHOHOM
¢outoBepoB. Uto Toxe
TpeOyeT BpeMeHH, 5
OYCHb CEPHE3HO
OTHOIIIYCh K 3TOMY
HUHCTPYMEHTY
KOMMYHHUKAIHH
[Pyccknii peroptép,
06.11.02014,
9IIEKTPOHHBIH pecypc].

person who supports and
admires a particular
person or set of ideas; 2
a person who is very
interested in a particular
activity and follows all
the recent news about it;
3 a person who does
things after sh else has
done them first [Oxford,
2000, p. 497].

follower —n.1a
person who accepts the
teaching of another;
disciple; adherent; 2 an
attendant or henchman; 3
an enthusiast or
supporter, as of a sport
or team; 4 (esp formerly)
a male admirer [Collins,
2006, p. 632].

keen sports follower,
he said that judgment
about greatness,
especially when
applied across
different sports, was
necessarily subjective
and personal [BNC,
The Times,
14.02.2004].

Minority party
candidates, to be
successful, may play
down the party label.
If apostasy is hard for
the follower to
understand, it is
equally difficult for
the leader to undertake
[USA Today, Vol. 139,
November 2010, p.
22].

Yet even here — his
biggest achievement —
Kennedy was pretty
inexpertly surfing on a
huge wave. He was a
follower, not a leader
[BNC, The
Independent,
19.03.2004].

seguace; discepolo;
compagno; persona di
seguito; 2 servitore; 3
innamorato,
spasimante; 4 (mecc.)
anello premistoppa; 5
(d'arma da fuoco)
elevatore; 6 (sport.)
sostenitore; tifoso
[Ragazzini, 2006, p.
420].

curatissima nei dettagli e
ha gia un esercito di
follower [Cosmopolitan,
giugno 2012, p. 34].

<...>carico tre volte
al giorno i contentuti che
interessano ai nostri
follower su moda,
fotografia, beverage o
design [Cosmopolitan,
giugno 2012, p. 94].

<...>essere la regina
dei red carpet, avere piu di
20 milioni di followers su
Twitter... Sara perché ha un
carisma esotico innato, ma
Rihanna ci tiene a dare
anche lezioni di “beach
glamour” [Cosmopolitan,
luglio 2012, p. 26].
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MOCTH BeO-caiiTa;
donnoBuTh — (aHIL.
to follow cnemoBats).
4acT. UHTepH. B
ClIeHTe
T0JIb30BaTeNeH
TButTepa - 106aBIATH
JIIOJIeH B CBOIO JICHTY
JUISL YTCHUS HX
3anuceit [CAPS,
JIEKTPOHHBIN

pecypc].

«YMHBI», Smart

«IKC»

affirmative action

Apple

art-district c.94

b2b

beauty, ~style, ~Bp160p, ~HOBOCTH, ~-peIAKTOP
Believers Church

Bloomberg

10. bodypart

11. boil them in oil

12. casual, smart ~

13. CEO

14. contemporary art

15. control freak

16. Disney, qucHeeBCKUi

17. e-book, anexTpoHHast KHUTA

18. EDLP (every day low price) — toBap must

©CoNok~wWNE
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19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.

Facebook, deticoyk
fashion, ~-ummrocTparop
fast-food
flash-arumanueii
Google

gov

grandmother

Harvard Business School
hot & cold macka
hot-hand fallacy

Human Rights Watch
Independent

iPad

iPhone, iPhone’oB, iPhone’om
IPO (Initial Public Offering)
IT, ~-memaprameHT, ~-0Tpacib
I-CTHIIHCT
job-koHcynbTaHT

lab

Lean manufacturing
learning by doing

life

LSE

luxury-cerment
meditative ambient
Moody’s

Morgan Stanley

must have, ~ce3oHa

nice guy

nude

old school

OSo05I1ii B3MIA
oversize, maabTo~

party, natu
POS-kpeauTsl/KpeIuTOBaHIHE
proof-of-parking
Push/Pull (mapkeTuHr)
R&D, ~-pacxonbl, ~-IIpOEKTHI
RDT&E-pacxonst

road show

sales

Samsung

self-made man
site-specific

smokey eyes

soft-skills

SPAcenne

starter marriage
subprime bonds
Swot-aHanu3

The Guardian

tomorrow, ~Kypc, ~MHCTPYMEHT
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71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
91.
92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99

100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.
109.
110.
111.
112.
113.
114.
115.
116.
117.
118.
119.
120.
121.
122.

under pressure

VIP, ~-1toxka

work ethics

WOW-price

aruTCTpeIIsIIKA

ajienT

ainen

afinon

aiipon

aHjeprpayHj

aHJEppPauTUHT
AHTUTPECTOBBIN JenapTaMeHT
aHTHIHIK-3hdeT
aHTpEenpeHep

anrpein, |T-~, Texnonornyeckuii~

apT, ~-KPUTHUK, ~-PbIHOK, ~-KJI4ACTCP, ~XayC

aCCECCMEHT, ~-LIEHTP, KaIPOBBI~
ayTJIeThl OpEeH/I0B

ayTcanep, OrKETHBIA~
ayTCOPCHHT

adprnpoBaHHBIM

Oaiiep

Oeiicxamiep

oecTcemiep

Ou3HeC, ~JIeBeyIonep, ~-MHKy0arop, ~-oMOyJICMEH

omnbdopa

oudyprarus

omorocdep

omokbacrep

Onmokmakera

Ooiidppenn

OpeHn, ~-cTapTarsl, ~OyK
Oykpuaep

OyM, ~TTOCTKPU3UCHBIH

ObIOTH, ~-JTHJIEP, ~-00I€3Hb, ~-XUT, ~-MPOIEAYPHI, ~-Uylieca, ~-OTKPHITHE, ~-TUH3bI

O9KrpayH/
02K-pubeTHas cxema
OrO/KETHBIN MUPOT
BeOMHAp
BEHUYpHBIN (HOH]
BUZCOApPT
BUJICOKOHTEHT
BU3HOHEP
BUHACEPPUHT
Bun-kinent
BOJIATUJIBHOCTD
rajpKeT

reimep

reiiMepckuil HOyTOyK
reHepanuin
repa3-03HabI

THK
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123.
124.
125.
126.
127.
128.
129.
130.
131.
132.
133.
134.
135.
136.
137.
138.
139.
140.
141.
142.
143.
144,
145.
146.
147.
148.
149.
150.
151.
152.
153.
154.
155.
156.
157.
158.
159.
160.
161.
162.
163.
164.
165.
166.
167.
168.
169.
170.
171.
172.
173.
174.

royyobie (pUIIKH

TpUHMENAEp

rpymep, TpyMUHT

JAyHXUIT

JIeBaiic

JIEBEIIONED, ACBEIONEePCKUA

JEMITMHTOBATh

JEpUBaTUB

Jectadbunuzanus

ToKaHK- Dy

JIUBepcU(UKaLs, TUBEPCUDUIIUPOBATH
Juep

JTUCKOHT

JTUCTPUOYTOP, TUCTPUOBIOTOP, TUCTPUOYITUS
JUTMHHBIC U JICIICBBIE ICHBIU

JOTISMUCCUU

JpaiBep

JPUOTUHT

JBIMYATHI MaKUSOK T71a3

JKUBOMW JKypHa

3€JICHBIH, ~TICUXOJIOT, ~TEXHOJIOTHH, ~CTPOUTEIIbCTBO, ~JIOM, ~IIPOOJIEMaTHKa
HUMITaKT-(PaKkTop

UMIUIEMEHTHPOBATh CAaHKITUU

WHXUHUPUHT

WHKPUMUHUPOBATH

WHCali/, nHcaiaepckas uHhopMaus
WHCTAJISIIHS

WHCTEOIUIIMEHT, MUPOBOM~, TOTUTHYECKHI~
WHTEPHET-KOMIIAaHUH, -CETMEHT, -TIPOJJaKH, -PO3HUIIA, ~CET
UT-pbIHOK, ~-KOMIAHUS, ~-PELIECHUSs, ~-YCIYTH, ~-PYHKIIMOHA, ~-CETMEHT, ~IIPOIYKT
KalTCEPPUHT

KapaxoJiephl

KaCTUHT

KacTOMU3ALIUS

KaTaJIOTH3aIvs

Karop

KBECT, JIOKAIIHSI-~

KEH-aKKayHT

Keiic, ~-cTagu

KETIITUBHBIN

KJIACTEP, )KUBOTHOBOIUECKUI~, ABUALIMOHHBIN~
KIIMPUHTOBBIN IIEHTP

kHuUra 3asBokK (Dook-running)

Kosui-tieHTp, call-iientp

KOMIIaHUS-30MOH

KOMITaHUSI-MEN K0P

KOHCAJITHHTOBAs] KOMIIaHHS

KOHCOJIUJAIUS OTPACITU

KOHIICTIT-CTOPBI

KOTTMIIACT

KOpHEP

KOyY, Jai-~, KOyduHT
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175.
176.
177.
178.
179.
180.
181.
182.
183.
184.
185.
186.
187.
188.
189.
190.
191.
192.
193.
194.
195.
196.
197.
198.
199.
200.
201.
202.
203.
204.
205.
206.
207.
208.
209.
210.
211.
212.
213.
214.
215.
216.
217.
218.
219.
220.
221.
222.
223.
224.
225.
226.

K31, ~-KPEAUT
JIafiK, TalKaTh

JaiHEp

JIUKBHIHOCTh
JINKBUIHBIE OOHIBI
1000u, 1000MpoBaHue
JIOTUCT

JIOHT-JIUCT

ot

Ty3ep

JIyK

JTYKU3M

JPHIKAUTHUHT
JIFOKCYCOBBII
Mara3uHOB-JIUCKayHTEPOB
MaKOpUTapHasi CUCTEMA
MalHI-(UTHEC

Mapika

Map>KHHaJIbHas J00bIYa
Map>KHHAIBHOCTh
Map>KHH-KOJLT

MapKETUHT, OpeH/I-~, TPEHI-~,
Macc-MapKeT
MayHTHHOOPI
MEUHCTPUM, ~J1?Ka30BbIi

MEHEKEP, Meiua~, CEI3~, MPOJAKT-~, PUCK-~, aKKayHT-~, TOM-~, OPEH]I-~, IPOJAKT-~

MEHEDKMEHT MPOIaK
MepyYeHIai31HT, MepUeHai3ep
MUHOPUTAPUN

MHUHOPHUTAPHbIE aKLIMOHEPHI, MUHOPUTAPUU
MYJIBTUOPEHIOBBIN
MYJIBTMBEJOMCTBEHHAs! HHULIMATHBA
MYJIBTHKAHPOBBIN
MYJIBTUITUKaTUBHBIN 3 dexT
Hedrerpelinep

HepTeTpeHIuHT

HU3KOJIMKBH THBIH

HOH-(UKIIH

00epKyIbTYypTperep

OHJIAMH, ~-IIUPATCTBO, ~-I03€P
odepra

o(aifH-TOproBs

odceTHas nmporpamma

odop, opduiop

oQIIOpHAas apUCTOKpaTUs
nelaIupoBaTh CTPATETUIO
nephopMaHc

nuap, ~-TeXHOJIOTUU

TUTAaHTIET

1IN -JIUCT

MTOJTUCUMENKEP

HIOCT, TIOCTUTh
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227.
228.
229.
230.
231.
232.
233.
234.
235.
236.
237.
238.
239.
240.
241.
242.
243.
244,
245.
246.
247.
248.
249.
250.
251.
252.
253.
254.
255.
256.
257.
258.
259.
260.
261.
262.
263.
264.
265.
266.
267.
268.
269.
270.
271.
272.
273.
274.
275.
276.
277.
278.

HOCTJIOK
npanMepus

IIpanC-JINCT
[IPEBEHTHUBHBIE MEPHI
Ipecc-peius

MPOAAKHUK
IIPOAAKT-MEHEIKMEHT
MPOJIOHTAINS, TPOJIOHTUPOBATH, POJIOHTUPOBAHKE
NPOIIECCUHT, IeNapTaMeHT~, ~(PYHKIIHS
IIyn

peOpeHuHr

peBaiiBebI

PE3UIECHTHI
pEUHAYCTpUaIN3aUs
pPEKpyTEpP, PEKPYTUHTOBBII
penakc, ~-moadbopka
peHTa

peHTabenbHOCTh
penpe3eHTaTUBHbBIN
pecaKIIMHT

pereiin

PHUCK-aIIMeTUThI

PpUTENI, pUTEUIIED
poccuiickuii 00HT
pPyMMENT

POHKUHT

cabBydep

CacreHc

cenn

ceis, ~-KoMaH1a
CEKbIOPUTHU3ALINS
CEPBUCMEH

CUKBEJ

CKaiiais

CKayTHHT

CKOPHHI, ~CUCTEMBbI
CJIOYTICTAMII

cMapTdoH

CHOYOOpAHCT
COBPEMEHHOCTH (MOJIEPHUTH)
co(TBEPHBIC TUTAHTHI
co(ToBOE HaIpaBIeHNE
CIIUPUYYDIIC

crpa

CTaBKa MHTEpYEHHKA
CTarHamus

cTapran

CyMKa-I101IEp
cynepBansep

cylnepianHep

CBIPbEBOU TpEHIEp
TapreTupoBaHue HHQIAIUN
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279.
280.
281.
282.
283.
284.
285.
286.
287.
288.
289.
290.
291.
292.
293.
294.
295.
296.
297.
298.
299.
300.
301.
302.
303.
304.
305.
306.
307.
308.
309.
310.
311.
312.
313.
314.
315.
316.
317.
318.
319.
320.
321.
322.
323.
324.
325.
326.
327.
328.
329.
330.

TauCKpUH
TBUT

TBUTTEP

Teun-apt

TEHCHIIUS

TeHJep

TOK-IIIOY

TpaHIL

Tpact

Tpeuep

TpeN-MapKeTOoI0r

TpeHn, ~noy-daii, ~mpoaax, ppIHOYHbIE~, MACCOBBII~
TPEHJICEeTTEP

(bakTopuHT, aKTOPUHTOBOM, Oe3perpecCHbI (PaKTOpUHT
dbepmep, hepma

dbecra

duckaapbHas TUCIUTUTHHA
¢nem-raganue

¢urermo6

doyrep

®opun-opuc

bpanyaiizep

bpanyvaiizu

dpanHImmM3a, 10ropop GpaHIIK3bI, PPAHIIU3HBINA
bpenn, bpeHauTs, 3apeHIUTD, ~-JICHTA
bpunancep, Au3aiHep-~

pupaiin

dbpucrain

¢brrouepc

¢a1IH, ~ MpoTecT

Xxa0, HHHOBAIlMOHHBIN~

Xaunanrep

XauTeK, ~-UHIyCTpUs

XeIK-(QOHIbI, XeIKUPOBATh, XEIKUPOBAHUE
XEIIXaHTEeP, XCTXaHTUHT
XEIXaHTUHTOBAsI KOMIaHU

XUIICTEP

XUICTEepPCKasi CyOKynbTypa

XOppop

X3HA-Men

LIEHOBOW KOPUIOP

qaitnahpu

IIOTTUHT

HIOPT-JIUCT

SUKA3M

angep

SKBaWpUHT, OaHK-~
HKO-JIAKIIEPH-aKCCeCyaphl
HSKOHOMHUYECKasl CTarHaIus

OKOIIAThS

AKCIUTyaTEUIITH

DIIEKTPOHHAS «UUTATKAY
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331. 2JeKTPOHHBIN puaep
332. sckamanus

IMpuaoxkenue Ne 3
CBoaHasi KapTOTEeKAa AHIVIOA3bIYHBIX 3aMMCTBOBaHUI B UTaNbsAHCKOH AKM

Anrnos3erynbeie 3auMcTBOBanus = 329 equnui, 1023 koHTEKCTa
account

ad hoc, soluzioni~, corsi~

ad hoc, un luogo~

after beach party, gli

agenzie di rating

all, here, now. Vogliamo tutto, qui e ora
antiage

app, ~popolari

appeal

10. Apple

11. austerity

12. autogrill, un

13. baby-sitter

14. band

15. beach glamour

16. beauty, ~case, ~shop, armi~, codice~, i tips~, un ~program
17. bestseller, best-seller

18. beverage

19. black, accessori total~

20. blockbuster

21. blog, food~, blogger, dei

CoNoOA~WNE

22.  Dbluff, un

23. Dbody painting
24. bond, un

25. boom, baby~, il ~del turismo, il ~delle scuole
26. Dborder line

27. Dboy ideale, il
28. boyfriend

29. brand

30. break

31. broker, i power~
32.  brunch

33. budget, ~personal budget, extra~
34. bug, numerosi~

35. business, il

36. cantante top

37. cartoon

38. cash

39. casting, il

40. catering

41. check-in online, il
42. check-up

43. chiave, ~rock, ~street, ~grunge
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44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
91.
92.
93.
94.
95.

chill-out, ritmo di~
class, first~, economy~, business~
club, i top~

coach, la, personal~, la sex~
cohabitation

color

comfort

community, una
conference call
convention

cool hunter, il

copyright, il

countdown, il

couture day & night
crowdfunding

cult

dance internazionale, la
dark

dating, i siti di~

day after

dealing with ambiguity
default

digital night

dimensioni record
display flessibili

dj, i

drink di benvenuto
dynasty

easy, aggiustamento~, look~
e-book

editor, senior~
e-generation, la

e-mail, una

Enough is enough, ne abbiamo abbastanza
entertainer in smoking, il
e-reader

evergreen

extra, ~-large

extralarge, monografia~
eyeliner

fake tan

fans, le

fashion, ~blogger, fashionisti
fashion, I’icona~, ~icon
fast, soluzione~

feeling, il

fiction

flirt, flirtare

flop

flyer, frequent~

follower
freelance/free-lance

209



96.
97.
98.
99

100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.
109.
110.
111.
112.
113.
114.
115.
116.
117.
118.
119.
120.
121.
122.
123.
124.
125.
126.
127.
128.
129.
130.
131.
132.
133.
134.
135.
136.
137.
138.
139.
140.
141.
142.
143.
144,
145.
146.
147.

friendly

fusion

gadget

glam, glamour

golden boy;, i

Google

gran traffic

grandi freezer

graphic novel

green, ~event manager, vita~
guard-rail

habitat, ~perfetto

hair styling

happy hour

hedge fund, gli

heritage, il

holding, la ~cooperativa, le
hot, ~zona

hub

icon, ~top model

icona, ~del classy-not-snobbish look (look di classe ma-non-snob), ~beauty

icone, style~

il cartooning mondiale
input, ~utili
iPhone, il

jet private, un

jet set

jet-lag, il

junk food, il

key crime

kit, un

lay-out supervisor
leader, ~opinion
leader, i

leasing

less is more
library, una

libro fantasy
lifestyle

link

lipstick

live, versione~
lobby

location, ~esclusive
long lasting

long seller

look, il

lounge bar, il
luxury, consulenti~
made in Italy
magazine
make-up
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148. manager, i ~discografici, general~, i product~, brand~, il community~, il super~, recruting
solutions~, top~

149.
150.
151.
152.
153.
154.
155.
156.
157.
158.
159.
160.
161.
162.
163.
164.
165.
166.
167.
168.
169.
170.
171.
172.
173.
174.
175.
176.
177.
178.
179.
180.
181.
182.
183.
184.
185.
186.
187.
188.
189.
190.
191.
192.
193.
194.
195.
196.
197.
198.

marketing, il, ~telefonia, strategia di~, un’operazione di~,
media, ~relation, il social~
meeting

melafonino (Apple)
minibag handmade, la
mission, ~possible

mood

Moody’s

multitasking, cosmetico~
must, ~do, i, ~have, il capo~
mutazioni genetiche killer
network, professional~

new entry

night out

nightclub

NIMBY (Not In My backyard: non nel mio cortile)
no-fly zone, una

non-fiction

non-stop

offshore, le

online

open space, il

optimum currency area, un
outfit

outlet, gli

outsider

over-dressed

oversize

partner, il, la, paesi~
part-time

party dress

performance, la

player, ~globali,

pole position

politically stylish

pool

post

powerbag

pr, agenzia di~, le classiche~, digital~
premier, il

premier, il

privacy

puzzle, ~della biologia, i casi~
rainy days

rapporto deficit, il
ready-to-go

reality, dei

record, il

red carpet

regular dark gold
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199. relax

200. remake, il

201. rendy-per-caso

202. reporter, love~

203. reputation, una web~
204. restyling

205. rewind

206. routine

207. royal baby

208. Royal style

209. rumors, i

210. Santander private banking
211. screening

212. scrittrice fantasy
213. sequel

214. service, un personla~
215. set

216. shopping, lo

217. short stories

218. show room, lo

219. show, ~reality, gli, lo
220. showcase, gli

221. showman, uno

222. single

223. sketch comedy

224. sketch, uno/degli
225. skills

226. skinny, ~used

227. skyline

228. smokey eyes

229. smoking

230. sneaker

231. sold out

232. sorriso da cover
233. sound, il

234. specialist, personal meteo~
235. spending review
236. sponsor, ~unico
237. spot

238. spread, lo

239. staff, un

240. Standard&Poor’s
241. standing ovation
242. star

243. starlet

244, start-up

245. station wagon

246. step

247. stick, uno

248. stiletti-killer

249. stop-and-frisk, la practica con cui la polizia di New York ferma per strada e perquisisce
chiunque sembri sospetto
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250. stop-and-go

251. store

252. story, una love~, spy~
253. strategy, un exit~, digital~
254. streaming

255. street parade

256. streetwear

257. style, dandy~, street~
258. styling

259. stylist, food~

260. summit, il, un

261. surplus

262. tablet

263. tailoring service
264. team, ~leader, il dream~
265. teenager

266. test

267. texture

268. ticket sanitario

269. to predict

270. bungee jumping
271. coming out

272. tabloid britannici, i
273. panel

274. social network, i
275. light, lo stalinismo~, versione~
276. please

277. stop and think

278. plumcake

279. slow food

280. party, un

281. fisioterapia soft
282. vippanza, ~isolana
283. well-fitness

284. top secret

285. black tie

286. lunch

287. picnic

288. mainstream

289. selfie, selfare

290. road map

291. lifehack

292. liner

293. handmade

294. DIY

295. smart

296. casual

297. device

298. hipster

299. like

300. to protect and to serve
301. topless, il
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302.
303.
304.
305.
306.
307.
308.
300.
310.
311.
312.
313.
314.
315.
316.
317.
318.
310.
320.
321.
322.
323.
324.
325.
326.
327.
328.
320.

tour operator

tour, il

tourism management
trainers

trend

Trendy

trust game, un

T-shirt

turnover

tweet

twittare

tycoon, un

una master class
underwear

Unversity of California
vip, dei, personal digital~
visual merchandiser

voli low cost, voli~, viaggiatori~, negozi~, accessori~, modo~, formule~, modelli~

wash and go

waterproof

web

weekend, i

welfare, ladri di~

welfare, responsabile~
white collars

wi-fi

wow, |’effetto~

writer, il, copy~, serial~, e-~
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